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1. Zu diesem Dokument

— Urheberrechtlich geschitzt. Nachdruck, auch

auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen,

vorbehalten.

A Warnung vor Gefahren!

A Warnung vor Gefahren durch Strom!

Warnung vor Gefahren durch Wasser!

2. Aligemeine Sicherheitshinweise

Gefahr durch Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung!
Diese Anleitung enthalt wichtige Informationen fur den
sicheren Umgang mit dem Gerat. Auf mogliche Gefahren

wird besonders hingewiesen. Die Nichtbeachtung kann zu
Tod oder schweren Verletzungen fuhren.

Anleitung sorgfaltig lesen.
Sicherheitshinweise befolgen.
Zuganglich aufbewahren.

Der Umgang mit elektrischem Strom kann zu

gefahrlichen Situationen flhren. Die Bertihrung von
stromflhrenden Teilen kann zu elektrischem Schock,

Verbrennungen oder Tod fuhren.

Die Arbeit an der Netzspannung ist nur durch
qualifiziertes Fachpersonal zulassig.
Landestubliche Installationsvorschriften und Anschl

uSs-

bedingungen sind zu beachten (z. B. D: VDE 0100,

A: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
Nur Original-Ersatzteile verwenden.
Reparaturen sind nur durch Fachbetriebe zuléssig.
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3. Geratebeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch
— Sensor zur Deckenmontage im Innenbereich.

Funktionsprinzip

— Der Infrarot-Sensor erfasst die Warmestrahlung von
sich bewegenden Kérpern (z. B. Menschen, Tieren). Die
Warmestrahlung wird elektronisch umgesetzt und
schaltet den Verbraucher automatisch ein.

— Die sicherste Bewegungserfassung erfolgt bei Montage
des Geréts seitlich zur Gehrichtung.

— Die Reichweite der Bewegungserfassung ist einge-
schrankt, wenn direkt auf das Gerét zugegangen wird.

— Durch Hindernisse (z. B. Baume, Mauern oder Glas-
scheiben) kann die Bewegungserfassung eingeschrankt
werden oder nicht mdglich sein.

— Plotzliche Temperaturschwankungen durch Wetterein-
flisse werden nicht von Warmequellen unterschieden.

Zertifizierung:

Dieses Produkt ist gemaB IEC 62386-103 als
Single-Master Application Controller zertifiziert. Damit
deckt seine DALI-2-Zertifizierung nur Anwendungsfélle ab,
bei denen ausschlieBlich DALI EVGs (,Control Gear®) an
den DALI-Bus angeschlossen sind.

IR Micro Office DALI-2 APC AP: Variante Aufputz

IR Micro Office DALI-2 APC UP: Variante Unterputz
IR Micro Office DALI-2 APC DE: Variante Deckeneinbau
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Lieferumfang IR Micro Office DALI-2 APC AP

3.1

— 1 Deckenhalterung

— 1 Rahmen

— 1 Sensormodul

— 1 Abdeckung

— 2 kleine Schrauben

— 2 Abdeckschalen

— 1 Sicherheitsdatenblatt
— 1 Quick-Start
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Lieferumfang IR Micro Office DALI-2 APC UP

3.2 |

— 1 Sensormodul

— 1 Abdeckung

— 2 Abdeckschalen

— 1 Sicherheitsdatenblatt
— 1 Quick-Start
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Lieferumfang IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.3

— 1 Sensormodul

— 1 Abdeckung

— 2 Abdeckschalen

— 1 Sicherheitsdatenblatt
— 1 Quick-Start
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DE



ProduktmaBe IR Micro Office DALI-2 APC AP

34|

106 mm

45 mm

wuw 9ot

ProduktmaBe IR Micro Office DALI-2 APC UP

85 mm

50 mm

37 mm
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ProduktmaBe IR Micro Office DALI-2 APC DE

DE

EX

85 mm

54 mm

69 mm
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Geratelibersicht IR Micro Office DALI-2 APC AP

3.7

Deckenhalterung
Rahmen

DALI-2 Anschluss
Sensormodul
Elektrischer Anschluss
Abdeckung

TMOO W >
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Geratelibersicht IR Micro Office DALI-2 APC UP

3.8

A Sensormodul

B Elektrischer Anschluss
C  DALI-2 Anschluss
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Geratelibersicht IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.9
A Klammer
B  Sensormodul
C  Elektrischer Anschluss
D  Zugentlastung
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4. Elektrischer Anschluss
Schaltplan

41 |

LNl e | sody

J

Die Netzzuleltung besteht aus einem mehradrigen Kabel:

L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
N = Neutralleiter (meistens blau)

S = Taster

DA+ = Anschluss an den DALI-BUS

DA- = Anschluss an den DALI-BUS

A = DALI Leuchte

B = Sensor (Application Controller)

C = Taster

Das Gerat kann auch elektrisch nach einem Netzschalter
angeschlossen werden, wenn sichergestellt ist, dass der
Netzschalter stdndig eingeschaltet ist.
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Fur die Verdrahtung des Sensors gilt:

Nach VDE 0100 520 Abschnitt 6 darf fur die Verdrahtung
zwischen DALI EVG (,Control Gear*) und DALI-Application
Controller eine Mehrfachleitung verwendet werden, die
sowohl die Netzspannungsleitungen als auch die Steuerlei-
tungen enthalt (z. B. NYM 5 x 1,5).

Die maximale Leitungsléange zwischen DALI-Application
Controller und DALI EVG (,Control Gear“) 300 m (pei
1,5 mm?) nicht Uberschreiten. Nach der Installation und
dem Einschalten leuchtet die LED des Sensors flr

10 Sekunden.
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5. Montage

A Gefahr durch elektrischen Strom!

Die Bertihrung von stromflihrenden Teilen kann zu
elektrischem Schock, Verbrennungen oder Tod fuhren.

Strom abschalten und Spannungszufuhr unterbrechen.
Spannungsfreiheit mit Spannungsprufer kontrollieren.
Sicherstellen, dass die Spannungszufuhr unterbrochen
bleibt.

Gefahr von Sachschaden!
Ein Vertauschen der Anschlussleitungen kann zu
Kurzschluss fuhren.

Anschlussleitungen identifizieren.
Anschlussleitungen korrekt verbinden.

Montagevorbereitung

Alle Bauteile auf Beschadigung prifen. Bei Schaden
das Gerét nicht in Betrieb nehmen.

Geeigneten Montageort auswahlen.

— Unter Bertcksichtigung der Reichweite.

— Unter Bertcksichtigung der Bewegungserfassung.
— Erschitterungsfrei.

— Erfassungsbereich frei von Hindernissen.

— Nicht in explosionsgeféhrdeten Bereichen.

— Nicht auf leicht entflammbaren Oberflachen.

— Mindestens 50 cm von anderen Sensoren entfernt.
— Leitungslange zwischen Sensor und Taster < 50 m.
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Reichweite

51|

Z/\

Bewegungserfassung
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Montageschritte IR Micro Office DALI-2 APC AP

5.3

e Sicherstellen, dass die Spannungszufuhr abgeschaltet ist.
e Bohrlécher anzeichnen.

A\

- ™9

e | 6cher bohren (@ 6 mm) und Dibel einsetzen.
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e Kabel durch die Offnung ziehen.
¢ Deckenhalterung anschrauben.

¢ Netzzuleitung und DALI-Bus laut Schaltplan
anschlieBen.
= 4. Elektrischer Anschluss*
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e Sensormodul anschrauben.

5.8

e Schwimmhaute nach Bedarf aus dem Rahmen
herausbrechen.
Die Orientierungs-Nase des Sensormoduls muss dabei
beachtet werden!
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e Rahmen in korrekter Ausrichtung aufsetzten. Dabei die
Einkerbungen beachten.

5.10

* Abdeckung aufsetzten.
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5.11

\

e Stromversorgung einschalten.
e Funktionen einstellen.
=> 6. Funktion®

—21-

Inhalt

DE



Montageschritte IR Micro Office DALI-2 APC UP

512 |

e Sicherstellen, dass die Spannungszufuhr abgeschaltet ist.
¢ Netzzuleitung und DALI-Bus laut Schaltplan
anschlieBen.
=> 4. Elektrischer Anschluss*®

5.13

e Sensormodul anschrauben.
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5.14

¢ Abdeckung aufsetzten.

5.15

1]

e Stromversorgung einschalten.
e Funktionen einstellen.
- 6. Funktion®
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Montageschritte IR Micro Office DALI-2 APC DE

516 |

A\

e Sicherstellen, dass die Spannungszufuhr abgeschaltet ist.
e Offnung mit 68 mm Durchmesser in Zwischendecke
bohren.

517 |

* Gehause 6ffnen.
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e Seitenteil abnehmen.

519 |

»
|

A

] 22
o9) ‘

3
@@

— Klemmbarer Leitungsdurchmesser 7,6 mm-14,5 mm:
e GroBer Leitungsdurchmesser (links).
Zugentlastungsbtgel wie links dargestellt anbringen.
e Kleiner Leitungsdurchmesser (rechts):
Zugentlastungsbtigel wie rechts dargestellt

anbringen.
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5.20

¢ Netzzuleitung und DALI-Bus laut Schaltplan
anschlieBen.

e Zugentlastungen anbringen.

= 4. Elektrischer Anschluss”

5.21

e Seitenteile einklicken.
o Fligel der Seitenteile bei der Kabeleinfihrung

gegebenenfalls entfernen.
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5.22

e Federn nach oben zusammendriicken und
Sensormodul in Zwischendecke einsetzen.

5.23

¢ Abdeckung aufsetzten.
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524 |

1

e Stromversorgung einschalten.
e Funktionen einstellen.
=> 6. Funktion®
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6. Funktion

Werkseinstellungen
(vor Inbetriebnahme via Steinel Connect App)

— Voll- / Halbautomatik: Vollautomatik
— Zeiteinstellung Hauptlicht: 5 min
— Grundlicht: Aus
— Bezug Helligkeitswert: Intern
— Konstantlicht-Regelung: Aktiviert
— Konstantlicht-Regelschwelle: 500 Ix

Die Werkseinstellungen werden aktiviert:
— Bei erstmaliger Inbetriebnahme des Prasenzmelders.
— Beim Reset durch die App.
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Steinel Connect App

Fur die Konfiguration des Sensors mit Smartphone oder
Tablet muss die STEINEL Connect App aus lhrem
AppStore heruntergeladen werden. Es ist ein Bluetooth-
fahiges Smartphone oder Tablet erforderlich.

Android

Bluetooth-Vernetzung (Bluetooth-Mesh)

Der Sensor entspricht dem Bluetooth-Mesh-Standard.
Er kann mit allen Produkten, die dem Bluetooth-Mesh-
Standard entsprechen, vernetzt werden. Die Konfigura-
tion des Sensors erfolgt per Steinel Connect App. Bei
der ersten Verbindung zwischen Sensor und der Steinel
Connect App werden auf dem Smartphone oder Tablet
entsprechende Netzwerkschlissel gespeichert. Durch
die Netzwerkschltssel ist ein unbefugter Zugriff auf den
Sensor ausgeschlossen.

FUr den Zugriff Uber ein weiteres Smartphone oder Tablet
muss der NetzwerkschlUssel geteilt werden.

LED-Funktion

Initialisierung: LED leuchtet fir 10 Sekunden.
Identifizierung: LED blinkt jede Sekunde.
Normalbetrieb: LED aus.

Testbetrieb Bewegung: LED leuchtet.
Testbetrieb keine Bewegung: LED aus.
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Gruppierung Bluetooth

Es gibt die Mdglichkeit, das Gerat als Einzelsensor zu
betreiben oder mehrere Sensoren zu Gruppen
zusammenzuschalten.

Alle Sensoren die einer Gruppe zugeordnet sind, agieren
nach den in der Steinel Connect App eingestellten
Gruppenparametern. In jeder Gruppe muss ein Sensor
fur die Helligkeitsmessung ausgewahit werden. Alle
Gruppenteilnehmer Gbernehmen den von diesem Sensor
Ubermittelten Helligkeitswert.

Nachbarfunktion

Durch die Nachbarfunktion werden die Nachbargruppen
der aktiven Sensorgruppe zugeordnet. Die Gruppe reagiert
auf Einschaltsignale der zugeordneten Nachbargruppe und
schaltet entsprechend der Einstellungen.

Vollautomatik

Die Beleuchtung schaltet je nach Helligkeit und Prasenz
automatisch EIN und AUS.

Die Beleuchtung kann jederzeit manuell geschaltet werden.
Dabei wird die Schaltautomatik voriibergehend
unterbrochen.

Halbautomatik

Die Beleuchtung schaltet nur noch automatisch aus.
Das Einschalten erfolgt manuell, Licht muss mit einem
Taster angefordert werden und bleibt fUr die eingestellte
Nachlaufzeit eingeschaltet.

Dammerungseinstellung

Die Ansprechhelligkeit (Dammerung) kann stufenlos
von ca. 2—1.000 Lux eingestellt werden.

- % = Tageslichtbetrieb (helligkeitsunabhangig)

- = Dammerungsbetrieb (ca. 2 Lux)

-31- Inhalt

DE



Tagbetrieb

Der Tagbetrieb wird gestartet indem die Dammerungs-
einstellung auf das Maximum gestellt wird. Der Sensor
schaltet im Tagbetrieb die Beleuchtung unabhéngig von
der Umgebungshelligkeit, wenn Bewegung detektiert wird.

Teach

Mit Hilfe der Teach-Funktion kann die Dammerungs-
einstellung oder der Sollwert fir die Konstantlichtregelung
automatisch auf Basis der gemessenen Lichtverhéltnisse
eingestellt werden. Bei deaktivierter Konstantlicht-
regelung wird die Dammerungseinstellung auf den aktuell
gemessenen Wert fur die Umgebungshelligkeit gesetzt.
Daftir wird das Licht wahrend dem Vorgang automatisch
ausgeschaltet. Ist die Konstantlichtregelung aktiv und
das Licht eingeschaltet, wird stattdessen der Sollwert fir
die Regelung auf den gemessenen Lichtwert gesetzt. Im
Vorfeld sollte das Licht manuell so gedimmt werden, dass
der Sollwert mdglichst genau erreicht wird. Es gibt auch
die Méglichkeit, den Teach zu einer festgelegten Uhrzeit
durchzufthren.

Konstantlichtregelung

Ist diese Funktion aktiviert, wird die Beleuchtung auf einen
konstanten Helligkeitssollwert geregelt. Der Helligkeits-
sollwert entspricht entweder der eingestellten Ansprech-
schwelle der Helligkeitsautomatik oder dem Uber die
Teach-Funktion gesetzten Lichtwert.
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Hauptlicht

Die Einstellungen im Hauptlicht definieren das Verhalten flr
das Einschalten der Beleuchtung bei Anwesenheit.

Bei deaktivierter Konstantlichtregelung wird Uber den
Dimmlevel die bendtigte Lichtleistung eingestellt.

Bei aktivierter Konstantlichtregelung wird die Beleuchtung
auf den eingestellten Helligkeitssollwert geregelt.

Uber den Dimmlevel wird dann die minimale Lichtleistung
eingestellt, die der Regler nicht unterschreiten darf.

Bei Auswahl von 0 % kann der Regler bei gentigend
Tageslicht die Beleuchtung komplett ausschalten. Wird der
Helligkeitssollwert wieder unterschritten, dann schaltet der
Regler die Beleuchtung automatisch wieder an.

Die gewtnschte Leuchtdauer des Hauptlichts kann Uber
die Nachlaufzeit eingestellt werden.

Durch jede erfasste Bewegung vor Ablauf dieser Zeit wird
die Nachlaufzeit erneut gestartet.

Mit der Fade Time lasst sich die Dimmkurve beim Ein- und
Ausschalten einstellen.

Grundlicht

Die Einstellungen im Grundlicht definieren das Verhalten
nachdem das Hauptlicht nach Ablauf der Nachlaufzeit
verlassen wurde, bei Abwesenheit.

Es wird wieder in den Zustand Hauptlicht gewechselt,
wenn wahrend dem Grundlichtzustand Bewegung erfasst
wird.

Das Grundlicht kann deaktiviert oder mit den Funktionen
helligkeitsbasiert oder zeitbasiert konfiguriert werden.

Bei deaktiviertem Grundlicht wird die Beleuchtung nach

Ablauf der Nachlaufzeit des Hauptlichtes direkt ausge-
schaltet. Der Grundlichtzustand wird nicht ausgefuhrt.
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Helligkeitsbasierte Funktion:

Ist die helligkeitsbasierte Funktion aktiviert, wird der
Grundlichtzustand bei Abwesenheit nicht mehr verlassen.
Mit dem Dimmlevel, wird die gewlnschte Lichtleistung fur
das Grundlicht eingestellt.

Uberschreitet der Tageslichtanteil die Ansprechschwelle,
wird das Grundlicht ausgeschaltet.

Unterschreitet der Tageslichtanteil die Ansprechschwelle,
wird das Grundlicht automatisch wieder eingeschaltet.

Zeitbasierte Funktion:

Ist die zeitbasierte Funktion aktiviert, dann kann Uber die
Einstellung Nachlaufzeit Grundlicht, die Zeitdauer
eingestellt werden, wie lange das Grundlicht aktiv sein soll.
Nach Ablauf der Nachlaufzeit, wird der Grundlichtzustand
verlassen und die Beleuchtung wird ausgeschaltet.

Mit dem Dimmlevel, wird die gewlnschte Lichtleistung fur
das Grundlicht eingestellt.

Konstantlichtregelung fix /

Konstantlichtregelung dynamisch

In der Konstantlichtregelung fix speichert der Sensor eine
manuelle Ubersteuerung der Konstantlichtregelung durch
einen Taster nicht. In der Konstantlichtregelung dynamisch
wird hingegen die neue Helligkeit als neue Regelschwelle
gesetzt.

Bei manueller Ubersteuerung ohne aktivierte Konstant-
lichtregelung im Modus Konstantlichtregelung dynamisch
wird das aktuelle Lichtlevel als neuer Wert fur ,,Dimmung
Hauptlicht* gesetzt.

Taster Eingang

Uber die STEINEL Connect App kénnen Taster
eingebunden und konfiguriert werden.

Um einen Taster Uber den Eingang S konfigurieren zu
kénnen, muss das Produkt, an welches der Taster
angeschlossen ist, einer Gruppe zugeordnet sein.
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Zusatzlich zum Eingang S kénnen dem Sensor weitere
Taster aus dem BT Mesh Netzwerk zugeordnet werden.
Je Taster kann eine Funktion flr ein kurzes und flr ein
langes Betétigen des Tasters festgelegt werden.

Fur ein kurzes Betétigen des Tasters kénnen folgende

Funktionen gewahlt werden:

— Ein Taster mit der Funktion ,An / Aus“ kann die
Beleuchtung manuell ein und ausschalten.

- Mit der Funktion ,An* ist manuelles Ausschalten nicht
moglich. Bei jedem Tastendruck wird die Nachlaufzeit
neu gestartet.

— Mit der Funktion ,Aus” kann die Beleuchtung nur
manuell ausgeschaltet werden.

— Dartiber hinaus gibt es die Funktionen ,,An x Min“ und
LAus x Min“, mit denen die Beleuchtung flr eine
definierte Zeit ein- bzw. ausgeschaltet werden kann.

Fur ein langes Betatigen des Tasters kénnen folgende

Funktionen gewahlt werden:

— Ein Taster mit der Funktion ,DIM hoch / DIM runter”
kann die Beleuchtung manuell hoch und runter dimmen.

— Mit der Funktion ,DIM hoch* kann die Beleuchtung nur
hochgedimmt werden.

— Mit der Funktion ,,DIM runter” kann die Beleuchtung nur
runter gedimmt werden.

Ein Taster ist die Voraussetzung daflr, den Sensor im
Halbautomatik-Modus zu betreiben.

Zusétzlich kann dem Taster der Aufruf einer vorein-
gestellten Szene als Funktion zugeordnet werden.

Présentationsmodus

Wird das Licht Uber einen Taster ausgeschaltet, aktiviert

der Sensor den Prasentationsmodus.

— Die Last bleibt so lange ausgeschaltet, wie Bewegung
detektiert wird.

— Sobald keine Bewegung mehr detektiert wird und die
Nachlaufzeit abgelaufen ist, wechselt der Sensor wieder
in den normalen Sensorbetrieb.
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Einschrankung Erfassungsbereich

Um unbeabsichtigte Erfassung auszuschlieBen kann der
Erfassungsbereich mit der Abdeckschale eingeschrankt
werden. Bei beiden aufgesetzten Abdeckschalen verringert
sich der Erfassungsbereich fir Bewegung auf 3 x 6 m und
der Erfassungsbereich fir Prasenz auf 2 x 4 m.

¢ Abdeckschale auf dem Sensor montieren. Hakchen
vorne einfadeln und anschlieBend nach hinten
runterdriicken.
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7. Reinigung und Pflege

Das Gerat ist wartungsfrei.

A Gefahr durch elektrischen Strom!

Der Kontakt von Wasser mit stromfUhrenden Teilen kann

zu elektrischem Schock, Verbrennungen oder Tod flhren.

e Gerat nur im trockenen Zustand reinigen.

Gefahr von Sachschaden!

Durch falsche Reinigungsmittel kann das Geréat beschadigt

werden.

e Gerat mit einem leicht angefeuchteten Tuch ohne
Reinigungsmittel reinigen.
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8. Entsorgung

Elektrogeréate, Batterien, Zubehdr und Verpackungen
mussen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefUhrt werden.

Werfen Sie Elektrogeréte und Batterien
nicht in den Hausmdill!

Nur fir EU-Lander:

GemaB der geltenden Européischen Richtlinie Gber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung

in nationales Recht missen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrogerate und Batterien getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefthrt werden.

9. Konformitat

Hiermit erklart die STEINEL GmbH, dass der Funkanlagen-
typ IR Micro Office DALI-2 Application Controller 2014/53/
EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformi-
tatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse
verfugbar: www.steinel.de
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10. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflillen hochste Qualitats
anspriche. Aus diesem Grund leisten wir als Hersteller
lhnen als Kunde geme eine Garantie gemai den
nachstehenden Bedingungen:

Die Garantie umfasst die Freiheit von Méngeln, die nach-
weislich auf einem Material- oder Herstellungsfehler beru-
hen und uns unverziglich nach Feststellung und innerhalb
der Garantiezeit gemeldet werden. Die Garantie erstreckt
sich auf sémtliche STEINEL Professional-Produkte, die in
Deutschland gekauft und verwendet werden.

Unsere Garantieleistungen fiir Verbraucher

Die nachstehenden Regelungen gelten flr Verbraucher.
Verbraucher ist jede natlrliche Person, die bei Abschluss
des Kaufes weder in Austbung ihrer gewerblichen noch
ihrer selbstéandigen beruflichen Tatigkeit handelt.

Sie haben die Wahl, ob wir die Garantieleistung durch
kostenlose Reparatur, kostenlosen Austausch (ggf. durch
ein gleich- oder héherwertiges Nachfolgemodell) oder
Erstellung einer Gutschrift leisten.

Die Garantiezeit fUr Ihr erworbenes STEINEL Professional-
Produkt betragt bei Sensoren, Strahlern, AuBen- und
Innenleuchten 5 Jahre jeweils ab Kaufdatum des Produkts.

Wir tragen die Transportkosten, jedoch nicht die Transport-
risiken der Rucksendung.

Unsere Garantieleistungen fiir Unternehmer

Die nachstehenden Regelungen gelten fur Unternehmer.
Unternehmer ist eine natUrliche oder juristische Person
oder eine rechtsfahige Personengesellschaft, die bei
Abschluss des Kaufes in Austbung ihrer gewerblichen
oder selbstandigen beruflichen Tatigkeit handelt.
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Wir haben die Wahl, ob wir die Garantieleistung durch
kostenlose Behebung der Mangel, kostenlosen Austausch
(ggf. durch ein gleich- oder hoherwertiges Nachfolge-
modell) oder Erstellung einer Gutschrift leisten.

Die Garantiezeit fUr Ihr erworbenes STEINEL Professional-
Produkt betragt bei Sensoren, Strahlern, AuBen- und
Innenleuchten 5 Jahre jeweils ab Kaufdatum des Produkts.

Im Rahmen der Garantieleistung tragen wir nicht lhre zum
Zwecke der Nacherflllung erforderlichen Aufwendungen
und nicht lhre Aufwendungen fUr den Ausbau des mangel-
haften Produkts und den Einbau eines Austauschprodukts.

Gesetzliche Mangelrechte, Unentgeltlichkeit

Die hier beschriebenen Leistungen gelten zusatzlich zu den
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen — einschlieBlich
besonderer Schutzbestimmungen flr Verbraucher — und
beschranken oder ersetzen diese nicht. Die Inanspruch-
nahme lhrer gesetzlichen Rechte bei Mangeln ist unent-
geltlich.

Ausnahmen von der Garantie
Ausdricklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle
auswechselbaren Leuchtmittel.

Dariiber hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:

— bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen natur-
lichen VerschleiB von Produktteilen oder Méngeln am
STEINEL Professional-Produkt, die auf gebrauchs-
bedingtem oder sonstigem naturlichen Verschleil3
zurlickzuftihren sind,

— bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem Ge-
brauch des Produkts oder Missachtung der Bedie-
nungshinweise,

— wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen
an dem Produkt eigenméchtig vorgenommen wurden
oder Mangel auf die Verwendung von Zubehor-, Ergan-
zungs- oder Ersatzteilen zurlickzuflhren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

— wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entspre-
chend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,
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— wenn Anbau- und Installation nicht gemai den
Installationsvorschriften von STEINEL ausgefuhrt
wurden,

— bei Transportschaden oder -verlusten.

Geltung deutschen Rechts

Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Uberein-
kommens der Vereinten Nationen Uber Vertrage Uber den
internationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen wollen,
senden Sie |hr Produkt bitte vollstdndig mit dem Original-
Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums und der
Produktbezeichnung enthalten muss, an lhren Handler
oder direkt an uns, die STEINEL GmbH - Reklamations
abteilung-, DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz
(AT: STEINEL Austria GmbH - HirschstettnerstraBe
19/G/1/1, AT-1220 Wien, CH: PUAG AG, Oberebene-
strasse 51, CH-5620 Bremgarten). Wir empfehlen Ihnen
daher, Ihren Kaufbeleg bis zum Ablauf der Garantiezeit
sorgféltig aufzubewahren.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE
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11. Technische Daten

Abmessungen (@ x T):
IR Micro Office DALI-2 APC AP: 106 x 45 mm
IR Micro Office DALI-2 APC UP: 85 x 37 mm
IR Micro Office DALI-2 APC DE: 85 x 69 mm
Eingangsspannung: 220 - 240V / 50/60 Hz
Leistungsaufnahme Stand-by: 0,4 Wohne EVG
DALI-Schnittstelle:  2-polige-Steuerleitung, Single-master
Application Controller / Broadcast.
Garantierter Versorgungsstrom
40 mA geman IEC 62386-101,

entspricht 20 DALI EVGs.

Maximaler Versorgungsstrom: 250 mA

Sensorik: Passiv Infrarot (IR)
Reichweite: 4 x 4 m Prasenz, radial,
6 x 6 m tangential,

Erfassungswinkel: 360°
Optimale Montagehohe: 2,8m
Déammerungseinstellung: 2 —1.000 Lux, = / Tageslicht
Zeiteinstellung Hauptlicht: 5s—-60min
Schutzart: IP 20
Temperaturbereich: 0 °C bis +40 °C
Frequenz Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
Sendeleistung Bluetooth: max. 10 dBm / 10 mW
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12. Stérungsbehebung

Gerat ohne Spannung.
— Sicherung nicht eingeschaltet oder defekt.
e Sicherung einschalten.
e Defekte Sicherung austauschen.
— Leitung unterbrochen.
® Leitung mit Spannungsprufer Gberprifen.
— Kurzschluss in der Netzzuleitung.
* Anschllsse Uberpriifen.
— Eventuell vorhandener Netzschalter aus.
e Netzschalter einschalten.

Gerét schaltet nicht ein.

— Dammerungseinstellung falsch gewahit.

e Dammerungseinstellung neu einstellen.

— Netzschalter AUS.
® Netzschalter einstellen.

— Sicherung nicht eingeschaltet oder defekt.

e Sicherung einschalten.
e Defekte Sicherung austauschen.

— Schnelle Bewegungen werden zur Stérungsminimierung
unterdrlickt oder Erfassungsbereich zu klein oder nicht
korrekt.

e Erfassungsbereich kontrollieren und justieren.

Gerét schaltet nicht aus.
— Dauernde Bewegung im Erfassungsbereich.
e Erfassungsbereich kontrollieren.
* Bei Bedarf den Erfassungsbereich einschréanken oder
verandern.

Gerat schaltet unerwiinscht ein.
— Gerét nicht bewegungssicher montiert.
e Gerat fest montieren.
— Bewegung lag vor, wurde jedoch vom Beobachter nicht
erkannt (Luftzug, Heizung in Nahe).
® Bereich kontrollieren.
* Bei Bedarf den Erfassungsbereich einschréanken oder
verandern.
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1. About this document

— Under copyright. Reproduction either in whole or in part
only with our consent.
— Subject to change in the interest of technical progress.

A Hazard warning!

2. General safety precautions

Failure to observe these operating instructions
presents hazards!

These instructions contain important information on the
safe use of this product. Particular attention is drawn to
potential hazards. Failure to observe this information may
lead to death or serious injuries.

¢ Read instructions carefully.

¢ Follow safety advice.

* Keep instructions within easy reach.

— Working with electrical current may produce hazardous
situations. Touching live parts can result in electrical
shock, burns or death.

— Work on mains voltage must only be performed by
qualified, skilled personnel.

— National wiring regulations and electrical operating
conditions must be observed (e.g. DE: VDE 0100,

AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Only use genuine replacement parts.

— Repairs must only be carried out by companies qualified
to do so.
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3. System description

Proper use
— Sensor for indoor ceiling mounting.

Operating principle
— The integrated infrared sensor detects the heat radiated
from moving objects (e.g. people, animals). The heat
detected in this way is converted electronically into a
signal that switches the LED floodlight ON automatically.

— The most reliable way of detecting motion is to install
the unit with the sensor aimed across the direction in
which a person would walk.

— Motion detection reach is restricted when the unit is
approached head on.

— Obstacles (such as trees, walls or panes of glass) may
restrict or prevent the detection of movement.

— Sudden fluctuations in temperature as a result of
changes in weather are not distinguished from sources
of heat.

Certification:

This product is certified according to IEC 62386-103 as
a single-master application controller. Its DALI 2
certification therefore only covers applications in which
only DALI electronic ballasts (control gear) are connected
to the DALI bus.

IR Micro Office DALI-2 APC AP: Surface-mounted variant
IR Micro Office DALI-2 APC UP: Concealed variant

IR Micro Office DALI-2 APC DE: Variant for ceiling
installation
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Scope of delivery-IR Micro Office DALI-2 APC AP

3.1

— 1 ceiling bracket

- 1 frame

— 1 sensor module
— 1 cover

— 2 small screws

— 2 shrouds

1 safety data sheet
— 1 quick-start guide
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Scope of delivery-IR Micro Office DALI-2 APC UP

1 sensor module

1 cover

2 shrouds

1 safety data sheet
1 quick-start guide
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Scope of delivery — IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.3

1 sensor module

1 cover

2 shrouds

1 safety data sheet
1 quick-start guide
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Product dimensions-IR Micro Office DALI-2 APC AP

34|

106 mm 45 mm

wuw 9ot

Product dimensions-IR Micro Office DALI-2 APC UP

37 mm

85 mm

50 mm
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Product dimensions-IR Micro Office DALI-2 APC DE  cB

3.6

85 mm

54 mm

69 mm

65 mm
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Device overview-IR Micro Office DALI-2 APC AP

3.7

Ceiling bracket
Frame

DALI-2 connection
Sensor module
Electrical connection
Abdteckung

TMOO W >
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Device overview-IR Micro Office DALI-2 APC UP

3.8

A Sensor module

B  Electrical connection
C  DALI-2 connection
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Device overview-IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.9
A Clip
B  Sensor module
C  Electrical connection
D  Strain relief
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4. Electrical connection

Circuit diagram

41 |

LNl e | sody

J

The power supply line consists of a multi-core cable:

L = Phase conductor (usually black, brown or grey)
N = Neutral conductor (usually blue)

S = Button

DA+ = Connection to the DALI bus

DA- = Connection to the DALI bus

A = DALl lamp

B = Sensor (application controller)

C = Button

The floodlight can also be connected to the power supply
downstream of a mains switch if it is ensured that the
mains switch is left ON all the time.
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The following applies to the wiring of the sensor:
According to VDE 0100 520 Section 6, a multi-core cable
containing both the mains voltage lines and the control
lines (e.g. NYM 5 x 1.5) can be used for wiring between
the DALI electronic ballast (control gear) and the DALI
application controller.

The maximum cable length between the DALI application
controller and the DALI electronic ballast (control gear)
should not exceed 300 m (at 1.5 mm?). After installation
and switching on, the LED of the sensor lights up for

10 seconds.
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5. Installation

A Hazard from electrical power.

Touching live parts can result in electrical shock, burns or

death.

e Switch OFF power and interrupt power supply.

e Using a voltage tester, check to make sure that the
power supply is disconnected.

* Make sure power supply remains interrupted.

Risk of damage to property!

Mixing up connection leads may produce a short circuit.
® |dentify connection leads.

e Connect the leads correctly.

Preparing for installation
® Check all components for damage. Do not use the
floodlight if it is damaged.
e Select an appropriate site to install the product.
— Take reach into consideration.
— Take reach and motion detection into consideration.
— Vibration-free.
— No obstacles in detection zone.
— Not in explosive atmospheres.
— Not on normally flammable surfaces.
— At least 50 cm away from other sensors.
— Cable length between sensor and button < 50 m.
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Range

Motion detection
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Assembly steps-IR Micro Office DALI-2 APC AP

5.3 |

e Ensure that the power supply is switched off.
e Mark drill holes.

- ™9

A\

e Drill holes (@ 6 mm) and fit wall plugs.
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e Pull the cable through the opening.
e Screw on the ceiling bracket.

e Connect the power cable and DALI bus according to
the circuit diagram.
= “4. Electrical connection”

-60 - Contents



e Screw on the sensor module.

5.8

e Break out the flashes from of the frame as needed.
Pay attention to the orientation lug of the sensor
module!
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¢ Fit the frame in the correct orientation. Note the
notches.

5.10

o Fit the cover.
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511 |

i

e Switch ON power supply.
e Set the functions.
= “6. Function”
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Assembly steps—IR Micro Office DALI-2 APC UP

512 |

e Ensure that the power supply is switched off.

e Connect the power cable and DALI bus according to
the circuit diagram.

=>“4. Electrical connection”

5.13

e Screw on the sensor module.
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5.14

o Fit the cover.

5.15

A\

e Switch ON power supply.
e Set the functions.

= “6. Function”
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Assembly steps-IR Micro Office DALI-2 APC DE

516 |

A\

e Ensure that the power supply is switched off.
® Drilla 88 mm hole in the subceiling.

517 |

* Open the housing.
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e Remove the side panel.

519 |
mame i
D))« @

— Clampable cable diameter 7.6 mm-14.5 mm:
e |arge cable diameter (left).
Attach the strain relief clamp as shown on the left.
e Small cable diameter (right):
Attach the strain relief clamp as shown on the right.
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5.20

e Connect the power cable and DALI bus according to
the circuit diagram.

e Attach the strain reliefs.

=> “4. Electrical connection”

5.21

e (Click in the side parts.
* |f necessary, remove the wings of the side parts for the
cable entry.
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5.22

* Press the springs together upwards and insert the
sensor module into the subceiling.

5.23

o Fit the cover.
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524 |

1

e Switch ON power supply.
e Set the functions.
= “6. Function”
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6. Function

Factory settings
(before initial operation via Steinel Connect app)

— Fully automatic / semi-automatic: Fully automatic
— Main light time setting: 5 min
— Basic light: Off
— Reference brightness value: Internal
— Constant light control: Activated
— Constant light control threshold: 500 Ix

The factory settings are activated:

— When the presence detector is operated for the first
time.

— When the presence detector is reset by the app.
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Steinel Connect app

To configure the sensor with a smartphone or tablet, it is
necessary to download the STEINEL Connect app from
your AppStore. A Bluetooth-enabled smartphone or tablet
is required.

Android

Bluetooth networking (Bluetooth mesh)

The sensor conforms to the Bluetooth mesh standard. It
can be networked with all products that comply with the
Bluetooth mesh standard. The sensor is configured via the
Steinel Connect app. The corresponding network keys are
stored on the smartphone or tablet when the sensor and
Steinel Connect app are connected for the first time. The
network keys prevent unauthorised access to the sensor.
The network key must be shared for access via another
smartphone or tablet.

LED function

Initialisation: LED lights up for 10 seconds.
Identification: LED flashes every second.
Normal operation: LED off.

Test operation — motion: LED lights up.
Test operation — no motion: LED off.
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Bluetooth grouping B

It is possible to operate the device as a single sensor or to ——
connect several sensors to form groups.

All sensors assigned to a group act according to the group
parameters set in the Steinel Connect app. A sensor for

the brightness measurement must be selected in each

group. All group participants accept the brightness value
transmitted by this sensor.

Neighbour function

The neighbouring groups are assigned to the active sensor
group using the neighbour function. The group reacts to
switch-on signals from the assigned neighbouring group
and switches according to the settings.

Fully automatic

The lighting switches ON and OFF automatically depen-
ding on brightness and presence.

The lighting can be switched on manually at any time.
The automatic switching mechanism is temporarily inter-
rupted.

Semi-automatic

The lighting only switches off automatically.

Switch-on takes place manually, light must be requested
with a button and remains switched on for the set stay-ON
time.

Twilight setting

The response threshold (twilight) can be infinitely varied
from approx. 2 to 1,000 lux.

— % = daylight mode (depending on ambient light level)
- = night-time operation (approx. 2 lux)
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Daytime operation

Daytime operation is started by setting the twilight setting
to the maximum. In daytime operation, the sensor swit-
ches the lighting on regardless of the ambient brightness if
motion is detected.

Teach

With the help of the teach function, the twilight setting or
the setpoint for constant light control can be set automati-
cally based on the measured light conditions. When cons-
tant light control is deactivated, the twilight setting is set to
the currently measured value for the ambient brightness.
The light is automatically switched off during the process.
If constant light control is active and the light is switched
on, the setpoint for the control is set to the measured light
value instead. The light should be dimmed manually in
advance so that the target value is reached as precisely as
possible. There is also the option of carrying out the teach
procedure at a specified time.

Constant light control

If this function is activated, the lighting is regulated to

a constant brightness setpoint. The brightness setpoint
corresponds either to the response threshold set for the
automatic brightness control or to the light value set via
the teach function.
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Main light

The settings in the main light define the behaviour for
switching on the lighting when someone is present.

When constant light control is deactivated, the required
light output is set via the dimming level.

When constant light control is activated, the lighting is
controlled to the set brightness value.

The minimum light output that the controller must not fall
below is then set via the dimming level. If 0 % is selected,
the controller can switch off the lighting completely if there
is enough daylight. If the brightness falls below the target
value again, the controller automatically switches the
lighting back on.

The desired lighting duration of the main light can be set
via the stay-ON time.

Any motion detected before this time has elapsed restarts
the stay-ON time.

The fade time can be used to set the dimming curve when
switching on and off.

Basic light

The settings in the basic light define the behaviour after
the main light has been left after the stay-ON time has
elapsed, if there is no one present.

It is switched back to the main light state if motion is
detected during the basic light state.

The basic light can be deactivated or configured with the
brightness-based or time-based functions.

With the basic light deactivated, the lighting is switched off

immediately after the stay-ON time of the main light has
elapsed. The basic light state is not executed.
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Brightness-based function:

If the brightness-based function is activated, the basic light
state is no longer left when there is no one present.

The desired light output for the basic light is set with the
dimming level.

If the amount of daylight exceeds the response threshold,
the basic light is switched off.

If the amount of daylight falls below the response
threshold, the basic light is automatically switched on
again.

Time-based function:

If the time-based function is activated, the basic light stay-
ON time setting can be used to set how long the basic
light should be active.

After the stay-ON time has elapsed, the basic light state is
left and the lighting is switched off.

The desired light output for the basic light is set with the
dimming level.

Fixed constant light control / dynamic constant light
control

With fixed constant light control, the sensor does not save
a manual override of constant light control by a button.
With dynamic constant light control, on the other hand, the
new brightness is set as the new control threshold.

In the case of manual override without constant light
control activated in dynamic constant light control mode,
the current light level is set as the new value for “Main light
dimming”.

Button input

Buttons can be integrated and configured via the STEINEL
Connect app.

In order to be able to configure a button via input S, the
product to which the button is connected must be
assigned to a group.
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In addition to input S, further buttons from the Bluetooth B
mesh network can be assigned to the sensor. ——
A function for a short and a long press of the button can
be defined for each button. The following functions can be
selected by means of a short button press:
— A button with the “On / Off” function can switch the
lighting on and off manually.
— Manual switching off is not possible with the “On”
function. The stay-ON time is restarted each time a
button is pressed.
— With the “Off” function, the lighting can only be swit-
ched off manually.
— There are also the “On x min” and “Off x min” functions,
with which the lighting can be switched on or off for
a defined period of time.

The following functions can be selected by means of

a long button press:

— A button with the “Dim up / Dim down” function can
dim the lighting up and down manually.

— The “Dim up” function can only be used to dim the
lighting up.

— The “Dim down” function can only be used to dim the
lighting down.

A button is required to operate the sensor in semi-
automatic mode.

In addition, calling up a preset scene can be assigned as
a function to the button.

Presentation mode

If the light is switched off via a button, the sensor activates

the presentation mode.

— The load remains switched off as long as motion is
detected.

— As soon as no more motion is detected and the
stay-ON time has elapsed, the sensor switches back
to normal sensor operation.
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Restriction of detection area

To prevent unintentional detection, the detection area can
be limited with the shroud. With both shrouds attached,
the detection range for motion is reduced to 3 x 6 m and
the detection range for presence to 2 x 4 m.

e Mount the shroud on the sensor. Thread the hooks in at
the front and then press down towards the back.
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7. Cleaning and maintenance

The tool requires no maintenance.

A Hazard from electrical power.

Contact between water and live parts can result in
electrical shock, burns or death.
* Only clean tool in a dry state.

Risk of damage to property!
Using the wrong cleaning product can damage the light.
e Clean tool with a moist cloth without detergent.

8. Disposal

Electrical and electronic equipment, batteries, accessories
and packaging must be recycled in an environmentally
compatible manner.

Do not dispose of batteries or electrical and
electronic equipment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste Electrical
and Electronic Equipment and its implementation in
national law, batteries and electrical and electronic
equipment no longer suitable for use must be collected
separately and recycled in an environmentally compatible
manner.
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9. Conformity

STEINEL GmbH hereby declares that the radio equipment
IR Micro Office DALI-2 Application Controller complies with
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration

of conformity is available at the following internet address:

www.steinel.de

10. Manufacturer’s warranty

Manufacturer’s warranty of STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Germany

All STEINEL products meet the highest quality standards.
For this reason, we, the manufacturer, are pleased to
provide you, the customer, with a warranty under the
following terms and conditions:

The warranty covers the absence of deficiencies which

are proven to be the result of a material defect or fault in
manufacturing and which are reported to us immediately
after detection and within the warranty period. The warran-
ty shall cover all STEINEL Professional products sold and
used in Germany.

Our warranty cover for consumers

The provisions below apply to consumers. A consumer

is any natural person who, on entering into the purchase
transaction, neither acts in exercising their commercial nor
their self-employed activity.

You can opt for warranty cover in the form of repair or
replacement which will be provided free of charge (if
applicable, in the form of a successor model of the same
or higher quality) or in the form of a credit note.

In the case of sensors, floodlights, outdoor and indoor
lights, the warranty period for the STEINEL Professional
product you have purchased is 5 years in each case from
the date on which the product was purchased.
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We shall bear the shipping costs but not the transport risks cs
involved in return shipment. ——

Our warranty cover for entrepreneurs

The provisions below apply to entrepreneurs. Entrepre-
neur is a natural or legal person or partnership with legal
personality who or which, on entering into the purchase
transaction, acts in exercising their or its commercial or
self-employed activity.

We have the option of providing warranty cover by
rectifying deficiencies free of charge, replacing a product
free of charge (if applicable, in the form of a successor
model of the same or higher quality) or by issuing a credit
note.

In the case of sensors, floodlights, outdoor and indoor
lights, the warranty period for the STEINEL Professional
product you have purchased is 5 years in each case from
the date on which the product was purchased.

Within the scope of warranty cover, we shall not bear your
expenses accruing from subsequent fulfillment nor shall
we bear your expenses for removing the defective product
and installing a replacement product.

Statutory rights accruing from defects, gratuitousness
The warranty cover described here shall be applicable

in addition to the statutory rights of warranty — including
special consumer protection provisions — and shall not
restrict or replace them. Exercising your statutory rights in
the event of defects is gratuitous.

Exemptions from the warranty
All replaceable lamps are expressly excluded from this
warranty.

— In addition to this, the warranty shall not cover:

— any wear resulting from use or any other natural wear of
product parts or any deficiencies in the STEINEL
Professional product that are attributable to wear
caused by use or other natural wear,

— any improper or non-intended use of the product or any
failure to observe the operating instructions,
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— any unauthorised additions, alterations or other
modifications to the product or any deficiencies
attributable to the use of accessory,

— supplementary or replacement parts which are not
genuine STEINEL parts,

— any maintenance or care of products that is not carried
out in accordance with the operating instructions,

— any attachment or installation that is not in accordance
with STEINEL's installation instructions,

— any damage or loss occurring in transit.

Application of German law

The warranty shall be governed by German law excluding
the United Nations Convention concerning the International
Sale of Goods (CISG).

Making claims

If you wish to make a warranty claim, please send your
product complete and carriage paid with the original receipt
of purchase, which must show the date of purchase and
product designation, either to your retailer or directly to us
at STEINEL (UK) Ltd. — 25 Manasty Road, Axis Park, Orton
Southgate, GB- Peterborough Cambs PE2 6UP United
Kingdom. For this reason, we recommend that you keep
your receipt of purchase in a safe place until the warranty
period expires.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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11. Technical specifications

Dimensions (diameter x depth):
IR Micro Office DALI-2 APC AP: 106 x 45 mm
IR Micro Office DALI-2 APC UP: 85 x 37 mm
IR Micro Office DALI-2 APC DE: 85 x 69 mm
Input voltage: 220-240 V / 50/60 Hz
Power consumption in standby:
0.4 W without electronic ballast
DALI interface: 2- pin control line, single master
Application controller / broadcast.
Guaranteed supply current
40 mA according to IEC 62386-101,
equivalent to 20 DAL electronic ballasts.
Maximum supply current: 250 mA

Sensors: Passive infrared (IR)
Range: 4 x 4 m presence, radial,

6 x 6 m tangential
Detection angle: 360°
Optimum mounting height: 2.8m
Twilight setting: 2-1,000 lux, = / daylight
Main light time setting: 5s-60 min
Protection class: 1P 20
Temperature range: 0 °Cto +40 °C
Frequency, Bluetooth: 2.4-2.48 GHz

Transmission power, Bluetooth: Max. 10 dBm / 10 mW
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12. Troubleshooting

Unit without power.
— Fuse not switched ON or faulty.
e Switch ON fuse.
* Change faulty fuse.
— Break in wiring.
* Check wiring with voltage tester.
— Short circuit in mains power supply lead.
® Check connections.
— Any mains switch OFF
e Switch ON mains switch.

Unit does not switch ON.

— Wrong twilight setting selected.
* Reset twilight setting.

— Mains switch OFF.

e Turn on mains switch.

— Fuse not switched ON or faulty.

e Switch ON fuse.
e Change faulty fuse.

— Rapid movements being suppressed to minimise
malfunctioning, or detection zone too small or
incorrectly defined.

e (Check and adjust detection zone.

Unit does not switch OFF.

— Continued movement within the detection zone.
e Check detection zone.
® |f necessary, limit or change detection zone.

Unit switches ON when it should not.

— Floodlight not mounted for detecting movement reliably.
e Securely mount floodlight.

— Motion was present but was not detected by the obser-
ver (draught, heater nearby).
® Check detection zone.
* |[f necessary, limit or change detection zone.
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1. A propos de ce document

— |l est protégé par la loi sur les droits d’auteur. Une
réimpression, méme partielle, n’est autorisée qu’apres
notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques permettant
des améliorations techniques.

Attention danger !

2>

Attention danger da a I'eau !

A Attention danger di au courant électrique !

2. Consignes de sécurité générales

Danger en cas de non-respect des instructions
du mode d’emploi !

Le présent document contient des informations importantes
sur la manipulation et I'utilisation en toute sécurité de
I'appareil. Nous signalerons les risques éventuels au fur et

a mesure dans ce document. Lignorance des risques peut

entrainer de graves blessures, voire la mort.

¢ \Veuillez lire attentivement le mode d’emploi.

* \euillez respecter les consignes de sécurité.

® |e conserver a portée de la main.

— Le travail sur des installations électriques peut présenter
des dangers. Le contact avec des pieces sous tension peut
entrainer une électrocution, des brllures, voire la mort.

— Seules des personnes qualifiées et spécialisées sont
autorisées a effectuer des travaux sur le réseau électrique.

— Ces travaux doivent donc étre effectués correctement
et conformément aux normes en vigueur (p. ex. NF
C-15100, A - OVE / ONORM E8001-1, CH - SEV 1000).

— Utiliser uniqguement des pieces de rechange d’origine.

— Uniguement des entreprises spécialisées sont
autorisées a effectuer des réparations.
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3. Description de I'appareil

Utilisation conforme aux prescriptions

Capteur a monter au plafond pour I'intérieur.

Principe de fonctionnement

Le détecteur infrarouge détecte le rayonnement de
chaleur invisible émis par les corps en mouvement (per-
sonnes, animaux, etc.). Le rayonnement de chaleur ainsi
capté est ensuite traité par un systeme électronique qui
met en marche automatiquement le projecteur LED.

La détection des mouvements est la plus fiable quand
I'appareil est monté perpendiculairement au sens de
passage.

La portée de la détection du mouvement est limitée si
vous avancez directement vers le détecteur.

Les obstacles comme les arbres, les murs ou les vitres
peuvent limiter, voire rendre impossible la détection des
mouvements.

L'appareil ne peut pas faire la différence entre des vari-
ations brutales de température dues a des intempéries
ou a des sources de chaleur.

Certification :

Le présent produit est certifié selon la norme CEl 62386-103
en tant que controleur d’application a maitre unique. Sa cer-
tification DALI 2 ne couvre donc que les applications dans
lesquelles seuls des ballasts électroniques DALI (« Control
Gear ») sont raccordés au bus DALI.

IR Micro Office DALI-2 APC AP : variante a montage
apparent

IR Micro Office DALI-2 APC UP : variante encastrée
IR Micro Office DALI-2 APC DE : variante a monter
au plafond
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Contenu de la livraison IR Micro Office DALI-2 APC AP

3.1

1 support de plafond

— 1 cadre

— 1 module capteur

- 1 cache

— 2 petites vis

— 2 coques de recouvrement

— 1 fiche technique de sécurité
— 1 guide de démarrage rapide
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Contenu de la livraison IR Micro Office DALI-2 APC UP

3.2 | FR

— 1 module capteur

— 1 cache

— 2 coques de recouvrement

— 1 fiche technique de sécurité
— 1 guide de démarrage rapide
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Contenu de la livraison IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.3

— 1 module capteur

— 1 cache

— 2 coques de recouvrement

— 1 fiche technique de sécurité
— 1 guide de démarrage rapide
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Dimensions du produit IR Micro Office DALI-2 APC AP
FR

34| -

106 mm 45 mm

wuw 9ot

Dimensions du produit IR Micro Office DALI-2 APC UP

El

37 mm

85 mm

50 mm
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Dimensions du produit IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.6

85 mm

54 mm

69 mm

65 mm

—092 —
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Vue d’ensemble de I'appareil IR Micro Office DALI-2
APC AP

3.7

Support de plafond
Cadre

Connecteur DALI-2
Module capteur
Connecteur électrique
Cache

TMOO W >
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Vue d’ensemble de I'appareil IR Micro Office DALI-2
APC UP

3.8

A Module capteur

B Connecteur électrique
C  Connecteur DALI-2
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Vue d’ensemble de I'appareil IR Micro Office DALI-2

APC DE

3.9

Agrafe

Module capteur
Connecteur €lectrique
Protecteur de cordon

oo wm>
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4. Branchement électrique

Schéma électrique

41 |

LNl e | sody

J

Le cable secteur est constitué d’un céble multicon-
ducteur :

L = Phase (généralement noir, marron ou gris)
N = Neutre (généralement bleu)

S = Bouton

DA+ = Raccordement au BUS DALI

DA- = Raccordement au BUS DALI

A = Lampe DALI

B = Capteur (contréleur d’application)

C = Bouton

Il est possible de brancher I'appareil également en aval
d’un interrupteur secteur s’il est garanti que ce dernier est
toujours en position MARCHE.
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Les points suivants s’appliquent au cablage du capteur :

Selon la section 6 de la norme VDE 0100 520, pour ——
le cablage entre le ballast électronique DALI (« Control FR
Gear ») et le contréleur d’application DAL, il est possible
d’utiliser une ligne multiple contenant a la fois les

lignes de tension secteur et les lignes de commande

(NYM 5 x 1,5 p. ex.).

La longueur maximale de céble entre le controleur
d’application DALI et le ballast électronique DALI (« Control
Gear ») ne doit pas dépasser 300 m (avec 1,5 mm?). Apres
I'installation et la mise sous tension, la LED du capteur
s’allume pendant 10 secondes.
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5. Montage

A Risque d’électrocution !

Le contact avec des pieces sous tension peut entrainer

une électrocution, des brdllures, voire la mort.

* Mettre I'appareil hors tension et couper I'alimentation
électrique.

o \krifier 'absence de tension a I'aide d’un testeur de
tension.

e S’assurer que |'alimentation électrique demeure
coupée.

Risque de dommages matériels !

Une interversion des cables de raccordement peut condui-

re a un court-circuit.

* Repérer les cables de raccordement.

e Brancher correctement les cables de raccordement.

Préparatifs de montage
e Controler I'absence de dommages sur toutes les
pieces. Ne pas mettre I'appareil en service en cas de
dommage.
e Sélectionner le lieu d’installation approprié.
— En tenant compte de la portée
et de la détection des mouvements.
— Monter I'appareil a I'abri d’éventuelles secousses.
— Zones de détection sans obstacle.
— Il est interdit d’installer I'appareil dans des zones
a risque d’explosion.
— Ne pas monter I'appareil sur des surfaces inflam-
mables.
— A 50 cm au minimum des autres capteurs.
— Longueur de ligne entre le capteur et le bouton
<50 m.
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Portée

s1 | R

Z/\

Détection de mouvement
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Etapes de montage du produit IR Micro Office DALI-2
APC AP

5.3 |

e Assurez-vous que I'alimentation électrique est coupée.
* Marquer 'emplacement des trous.

>

e Percer les trous (@ 6 mm) puis mettre les chevilles.
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e Tirez le cable a travers 'ouverture.
* \/issez le support de plafond.

5.6 |

* Branchez le cable secteur et le bus DALI conformément
au schéma électrique.
=> « 4. Branchement électrique »
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¢ \/issez le module capteur.

5.8

e Cassez les pattes du cadre si nécessaire.
Tenez compte impérativement du nez d’orientation du
module capteur !
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e Positionnez le cadre dans le bon sens. Tenez compte
des encoches.

5.10

e Mettez le couvercle en place.
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5.11

\

* Mettez le produit sous tension.
e Réglez les fonctions.
=> « 6. Fonctions »
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Etapes de montage du produit IR Micro Office DALI-2
APC UP

512 |

e Assurez-vous que |'alimentation électrique est coupée.

* Branchez le cable secteur et le bus DALI conformément
au schéma électrique.

=> « 4. Branchement électrique »

5.13

¢ \/issez le module capteur.
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5.14

e Mettez le couvercle en place.

5.15

g

e Mettez le produit sous tension.
* Réglez les fonctions.
- « 6. Fonctions »
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Etapes de montage du produit IR Micro Office DALI-2
APC DE

516 |

A\

e Assurez-vous que I'alimentation électrique est coupée.
e Percez un trou de 68 mm de diamétre dans le faux
plafond.

517 |

e Quvrez le boitier.
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518 |

* Retirez I'élément latéral.

519 |
mame i
D))« @

— Diamétre de cable serrable 7,6 m-14,5 mm :
e Grand diamétre de cable (a gauche).
Fixez le protecteur de cordon comme illustré
a gauche.
* Petit diametre de cable (a droite) :
Fixez le protecteur de cordon comme illustré a droite.
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® Branchez le cable secteur et le bus DALI conformément
au schéma électrique.

* Mettez en place les protecteurs de cordon.

=> « 4, Branchement électrique »

5.21 |

e (Clipsez les éléments latéraux.
e Sjnécessaire, retirez les ailes des éléments latéraux
pour faire passer les cables.
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5.22

e Comprimez les ressorts vers le haut et insérez le
module capteur dans le faux plafond.

5.23

* Mettez le couvercle en place.
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5.24

\

FR

* Mettez le produit sous tension.
e Réglez les fonctions.
=> « 6. Fonctions »
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6. Fonctions

Réglages effectués en usine

(avant la mise en service via I'application Steinel Connect)

— Mode entierement automatique / semi-automatique :
Mode entierement automatique

— Réglage du temps de I'éclairage principal : 5 minutes
— Eclairage de base : Eteint
— Valeur de luminosité de référence : Interne
— Régulation de la lumiere constante : Activée
— Seuil de régulation de la lumiere constante : 500 lux

Les réglages d’usine sont activés :

— Lors de la premiére mise en service du détecteur de
présence.

— Lorsqu'il est réinitialisé par I'application.
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Application Steinel Connect

Pour configurer le capteur avec un smartphone ou une —
tablette, vous devez télécharger 'application STEINEL FR
Connect depuis votre AppStore. Un smartphone ouune
tablette compatible Bluetooth est nécessaire.

Android

Mise en réseau Bluetooth (Bluetooth Mesh)

Le capteur est conforme a la norme Bluetooth Mesh.

Il peut étre mis en réseau avec tous les produits conformes
a la norme Bluetooth Mesh. Le capteur est configuré a
I'aide de I'application Steinel Connect. Lors de la premiére
connexion entre le capteur et I'application Steinel Connect,
les clés réseau correspondantes sont enregistrées sur le
smartphone ou la tablette. La clé réseau empéche tout
acceés non autorisé au capteur.

Il faut partager la clé réseau pour un acces via un autre
smartphone ou tablette.

Fonction LED

Initialisation : la LED s’allume pendant 10 secondes.
Identification : la LED clignote toutes les secondes.
Fonctionnement normal : LED éteinte.

Mode test de mouvement : la LED est allumée.
Mode test pas de mouvement : LED éteinte.
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Regroupement Bluetooth

Il est possible de faire fonctionner I'appareil comme un
seul capteur ou de connecter plusieurs capteurs pour
former des groupes.

Tous les capteurs affectés a un groupe agissent selon les
parametres de groupe définis dans I'application Steinel
Connect. Un capteur de mesure de la luminosité doit étre
sélectionné dans chaque groupe. Tous les participants du
groupe adoptent la valeur de luminosité transmise par ce
capteur.

Fonction de voisinage

La fonction de voisinage permet d’affecter les groupes
voisins au groupe de capteurs actif. Le groupe réagit aux
signaux d’activation du groupe voisin affecté et commute
en fonction des réglages.

Mode entierement automatique

L’éclairage s’allume et s’éteint automatiquement en
fonction de la luminosité et de la présence.

Il est possible d’allumer I'éclairage manuellement a tout
moment.

Le mode d’activation automatique est alors
momentanément interrompu.

Mode semi-automatique

Léclairage ne s’éteint plus qu’automatiquement.

La mise en marche se fait manuellement, un bouton doit
étre utilisé pour demander que I'éclairage soit allumé et
celui-ci reste allumé pendant le délai de temporisation
réglé.

Réglage du seuil de déclenchement

Il est possible de régler progressivement la luminosité de

déclenchement entre env. 2 a 1.000 Ix.

- &+ = fonctionnement diurne (indépendamment de la
luminosité)

- = fonctionnement nocturne (env. 2 Ix)
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Mode jour

Le mode jour démarre lorsque le parameétre crépusculaire ——
est réglé au maximum. En mode jour, le capteur allume FR
I'éclairage quelle que soit la luminosité ambiante en cas de
détection de mouvement.

Apprentissage

La fonction d’apprentissage permet de régler automa-
tiquement le parameétre crépusculaire ou la valeur de
consigne de la régulation de la lumiére constante en
fonction des conditions de luminosité mesurées. Lorsque
la régulation de la lumiere constante est désactivée, le
parametre crépusculaire est réglé sur la valeur
actuellement mesurée de luminosité ambiante. La lumiére
s’éteint automatiquement pendant le processus. Si la
régulation de lumiere constante est active et que
I'éclairage est allumé, la valeur de consigne de la
régulation est réglée au lieu de cela sur la valeur de
luminosité mesurée. Au préalable, il faut baisser I'intensité
de I'éclairage manuellement afin que la valeur de consigne
soit atteinte aussi précisément que possible. Il est
également possible d’effectuer I'apprentissage a une heure
précise.

Régulation de la lumiére constante

Si cette fonction est activée, 'éclairage est régulé sur une
valeur de consigne de luminosité constante. La valeur

de consigne de luminosité correspond soit au seuil de
réaction réglé pour la régulation automatique de la
luminosité, soit a la valeur de luminosité réglée via la
fonction d’apprentissage.
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Eclairage principal

Les réglages de I'éclairage principal définissent le
comportement d’allumage de I'éclairage en présence
d’une personne.

Lorsque la régulation de la lumiere constante est
désactivée, la puissance lumineuse requise est réglée via
le niveau de variation.

Lorsque la régulation de la lumiere constante est activée,
I'éclairage est réglé sur la valeur de consigne de luminosité
réglée.

La puissance lumineuse minimale au-dessous de laquelle
le contréleur ne doit pas passer est alors réglée via le
niveau de variation. Si 0 % est sélectionné, le régulateur
peut éteindre completement I'éclairage s'il y a suffisam-
ment de lumiere du jour. Si la luminosité redescend sous la
valeur de consigne, le régulateur rallume automatiquement
I'éclairage.

Il est possible de régler la durée d’éclairage souhaitée de
I'éclairage principal via le délai de temporisation.

Tout mouvement détecté avant que ce délai ne soit écoulé
relance le délai de temporisation.

Le temps de gradation permet de régler la courbe de
variation lors de la mise en marche et de 'arrét.

Eclairage de base

Les réglages de I'éclairage de base définissent le
comportement apres I'arrét de I'éclairage principal une fois
le délai de temporisation écoulé, en cas d’absence.

Il repasse au niveau d’éclairage principal si un mouvement
est détecté pendant le niveau d’éclairage de base.

Léclairage de base peut étre désactivé ou configuré avec
les fonctions basées sur la luminosité ou sur la durée.

Lorsque I'éclairage de base est désactive, 'éclairage
s’éteint immédiatement apres écoulement du délai de
temporisation de I'éclairage principal. Le niveau d’éclairage
de base n’est pas exécuté.
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Fonction basée sur la luminosité :

Si la fonction basée sur la luminosité est activée, le niveau
d’éclairage de base n’est plus arrété en cas d’absence.

La puissance lumineuse souhaitée pour 'éclairage de base
est définie avec le niveau de variation.

Si la proportion de lumiere du jour dépasse le seuil de
réaction, I'éclairage de base est éteint.

Si la proportion de lumiére du jour passe en dessous du seuil
de réaction, I'éclairage de base est automatiquement rallumé.

Fonction basée sur le temps :

Si la fonction basée sur le temps est activée, le réglage du
délai de temporisation de I'éclairage de base peut servir

a définir la durée pendant laquelle I'éclairage de base doit
étre actif.

Une fois le délai de temporisation écoulé, le niveau
d’éclairage de base s’arréte et 'éclairage est éteint.

La puissance lumineuse souhaitée pour I'éclairage de base
est définie avec le niveau de variation.

Régulation fixe de la lumiére constante / Régulation
dynamique de la lumiére constante

Lors de la régulation fixe de la lumiére constante, le
capteur n’enregistre pas de commande forcée manuelle
de la régulation de la lumiere constante par un bouton. En
revanche, lors de la régulation dynamique de la lumiere
constante, la nouvelle luminosité est définie comme nou-
veau seuil de régulation.

En cas de commande forcée manuelle sans que la régula-
tion de lumiéere constante soit activée en mode dynamique,
le niveau d’éclairage actuel est défini comme la nouvelle
valeur de « variation de I'éclairage principal ».

Bouton d’entrée

Des boutons peuvent étre intégrés et configurés via
I'application STEINEL Connect.

Afin de pouvoir configurer un bouton via I'entrée S, il faut
affecter a un groupe, le produit auquel le bouton est raccordé.
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En plus de I'entrée S, d’autres boutons du réseau BT Mesh
peuvent étre affectés au capteur.
Pour chaque bouton, il est possible de définir une fonction
d’appui court et long sur le bouton. Les fonctions suivantes
peuvent étre sélectionnées pour un appui court sur le bouton :
— Un bouton avec la fonction « Marche / Arrét » permet
d’allumer et d’éteindre I'éclairage manuellement.
— L’arrét manuel n’est pas possible avec la fonction
« Marche ». Le délai de temporisation redémarre a
chague pression sur le bouton.
— Avec la fonction « Arrét », I'éclairage ne peut étre éteint
que manuellement.
- Il existe également les fonctions « Marche x min » et
« Arrét x min », grace auxquelles il est possible d’allumer
et d’éteindre 'éclairage pendant une période de temps
définie.

Les fonctions suivantes peuvent étre sélectionnées pour

un Iong appui sur le bouton :
Un bouton avec la fonction « DIM le haut / DIM vers
le bas » permet de varier manuellement I'intensité de
I’éclairage vers le haut et vers le bas.

— Lafonction « DIM vers le haut » permet uniquement
d’augmenter I'intensité de I'éclairage.

— Lafonction « DIM vers le vas » permet uniquement de
baisser I'intensité de I'éclairage.

Un bouton est nécessaire pour faire fonctionner le capteur

en mode semi-automatique.

De plus, il est possible d’affecter a la touche I'activation

d’une scene prédéfinie en tant que fonction.

Mode présentation

Si I'on éteint la lumiére via un bouton, le capteur active le

mode présentation.

— La charge reste éteinte tant qu’un mouvement est
détecté.

— Des qu’aucun mouvement n’est plus détecté et que le
délai de temporisation est écoulé, le capteur revient au
fonctionnement normal du capteur.
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Limitation de la zone de détection

Pour éviter une détection involontaire, il est possible de —
limiter la zone de détection & I'aide de la coque de recouv- R
rement. Avec les deux coques de recouvrement mises en
place, la plage de détection de mouvement est réduite
a3 x 6 m et la plage de détection de présence a2 x 4 m.

* Montez la coque de recouvrement sur le capteur. Faites
passez les crochets a I'avant, puis I'enfoncez vers
I'arriere.
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7. Nettoyage et entretien

"appareil ne nécessite aucun entretien.

A Risque d’électrocution !

Si des pieces sous tension sont au contact avec de I'eau,
il'y a risque d’électrocution, de brdlures, voire danger de
mort.

¢ Nettoyer 'appareil uniquement a sec.

Risque de dommages matériels !

Des détergents inappropriés risquent d’endommager

I'appareil.

¢ Nettoyer le projecteur avec un chiffon Iégerement
humide sans détergent.
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8. Recyclage

Les appareils électriques, les batteries, les accessoires
et les emballages doivent étre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement.

Ne pas jeter les appareils électriques et les
batteries avec les ordures ménagéres !

Uniquement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne en vigueur
relative aux appareils électriques et électroniques usagés
et a son application dans le droit national, les appareils
élec-triques et les batteries qui ne fonctionnent plus
doivent étre collectés séparément des ordures ménagéres
et doivent faire I'objet d’un recyclage écologique.

9. Conformité

STEINEL GmbH déclare par la présente que le type de
systeme radio IR Micro Office DALI-2 Application Controller
est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte complet
de la déclaration de conformité UE est disponible a
I’adresse Internet suivante : www.steinel.de
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10. Garantie du fabricant

Garantie du fabricant de la société STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Allemagne

Tous les produits STEINEL satisfont aux exigences de
qualité les plus strictes. C’est pourquoi, en tant que
fabricant, nous vous accordons, en tant que client, une
garantie conforme aux conditions suivantes :

La garantie couvre 'absence de défauts dont il est prouvé
qu’ils résultent d’'un défaut de matériel ou de fabrication

et qui nous sont signalés immédiatement apres leur
constatation et pendant la période de garantie. La garantie
s’applique a tous les produits STEINEL Professional
achetés et utilisés en France.

Nos prestations de garantie pour les consommateurs
Les dispositions suivantes sont valables pour les consom-
mateurs. Un consommateur est toute personne physique
qui, au moment de la conclusion de I'achat, n’agit ni dans
I'exercice d’une activité commerciale ni dans celui d’une
activité professionnelle indépendante.

Vous avez le choix entre une réparation gratuite, un
remplacement gratuit (le cas échéant par un modele de
remplacement de méme valeur ou de valeur supérieure) ou
I'établissement d’un avoir.

La période de garantie pour le produit STEINEL Professional
acheté est pour les détecteurs, les projecteurs ainsi que
pour les luminaires d’intérieur et d’extérieur 5 ans dans
chaque cas, a compter de la date d’achat du produit.

Nous prenons en charge les frais de transport, mais pas
les risques de transport du retour de la marchandise.
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Nos prestations de garantie pour les entrepreneurs

Les dispositions suivantes sont valables pour les entre- ——
preneurs. Un entrepreneur est une personne physique R
ou morale ou une société de personnes ayant la capacité
juridique qui, lors de la conclusion de 'achat, agit dans
I'exercice de son activité commerciale ou de son activité
professionnelle indépendante.

Nous pouvons choisir d’honorer la garantie en réparant
gratuitement les défauts, en remplagant gratuitement le
produit (le cas échéant, par un modéle de remplacement
de valeur égale ou supérieure) ou en établissant un avoir
correspondant.

La période de garantie pour le produit STEINEL Professional
acheté est pour les détecteurs, les projecteurs ainsi que
pour les luminaires d’intérieur et d’extérieur 5 ans dans
chaque cas, a compter de la date d’achat du produit.

Dans le cadre de la prestation de garantie, nous ne
prenons pas en charge les dépenses nécessaires a
I’exécution ultérieure de la prestation ni vos frais de
démontage du produit défectueux et de montage d’un
produit de remplacement.

Droits Iégaux en cas de défauts et gratuité

Les prestations décrites ici s’appliquent en plus des

droits de garantie légaux — y compris les dispositions de
protection particulieres pour les consommateurs — et ne
les limitent pas ou ne les remplacent pas. Le recours a vos
droits lIégaux en cas de défaut est gratuit.

Exceptions a la garantie
Toutes les sources remplagables sont expressément
exclues de cette garantie.

Sont, en outre, exclus de la garantie :

— les pieces qui sont soumises a une utilisation normale
ou & une usure naturelle ainsi que les défauts de produit
STEINEL Professional qui résultent d’un usage normal
ou de toute autre usure naturelle,
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— le produit qui n’a pas été utilisé comme prévu ou qui
a été utilisé de maniére incorrecte ou si les consignes
d’utilisation n’ont pas été respectées,

— les gjouts et transformations ou autres modifications du
produit réalisés arbitrairement ou les défauts occasion-
nés par I'utilisation d’accessoires, de pieces rajoutées
ou détachées qui ne sont pas des pieces STEINEL
d’origine,

— la maintenance et I'entretien des produits qui n’ont pas
eu lieu conformément au mode d’emploi,

— le montage et I'installation qui n’ont pas été réalisés
conformément aux directives d’installation de STEINEL,

— les dommages ou les pertes survenus durant le transport.

Application du droit allemand

Le droit applicable est le droit allemand a I'exclusion de
I'accord des Nations Unies sur les contrats touchant a la
vente internationale de marchandises (CISG).

Réclamation

Si vous souhaitez bénéficier de la présente garantie,
veuillez envoyer votre produit complet accompagné de la
preuve d’achat originale qui doit comprendre la date de
I'achat et la désignation du produit & votre revendeur ou
directement a STEINEL France SAS - service des récla-
mations -, 29 rue des Marlieres, FR-59710 AVELIN (CH :
PUAG AG, Oberebenestrasse 51, CH-5620 Bremgarten).
C’est pourquoi nous vous conseillons de conserver soig-
neusement votre preuve d’achat jusqu’a I'expiration de la
période de garantie.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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11. Caractéristiques techniques

Dimensions (@ x P) :

IR Micro Office DALI-2 APC UP : 85 x 37 mm

IR Micro Office DALI-2 APC DE : 85 x 69 mm

Tension d’entrée : 220-240 V / 50/60 Hz
Consommation électrique en veille :

0,4 W sans ballast électronique

Interface DALI : Ligne de commande a 2 broches,

a maitre unique

Contréleur d’application / Broadcast.

Garantierter Versorgungsstrom

40 mA conformément a la norme CEl 62386-101,

correspond a 20 ballasts électroniques DALI.

Courant d’alimentation maximal : 250 mA

Capteurs : Infrarouge (IR) passifs
Portée : 4 x 4 m pour présence, radiale,

6 x 6 m tangentiel,
Angle de détection : 360°
Hauteur de montage optimale : 2,8m
Parametre crépusculaire : 2—1.000 lux, « / lumiere du jour
Réglage du temps de I'éclairage principal : 5 s-60 min
Degré de protection : 1P 20
Plage de température : 0°Ca+40 °C
Fréquence Bluetooth : 2,4-2,48 GHz

Puissance d’émission Bluetooth : 70 dBm / 10 mW maxi
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12. Dépannage

L’appareil n’est pas sous tension.
— Fusible non enclenché ou défectueux.
e Enclencher le fusible.
* Remplacer le fusible défectueux.
— Cable coupé.
o \rifier le cable a I'aide d’un testeur de tension.
— Court-circuit dans le cable secteur.
e \krifier le branchement.
— Linterrupteur secteur éventuellement présent en
position arrét.
* Mettre I'interrupteur secteur en position MARCHE.

L’apparell ne s’allume pas.

Mauvais choix du réglage du seuil de déclenchement.
e Régler a nouveau le seuil de déclenchement.

— Interrupteur secteur en position ARRET.

e Mettre l'interrupteur secteur en position MARCHE.

— Fusible non enclenché ou défectueux.

e Enclencher le fusible.
e Remplacer le fusible défectueux.

— Les mouvements rapides ne sont pas identifiés afin de
limiter les dysfonctionnements ou la zone de détection
réglée est trop petite ou n’est pas correcte.

e Controler ou régler la zone de détection.

L’appareil ne s’éteint pas.
— Mouvement continu dans la zone de détection.
e Controler la zone de détection.
e Sjbesoin est, réduire ou modifier la zone de détec-
tion.

L’appareil s’allume de fagon intempestive.

— Le projecteur est mal fixé et bouge.
e Monter le projecteur de maniere fixe.

— Un mouvement était présent, mais n’a pas été détecté
par I'observateur (courant d’air, chauffage a proximité).
e Controler la zone de détection.
e Sibesoin est, réduire ou modifier la zone de

détection.
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1. Over dit document

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden.
Vermenigvuldiging, ook van delen van deze handleiding,
is alleen met onze toestemming geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische vooruitgang
voorbehouden.

Waarschuwing voor gevaar!

Waarschuwing voor risico's door
elektriciteit!

Waarschuwing voor risico's door water!
2. Algemene veiligheidsvoorschriften

Gevaar door niet naleving van de gebruik-
saanwijzing!

Deze gebruiksaanwijzing bevat belangrijke informatie
inzake een veilige omgang met het apparaat. Er wordt in
het bijzonder gewezen op mogelijke risico's. Indien deze
informatie niet wordt nageleefd kan dit ernstig lichamelijk
letsel en zelfs de dood tot gevolg hebben.

* Gebruiksaanwijzing zorgvuldig doorlezen.

¢ \feiligheidsvoorschriften naleven.

o Toegankelijk bewaren.

— Door de omgang met elektrische stroom kunnen
gevaarlijke situaties ontstaan. Het aanraken van stro-
omvoerende componenten kan een elektrische schok,
verbrandingen of zelfs de dood tot gevolg hebben.

— Werkzaamheden aan de netspanning mogen uitsluitend
door gekwalificeerd vakpersoneel worden uitgevoerd.

— De nationale installatievoorschriften en aansluit-
voorwaarden moeten worden nageleefd (bijv. DE:

VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
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— Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.
— Reparaties mogen uitsluitend door een vakbedrijf
worden uitgevoerd.

NL

3. Beschrijving van het apparaat

Gebruik volgens de voorschriften
— Sensor voor plafondmontage binnenshuis.

Functieprincipe

— De infraroodsensor registreert de warmtestraling van
bewegende lichamen (bijv. mensen, dieren). De zo
geregistreerde warmtestraling wordt elektronisch omgezet
en schakelt hierdoor de led-spot automatisch in.

— De veiligste bewegingsregistratie ontstaat bij apparaat-
montage zijdelings op de looprichting.

— Het bereik van de bewegingsregistratie is beperkt als er
recht op de sensor af gelopen wordt.

— Door hindernissen (bijv. bomen, muren of ruiten) kan de
bewegingsregistratie gehinderd worden of zelfs
onmogelijk zijn.

— Plotselinge temperatuurschommelingen door weersinvioe-
den worden niet onderscheiden van warmtebronnen.

Certificering:

Dit product is gecertificeerd volgens IEC 62386-103 als
Single-Master Application Controller. De DALI 2-certifice-
ring dekt daarom alleen toepassingen waarbij alleen DALI
elektronische voorschakelapparaten (“Control Gear”) op
de DALI-bus zijn aangesloten.

IR Micro Office DALI-2 APC AP: Opbouwvariant

IR Micro Office DALI-2 APC UP: Variant inbouw
IR Micro Office DALI-2 APC DE: Variant plafondmontage
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Leveringsomvang IR Micro Office DALI-2 APC AP

3.1

1 plafondbevestiging

— 1 kader

1 sensormodule

1 afdekking

— 2 kleine schroeven

2 afdekplaten

1 veiligheidsinformatieblad
— 1 Quick-Start
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Leveringsomvang IR Micro Office DALI-2 APC UP

NL

1 sensormodule

1 afdekking

2 afdekplaten

1 veiligheidsinformatieblad
1 Quick-Start
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Leveringsomvang IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.3

1 sensormodule

— 1 afdekking

2 afdekplaten

1 veiligheidsinformatieblad
— 1 Quick-Start
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Productafmetingen IR Micro Office DALI-2 APC AP

3.4 -
NL

106 mm 45 mm

wuw 9ot

Productafmetingen IR Micro Office DALI-2 APC UP

37 mm

85 mm

50 mm
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Productafmetingen IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.6

85 mm

54 mm

69 mm

65 mm
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Apparaatoverzicht IR Micro Office DALI-2 APC AP

3.7

TMOO W >

Plafondbevestiging
Kader
DALI-2-verbinding
Sensormodule
Elektrische verbinding
Afdekking
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Apparaatoverzicht IR Micro Office DALI-2 APC UP

3.8

A Sensormodule

B Elektrische verbinding
C  DALI-2-verbinding
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Apparaatoverzicht IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.9

A Klem

B  Sensormodule

C  Elektrische verbinding
D  Trekontlasting

-187 -

Inhoud



4. Elektrische aansluiting

Schakelschema

41

LNl e | sody

-

Het netsnoer bestaat uit een meeraderige kabel:

[
N =

S =
DA+
DA- =

A =
B —
(o]

Fase (meestal zwart, bruin of grijs)
Nuldraad (meestal blauw)

Knop
Aansluiting op de DALI-BUS
Aansluiting op de DALI-BUS

DALI-lamp
Sensor (applicatiecontroller)
Knop

Het apparaat kan ook elektrisch worden aangesloten
achter een netschakelaar, indien gewaarborgd is dat
de netschakelaar continu is ingeschakeld.
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Voor de bedrading van de sensor geldt het volgende:
Volgens VDE 0100 520 sectie 6 mag voor de bedrading
tussen het DALI elektronische voorschakelapparaat
(“Control Gear”) en de DALI Application Controller moet
een meervoudige kabel worden gebruikt die zowel de
netspanningskabels als de besturingskabels bevat

(bijv. NYM 5 x 1,5).

De maximale kabellengte tussen de DALI-applicatiecon-
troller en de DALI ECG (“Control Gear”) mag niet langer
zijn dan 300 m (met 1,5 mm?). Na installatie en inschakelen
brandt de LED van de sensor 10 seconden.
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5. Montage

A Gevaar door elektrische stroom!

Het aanraken van stroomvoerende componenten kan

een elektrische schok, verbrandingen of zelfs de dood tot

gevolg hebben.

* De stroom uitschakelen en de spanningstoevoer
onderbreken.

e Controleer m.b.v. een spanningstester dat er geen
spanning op staat.

e Zorg ervoor dat de spanningstoevoer onderbroken bilijft.

Gevaar voor beschadigingen!

Het verwisselen van de kabels kan kortsluiting tot gevolg
hebben.

® |dentificeer de aansluitkabels.

¢ Aansluitkabels correct verbinden.

Montagevoorbereiding

¢ Alle onderdelen controleren op beschadigingen. Neem
de lamp bij beschadigingen niet in gebruik.

* Geschikte montageplaats kiezen.
— Houd rekening met het bereik.
— Houd rekening met de bewegingsregistratie.
— Trillingsvrij.
— Registratiebereik vrij van hindernissen.
— Niet in een explosieve omgeving monteren.
— Niet op licht ontvlambare opperviakken monteren.
— Minstens 50 cm verwijderd van andere sensoren.
— Kabellengte tussen sensor en knop < 50 m.
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Bereik

51|

7
IS

8m

Bewegingsregistratie
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Montagestappen IR Micro Office DALI-2 APC AP

5.3 |

e Zorg ervoor dat de voeding is uitgeschakeld.
* Boorgaten aftekenen.

A\

* Gaten boren (@ 6 mm) en pluggen inbrengen.
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* Trek de kabel door de opening.
o Schroef de plafondbeugel vast.

e Sluit de voedingskabel en de DALI-bus aan volgens het
aansluitschema.
= “4. Elektrische aansluiting”
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e Schroef de sensormodule vast.

5.8

* Breek de banen uit het frame zoals vereist.
De oriéntatieneus van de sensormodule moet in acht
worden genomen!
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* Plaats het frame in de juiste richting. Let op de
inkepingen.

5.10

* Doe de afdekking erop.
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511 |

1

e Schakel de stroom in.
e Stel functies in.
- “6. Werking”
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Montagestappen IR Micro Office DALI-2 APC UP

e Zorg ervoor dat de voeding is uitgeschakeld.

e Sluit de voedingskabel en de DALI-bus aan volgens het
aansluitschema.

= “4. Elektrische aansluiting”

5.13

e Schroef de sensormodule vast.
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5.14

¢ Doe de afdekking erop.

5.15

g

e Schakel de stroom in.
e Stel functies in.
- “6. Werking”
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Montagestappen IR Micro Office DALI-2 APC DE

516 |

A\

e Zorg ervoor dat de voeding is uitgeschakeld.
® Boor een gat van 68 mm in het verlaagde plafond.

517 |

e Open de behuizing.
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e \erwijder het zijpaneel.

519 |
mp mpis:
D))« @

— Klembare kabeldiameter 7,6 mm-14,5 mm:
* Grote kabeldiameter (links).
Bevestig de trekontlastingsbeugel zoals links afge-

beeld.

¢ Kleine kabeldiameter (rechts):
Bevestig trekontlastingsbeugels zoals rechts afge-

beeld.
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5.20

e Sluit de voedingskabel en de DALI-bus aan volgens het

aansluitschema.
* Bevestig trekontlastingen.

= “4. Elektrische aansluiting”

5.21

e Klik zijdelen in.

* \erwijder indien nodig de vleugels van de zijdelen voor

de kabeldoorvoer.

Inhoud
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5.22

® Druk de veren naar boven samen en steek de sensor-
module in het verlaagde plafond.

5.23

* Doe de afdekking erop.
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524 |

A\

™
\

e Schakel de stroom in.

e Stel functies in.
- “6. Werking”
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6. Werking

Fabrieksinstellingen
(vOdr inbedrijfstelling via Steinel Connect App)

— Volledig / halfautomatisch: Volledig automatisch
— Tijdinstelling hoofdlicht: 5 minuten
— Basislicht: Uit
— Referentie helderheidswaarde: Intern
— Constante lichtregeling: Geactiveerd
— Drempel constante lichtregeling: 500 lux

De fabrieksinstellingen zijn geactiveerd:

— Bij de eerste inbedrijfstelling van de
aanwezigheidsmelder.

— Bij reset door de app.
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Steinel Connect-app

Om de sensor met een smartphone of tablet te

configureren, moet de STEINEL Connect-app in uw

AppStore worden gedownload. Een Bluetooth-compatibe-

NL
le smartphone of tablet is vereist. _

Android

Bluetooth-netwerken (Bluetooth-mesh)

De sensor voldoet aan de Bluetooth mesh-standaard. Het
kan worden gekoppeld aan alle producten die voldoen
aan de Bluetooth-mesh-standaard. De sensor wordt
geconfigureerd met behulp van de Steinel Connect-app.
Bij de eerste verbinding tussen de sensor en de Steinel
Connect-app worden de bijbehorende netwerksleutels op
de smartphone of tablet opgeslagen. De netwerksleutel
voorkomt ongeautoriseerde toegang tot de sensor.

Voor toegang via een andere smartphone of tablet moet
de netwerksleutel worden gedeeld.

LED-functie

Initialisatie: LED licht 10 seconden op.
Identificatie: LED knippert elke seconde.
Normale werking: LED uit.

Beweging testen: LED brandt.
Testmodus geen beweging: LED uit.
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Bluetooth-groepering

Het is mogelijk om het apparaat als een enkele sensor

te gebruiken of om meerdere sensoren aan te sluiten om
groepen te vormen.

Alle sensoren die aan een groep zijn toegewezen, werken
volgens de groepsparameters die zijn ingesteld in de
Steinel Connect-app. In elke groep moet een sensor voor
de helderheidsmeting worden geselecteerd. Alle groepsde-
elnemers accepteren de door deze sensor uitgezonden
helderheidswaarde.

Naburige functie

De naburige groepen worden door de naburige functie aan
de actieve sensorgroep toegewezen. De groep reageert
op inschakelsignalen van de toegewezen buurgroep en
schakelt volgens de instellingen.

Volledig automatisch

De verlichting schakelt automatisch AAN en UIT afhankelijk
van de helderheid en aanwezigheid.

De verlichting kan op elk moment handmatig worden
ingeschakeld.

De automatische schakeling wordt tijdelijk onderbroken.

Halfautomatisch

De verlichting gaat alleen automatisch uit.

Inschakeling is handmatig, licht moet worden aangevraagd
met een drukknop en blijft aan gedurende de ingestelde
nalooptijd.

Schemerinstelling

De inschakellichtsterkte (schemering) kan traploos van
ca. 2—1.000 lux worden ingesteld.

— % = daglichtstand (onafhankelijk van de lichtsterkte)
— @ = schemerstand (ca. 2 lux)
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Gebruik overdag

De dagstand wordt gestart door de schemerinstelling op
maximaal te zetten. Bij gebruik overdag schakelt de sensor

de verlichting onafhankelijk van de omgevingslichtsterkte r
wanneer beweging wordt gedetecteerd. i

Teach

Met behulp van de teach-functie kan de schemerinstelling
of de streefwaarde voor de constantlichtregeling
automatisch worden ingesteld op basis van de

gemeten lichtomstandigheden. Als de constantlichtregeling
gedeactiveerd is, wordt de schemerinstelling ingesteld op
de momenteel gemeten waarde voor de omgevingshelder-
heid. Het licht wordt tijdens het proces automatisch
uitgeschakeld. Als de constantlichtregeling actief is en

het licht is ingeschakeld, wordt in plaats daarvan de
streefwaarde voor de regeling op de gemeten lichtwaarde
ingesteld. Vooraf moet het licht handmatig worden
gedimd, zodat de doelwaarde zo nauwkeurig mogelijk
wordt bereikt. Er is ook de mogelijkheid om de teach op
een bepaald tijdstip uit te voeren.

Constante lichtregeling

Als deze functie is geactiveerd, wordt de verlichting op een
constante gewenste lichtsterkte geregeld.

De gewenste helderheid komt overeen met de ingestelde
aanspreekdrempel voor de automatische helderheidsrege-
ling of met de via de leerfunctie ingestelde lichtwaarde.
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Hoofdlicht

De instellingen in het hoofdlicht bepalen het gedrag voor
het inschakelen van de verlichting wanneer er iemand
aanwezig is.

Bij gedeactiveerde constantlichtregeling wordt via het
dimniveau de gewenste lichtopbrengst ingesteld.

Bij geactiveerde constantlichtregeling wordt de verlichting
op de ingestelde helderheidswaarde geregeld.

Via het dimniveau wordt dan de minimale lichtopbrengst
ingesteld waar de controller niet onder mag komen.

Als 0% is geselecteerd, kan de controller de verlichting
volledig uitschakelen als er voldoende daglicht is. Als de
lichtsterkte weer onder de streefwaarde komt, schakelt de
controller automatisch de verlichting weer in.

Via de nalooptijd kan de gewenste verlichtingsduur van het
hoofdlicht worden ingesteld.

Elke beweging die vodr het verstrijken van deze tijd wordt
waargenomen, laat de overschrijding opnieuw beginnen.
Met de fade-tijd kan de dimcurve bij het in- en uitschake-
len worden ingesteld.

Basislicht

De instellingen in het basislicht bepalen het gedrag na
het verlaten van het hoofdlicht na het verstrijken van de
nalooptijd, bij afwezigheid.

Er wordt teruggeschakeld naar de hoofdlichttoestand als
tijdens de basislichttoestand beweging wordt gedetec-
teerd.

Het basislicht kan worden gedeactiveerd of geconfigure-
erd met de op helderheid gebaseerde of tijdgebaseerde
functies.

Met gedeactiveerd basislicht wordt de verlichting direct na

het verstrijken van de nalooptijd van de hoofdverlichting
uitgeschakeld. De basislichtstatus wordt niet uitgevoerd.
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Op helderheid gebaseerde functie:

Als de op helderheid gebaseerde functie is geactiveerd,

wordt de basisverlichtingsstatus niet meer verlaten als er

geen persoon aanwezig is. L
Met het dimniveau wordt de gewenste lichtopbrengst voor
het basislicht ingesteld.

Als de daglichtcomponent de reactiedrempel overschrijdt,

wordt de basisverlichting uitgeschakeld.

Als de daglichtcomponent onder de reactiedrempel komt,

wordt de basisverlichting automatisch weer ingeschakeld.

Op tiid gebaseerde functie:

Als de tijdafhankelijke functie is geactiveerd, kan via de
instelling basislichtnalooptijd worden ingesteld hoe lang het
basislicht actief moet zijn.

Na afloop van de nalooptijd wordt de basisverlichtingssta-
tus verlaten en de verlichting uitgeschakeld.

Met het dimniveau wordt de gewenste lichtopbrengst voor
het basislicht ingesteld.

Vaste constantlichtregeling / dynamische constant-
lichtregeling

Bij de vaste constantlichtregeling slaat de sensor een
handmatige onderdrukking van de constantlichtregeling
met een toets niet op. Bij de dynamische constantlichtre-
geling daarentegen wordt de nieuwe helderheid als nieuwe
regeldrempel ingesteld.

Bij handmatige bediening zonder geactiveerde constant-
lichtregeling in de dynamische modus constantlichtregeling
wordt het actuele lichtniveau als nieuwe waarde voor
“Hoofdlicht dimmen” ingesteld.

Knop invoer

Knoppen kunnen via de STEINEL Connect-app worden
geintegreerd en geconfigureerd.

Om een knop via ingang S te kunnen configureren, moet
het product waarop de knop is aangesloten, aan een
groep worden toegewezen.
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Naast ingang S kunnen nog meer knoppen uit het BT

Mesh-netwerk aan de sensor worden toegewezen.

Voor elke knop kan een functie voor een korte en lange

druk op de knop worden gedefinieerd. De volgende

functies kunnen worden geselecteerd door kort op de
knop te drukken:

— Een knop met de functie “Aan / Uit” kan de verlichting
handmatig in- en uitschakelen.

— Handmatig uitschakelen is bij de functie “Aan” niet
mogelijk. Bij elke druk op de knop wordt de nalooptijd
opnieuw gestart.

— Met de functie “Uit” kan de verlichting alleen handmatig
worden uitgeschakeld.

— Daarnaast zijn er de functies “Aan x Min” en “Uit x Min”,
waarmee de verlichting voor een bepaalde tijd kan
worden in- of uitgeschakeld.

Met een lange druk op de knop kunnen de volgende

functies worden geselecteerd:

— Een knop met de functie “DIM up / DIM down” kan de
verlichting handmatig omhoog en omlaag dimmen.

— Met de functie “DIM up” kan de verlichting alleen omh-
0og gedimd worden.

— Met de functie “DIM down” kan de verlichting alleen
omlaag gedimd worden.

Er is een knop nodig om de sensor in halfautomatische
modus te bedienen.

Bovendien kan het oproepen van een vooraf ingestelde
scene als functie aan de knop worden toegewezen.

Presentatiemodus

Als het licht via een knop wordt uitgeschakeld, activeert de

sensor de presentatiemodus.

— De last blijft uitgeschakeld zolang beweging wordt
gedetecteerd.

— Zodra er geen beweging meer wordt gedetecteerd en
de nalooptijd is verstreken, schakelt de sensor terug
naar normaal sensorbedrijf.
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Beperking van detectiegebied

Om onbedoelde detectie te voorkomen, kan het

detectiebereik worden beperkt met de afdekschaal. Met

beide afdekschalen bevestigd, wordt het detectiebereik |
voor beweging teruggebracht tot 3 x 6 m en het |
detectiebereik voor aanwezigheid op 2 x 4 m.

* Monteer de afdekschaal op de sensor. Rijg de haken
aan de voorkant in en druk ze vervolgens naar achteren
naar beneden.
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7. Schoonmaken en verzorgen

Dit apparaat is onderhoudsvrij.

A Gevaar door elektrische stroom!

Het contact van water met stroomvoerende componenten
kan een elektrische schok, verbrandingen of zelfs de dood
tot gevolg hebben.

* Reinig het apparaat alleen in droge toestand.

Gevaar voor beschadigingen!

De lamp kan door het gebruiken van verkeerde schoon-

maakmiddelen worden beschadigd.

¢ Reinig het apparaat met een licht bevochtigde doek
zonder reinigingsmiddel.

8. Verwijderen

Elektrische apparaten, batterijen, accessoires en verpakkingen
moeten op milieuvriendelijke wijze gerecycled worden.

Afgedankte elektrische apparaten en oude
batterijen horen niet bij het huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn betreffende
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur en
de implementatie hiervan in nationaal recht moeten afge-
dankte elektrische apparaten en batterijen gescheiden
ingezameld en op milieuvriendelijke wijze gerecycled
worden.
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9. Conformiteit

STEINEL GmbH verklaart hierbij dat de IR Micro Office DALI-
2 Application Controller voldoet aan 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is be-
schikbaar op het volgende internetadres: www.steinel.de

NL

10. Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van de firma STEINEL GmbH, Diesel-
straBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Duitsland

Alle producten van STEINEL voldoen aan de hoogste
kwaliteitseisen. Daarom geven wij als fabrikant u als klant
graag garantie volgens de onderstaande voorwaarden:

De garantie dekt de vrijheid van gebreken die aantoonbaar
te wijten zijn aan materiaal- of fabricagefouten en die on-
middellijk na ontdekking en binnen de garantieperiode aan
ons worden gemeld. De garantie geldt voor alle STEINEL
Professional-producten die in Nederland worden gekocht
en gebruikt.

Onze garantiediensten voor consumenten

De volgende regelingen zijn van toepassing op consumen-
ten. Een consument is iedere natuurlijke persoon die bij
afsluiting van de koop niet in uitoefening van zijn
commerciéle of zelfstandige beroep handelt.

U heeft de keuze of wij garantie verlenen door het product
gratis te repareren, gratis te vervangen (eventueel door een
opvolgend model van dezelfde of hogere kwaliteit) of een
creditnota uit te schrijven.

De garantieperiode voor het door u gekochte STEINEL
Professional-product bedraagt voor sensoren, breedstralers,
buiten- en binnenarmaturen 5 jaar vanaf de datum van
aankoop van het product.

Wij nemen de transportkosten voor onze rekening, maar
niet de transportrisico’s van de retourzending.
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Onze garantiediensten voor ondernemers

De volgende regelingen zijn van toepassing op onderne-
mers. Een ondernemer is een natuurlijke of rechtspersoon
of een personenvennootschap met rechtspersoonlijkheid,
die bij afsluiting van de koop in uitoefening van zijn com-
merciéle of zelfstandige beroep handelt.

Wij hebben de keuze om de garantie te verlenen door de
gebreken kosteloos te verhelpen, het product kosteloos te
vervangen (eventueel door een opvolgend model van de-
zelfde of betere kwaliteit) of een creditnota uit te schrijven.

De garantieperiode voor het door u gekochte STEINEL
Professional-product bedraagt voor sensoren, breedstralers,
buiten- en binnenarmaturen 5 jaar vanaf de datum van
aankoop van het product.

In het kader van de garantieservice dragen wij niet uw
kosten die noodzakelijk zijn voor de uitvoering achteraf
en dragen wij niet uw kosten voor de verwijdering van
het defecte product en de installatie van een vervangend
product.

Wettelijke rechten bij gebreken, kosteloosheid

De hier beschreven diensten gelden als aanvulling op de
wettelijke garantierechten — met inbegrip van speciale
beschermende bepalingen voor consumenten — en
beperken of vervangen deze niet. De uitoefening van uw
wettelijke rechten in geval van gebreken is kosteloos.

Uitzonderingen op de garantie
Uitdrukkelijk uitgesloten van deze garantie zijn alle
vervangbare lichtbronnen.

Verder is garantie uitgesloten:

— bij een door het gebruik veroorzaakte of andere
natuurlijke slijtage van productonderdelen of gebreken
aan het STEINEL Professional-product, die het gevolg
zijn van gebruiksslijtage of andere natuurlijke slijtage,

— bij een niet regelconform of onjuist gebruik van het
product, of indien de bedieningsinstructies niet werden
nageleefd,

— wanneer aanpassingen en andere veranderingen
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eigenmachtig werden uitgevoerd bij het product of de
gebreken veroorzaakt worden door het gebruik van
accessoires, aanvullende onderdelen of reserveonder-
delen die geen originele STEINEL-delen zijn,

— indien het onderhoud en de verzorging van de pro-
ducten niet conform de bedieningshandleiding werden
uitgevoerd,

— wanneer de montage en installatie niet volgens de
installatievoorschriften van STEINEL werden uitgevoerd,

— bij transportschade of -verliezen.

Geldigheid van het Duitse recht
Op deze voorwaarden is Duits recht van toepassing, het
Weens Koopverdrag (CISG) wordt uitgesloten.

Garantie claimen

Indien u aanspraak wilt maken op de garantie, stuur uw
product dan samen met het originele aankoopbewijs met
vermelding van de aankoopdatum en de productaan-
duiding naar uw speciaalzaak of rechtstreeks naar ons:
Van Spijk B.V., De Scheper 402, NL-5688 HP Oirschot.
Wij adviseren u daarom uw aankoopbewijs zorgvuldig te
bewaren tot de garantieperiode is verlopen.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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11. Technische gegevens

Afmetingen (@ x D):

IR Micro Office DALI-2 APC AP: 106 x 45 mm
IR Micro Office DALI-2 APC UP: 85 x 37 mm
IR Micro Office DALI-2 APC DE: 85 x 69 mm
Ingangsspanning: 220-240 V / 50/60 Hz

Stroomverbruik stand-by:
0,4 W zonder elektronisch voorschakelapparaat
DALl-interface: 2-pins stuurleiding, enkele master
Applicatiecontroller / uitzending.
Gegarandeerde voedingsstroom
40 mA volgens IEC 62386-101,
komt overeen met 20 DALI ECG’s.
Maximale voedingsstroom: 250 mA

Sensoren: Passief infrarood (IR)
Bereik: 4 x 4 m aanwezigheid, radiaal,

6 x 6 m tangentieel,
Detectiehoek: 360°
Optimale montagehoogte: 28m
Schemering instelling: 2-1.000 lux, = / daglicht
Tijdinstelling hoofdlicht: 5s-60 min
Mate van bescherming: 1P 20
Temperatuurbereik: 0 °C tot +40 °C
Bluetooth-frequentie: 2,4-2,48 GHz
Zendvermogen Bluetooth: max. 10 dBm / 10 mW
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12. Verhelpen van storingen

Apparaat zonder spanning.
— Zekering niet ingeschakeld of defect.
® Zekering inschakelen.
* Defecte zekering vervangen.
— Kabel onderbroken.
o Kabel testen met spanningstester.
— Kortsluiting in de stroomtoevoer.
* Aansluitingen controleren.
— Eventueel aanwezige netschakelaar uit.
* Netschakelaar inschakelen.

De lamp schakelt niet in.

— Schemerinstelling verkeerd gekozen.
e Schemerinstelling opnieuw instellen.

— Netschakelaar UIT.
* Netschakelaar instellen.

— Zekering niet ingeschakeld of defect.
e Zekering inschakelen.
e Defecte zekering vervangen.

— Snelle bewegingen worden onderdrukt om storingen te
vermijden of het registratiebereik is te klein of niet correct.
¢ Registratiebereik controleren en aanpassen.

De lamp schakelt niet uit.
— Permanente beweging in het registratiebereik.
* Registratiebereik controleren.
¢ |ndien nodig het registratiebereik verkleinen of
veranderen.

Het apparaat schakelt ongewenst aan.
— Apparaat niet veilig voor bewegingen gemonteerd.
* Apparaat stevig monteren.
— Beweging was aanwezig maar werd niet herkend door
de waarnemer (tocht, verwarming nabij).
* Bereik controleren.
* |ndien nodig het registratiebereik verkleinen of
veranderen.
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1. Riguardo a questo documento

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche solo di
estratti, &€ consentita solo previa nostra approvazione.

— Con riserva di modifiche legate ai progressi della tecnologia.

A Avvertimento contro pericoli!

Avvertimento contro pericoli dovuti alla
corrente elettrica!

Avvertimento contro pericoli dovuti
all'acqua!

2. Avvertenze generali relative
alla sicurezza

Pericolo in caso d'inosservanza delle
istruzioni per |'uso!
Le presenti istruzioni per I'uso contengono importan-
ti informazioni per un utilizzo sicuro dell'apparecchio.
Vengono fatti particolarmente presenti i possibili pericoli.
L'inottemperanza alle istruzioni potrebbe portare alla morte
0 a gravi lesioni.
e | eggere attentamente le istruzioni.
e Seguire le avvertenze sulla sicurezza.
e Conservare le istruzioni in un luogo faciimente accessibile.

— Nei lavori legati alla corrente elettrica si potrebbero
verificare situazioni pericolose. Il contatto con parti con-
duttive potrebbe provocare una scossa elettrica, ustioni
o addirittura la morte.

— llavori sulla tensione di rete possono essere eseguiti
esclusivamente da personale specializzato e qualificato.

— Si devono osservare le condizioni di allacciamento e le
norme nazionali in materia d'installazione (per es. DE:
VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio originali.

-169 - Indice



— Sono consentite riparazioni solo da parte di aziende
specializzate.

3. Descrizione apparecchio

Utilizzo adeguato allo scopo
— Sensore per il montaggio al soffitto per interni.

Principio di funzionamento

— I sensore a infrarossi integrato rileva le radiazioni termiche
provenienti da corpi in movimento (per es. persone,
animali). La radiazione termica viene trasformata elettroni-
camente e provoca |'accensione automatica del faro LED.

— Il rilevamento del movimento di massima sicurezza lo si
ottiene con il montaggio dell'apparecchio in posizione
perpendicolare rispetto alla direzione di marcia.

— Se la persona si dirige direttamente verso |'apparecchio,
il raggio d'azione del rilevamento del movimento e limitato.

— Ostacoli (come per es. alberi. muri o lastre di vetro)
potrebbero limitare o rendere impossibile il rilevamento
del movimento.

— Improwvisi sbalzi di temperatura dovuti alle influenze
atmosferiche non vengono distinti dalle fonti di calore.

Certificazione:

questo prodotto e certificato secondo CEl 62386-103
come controller di applicazioni a master singolo. La sua
certificazione DALI 2 copre quindi solo le applicazioni in
cui al bus DALI sono collegati solo ballast DALI ("Control
Gear").

IR Micro Office DALI-2 APC AP: variante per montaggio
a intonaco

IR Micro Office DALI-2 APC UP: Variante per montaggio
a scomparsa

IR Micro Office DALI-2 APC DE: Variante per montaggio
a soffitto
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Fornitura IR Micro Office DALI-2 APC AP

3.1

1 ritegno per soffitto

— 1 telaio

1 modulo sensore

1 copertura

— 2 viti piccole

2 gusci di copertura

— 1 scheda dati sulla sicurezza
— 1 awio rapido
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Fornitura IR Micro Office DALI-2 APC UP

1 modulo sensore
1 copertura
2 gusci di copertura

1 scheda dati sulla sicurezza

1 awio rapido
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Fornitura IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.3

1 modulo sensore

1 copertura

2 gusci di copertura

1 scheda dati sulla sicurezza
1 awio rapido
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Dimensioni del prodotto IR Micro Office DALI-2 APC AP

34|

106 mm 45 mm

wuw 9ot

Dimensioni del prodotto IR Micro Office DALI-2 APC UP

37 mm

85 mm

50 mm
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Dimensioni del prodotto IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.6

85 mm

54 mm

69 mm

65 mm
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Panoramica del dispositivo IR Micro Office DALI-2
APC AP

3.7

Ritegno per soffitto
Telaio

Connessione DALI-2
Modulo sensore
Connessione elettrica
Copertura

TMOO W >
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Panoramica del dispositivo IR Micro Office DALI-2
APC UP

3.8
Im
A Modulo sensore
B Connessione elettrica
C  Connessione DALI-2
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Panoramica del dispositivo IR Micro Office DALI-2

APC DE

3.9

Fermo

Modulo sensore
Connessione elettrica
Scarico trazione

oo wm>
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4. Allacciamento elettrico

Schema elettrico

41 |

LNl e | sody

J

Il cavo di rete e costituito da un cavo multipolare:

L = Fase (di prevalenza nero, marrone o grigio)
N = Filo neutro (di prevalenza blu)

S = Pulsante

DA+ = Collegamento al BUS DALI

DA- = Collegamento al BUS DALI

A = Luce DALI

B = Sensore (controller applicazione)

C = Pulsante

L'apparecchio pud anche essere allacciato elettricamente
a valle di un interruttore di rete, purché sia garantito che
quest'ultimo rimanga sempre acceso.
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Per il cablaggio del sensore vale quanto segue:

Secondo VDE 0100 520 Sezione 6, per il cablaggio

tra il ballast DALI ("Control Gear") e I'Application Controller
DALI e consentito utilizzare un cavo multipolare contenente
sia le linee di tensione di rete che le linee di comando (ad
es. NYM 5 x 1,5).

La lunghezza massima del cavo tra I'Application Controller
DALI e il ballast DALI ("Control Gear") non deve superare

i 300 m (con 1,5 mm?). Dopo l'installazione e |'accensione,
il LED del sensore si accende per 10 secondi.
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5. Montaggio

Pericolo legato alla presenza di corrente
elettrical

Il contatto con parti conduttive potrebbe provocare una

scossa elettrica, ustioni o addirittura la morte.

e Staccare la corrente e interrompere la tensione di
alimentazione di rete.

e Accertarsi dell'assenza di tensione con un indicatore
di tensione.

¢ Provvedere affinché |'alimentazione di rete elettrica
rimanga interrotta.

Pericolo di danni a cose!

Uno scambio dei cavi di allacciamento potrebbe provocare

un cortocircuito.

e Contrassegnare i cavi di allacciamento in modo da
poterli identificare.

e Collegare correttamente i cavi di allacciamento.

Preparazione del montaggio
e Controllare tutti i componenti per verificare se
presentano danneggiamenti. In caso di danni non
mettere in funzione I'apparecchio.
e Selezionare il luogo di montaggio adatto.
— Tenendo in considerazione del raggio d'azione.
— Tenendo in considerazione il rilevamento del
movimento
— Protetto da vibrazioni.
— Campo di rilevamento privo di ostacoli.
— Non in aree a rischio di esplosione.
— Non su superfici faciimente infiammabili.
— Almeno 50 cm di distanza da altri sensori.
— Lunghezza della linea tra sensore e pulsante < 50 m.
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Raggio d'azione

51|

Z/\

Rilevamento del movimento
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Fasi di assemblaggio IR Micro Office DALI-2 APC AP

5.3

e Assicurarsi che I'alimentazione di tensione sia disinserita.

e Segnare i fori.

A\

- ™9

o FEffettuare i fori (@ 6 mm) e inserire i tasselli.
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e Tirare il cavo attraverso I'apertura.
e Awvitare il ritegno da soffitto.

e Collegare il cavo di alimentazione e il bus DALI secondo
lo schema elettrico.
= “4. Allacciamento elettrico”
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e Awvitare il modulo sensore.

5.8

)

® Se necessario, staccare le linguette dal telaio.
Durante tale operazione, prestare attenzione al perdo
di orientamento del modulo sensore!
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e Posizionare il telaio secondo il corretto orientamento,
prestando attenzione alle tacche.

5.10

e Applicare la copertura.
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5.11

\

e Accendere |'alimentazione elettrica.
* |Impostare le funzioni.
= “6. Funzionamento”
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Fasi di assemblaggio IR Micro Office DALI-2 APC UP

e Assicurarsi che |'alimentazione di tensione sia disinserita.

e Collegare il cavo di alimentazione e il bus DALI secondo
lo schema elettrico.

= “4. Allacciamento elettrico”

5.13

e Awvitare il modulo sensore.
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5.14

e Applicare la copertura.

5.15

* Accendere |'alimentazione elettrica.
* |Impostare le funzioni.
= “6. Funzionamento”
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Fasi di assemblaggio IR Micro Office DALI-2 APC DE

516 |

A\

e Assicurarsi che |'alimentazione di tensione sia disinserita.
e Praticare un foro da 68 mm di diametro nel
controsoffitto.

517 |

o Aprire I'alloggiamento.
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e Rimuovere il pannello laterale.

519 |

»
|

A

T 1T
D) 4 é

— Diametro del cavo bloccabile 7,6 mm—-14,5 mm:
e Cavo di diametro grande (a sinistra).
Applicare la staffa passacavo come mostrato
a sinistra.
e Cavo di diametro piccolo (destra):

Fissare la staffa passacavo come mostrato a destra.
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e Collegare il cavo di alimentazione e il bus DALI secondo

lo schema elettrico.
® Applicare i passacavi.

= “4. Allacciamento elettrico”

e Fare clic sui pannelli laterali.

® Se necessario, imuovere le alette dai pannelli laterali

per inserire i cavi.

Indice
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5.22

e Comprimere le molle verso |'alto e inserire il modulo

sensore nel controsoffitto.

5.23

e Applicare la copertura.

-193 -

Indice



5.24

\

e Accendere |'alimentazione elettrica.
* |Impostare le funzioni.
= “6. Funzionamento”
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6. Funzionamento

Impostazioni di fabbrica

(prima della messa in servizio tramite I'app Steinel Connect)

— Completamente / semiautomatico: |
Funzionamento completamente automatico ¢

— Impostazione tempo luce principale: 5 minuti ——
— Luce di base: Off
— Valore di luminosita di riferimento: interno
— Regolazione luce costante: attivata
— Soglia di regolazione luce costante: 500 Ix

Le impostazioni di fabbrica si attivano:
— Alla prima messa in funzione del rilevatore di presenza.
— In caso di reset tramite I'app
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App Steinel Connect

Per configurare il sensore con uno smartphone o un
tablet, & necessario scaricare |'app STEINEL Connect
dall' AppStore. E necessario uno smartphone o un tablet
con Bluetooth.

Android

Rete Bluetooth (rete Bluetooth)

Il sensore & conforme allo standard di rete Bluetooth. Puo
essere collegato in rete con tutti i prodotti conformi allo
standard di rete Bluetooth. Il sensore viene configurato
tramite I'app Steinel Connect. Alla prima connessione tra il
sensore e I'app Steinel Connect, le chiavi di rete
corrispondenti vengono salvate sullo smartphone o sul
tablet. La chiave di rete impedisce I'accesso non
autorizzato al sensore.

Per effettuare I'accesso da un altro smartphone o tablet,
occorre condividere la chiave di rete.

Funzione LED

Inizializzazione: il LED si accende per 10 secondi.
Identificazione: il LED lampeggia ogni secondo.
Normale funzionamento: LED spento.
Funzionamento di prova movimento: LED acceso.
Modalita test nessun movimento: LED spento.
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Raggruppamento Bluetooth

E possibile utilizzare il dispositivo come sensore singolo

o collegare piu sensori per formare gruppi.

Tutti i sensori assegnati a un gruppo agiscono in base ai
parametri di gruppo impostati nell'app Steinel Connect. —_—
In ogni gruppo deve essere selezionato un sensore per la i
misurazione della luminosita. Tutti i partecipanti del gruppo ——
adottano il valore di luminosita trasmesso da questo

sensore.

Funzione gruppo adiacente

| gruppi adiacenti vengono assegnati al gruppo di sensori
attivo dalla funzione gruppo adiacente. Il gruppo reagisce
ai segnali di attivazione del gruppo adiacente assegnato
e commuta in base alle impostazioni.

Funzionamento completamente automatico
L'illuminazione si accende e si spegne automaticamente
a seconda della luminosita e della presenza.
L'illuminazione puo essere accesa manualmente in
qualsiasi momento.

Il cambio automatico viene temporaneamente interrotto.

Funzionamento semiautomatico

L'illuminazione si spegne solo automaticamente.
L'accensione avviene manualmente, la luce deve essere
richiesta con un pulsante e resta accesa per il tempo di
incidenza impostato.

Regolazione crepuscolare

La soglia d'intervento (luce crepuscolare) puo essere

impostata in continuo tra ca. 2 e 1.000 Lux.

— O = funzionamento con luce diurna
(indipendentemente dalla luminosita)

- = funzionamento crepuscolare (ca. 2 Lux)
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Funzionamento diurno

Il funzionamento diurno viene avviato impostando
I'impostazione crepuscolare al massimo. Durante il
funzionamento diurno, il sensore accende I'illuminazione
indipendentemente dalla luminosita dell'ambiente se viene
rilevato un movimento.

Teach

Con |'aiuto della funzione di apprendimento Teach,
I'impostazione crepuscolare o il valore target per il controllo
della luce costante possono essere impostati automatica-
mente in base alle condizioni di luce misurate. Quando il
controllo della luce costante & disattivato, |'impostazione
crepuscolare viene impostata sul valore attualmente
misurato per la luminosita ambientale. La luce si spegne
automaticamente durante il processo. Se il controllo della
luce costante ¢ attivo e la luce € accesa, il setpoint per il
controllo viene invece impostato sul valore di luce
misurato. La luce dovrebbe essere precedentemente
modulata manualmente, in modo da raggiungere il valore
target con la massima precisione. E inoltre possibile
eseguire |'apprendimento a un'ora specifica.

Controllo della luce costante

Se questa funzione ¢ attivata, I'illuminazione viene regolata
su un setpoint di luminosita costante. Il setpoint di lumi-
nosita corrisponde alla soglia di intervento impostata per
la regolazione automatica della luminosita o al valore di
luminosita impostato tramite la funzione di apprendimento.
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Luce principale

Le impostazioni nella luce principale definiscono il
comportamento per |'accensione dell'illuminazione in
presenza di qualcuno.

Quando il controllo della luce costante & disattivato,
I'emissione luminosa richiesta viene impostata tramite il
livello di regolazione della luminosita.

Quando il controllo della luce costante & attivato,
I'illuminazione viene regolata sul valore di luminosita
impostato.

L'emissione luminosa minima al di sotto della quale il con-
troller non deve scendere viene quindi impostata tramite il
livello di regolazione. Se viene selezionato 0 %, il controller
puod spegnere completamente I'illuminazione se la luce
diurna & sufficiente. Se la luminosita scende nuovamente
al di sotto del valore nominale, il controller riaccende
automaticamente I'illuminazione.

La durata di illuminazione desiderata della luce principale
puo essere impostata tramite il tempo di incidenza.
Qualsiasi movimento rilevato prima che sia trascorso
questo tempo fa ripartire il tempo di incidenza.

Il tempo di dissolvenza puo essere utilizzato per impostare
la curva di attenuazione all'accensione e allo spegnimento.

Luce di base

Le impostazioni nella luce di base definiscono il compor-
tamento dopo che la luce principale & stata lasciata dopo
che é trascorso il tempo di incidenza, in caso di assenza.
Se viene rilevato un movimento durante lo stato di luce di
base, il sensore commuta allo stato di luce principale.

La luce di base puo essere disattivata o configurata con le
funzioni basate sulla luminosita o basate sul tempo.

Con luce di base disattivata, I'lluminazione si spegne su-

bito dopo che é trascorso il tempo di incidenza della luce
principale. Lo stato luce di base non viene eseguito.
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Funzionamento basato sulla luminosita:

Se il funzionamento basato sulla luminosita & attivato, lo
stato di illuminazione di base non viene pit lasciato in as-
senza di persone.

Il livello di attenuazione serve a impostare la potenza
luminosa desiderata per la luce di base.

Se la percentuale di luce diurna supera la soglia di
reazione, la luce di base si spegne.

Se la percentuale di luce diurna scende al di sotto della soglia
di reazione, la luce di base si riaccende automaticamente.

Funzionamento basato sul tempo:

se il funzionamento basato sul tempo & attivato,
I'impostazione del tempo di incidenza della luce di base
puo essere Uutilizzata per impostare per quanto tempo deve
restare attiva la luce di base.

Allo scadere del tempo di incidenza si esce dallo stato
dell'illuminazione di base e l'illuminazione si spegne.

Il livello di attenuazione serve a impostare la potenza
luminosa desiderata per la luce di base.

Controllo fisso / dinamico della luce costante

Con il controllo fisso della luce costante, il sensore non
salva un override manuale del controllo della luce costante
tramite un pulsante. Nella regolazione dinamica della luce
costante, invece, la nuova luminosita viene impostata
come nuova soglia di regolazione.

In caso di override manuale senza regolazione della luce
costante attivata nella modalita dinamica, il livello di luce
attuale viene impostato come nuovo valore per
"Regolazione della luce principale”.

Ingresso pulsante

| pulsanti possono essere integrati e configurati tramite
I'app STEINEL Connect.

Per poter configurare un pulsante tramite I'ingresso S,
il prodotto a cui e collegato il pulsante deve essere
assegnato a un gruppo.

-200 - Indice



Oltre all'ingresso S, € possibile assegnare al sensore altri
pulsanti della rete BT Mesh.

Per ogni pulsante e possibile definire una funzione per una
pressione breve e lunga del pulsante. Le seguenti funzioni
possono essere selezionate premendo brevemente il
pulsante:

Un pulsante con la funzione "On / Off" pud accendere
e spegnere manualmente I'illuminazione.

Lo spegnimento manuale non & possibile con la funzio-
ne "On". Il tempo di incidenza viene riavviato ogni volta
che si preme un pulsante.

Con la funzione "Off", l'illuminazione pud essere spenta
solo manualmente.

Sono inoltre disponibili le funzioni

"On x Min" e "Off x Min", con le quali & possibile
accendere o spegnere l'illuminazione per un periodo di
tempo definito.

Le seguenti funzioni possono essere selezionate con una
pressione prolungata del pulsante:

Un pulsante con la funzione "DIM up / DIM down" pud
aumentare e diminuire la luminosita manualmente.
Con la funzione "DIM up", I'intensita luminosa puo solo
essere aumentata.

Con la funzione "DIM down", I'intensita luminosa pud
solo essere diminuita.

Per azionare il sensore in modalita semiautomatica e
necessario un pulsante.

Inoltre, al pulsante puo essere assegnato il richiamo di una
scena preimpostata.

Modalita di presentazione
Se la luce viene spenta tramite un pulsante, il sensore
attiva la modalita di presentazione.

Il carico rimane spento finché viene rilevato un
movimento.

— Non appena non viene piu rilevato alcun movimento

e il tempo di incidenza & scaduto, il sensore torna al
normale funzionamento.
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Restrizione dell'area di rilevamento

Per evitare il rilevamento involontario, I'area di rilevamento
puo essere limitata con il guscio di copertura.

Con entrambi i gusci di copertura applicati, il raggio di
rilevamento del movimento si riduce a 3 x 6 m e il campo
di rilevamento presenza a 2 x 4 m.

e Montare il guscio di copertura sul sensore. Infilare i
ganci nella parte anteriore, quindi premere verso il
basso verso la parte posteriore.
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7. Pulizia e cura

L'apparecchio non necessita di manutenzione.

Pericolo legato alla presenza di corrente
elettrical

Il contatto di parti conduttive con acqua puo provocare
una scossa elettrica, ustioni o addirittura la morte.
e Pulire I'apparecchio solo quando € asciutto.

Pericolo di danni a cose!

Detergenti sbagliati potrebbero danneggiare |'apparecchio.

¢ Pulite I'apparecchio con un panno leggermente
inumi-dito, senza detersivi.

8. Smaltimento

Apparecchi elettrici, pile, accessori e materiali d'imballaggio
devono essere consegnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto.

Non gettate gli apparecchi elettrici e le pile
assieme ai rifiuti domestici!

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea vigente in materia di
rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici e alla sua
attuazione nel diritto nazionale, le pile e gli apparecchi
elettrici ed elettronici non pit idonei all'uso devono essere
separati dagli altri rifiuti e consegnati a un centro di
riciclaggio riconosciuto.
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9. Conformita

STEINEL GmbH dichiara che il tipo di sistema radio IR
Micro Office DALI-2 Application Controller &€ conforme alla
norma 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di
conformita UE e disponibile al seguente indirizzo Internet:
www.steinel.de

10. Garanzia del produttore

Garanzia del produttore STEINEL GmbH, Dieselstr. 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Germania

Tutti i prodotti STEINEL soddisfano i massimi requisiti di
qualita. Per questo motivo siamo lieti in qualita di produttore
di conceder le come cliente una garanzia ai sensi delle
condizioni qui di seguito indicate:

La garanzia comprende I'assenza di vizi che & dimostrabile
essere riconducibili a un difetto di materiale o un errore di
produzione e che ci vengono segnalati immediatamente
dopo essere stati riscontrati ed entro il periodo di garanzia.
La garanzia si estende a tutti i prodotti STEINEL Professional
che vengono acquistati e utilizzati in Italia.

Le nostre prestazioni di garanzia per gli utenti

Le seguenti disposizioni valgono per gli utenti. Per utente
si intende ogni persona fisica che all’atto della stipulazione
del contratto di acquisto non agisce in esercizio della sua
attivita professionale commerciale o autonoma.

Lei puo scegliere di ricorrere alla garanzia chiedendo la
riparazione gratuita, la sostituzione gratuita (all’occorrenza
con un modello successivo equivalente o di migliore quali-
ta) o I'emissione di una nota di credito.

Il periodo di garanzia per il prodotto STEINEL Professional
da Lei acquistato € nel caso di sensori, fari, lampade per
esterni e lampade per interni di 5 anni a partire dalla data
di acquisto del prodotto.
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Noi assumiamo i costi di trasporto ma non i rischi legati al
trasporto della merce che ci viene restituita.

Le nostre prestazioni di garanzia per gli imprenditori

Le seguenti disposizioni valgono per gli imprenditori. Per
imprenditore si intende una persona fisica o giuridica o una
societa di persone con capacita giuridica che all’atto della
stipulazione del contratto di acquisto agisce in esercizio
della sua attivita professionale commerciale o autonoma.

Noi possiamo scegliere se prestare la garanzia eliminando
gratuitamente il vizio, sostituendo I'articolo difettoso
(al’occorrenza con un modello successivo equivalente o di
migliore qualita) o emettendo una nota di credito.

Il periodo di garanzia per il prodotto STEINEL Professional
da Lei acquistato € nel caso di sensori, fari, lampade per
esterni e lampade per interni di 5 anni a partire dalla data
di acquisto del prodotto.

Nell’ambito della prestazione della garanzia noi non
sosteniamo le Sue spese necessarie per I'adempimento
né le spese per lo smontaggio del prodotto difettoso e per
I'installazione del prodotto sostitutivo.

Diritti per vizi previsti dalla legge, gratuita

Le prestazioni qui descritte valgono in aggiunta ai diritti

alla garanzia previsti dalla legge — incluse le disposizioni
speciali per la tutela dei consumatori — e non li limitano né i
sostituiscono. La rivendicazione dei Suoi diritti previsti dalla
legge in caso di vizi & gratuita.

Esclusioni dalla garanzia

Sono espressamente escluse dalla presente garanzia tutte
le lampadine sostituibili.

La garanzia & inoltre esclusa nei seguenti casi:
in caso di logorio di parti del prodotto dovuto all’'uso o
ad altra ragione naturale o in caso di vizi del prodotto
STEINEL Professional che sono da ricondurre a logorio
dovuto all’'uso o ad altra ragione naturale,

— in caso di uso non adeguato allo scopo od al prodotto o
in caso di mancato rispetto delle istruzioni per I'uso,
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— in caso venissero effettuate autonomamente modifiche
0 atre trasformazioni sul prodotto o in caso di vizi che
sono da ricondurre all'impiego di accessori, comple-
menti 0 pezzi di ricambio non originali STEINEL,

— in caso di lavori di manutenzione e cura dei prodotti
effettuati in modo non conforme alle istruzioni per I'uso,

— in caso di annessione o installazione non conforme alle
prescrizioni per I'installazione fornite da STEINEL,

— in caso di danni o perdite avvenuti durante il trasporto.

Applicazione del diritto tedesco

Si applica il diritto tedesco ad esclusione della convenzione
delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita
internazionale di merci (CISG).

Rivendicazione

Se ha intenzione di ricorrere alla garanzia, La si prega di
inviare il Suo prodotto completo e unito allo scontrino
d’acquisto o alla fattura indicante la data dell’acquisto e la
denominazione del prodotto al Suo rivenditore o diretta-
mente a noi: STEINEL ltalia Srl, Via del lavoro, 18, 21012
Cassano Magnago, Italia (CH: PUAG AG, Oberebene-
strasse 51, CH-5620 Bremgarten). Le consigliamo
pertanto di conservare scrupolosamente lo scontrino
d’acquisto o la fattura fino alla scadenza del periodo di
garanzia.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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11. Dati tecnici

Dimensioni (@ x P):
IR Micro Office DALI-2 APC AP: 106x45 mm
IR Micro Office DALI-2 APC UP: 85x37 mm
IR Micro Office DALI-2 APC DE: 85x69 mm
Tensione di ingresso: 220-240 V / 50/60 Hz
Consumo energetico in stand-by: 0,4 W senza ballast
Interfaccia DALI:
linea di comando a 2 poli, a singolo master
Application Controller / Broadcast.
Corrente di alimentazione garantita
40 mA secondo CEl 62386-101,
corrisponde a 20 ballast DALI.
Corrente di alimentazione massima: 250 mA

Sensori: a infrarosso passivi (IR)
Raggio d'azione: 4 x 4 m presenza, radiale,

6 x 6 m tangenziale,
Angolo di rilevamento: 360°
Altezza di montaggio ottimale: 2,8m
Impostazione crepuscolare:  2-1.000 lux, = / luce diurna
Impostazione tempo luce principale: 5 s-60 min
Grado di protezione: IP 20
Intervallo di temperatura: da0°Ca+40 °C
Frequenza Bluetooth: da 2,4 a248 GHz

Potenza di trasmissione Bluetooth: max. 10 dBm / 10 mW
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12. Eliminazione dei guasti

Apparecchio senza tensione.

Il fusibile non ¢ integro o e difettoso.

e \erificare il fusibile.

e Sostituire il fusibile difettoso.

Linea interrotta.

e Controllare il cavo con un indicatore di tensione.
— Corto circuito nel cavo di collegamento alla rete.

e Controllare gli allacciamenti.

Eventuale interruttore di rete spento.

* Accendere l'interruttore di rete.

L'apparecchio non si accende.

— Laregolazione di luce crepuscolare scelta & troppo bassa.
e Reimpostare la regolazione di luce crepuscolare.

— Interruttore di rete spento.

e Attivare |'interruttore di rete.

— Il fusibile e difettoso.

o \erificare il fusibile.
e Sostituire il fusibile difettoso.

— Il'rilevamento di movimenti molto rapidi viene soppresso
ai fini di ridurre al massimo i guasti, oppure il campo di
rilevamento impostato & troppo ridotto o non corretto.

e Controllare o regolare il campo di rilevamento.

L'apparecchio non si spegne.
— Movimento continuo nel campo di rilevamento.
e Controllare il campo di rilevamento.
* |n caso di necessita limitare o modificare il campo di
rilevamento.

L'apparecchio si accende a sproposito.

— L'apparecchio non e fissato in modo tale che non si muova.
* Montare l'involucro in modo che sia ben fisso.

— |Imovimento era presente ma non & stato riconosciuto
dall'osservatore (corrente d'aria, riscaldamento nelle
vicinanze).

e Controllate il campo.
* |n caso di necessita limitare o modificare il campo di
rilevamento.
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1. Acerca de este documento

— Protegido por derechos de autor. Queda terminante-
mente prohibida la reimpresion, ya sea total o parcial,
salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcién del progreso técnico.

A jAdvertencia de peligros!

jAdvertencia de peligros por corriente
eléctrica!

A jAdvertencia de peligros por agua!

2. Indicaciones generales de seguridad

iPeligro por la no observacion de las
instrucciones de uso!
Estas instrucciones contienen informacion importante
sobre el manejo seguro del aparato. Se advierte
especialmente de posibles peligros. La no observancia
puede causar la muerte o lesiones graves.
Léanse las instrucciones detenidamente.
e Cumplanse las indicaciones de seguridad.
* Manténgase al alcance.

>

— El'manejo de la corriente eléctrica puede causar
situaciones peligrosas. El contacto fisico con piezas
conductoras de electricidad puede causar shocks
eléctricos, quemaduras o la muerte.

— El trabajo en la tension eléctrica debera ser realizado
exclusivamente por personal técnico especializado.

— Se cumplirén las normativas de instalacion y los requi-
sitos de acometida especificos de cada pais (p. €j., DE:
VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Utilice solo piezas de repuesto originales.

— Las reparaciones solo estan permitidas a empresas
especializadas.
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3. Descripcion del aparato

Volumen de suministro
— Sensor de montaje en techo para interiores.

Principio funcional

— El sensor de infrarrojos registra la radiacion térmica
de objetos en movimiento (p. €j., personas, animales
etc.). La radiacion térmica asi registrada se transforma
electrénicamente y activa, de esta forma,
automaticamente el foco LED.

— La deteccion de movimiento mas segura se garantiza
montando el aparato lateralmente respecto al sentido
del movimiento.

— Elalcance de la deteccion de movimiento esta limitado
acercandose de frente hacia el aparato.

— Los obstaculos (por ejemplo, arboles, paredes o
cristales) pueden restringir la deteccion del movimiento
o hacerla imposible.

— Fluctuaciones de temperatura repentinas causadas
por las influencias climaticas no se diferencian de las
fuentes térmicas.

Certificacion:

Este producto esta certificado segun IEC 62386-103
como controlador de aplicacion de maestro unico. Por lo
tanto, su certificacion DALI-2 solo cubre los usos en los
que Unicamente haya conectados al bus DALI balastos
electronicos DALI («control gear»).

IR Micro Office DALI-2 APC AP: variante sin empotrar
IR Micro Office DALI-2 APC UP: variante empotrada
IR Micro Office DALI-2 APC DE: variante integrada en
el techo
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Contenido incluido con IR Micro Office DALI-2 APC AP

3.1

— 1 soporte de techo

— 1 marco

1 mdédulo sensor

- 1 cubierta

— 2 tornillos pequefos

2 pantallas

— 1 hoja de datos de seguridad
— 1 guia rapida
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Contenido incluido con IR Micro Office DALI-2 APC UP

3.2 |

ES

— 1 mdédulo sensor

- 1 cubierta

- 2 pantallas

— 1 hoja de datos de seguridad
— 1 guia rapida
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Contenido incluido con IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.3

— 1 mdédulo sensor

— 1 cubierta

- 2 pantallas

— 1 hoja de datos de seguridad
— 1 guia rapida
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Medidas IR Micro Office DALI-2 APC AP

34|

106 mm 45 mm

ES

wuw 9ot

Medidas IR Micro Office DALI-2 APC UP

37 mm

85 mm

50 mm
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Medidas IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.6

ZN

69 mm

ww G

85 mm

indice
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Vista general IR Micro Office DALI-2 APC AP

3.7

Soporte de techo
Marco

Conexion DALI-2
Maodulo sensor
Conexion eléctrica
Cubierta

TMOO W >
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Vista general IR Micro Office DALI-2 APC UP

3.8

Maodulo sensor
Conexion eléctrica
Conexion DALI-2

ow>
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Vista general IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.9
A Clip
B Mddulo sensor
C  Conexion eléctrica
D  Proteccion antitirones
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4. Conexion eléctrica

Esquema eléctrico

41 |

LNl e | sody

J

El cable de conexion a la red consta de varios
conductores:

L = Fase (generaimente negro, marrén o gris)
N = Neutro (generalmente azul)

S = Pulsador

DA+ = Conexion al bus DALI

DA- = Conexion al bus DALI

A = LuzDALl

B = Sensor (controlador de aplicacion)

C = Pulsador

El aparato también puede conectarse eléctricamente
después de un interruptor de red si se garantiza que el
interruptor de red esta permanentemente conectado.
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Para el cableado del sensor se aplica lo siguiente:
Conforme a VDE 0100 520, Seccién 6, para el cableado
entre el balasto electronico de DALI («Control Gear») y el
controlador de aplicacion DALI puede usarse un cable
multiple que contenga tanto los conductores de la tension
eléctrica como los conductores de control (por ejemplo,
NYM 5 x 1,5).

La longitud maxima de los conductores entre el cont-
rolador de aplicacion DALI y el balasto electréonico DALI
(«Control Gear») no debe superar los 300 m (para una
seccion de 1,5 mm2). Después de la instalacion y el
encendido, el LED del sensor se iluminara durante

10 segundos.
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5. Montaje

A iPeligro por corriente eléctrica!

El contacto fisico con piezas conductoras de electricidad

puede causar shocks eléctricos, quemaduras o la muerte.
Desconectar la corriente e interrumpir la alimentacion
eléctrica.

e Controlar la ausencia de tensién con un comprobador
de tension.

® Asegurar que la alimentacion eléctrica permanezca
interrumpida.

iPeligro de danos materiales!

Los cables invertidos pueden causar cortocircuitos.
e |dentificar los cables de conexion.

e Conectar correctamente los cables de conexion.

Preparacién de montaje
e Asegurarse de que todos los componentes se
encuentran en perfecto estado. No poner en servicio el
aparato si presenta danos.
e Elegir un lugar de montaje adecuado.
— Tener para ello en cuenta el alcance.
— Tener para ello en cuenta la deteccion de
movimientos.
— Sin vibraciones.
— Campo de deteccion libre de obstaculos.
— No en zonas con peligro de explosion.
— No sobre superficies faciimente inflamables.
— Distancia minima de 50 cm con respecto a otros
sensores.
— Longitud de conductor entre sensor y pulsador
<50 m.
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Alcance

51|

Z/\

Deteccién de movimiento
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Pasos de montaje IR Micro Office DALI-2 APC AP

5.3 |

® Asegurarse de que la alimentacion de tension esté
desconectada.
e Marcar los orificios a taladrar.

> B

e Taladrar los orificios (@ 6 mm) e insertar los tacos.
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* Pasar el cable por la abertura.
e Atornillar el soporte de techo.

e Conectar el cable de red y el bus DALI conforme al
esquema eléctrico.
-> “4. Conexion eléctrica”
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e Atornillar el médulo sensor.

5.8

e Sies necesario, recortar y extraer del marco las
cubiertas de paso de cable.
Para ello, tener en cuenta el saliente de orientacion del
maodulo sensor.
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e Colocar el marco correctamente orientado. Tener en
cuenta las muescas.

5.10

e Colocar la cubierta.
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511 |

1

e Conectar la alimentacion.
e Configurar las funciones.
= “6. Funciones”
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Pasos de montaje IR Micro Office DALI-2 APC UP

512 |

e Asegurarse de que la alimentacion de tension esté
desconectada.

e Conectar el cable de red y el bus DALI conforme al
esquema eléctrico.

= “4. Conexion eléctrica”

5.13

e Atornillar el médulo sensor.
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5.14

e Colocar la cubierta.

5.15

1]

e Conectar la alimentacion.
e Configurar las funciones.
- “6. Funciones”
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Pasos de montaje IR Micro Office DALI-2 APC DE

516 |

A\

* Asegurarse de que la alimentacion de tension esté
desconectada.

e Taladrar una abertura de 68 mm de didmetro en el falso
techo.

517 |

® Abrir la carcasa.
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* Retirar el lateral.

519 |
e mpis;
) )€ €«

— Didmetro de cable fijado 7,6 mm-14,5 mm:
e Mayor didmetro de cable (izquierda).
Colocar la fijacion antitirones como se indica a la

izquierda.

e Menor didmetro de cable (derecha).
Colocar la fijacion antitirones como se indica a la

derecha.
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5.20

e Conectar el cable de red y el bus DALI conforme al

esquema eléctrico.
e Colocar las protecciones antitirones.

- “4. Conexion eléctrica”

5.21

e Encajar el lateral.

e Sjes necesario, retirar las aletas de los laterales de la

entrada de los cables.

indice
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5.22

e Apretar los muelles hacia arriba e insertar el médulo
sensor en el falso techo.

5.23

e Colocar la cubierta.
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5.24

\

e Conectar la alimentacion.
e Configurar las funciones.
= “6. Funciones”
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6. Funciones

Configuracion de fabrica
(antes de la puesta en marcha mediante la aplicacion
Steinel Connect)

— Automatico / Semiautomatico: Automatico
— Intervalo de luz principal: 5 min
— Luz base: Apagada
— Referencia de claridad: Interna
— Regulacién de luz constante: Activada
— Umbral de luz constante: 500 Ix

Los ajustes de fabrica se establecen:

— la primera vez que se pone en servicio el detector de
presencia.

— al restablecer los ajustes con la aplicacion.

- 236 - indice



Aplicacion Steinel Connect

Para configurar el sensor con un teléfono inteligente

o tableta es necesario descargar la aplicacion STEINEL
Connect de AppStore. Es necesario un teléfono inteligente
o tableta con funcionalidad Bluetooth.

Android

Interconexion por Bluetooth (Bluetooth Mesh)

El sensor es compatible con el estandar Bluetooth Mesh.
Puede conectarse con todos los productos que también
sean compatibles con Bluetooth Mesh. El sensor se
configura a través de la aplicacién Steinel Connect.
Cuando el sensor y la aplicacion Steinel Connect se
conectan por primera vez, se almacena en el teléfono
inteligente o tableta la clave de red correspondiente.
Mediante la clave de red se impide el acceso no
autorizado al sensor.

Para poder acceder a través de otro teléfono o tableta es
necesario compartir la clave de red.

Funcionamiento del LED

Inicializacion: el LED se ilumina durante 10 segundos.
Identificacion: el LED parpadea una vez por segundo.
Funcionamiento normal: LED apagado.

Prueba con movimiento: LED encendido.

Prueba sin movimiento: LED apagado.
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Agrupamiento por Bluetooth

El aparato puede usarse como sensor individual o
combinado con otros sensores formando un grupo.
Todos los sensores asignados a un grupo actian
conforme a los parémetros de grupo configurados en la
aplicacion Steinel Connect. En cada grupo debe elegirse
un sensor para medir la claridad. El valor de claridad
que determine ese sensor sera adoptado por todos los
miembros del grupo.

Funcion de proximidad

Mediante la funcion de proximidad se asignan al grupo de
sensores activo los grupos vecinos. El grupo reacciona a
las sefiales de activacion de los grupos vecinos asignados
y se activa de acuerdo con la configuracion.

Automatico

La iluminacion se activa y desactiva automaticamente en
funcion de la claridad y la presencia.

La iluminacion puede activarse y desactivarse
manualmente en cualquier momento.

Al hacerlo, el automatismo de activacion se interrumpe
temporalmente.

Semiautomatico

La iluminacion solo se desactiva automaticamente.

La activacion es manual: la luz debe conectarse con un
pulsador y se mantiene durante el tiempo configurado.

Regulacién crepuscular

La luminosidad reactiva (crepusculo) puede regularse sin

etapas entre aprox. 2 y 1.000 lux.

— &+ = funcionamiento diurno (independiente de la
luminosidad)

- « = funcionamiento crepuscular (aprox. 2 lux)
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Funcionamiento diurno

El funcionamiento diurno se inicia configurando el valor de
crepusculo en el méximo. En el funcionamiento diurno,

el sensor activa la iluminacion cuando se detecta
movimiento, independientemente de la claridad del
entorno.

Aprendizaje

Con la funcion de aprendizaje puede configurarse
automaticamente el ajuste de crepusculo o el valor
nominal de la regulacion de luz constante a partir de las
condiciones de iluminacién medidas. Si la regulacion de
luz constante esta desactivada, se configurara como
ajuste de crepusculo el nivel de claridad medido en ese
momento. Para ello, durante el proceso la luz se apagara
automaticamente. Si la regulacion de luz constante esta
activada y la luz encendida, se configurara como valor
nominal para la regulacion el nivel de luz medido. Con
anterioridad se debera atenuar la luz manualmente hasta
alcanzar el valor nominal con la mayor precision posible.
También es posible efectuar el aprendizaje a una hora
determinada.

Regulacién de luz constante

Cuando esta funcién esta activada, la iluminacion se
regula para mantener un nivel de claridad constante.
El valor nominal de claridad es el umbral de activacion
configurado para el automatismo, o bien el nivel de luz
establecido mediante la funcién de aprendizaje.
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Luz principal

Los ajustes de la luz principal definen el

comportamiento de encendido de la iluminacion cuando
hay alguien presente.

Cuando la regulacion de luz constante esta

desactivada, la intensidad de la luz se ajusta mediante el
nivel de atenuacion.

Cuando la regulacion de luz constante esta activada, la
iluminacion se regula para mantener el nivel de claridad
configurado.

Con el nivel de atenuacion se ajusta entonces la intensidad
de luz minima que el regulador debe mantener. Si se elige
0 % y hay suficiente luz diurna, el regulador puede apagar
la iluminacion por completo. Cuando la claridad vuelva a
caer por debajo del nivel nominal, el regulador volvera a
encender la iluminaciéon automaticamente.

El tiempo que debe estar encendida la luz principal puede
configurarse indicando un valor de tiempo de iluminacion.
Cada movimiento detectado antes de que transcurra ese
tiempo hara que el intervalo vuelva a empezar.

Con el tiempo de atenuacion puede configurase una curva
de incremento y reduccion de intensidad en el encendido
y el apagado.

Luz base

Los ajustes de la luz base definen el comportamiento
después de que termine el intervalo de la luz principal si no
hay nadie presente.

Si se detecta movimiento estando encendida la luz base,
se pasa al modo de luz principal.

Las funciones permiten desactivar o configurar la luz base
dependiendo de la claridad o del tiempo.

Si la luz base esta desactivada la iluminacion se apaga
inmediatamente cuando transcurre el tiempo de
iluminacion de la luz principal. En tal caso no hay un modo
de luz base.
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Funcién basada en el nivel de claridad:

Si esta activada la dependencia del nivel de claridad,

el modo de luz base se mantiene cuando no hay nadie
presente.

La intensidad de luz base deseada puede ajustarse con el

nivel de atenuacion.

Si el aporte de la luz diurna supera el umbral de activacion, ——
la luz base se apaga. £
Si el aporte de la luz diurna cae por debajo del umbral de
activacion, la luz base vuelve a encenderse automaticamente.

Funcion basada en el tiempo:

Si estd activada la dependencia del intervalo de tiempo,
puede ajustarse en el intervalo de iluminacién con luz base
el tiempo que la luz base debe estar activa.

Una vez transcurrido ese tiempo, termina el modo de luz
base y la iluminacion se apaga.

La intensidad de luz base deseada puede ajustarse con

el nivel de atenuacion.

Regulacién de luz constante fija y regulacién de luz
constante dinamica

Cuando la regulacion de luz constante es fija, el sensor no
almacena el exceso de regulacion de luz constante
efectuado con un pulsador. Por el contrario, con la
regulacion de luz constante dinémica se configura el
nuevo nivel de claridad como umbral de regulacion.

Si se produce un exceso de regulacion manual en el modo de
regulacion de luz constante dinamica sin que esté activada

la regulacion de luz constante, el nivel de luz actual se confi-
guraréd como nuevo valor de atenuacion de la luz principal.

Entrada de pulsador

Con la aplicacion STEINEL Connect es posible vincular
y configurar pulsadores.

Para poder configurar un pulsador en la entrada S, el
producto al que el pulsador esta conectado debe estar
asignado a un grupo.
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Ademas del pulsador de la entrada S, es posible asignar al

sensor mas pulsadores de la red Bluetooth Mesh.

Cada pulsador puede tener asociada una funcion para una

pulsacion corta y otra para una pulsacion larga. Para la

pulsacion corta pueden elegirse las funciones siguientes:

— Un pulsador con la funcién «Encendido / Apagado» pue-
de encender y apagar la iluminacion de forma manual.

— Con la funcion «Encendido» no es posible el apagado
manual. Cada vez que se pulse la tecla vuelve a iniciar-
se el tiempo de iluminacion.

— Con la funcion «Apagado» la iluminacion solo puede
apagarse de forma manual.

— También existen las funciones «Encendido x min» y
«Apagado x min», que permiten encender y apagar,
respectivamente, la iluminacion durante un intervalo
de tiempo definido.

Para la pulsacion larga pueden elegirse las funciones

siguientes:

— Un pulsador con la funcion «Subir intensidad / Bajar
intensidad» puede subir y bajar la intensidad de la
iluminacion de forma manual.

— Con la funcién «Subir intensidad» solo se puede subir
la intensidad de la iluminacion.

— Con la funcién «Bajar intensidad» solo se puede bajar
la intensidad de la iluminacion.

Es imprescindible que exista un pulsador para poder
utilizar el sensor en modo semiautomatico.

Ademas, es posible asignar al pulsador la ejecucion de
una escena predefinida como funcion.

Modo presentacion

Cuando se apaga la luz con un pulsador, el sensor activa

el modo presentacion.

— El apagado se mantiene mientras se detecte movimiento.

— En el momento en que deje de detectarse movimiento
y termine el intervalo establecido, el sensor pasara al
funcionamiento normal.
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Limitacién del area de detecciéon

Para evitar detecciones no deseadas, es posible limitar el
area de deteccion con pantallas. Cuando se colocan las
dos pantallas, el area de deteccidon de movimiento se limita
a3 x 6 my el area de deteccion de presenciaa 2 x 4 m.

ES

e Montar pantalla en el sensor. Introducir el gancho
delantero y presionar hacia atrés.
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7. Limpieza y cuidados

El aparato esta exento de mantenimiento.

A iPeligro por corriente eléctrica!

El contacto del agua con piezas conductoras de electri-
cidad puede causar shocks eléctricos, quemaduras o la
muerte.

* Limpiar el aparato solo en estado seco.

iPeligro de danos materiales!

Utilizando un limpiador no apropiado, el aparato puede

sufrir dafos.

e Limpiar el aparato con un pafo ligeramente
humedecido sin detergente.

8. Eliminacion

Los aparatos eléctricos, las baterias, los accesorios y los
embalajes deben reciclarse de forma respetuosa con el
medio ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos ni pilas
a la basura doméstica!

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de
aparatos eléctricos y electronicos y su transposicion al
derecho nacional, los aparatos eléctricos y pilas fuera de
uso deben recogerse por separado y someterse a un
reciclaje respetuoso con el medio ambiente.
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9. Conformidad

STEINEL GmbH declara por la presente que el tipo de
equipo radioeléctrico controlador de aplicacion IR Micro
Office DALI-2 es conforme a la directiva 2014/53/UE. El
texto completo de la declaracion de conformidad UE esta

disponible en la siguiente direccion de Internet: www. —

steinel.de ES

10. Garantia de fabricante

Garantia de fabricante STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Alemania

A usted, el comprador, le asisten ciertos derechos legales
frente al vendedor. En la medida en que estos derechos
existan en su pais, ellos no se veran acortados ni limitados
por nuestro Certificado de garantia. Le ofrecemos 5 afios
de garantia sobre el estado y el funcionamiento
impecables de su producto STEINEL Professional con
técnica de sensores. Garantizamos que este producto
carece de defectos derivados del material, la fabricacion

o construccion. Garantizamos la plena funcionalidad de
todos los cables y piezas electronicas, asi como la
ausencia de defectos en cualquier material empleado o en
su superficie.

Reclamacion:

Si usted desea reclamar su producto, envielo, por favor,
todo completo y a porte pagado junto con el tiquet de
compra original que debera indicar la fecha de compra y
la denominacion del producto a su vendedor o directa-
mente a nuestra direccion, SAET-94 S.L.-C / Trepadella,
n° 10, Pol. Ind. Castellbisbal Sud, E-08755 Castellbisbal
(Barcelona). Recomendamos, por eso, guardar bien el
tiquet de compra hasta que haya expirado el periodo de
garantia. STEINEL no respondera por gastos o riesgos de
transporte con motivo del envio.
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Informacién para hacer constar un caso de garantia la
obtendra a través de nuestra pagina web
www.steinel-professional.de/garantie

Para cualquier caso de garantia o duda referente a su
producto, nos puede llamar al nimero del Servicio Técnico
+34 93 772 28 49.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE
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11. Datos técnicos

Dimensiones (@ x profundidad):
IR Micro Office DALI-2 APC AP: 106 x 45 mm
IR Micro Office DALI-2 APC UP: 85 x 37 mm
IR Micro Office DALI-2 APC DE: 85 x 69 mm

ES

Tension de entrada: 220-240V / 50/60 Hz ——
Consumo en espera: 0,4 W sin balasto electronico
Interfaz DALI: Cable de control de 2 hilos, control de

aplicacion de maestro unico / difusion.
Corriente de alimentacion garantizada

40 mA conforme a IEC 62386-101,
equivale a 20 balastos electronicos DALI.
Corriente de alimentacion maxima: 250 mA

Sistema de sensor: Infrarrojo (IR) pasivo
Alcance: 4 x 4 m presencia, radial,

6 x 6 m tangencial,
Angulo de deteccion: 360°
Altura de montaje dptima: 2,8m
Ajuste de crepusculo: 2 —1.000 Ix, e / luz diurna
Intervalo de luz principal: 5s-60 min
Tipo de proteccion: 1P 20
Intervalo de temperatura: 0°Ca+40°C
Frecuencia de Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
Potencia de emision Bluetooth: max. 10 dBm/ 10 mW

— 247 - indice



12. Reparacion de averias

Aparato sin tension.

— Fusible desactivado o defectuoso.

e Activar fusible.

e Cambiar el fusible defectuoso.

Linea interrumpida.

e Comprobar la linea de alimentacion con un
comprobador de tension.

— Cortocircuito en el cable de alimentacion.
e Comprobar las conexiones.

— Elinterruptor de alimentacion esta desconectado (si lo hay)
* Poner el interruptor en ON.

El aparato no se enciende.

— Regulacién crepuscular mal seleccionada.

e Ajustar de nuevo la regulacion crepuscular.

— Elinterruptor de alimentacion esta en OFF.

e Ajustar el interruptor de alimentacion.
— Fusible desactivado o defectuoso.

e Activar fusible.

e Cambiar el fusible defectuoso.

— Los movimientos rapidos se suprimen para minimizar
las interferencias o el campo de deteccion es demasia-
do pequefo o no correcto.

e Comprobar y ajustar el campo de deteccion.

El aparato no se apaga.
— Movimiento permanente en el campo de deteccion.
e Comprobar el campo de deteccion.
e En caso necesario, limitar o modificar el campo de
deteccion.
El aparato se enciende sin querer.
— Elaparato no se ha montado asegurado contra movimiento.
e Fijar bien el aparato.
— Si hubo movimiento, pero el observador no lo detectd
(corriente de aire, calefaccion en las proximidades).
e Controlar el campo de deteccion.
e En caso necesario, limitar o modificar el campo de
deteccion.
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1. Sobre este documento

— Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qualquer
reimpressao, mesmo que apenas parcial, s6 € permitida
Ccom 0 NOSsO consentimento.

— Reservado o direito a alteragdes que visem 0 progresso
técnico.

Aviso de perigo!

Aviso de perigo originado por eletricidade!

S>>

Aviso de perigo originado por agua!

2. Instrugdes de segurancga gerais

A inobservancia das instrugées de utilizagao
acarreta perigos!

>

Estas instrugdes contém informagdes importantes para a
utilizagdo segura do aparelho. Potenciais perigos séo iden-
tificados por indicagdes especificas. A inobservancia destas
indicagdes pode causar a morte ou ferimentos graves.

e | eia as instrugdes atentamente.

* Siga as instrugdes de seguranga.

* Guarde as instru¢cdes num lugar acessivel.

— Lidar com a corrente elétrica pode levar a situacdes
perigosas. O contacto com pegas condutoras de
corrente pode resultar em choque elétrico,
queimaduras ou na morte.

— Os trabalhos com tenséo de rede s6 séo permitidos se
forem executados por pessoal profissional devidamente
qualificado.

— E necessério respeitar as prescrigoes de instalagéo
e condigbes de conexao em vigor nos diversos paises
(por ex., DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1,
CH: SEV 1000).
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— Utilize somente pecas de reposicéo originais.
— Reparagoes s6 sao permitidas se forem realizadas por
empresas especializadas.

3. Descricao do aparelho

Utilizag&o prevista
— Sensor para montagem no teto em interiores.

Principio de funcionamento

— O sensor de raios infravermelhos deteta a radiagcéo
térmica proveniente de corpos em movimento (por ex.,
pessoas, animais). A radiagéo térmica é convertida por
meio de um sistema eletronico, ligando o projetor LED
automaticamente.

— A detecao mais segura de movimento fica salvaguarda-
da se o aparelho for montado lateraimente ao sentido
de aproximagao.

— A detecéo de movimento sera limitada se alguém se
aproximar diretamente do aparelho.

— Os obstaculos (por ex., arvores, muros ou vidros) podem
limitar ou até impossibilitar a detecéo de movimento.

— As oscilagbes repentinas da temperatura provocadas
por condicionantes meteoroldgicas ndo séo distinguiveis
de fontes térmicas.

Certificacdo:

Este produto esta certificado em conformidade com a
norma IEC 62386-103 como Single-Master Application
Controller. Posto isto, a certificacdo DALI 2 abrange apenas
casos de aplicagdo nos quais sejam ligados apenas balast-
ros eletronicos DALI (“Control Gear”) ao barramento DALI.

IR Micro Office DALI-2 APC AP: Variante de montagem
saliente

IR Micro Office DALI-2 APC UP: Variante de montagem
embutida

IR Micro Office DALI-2 APC DE: Variante de embutir no teto
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Ambito de fornecimento do IR Micro Office DALI-2
APC AP

3.1

— 1 suporte de teto

— 1 estrutura

— 1 mdédulo sensor

— 1 espelho

— 2 parafusos pequenos

— 2 conchas de cobertura

— 1 ficha de dados de seguranca
— 1 guia rapido

- 252 - indice




Ambito de fornecimento do IR Micro Office DALI-2
APC UP

3.2 |

PT

— 1 mdédulo sensor

— 1 espelho

— 2 conchas de cobertura

— 1 ficha de dados de seguranca
— 1 guia rapido
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Ambito de fornecimento do IR Micro Office DALI-2
APC DE

3.3

— 1 mdédulo sensor

— 1 espelho

— 2 conchas de cobertura

— 1 ficha de dados de seguranca
— 1 guia rapido
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Dimensoes do produto IR Micro Office DALI-2 APC AP

34|

106 mm 45 mm

PT

wuw 9ot

Dimensdes do produto IR Micro Office DALI-2 APC UP

37 mm

85 mm

50 mm
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Dimensoes do produto IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.6

85 mm

54 mm

69 mm

65 mm
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Vista geral do dispositivo IR Micro Office DALI-2
APC AP

3.7

TMOO W >

Suporte de teto
Estrutura
Ligagao DALI-2
Maodulo sensor
Ligagao elétrica
Tampa
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Vista geral do dispositivo IR Micro Office DALI-2
APC UP

3.8

A Mddulo sensor
B  Ligacao elétrica
C  Ligagao DALI-2
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Vista geral do dispositivo IR Micro Office DALI-2

APC DE

3.9

Grampo

Maodulo sensor
Ligagao elétrica
Alivio de tenséo

oo wm>
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4. Ligacao elétrica

Esquema elétrico

41

LNl e | sody

J

O cabo de alimentagdo € um cabo multinicleo:

[
N =

S =
DA+
DA- =

A =
B —
(o]

Fase (geralmente preto, castanho ou cinzento)
Neutro (geralmente azul)

Botéao
Ligacao ao barramento DALI
Ligacao ao barramento DALI

Lampada DALI
Sensor (Application Controller)
Botao

O aparelho também pode ser ligado a um interruptor de
rede se ficar assegurado que o interruptor esta sempre

ligado.
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O seguinte aplica-se as ligagdes do sensor:

Em conformidade com a norma VDE 0100 520, Secgéo 6,
para a ligagao entre o balastro eletronico DALI

(“Control Gear”) e o DALI Application Controller, &
permitida a utilizagdo de um cabo multinticleo que
contenha as linhas de alimentacao e as linhas de
comando (p. ex., NYM 5 x 1,5).

O comprimento maximo do cabo entre o DALI-Application

Controller e o balastro eletrénico DALI (“Control Gear”) nao
deve exceder 300 m (com 1,5 mm?). Apds a instalagéo e
ligagao, o LED do sensor acende-se durante 10 segundos.

PT
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5. Montagem

A Perigo de eletrocussao!

O contacto com pegas condutoras de corrente pode

resultar em choque elétrico, queimaduras ou na morte.

* Desligue a corrente e suspenda a alimentagao de
tensao.

o \Verifique a auséncia de tensdo com um busca-polos.

* Assegure-se de que a alimentagao de tensao
permanece interrompida.

Perigo de danos materiais!

Se os cabos de ligagao forem trocados, podera ocorrer
um curto-circuito.

¢ |dentifique os cabos de ligagéo.

e |igue os cabos de ligagdo corretamente.

Preparagao da montagem
¢ \ferifique todos os componentes para detetar eventuais
danos. Se detetar qualquer dano, nao cologue o
aparelho em funcionamento.
e Procure um local de montagem adequado.
— Tenha o alcance em conta.
— Tenha a detegao de movimentos em conta.
— A prova de trepidagdes.
— Area de detecao livre de quaisquer obstaculos.
— Nao em dreas potencialmente explosivas.
— Nao em cima de superficies facimente inflamaveis.
— Pelo menos 50 cm de distancia para outros
sensores.
— Comprimento da linha entre o sensor e o botao
<50 m.
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Alcance

51|

Z/\

Detegdo de movimento
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Passos de montagem do IR Micro Office DALI-2 APC AP
53 |

¢ Certifique-se de que a alimentagédo de tenséo esta
desligada.

® Marque os furos.

4‘

T

wa

>

e Faca os furos (@ 6 mm) e cologque as buchas.
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® Passe 0 cabo pela abertura.
® Aparafuse o suporte de teto.

® Ligue o cabo de alimentacao e o barramento DALI em
conformidade com o esquema elétrico.
= “4. Ligagéo elétrica”
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e Aparafuse 0 médulo sensor.

5.8

)

* Quebre as patilhas da estrutura conforme necessario.
Deve observar o nariz de orientagado do médulo sensor!
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e Posicione a estrutura na orientagéo correta. Para tal,
preste atengéo aos entalhes.

5.10

e Cologue a tampa.
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511 |

1

e Ligue a alimentacéo.
¢ Defina as fungoes.
= “6. Funcionamento”
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Passos de montagem do IR Micro Office DALI-2 APC UP

512 |

e Certifique-se de que a alimentagao de tensao esta
desligada.

e Ligue o cabo de alimentagao e o barramento DALI
em conformidade com o esquema elétrico.

= “4. Ligagéo elétrica”

5.13

* Aparafuse o médulo sensor.
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5.14

e Cologue a tampa.

5.15

g

e Ligue a alimentac&o.
e Defina as fungoes.
- “6. Funcionamento”
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Passos de montagem do IR Micro Office DALI-2 APC DE

516 |

A\

e Certifique-se de que a alimentagédo de tensdo esta
desligada.
e Faca um furo de 68 mm de didametro no teto falso.

517 |

e Abra a caixa.
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e Remova o painel lateral.

519 |
ST mrii!
) )€ \

— Diédmetro do cabo fixavel 7,6 mm-14,5 mm:

e Cabo de grande diametro (lado esquerdo).
Fixe o arco do alivio de tensdo conforme

apresentado a esquerda.

e Cabo de didmetro reduzido (lado direito):

Fixe o arco do alivio de tensdo conforme

apresentado a direita.
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® Ligue o cabo de alimentacao e o barramento DALI em

conformidade com o esquema elétrico.

e Fixe os alivios de tens&o.

= “4. Ligagéo elétrica”

e Encaixe os painéis laterais.

e Se necessario, remova as abas dos painéis laterais

durante a introdugao do cabo.

indice
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5.22

* Pressione as molas simultaneamente para cima e
introduza o médulo do sensor no teto falso.

5.23

e Cologue a tampa.
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524 |

1

e Ligue a alimentacéo.
¢ Defina as fungoes.
= “6. Funcionamento”
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6. Funcionamento

Configuragdes de fabrica

(antes da colocagao em funcionamento através da apli-
cagao Steinel Connect)

— Totalmente / semiautomdtico: ~ Totalmente automatico

— Ajuste do tempo da luz principal: 5 min.
— Luz de base: Desligada
— Valor de referéncia da luminosidade: Interno
— Regulacéo da luz constante: Ativa
— Limiar de regulagdo da luz constante: 500 Ix

As configuracdes de fabrica sdo ativadas:

— Ao colocar o detetor de presenca em funcionamento
pela primeira vez.

— Quando reposto através da aplicacéo.
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Aplicacido Steinel Connect

Para configurar o sensor com um smartphone ou tablet,
deve transferir a aplicagdo STEINEL Connect a partir da
sua loja de AppStore. E necessério um smartphone ou
tablet com Bluetooth.

Android

Rede Bluetooth (malha Bluetooth)

O sensor estd em conformidade com o padrédo de malha
Bluetooth. Este pode ser ligado em rede com todos os
produtos que estejam em conformidade com o padrao
de malha Bluetooth. O sensor é configurado através da
aplicagéo Steinel Connect. Ao estabelecer a ligagao entre
0 sensor e a aplicagdo Steinel Connect pela primeira vez,
as palavras-passe da rede sao guardadas no smartphone
ou tablet. A palavra-passe da rede impede o acesso nao
autorizado ao sensor.

Para aceder através de outro smartphone ou tablet, deve
partilhar a palavra-passe.

Funcao LED

Inicializagao: O LED acende-se durante 10 segundos.
Identificagao: O LED pisca a cada segundo.
Operacao normal: LED desligado.

Movimento de operagao de teste: O LED acende-se.
Modo de teste sem movimento: LED desligado.
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Emparelhamento Bluetooth

E possivel operar o dispositivo como sensor tinico ou ligar
varios sensores para formar grupos.

Todos os sensores associados a um grupo atuam de
acordo com os parametros do grupo definidos na
aplicagéo Steinel Connect. Em cada grupo, deve ser
selecionado um sensor para a medicao da luminosidade.
Todos os participantes do grupo adotam o valor de
luminosidade transmitido por este sensor.

Funcao de vizinho

Os grupos vizinhos s&o atribuidos ao grupo de sensores
ativo pela fung&o vizinha. O grupo reage aos sinais de
ativagao do grupo vizinho associado e é comutado
conforme as definigoes.

Totalmente automatico

A iluminagao € ligada e desligada automaticamente
conforme a luminosidade e a presenca.

A iluminacéo pode ser ligada manualmente a qualquer
momento.

A comutagao automatica é temporariamente interrompida.

Semiautomatico

A iluminagao so se desliga automaticamente.

Se acender manualmente: a luz deve ser solicitada
através de um bot&o e permanece acesa durante o tempo
definido.

Regulagéo crepuscular

A luminosidade de resposta (crepuisculo) pode ser ajustada
progressivamente de aprox. 2 a 1.000 lux.

- &+ = Modo diurno (independentemente da luminosidade)
— @ =Modo crepuscular (aprox. 2 lux)
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Operagao diurna

A operagéo diurna é iniciada ajustando a definigao de
anoitecer para o maximo. Em funcionamento diurno e no
caso de detetar movimento, o sensor liga a iluminagao
independentemente da luminosidade ambiente.

Teach

A fungao Teach permite configurar automaticamente a
definicao de anoitecer ou o valor alvo para a regulagao de
luz constante com base nas condigdes de luz medidas.
Quando a regulacéo de luz constante é desativada, a
definicdo de anoitecer é definida para o valor medido
atualmente para a luminosidade ambiente.

A luz é desligada automaticamente durante o processo.
Se a regulagao de luz constante estiver ativa e a luz estiver
ligada, o valor nominal para a regulagao é fixado no valor
de luz medido. Numa fase preliminar, a luz deve ser
regulada manualmente para que o valor alvo seja
alcangado com a maior precisdo possivel. Tem também

a possibilidade de executar a fungéo Teach num horario
especifico.

PT

Regulagéo da luz constante

Se esta fungao estiver ativada, a iluminagao é regulada
para um valor nominal de luminosidade constante. O valor
nominal da luminosidade corresponde ao limite de
resposta definido da regulagdo automatica da
luminosidade ou do valor de luz definido através da
fungédo Teach.
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Luz principal

As definicdes da luz principal definem o comportamento
para a ativagéo da iluminagéo no caso de ser detetada
uma presenca.

Quando a regulagéo da luz constante é desativada,

a saida de luz necessaria é definida através do nivel

de regulagao.

Quando a regulacéo da luz constante ¢ ativada, a
iluminagéo é regulada para o valor de luminosidade
definido. O valor de luminosidade minimo abaixo do qual
o regulador n&o deve descer é entéo definido através do
nivel de regulagdo. Se selecionar 0%, o regulador pode
desligar completamente a iluminagao se for detetada luz
natural suficiente. Se a luminosidade voltar a descer
abaixo do valor nominal, o regulador volta a ligar
automaticamente a iluminagéo.

A duragao da iluminagéo da luz principal pretendida pode
ser definida através do tempo de funcionamento.
Qualquer movimento detetado antes do fim desse tempo
resulta no reinicio do tempo de funcionamento.

O Fade Time permite definir a curva de regulagado ao ligar
e desligar.

Luz de base

As definicdes da luz de base definem o comportamento
apos a desativagao da luz principal apés o fim do tempo
de funcionamento, em caso de auséncia.

Esta volta ao estado de luz principal se for detetado
movimento durante o estado de luz de base.

A luz de base pode ser desativada ou configurada através
das fungbes baseadas na luminosidade ou baseadas em
tempo.

Com a luz de base desativada a iluminagdo € desligada

imediatamente apds o tempo de funcionamento da luz
principal. O estado da luz de base ndo é executado.
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Funcéao baseada na luminosidade:

Se a funcdo baseada na luminosidade estiver ativada, a
luz de base deixa de estar ligada quando néo sao
detetadas presencas.

A saida de luz pretendida para a luz de base € definida
através do nivel de regulagéo.

Se a proporgao da luz do dia exceder o limite de resposta,
a luz de base ¢é desligada.

Se a proporgéo de luz do dia descer abaixo do limite de
resposta, a luz de base volta a ser ligada automaticamente.

PT

Funcéo baseada em tempo:

Se a funcéo baseada em tempo estiver ativada, a
definicao do tempo de funcionamento da luz de base
pode ser utilizada para definir por quanto tempo a luz de
base deve estar ativa.

Decorrido o tempo de funcionamento, o dispositivo sai do
modo de luz de base e a iluminagao é desligada.

A saida de luz pretendida para a luz de base é definida
através do nivel de regulagéo.

Regulagéo fixa da luz constante / regulagdo dinamica
da luz constante

Com a regulagao de luz constante fixa, o sensor nao
guarda uma substituicdo manual da regulagao da luz
constante através de um botéo. Por outro lado, com a
regulagdo de luz constante dindmica, a nova luminosidade
é definida como novo limite de regulagéo.

No caso do acionamento manual sem que a regulacao da
luz constante esteja ativada no modo dinamico da
regulagao da luz constante, o nivel de luz atual € definido
como o novo valor para a “Regulacédo da luz principal”.

Botao de entrada

Através da aplicagao STEINEL Connect, € possivel
integrar e configurar botoes.

Para poder configurar um botéo através da entrada S,

o produto ao qual o botéo esta ligado deve ser associado
a um grupo.
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Além da entrada S, é possivel associar outros botdes da

rede BT Mesh ao sensor.

Para cada botéo, é possivel definir uma fungéo para uma

pressao curta e longa do bot&o. As seguintes funcoes

podem ser selecionadas pressionando brevemente o botao:

— Alluminacéo pode ser ligada e desligada manualmente
através de um botao com a fungéo “Ligar / Desligar”.

— A desativagdo manual ndo pode ser realizada através
da funcéo “Ligar”. O tempo de funcionamento é
reiniciado de cada vez que pressiona um botéo.

— Afungao “Desligar” permite desligar manualmente
a iluminagéo.

— Existem também as funcdes “Ligar x min” e “Desligar
x min”, através das quais é possivel ligar ou desligar
a iluminagao por um periodo de tempo definido.

As seguintes funcdes podem ser selecionadas

pressionando continuamente o botéo:

- E possivel aumentar ou reduzir manualmente a
luminosidade através de um botdo com a fungéo
“Aumentar a regulagao / Reduzir a regulagdo”.

- Afungao “Aumentar a regulacéo” permite aumentar
a luminosidade da iluminagéo.

- Afungao “Reduzir a regulagao” permite reduzir a
luminosidade da iluminagéo.

E necessério um botdo para operar o sensor no modo
semiautomatico.

Além disso, € possivel atribuir ao botao uma fungao de
acesso a um cenario predefinido.

Modo de apresentacéo

Se a luz for desligada através de um bot&o, o sensor ativa

0 modo de apresentagao.

— A carga permanece desligada enquanto for detetado
movimento.

— Assim que deixar de ser detetado movimento e o
tempo de funcionamento expirar, 0 sensor regressa
a operagao normal.
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Restricdo da area de detecao

Para evitar a detegao n&o intencional, é possivel limitar
area de detecdo com a cobertura. Com as duas
coberturas colocadas, o alcance de detegao de
movimento é reduzido para 3 x 6 m e o alcance de
detecéo de presenca para 2 x 4 m.

PT

* Monte a concha de cobertura no sensor. Introduza os
ganchos dianteiros e pressione a parte de tras para
baixo.
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7. Limpeza e conservagao

O aparelho néo requer qualquer tipo de manutengao.

A Perigo de eletrocussao!

O contacto de agua com pegas condutoras de corrente
pode resultar em choque elétrico, queimaduras ou na morte.
* Limpe o aparelho apenas se estiver seco.

Perigo de danos materiais!

A utiizago dos detergentes errados pode danificar o aparelho.

* Limpe o aparelho com um pano ligeiramente humedecido
sem detergente.

8. Reciclagem

Equipamentos elétricos, pilhas, acessorios e embala-
gens tém de ser entregues num posto de revalorizagéo
ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos ou
pilhas para o lixo doméstico!

Apenas para estados membros da U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos, e a respetiva
transposicao para o direito nacional, todos os equipa-
mentos elétricos e eletronicos e pilhas em fim de vida Util
devem ser recolhidos separadamente e entregues nos
pontos de recolha previstos para fins de revalorizagao
ecoldgica.
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9. Conformidade

A STEINEL GmbH declara que o tipo de sistema de radio
IR Micro Office DALI-2 Application Controller esta em
conformidade com a norma 2014/53/UE. O texto integral
da declaragdo de conformidade da UE esta disponivel no
endereco de Internet que se segue: www.steinel.de

10. Garantia do fabricante

Garantia do fabricante STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Alemanha

Enquanto comprador, tem direito a uma garantia quer

seja legal ou por defeitos de fabrico junto do vendedor.

A nossa declaracao de garantia nao tem qualquer efeito
substitutivo nem limitador sobre estes direitos. Nés conce-
demos-lhe 5 anos de garantia sobre o perfeito estado e o
correto funcionamento do seu produto da série STEINEL
Professional. Garantimos-lhe que o produto nao apresenta
quaisquer defeitos de material, fabrico e construcéo.
Garantimos as perfeitas condi¢des de funciona-mento de
todos os componentes eletronicos e cabos, bem como

a auséncia de defeitos em todos os materiais utilizados e
respetivos acabamentos.

Reclamagao:

se pretender fazer uma reclamagéo, ao abrigo da garantia,
envie por favor, o seu produto completo com os respetivos
portes pagos e acom-panhado pelo original da fatura de
compra, que devera conter obrigatoriamente a data da
compra e a designacéo inequivoca do produto, ao seu
revendedor ou diretamente a nés: F. Fonseca, S.A. - Rua
Jo&o Francisco do Casal 87-89, 3800-266 Aveiro. Por
isso, recomendamos que guarde a sua fatura de compra
num local seguro até o prazo de garantia expirar.

A F.Fonseca, S.A. nao assumira qualquer responsabilida-
de pelos ustos e riscos de transporte na devolugao de um
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produto. Para obter informagdes sobre como reclamar o
seu direito a uma intervengao ao abrigo da garantia, visite
0 nosso site em www.ffonseca.com

Se necessitar de uma intervengao ao abrigo da garantia
ou se tiver qualquer duvida em relagéo ao seu produto,
contacte-nos através da nossa linha

de assisténcia: +351 234 303 900.

ANOS
GARANTIA
DO FABRICANTE
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11. Dados técnicos

Dimensoes (@ x P):
IR Micro Office DALI-2 APC AP: 106 x 45 mm
IR Micro Office DALI-2 APC UP: 85 x 37 mm
IR Micro Office DALI-2 APC DE: 85 x 69 mm
Tensé&o de entrada: 220-240 V / 50/60 Hz
Consumo de energia no modo de espera:

0,4 W sem balastro eletrénico

Interface DAL: Linha de comando de 2 pinos, master tnico
Application Controller / Broadcast.

Corrente de alimentagao garantida

40 mA em conformidade com a norma IEC 62386-101,
corresponde a 20 balastros eletrénicos DALI.

Corrente de alimentagdo maxima: 250 mA

Sensores: infravermelhos (IR) passivos
Alcance: 4 x 4 m de presenca, radial,

6 x 6 m tangencial,
Angulo de detecao: 360°
Altura de montagem ideal: 2,8m
Definicdo de anoitecer: 2-1.000 lux, e / luz do dia
Ajuste do tempo da luz principal: 5 seg.—60 min.
Classe de protecgao: IP 20
Intervalo de temperatura: 0°Ca+40 °C
Frequéncia do Bluetooth: 2,4-2,48 GHz

Poténcia de transmissao Bluetooth: max. 10 dBm / 10 mW
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12. Eliminacéo de avarias

Aparelho sem tensao.
— O fusivel ndo esta ligado ou esta com defeito.
® Ligue o fusivel.
* Substitua o fusivel defeituoso.
— Linha interrompida.
* \Verifique a linha com um busca-polos.
— Curto-circuito no cabo de alimentagao elétrica.
e \ferificar as ligagoes.
- Interruptor de rede eventualmente existente esta desligado.
e Ligue o interruptor de rede.

O aparelho nao se liga.
— Foi escolhida a regulagao crepuscular errada.
* Reajuste a regulagao crepuscular.
— Interruptor de rede DESLIGADO.
e Ligue o interruptor de rede.
— O fusivel ndo estd ligado ou esta com defeito.
e Ligue o fusivel.
e Substitua o fusivel defeituoso.
— Os movimentos rapidos séo suprimidos para minimizar
as falhas de detec&o ou a drea de detegao definida
é demasiado peguena ou esta incorreta.
e Controle a &rea de detegao e ajuste.

O aparelho nao se desliga.
— Movimento constante na area de detegao.
e Controle a érea de detegao.
e Se for necessario, restrinja ou modifique a area de
detegéo.

O aparelho liga-se inadvertidamente.

— O aparelho ndo foi montado corretamente.
* Monte o aparelho com firmeza.

— Foi detetado movimento, mas este nao foi reconheci-
do pelo observador (corrente de ar, aguecimento nas
proximidades).

e Controle a &rea.
e Se for necessario, restrinja ou modifique a area de
detecéo.
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1. Om detta dokument

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, &ven delar av
texten, bara med vart samtycke.

— Andringar som gérs pga den tekniska utvecklingen,
forbehalles.

Varning for fara!
Varning for fara genom elektrisk strém!

Varning fér fara genom vatten!

>R

2. Allmanna sékerhetsanvisningar

Fara om bruksanvisningen inte foljs!

>

Bruksanvisningen innehaller viktig information for en séker
hantering av armaturen. Sarskild uppméarksamhet riktas
mot eventuella faror. Om bruksanvisningen inte foljs kan
det leda till dodsfall eller allvarliga personskador.

e La&s bruksanvisningen noggrant.

* Folj sakerhetsanvisningarna.

e Forvara den tillgangligt.

— Hantering av elektrisk strdm kan leda till farliga
situationer. Kontakt med stromférande delar kan
medfdra elektrisk chock, brannsar eller leda till doden.

— Arbeten pa néatspanningen far endast genomforas
av kvalificerad yrkespersonal.

— Installationsféreskrifter och anslutningskrav som géller
i respektive land ska iakttas (t.ex. DE: VDE 0100,

AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Anvand endast originalreservdelar.

— Reparationer far endast genomféras av professionella
foretag.
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3. Produktbeskrivning

Andamalsenlig anvandning
— Sensor for takmontering inomhus.

Funktionsprincip

- IR-sensorn uppfattar varmestrainingen fran kroppar
i rorelse (t.ex. manniskor, djur). Varmestralningen
omvandlas elektroniskt och tander LED-strélkastaren
automatiskt.

— Den sékraste rorelseregistreringen sker om armaturen
monteras sidledes mot gariktningen.

— Rorelseregistreringens réckvidd ar begransad om du
gér direkt mot armaturen.

— Pg.a. hinder (t.ex. tr&d, murar eller glasrutor) kan
rorelseregistreringen inskrénkas eller inte vara majlig.

— PlIdtsliga temperaturférandringar genom vadrets
inverkan kan inte &tskiljas fran varmekallor.

Certifiering:

Denna produkt &r certifierad som Single-Master
Application Controller enligt IEC 62386-103. Dess
DALI-2-certifiering tacker darfér endast tillampningar dar
endast DALI-certifierade elektroniska férkopplingsdon
("Control Gear”) ar anslutna till DALI-bussen.

IR Micro Office DALI-2 APC AP: utanpaliggande variant

IR Micro Office DALI-2 APC UP: infalld variant
IR Micro Office DALI-2 APC DE: takmonterad variant
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Detta ingar i IR Micro Office DALI-2 APC AP

3.1

1 takfaste

- 1ram

1 sensormodul

— 1 lock

— 2 sma skruvar

2 tackskal

1 sékerhetsdatablad
— 1 quick-start
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Detta ingar i IR Micro Office DALI-2 APC UP

SE

1 sensormodul

1 lock

2 tackskal

1 sékerhetsdatablad
1 quick-start
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Detta ingar i IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.3

1 sensormodul

— 1 lock

2 tackskal

1 sékerhetsdatablad
— 1 quick-start
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Produktmatt IR Micro Office DALI-2 APC AP

34|

106 mm 45 mm

SE

wuw 9ot

Produktmatt IR Micro Office DALI-2 APC UP

37 mm

85 mm

50 mm
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Produktmatt IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.6

85 mm

54 mm

69 mm

65 mm
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Enhetséversikt for IR Micro Office DALI-2 APC AP

3.7

TMOO W >

Takfaste

Ram
DALI-2-anslutning
Sensormodul
Elanslutning
Skydd
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Enhetsoéversikt for IR Micro Office DALI-2 APC UP

3.8

A Sensormodul

B  Elanslutning

C  DALI-2-anslutning
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Enhetséversikt for IR Micro Office DALI-2 APC DE

Klammer
Sensormodul
Elanslutning
Dragavlastning

oow>» -~
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4. Elektrisk anslutning

Kopplingsschema

41 |

LNl e | sody

-

Natkabeln bestar av en flerledarkabel:
L = Fas (oftast svart, brun eller gra)

N = Nolledare (oftast bld)

S = Knapp

DA+ =  Anslutning till DALI-bussen
DA- = Anslutning till DALI-bussen

A = DALl-lampa

B = Sensor (Application Controller)
C = Knapp

Armaturen kan &ven anslutas elektriskt efter en natbrytare,
om det &r sékert, att natbrytaren ar standigt tilkopplad.
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Foéliande géller for kabeldragningen till sensorn:

Enligt VDE 0100 520 avsnitt 6 far kabeldragningen
mellan DALI-kontrollenheten ("Control Gear”) och
DALI-Application Controller utféras med en flerledarkabel
som innehaller bade stromforsorjningsledningar samt
styrledningar (t.ex. NYM 5 x 1,5).

Den maximala kabellangden mellan DALI-Application

Controller och DALI-kontrollenheten ("Control Gear”) bor
inte 6verstiga 300 m (vid en kabelstorlek pa 1,5 mm2). —
Efter installation och péslagning lyser sensorns LED SE

i 10 sekunder. —
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5. Montage

A Fara pga elektrisk strém!

Kontakt med stromférande delar kan medféra elektrisk

chock, brannsar eller doden.

e Sla ifran strommen och avbryt spanningsforsorjningen.

e Kontrollera med spanningsprovare att alla ledningar ar
spanningsfria.

e Se till att spanningen inte kan slas till igen.

Risk for materiella skador!

En foérvaxling av anslutningarna kan leda till kortslutning.

¢ |dentifiera anslutningsledningarna.

e Sammankoppla anslutningsledningarna korrekt.

Montageférberedelser
e Kontrollera samtliga delar med avseende péa skador.
Ar armaturen skadad fér den inte tas i bruk.
* VAl en ldamplig monteringsplats.
— Med hansyn till rackvidden.
— Med hansyn till rérelsedetekteringen.
— Vibrationsfritt.
- Bevakningsomrade utan hinder.
— Inte i explosionsfarliga miljoer.
- Inte pa lattantandliga underlag.
— Minst 50 cm avstand till andra sensorer.
— Ledningsléangd mellan sensor och knapp < 50 m.
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Rackvidd

51|

Z/\

Rorelsedetektering
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Monteringssteg for IR Micro Office DALI-2 APC AP

5.3 |

o Se till att stromforsdrjningen &r avstangd.
e Markera borrhalen.

e Borra hal (@ 6 mm) och satt i pluggar.
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¢ Dra kabeln genom dppningen.
e Skruva fast takfastet.

* Anslut stromkabeln och DALI-bussen enligt
kopplingsschemat.
= "4. Elektrisk anslutning”
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e Skruva pa sensormodulen.

5.8

o/

e Bryt vid behov bort ursparningarna.
Tank pa sensormodulens riktningsklack!
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e Placera ramen i ratt riktning. Notera var fordjupningarna
sitter.

5.10

o Satt pa locket.
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511 |

i

e Sla pa stromforsorningen.
e Stéll in funktionerna.
= "6. Funktion”
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Monteringssteg for IR Micro Office DALI-2 APC UP

o Se till att stromforsdrjningen ar avstangd.

® Anslut stromkabeln och DALI-bussen enligt kopplings-
schemat.

= "4. Elektrisk anslutning”

5.13

e Skruva pa sensormodulen.

-309 - Innehall



5.14

o Satt pa locket.

5.15

g

o SIa pa stromforsorjningen.
e Stéll in funktionerna.
= ”6. Funktion”
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Monteringssteg for IR Micro Office DALI-2 APC DE

516 |

A\

o Se till att stromforsérjningen &r avstangd.
e Borra ett hal med diametern 68 mm i undertaket.

517 |

o Oppna holjet.
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e Ta bort sidostycket.

519 |
ST mrii!
) )€ \

— Fastkl@mbar kabeldiameter 7,6-14,5 mm:
® Stor kabeldiameter (vanster).
Fast dragavlastningsbygeln enligt bilden till vanster.
e Liten kabeldiameter (hdger):
Fast dragavlastningsbygeln enligt bilden till hdger.
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5.20

* Anslut stromkabeln och DALI-bussen enligt
kopplingsschemat.

e Fa&st dragavlastningarna.

= "4. Elektrisk anslutning”

5.21

e Klicka fast sidostyckena.
¢ Ta vid behov bort flikarna pa sidostyckena for
kabelgenomféringen.
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5.22

® Pressa ihop fiddrarna uppét och sétt in sensormodulen
i undertaket.

5.23

o Sitt pa locket.
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524 |

1

e Sla pa stromforsorningen.
e Stall in funktionerna.
= "6. Funktion”

6. Funktion

Fabriksinstéaliningar
(fore driftsattning med Steinel Connect App)

— Hel- / halvautomatisk: Helautomatisk
— Tidsinstallning av huvudbelysning: 5 min
— Grundbelysning: Av
— Referensvarde for ljusstyrka: Inbyggt
— Reglering av konstant belysning: Aktiverad
— Regleringstroskel for konstant belysning: 500 lux

Fabriksinstaliningarna aktiveras:
— Nar narvarodetektorn startas for forsta gangen.
— Nar den aterstélls via appen.
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Steinel Connect-appen

Ladda ner STEINEL Connect-appen fran din appbutik for
att konfigurera sensorn med din smarttelefon eller
surfplatta. En Bluetooth-aktiverad smarttelefon eller
surfplatta kravs.

Android

Bluetooth-anslutning (Bluetooth-mesh)

Sensorn dverensstdémmer med Bluetooth-mesh-
standarden. Den kan anslutas med alla produkter som
Overensstémmer med Bluetooth-mesh-standarden.
Sensorn konfigureras med hjélp av Steinel Connect-appen.
Nér sensorn och Steinel Connect-appen ansluts for forsta
gangen sparas natverksnycklarna pa smarttelefonen eller
surfplattan. Natverksnyckeln forhindrar obehérig atkomst
till sensorn.

Natverksnyckeln maste delas for atkomst via en annan
smarttelefon eller surfplatta.

LED-funktion

Initiering: LED lyser i 10 sekunder.
Identifiering: LED blinkar varje sekund.
Normal drift: LED av.

Rérelse i testlage: LED lyser.

Ingen rorelse i testldge: LED av.
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Bluetooth-gruppering

Det & majligt att anvéanda enheten som en enda sensor
eller att ansluta flera sensorer i grupper.

Alla sensorer som ér tilldelade en grupp fungerar enligt de
installda grupparametrarna i Steinel Connect-appen.

En sensor for matning av ljusstyrka maste véljas i varje
grupp. Alla gruppdeltagare anvander ljusstyrkan som
overfors fran denna sensor.

Grannfunktion —
Granngrupperna tilldelas den aktiva sensorgruppen med SE
hjélp av grannfunktionen. Gruppen reagerar pa ——
pakopplingssignaler fran den tilldelade granngruppen

och slar av och pa enligt instéllningarna.

Helautomatisk

Belysningen slas PA och AV automatiskt beroende pé
ljusstyrka och néarvaro.

Belysningen kan tandas manuellt nar som helst.

Da avbryts den automatiska funktionen tillfalligt.

Halvautomatisk

Belysningen slacks endast automatiskt.

Belysningen slés pa manuellt med en knapp och forblir
ténd under den installda fordréjningstiden.

Skymningsinstallning

Reaktionsnivan (skymning) kan stéllas in steglést fran
ca 2-1.000 lux.

- &= Dagsljusdrift (oberoende av omgivningsljuset)
— = Skymningsdrift (ca 2 lux)
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Dagdrift

Dagdriften startas genom att stélla in skymnings-
installningen pa max. Vid dagdrift tander sensorn
belysningen oavsett omgivningens ljusstyrka om rérelse
upptacks.

Inlarning

Med hjalp av inlarningsfunktionen kan skymningsinstall-
ningen eller borvardet for konstantljusstyrningen stéllas in
automatiskt utifrdn de uppmatta ljusforhallandena.

Nar konstantljusstyrningen &r inaktiverad stélls skymnings-
installningen in pa det aktuella uppmatta vardet for den
omgivande ljusstyrkan. Belysningen slacks automatiskt
under processen. Om konstantljusstyrningen &r aktiverad
och belysningen ar tand, stélls bérvardet for styrningen
istallet in pa& det uppmatta ljusvardet. Ljuset bor dampas
manuellt i forvag sa att borvardet nés sa exakt som majligt.
Det gér aven att genomfora inlérningen vid en angiven tid.

Konstantljusstyrning

Om denna funktion &r aktiverad regleras belysningen till ett
konstant borvarde for ljusstyrkan. Borvardet for ljusstyrkan
motsvarar antingen den reaktionstroskel som stéllts in for
den automatiska ljusstyrkestyrningen eller med det
ljusvarde som stéllts in via inléarningsfunktionen.
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Huvudbelysning

Instaliningarna for huvudbelysningen definierar forhallandet
for att tanda belysningen nér nagon ar néarvarande.

Nar konstantljusstyrningen &r inaktiverad stélls énskad
ljuseffekt in via dimningsnivan.

Nar konstantljusstyrningen &ar aktiverad sétts belysningen
till instéllt ljusstyrkevarde.

Minsta ljuseffekt som inte far underskridas stélls d& in via
dimningsnivan. Om 0 % valjs kan belysningen stangas av
helt om det finns tillréckligt med dagsljus. Om bdrvardet
for ljusstyrkan sjunker under malvardet igen, slas
belysningen automatiskt pa igen.

Onskad belysningstid fér huvudbelysningen kan stéllas in
via férdréjningstiden.

Varje rorelse som upptacks innan denna tid har gatt ut
startar om férdréjningstiden.

Uttoningstiden kan anvéandas for att stélla in
dimningskurvan vid till- och frankoppling.

Grundbelysning

Instéaliningarna fér grundbelysningen definierar beteendet
efter att huvudbelysningen har lamnats efter att
fordrojningstiden gatt ut, vid franvaro.

Den kopplas tillbaka till huvudbelysningslaget om rérelse
detekteras i grundbelysningslaget.

Grundbelysningen kan inaktiveras eller konfigureras med
de ljusstyrke- eller tidsbaserade funktionerna.

Med inaktiverad grundbelysning slacks belysningen

omedelbart efter att huvudbelysningens férdréjningstid har
gatt ut. Grundbelysningslaget aktiveras inte.
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Ljusstyrkebaserad funktion:

Om den ljusstyrkebaserade funktionen &r aktiverad
avslutas inte grundbelysningslaget ndr ingen person langre
ar narvarande.

Den 6nskade ljuseffekten for grundbelysningen stélls in
med hjélp av dimningsnivan.

Om andelen dagslius dverstiger reaktionstroskeln slacks
grundbelysningen.

Om andelen dagslius underskrider reaktionstroskeln, tdnds
grundbelysningen igen automatiskt.

Tidsbaserad funktion:

Om den tidsbaserade funktionen &r aktiverad kan
installiningen for grundbelysningens férdréjningstid
anvandas for att stélla in hur lange grundbelysningen ska
vara aktiv.

Efter att fordrojningstiden har gétt ut, inaktiveras
grundbelysningslaget och belysningen slacks.

Den 6nskade ljuseffekten for grundbelysningen stélls in
med hjélp av dimningsnivan.

Fast / dynamisk konstantljusstyrning

| den fasta konstantljusstyrningen sparar inte sensorn en
manuell dverstyrning av konstantljusstyrningen med nagon
knapp. | den dynamiska konstantljusstyrningen stélls
daremot den nya ljusstyrkan in som ny regleringstroskel.

Vid manuell dverstyrning utan aktiverad konstantljusstyr-
ning i laget dynamisk konstantljusstyrning stélls aktuell
jusniva in som nytt varde fér "Dimning av huvudbelysning”.

Knappingang

Knappar kan integreras och konfigureras via STEINEL
Connect-appen.

For att konfigurera en knapp via ingang S maste produkten
som knappen ar ansluten till vara tilldelad en grupp.
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Forutom ingadngen S kan ytterligare knappar fran BT
Mesh-nétverket tilldelas sensorn.
Varje knapp kan definieras med en funktion for ett kort och
ett langt tryck pa knappen. Foljande funktioner kan valjas
genom att trycka kort pa knappen:
En knapp med funktionen "P& / Av” kan tanda och
slacka belysningen manuellt.
— Manuell avstdngning &r inte madjlig med funktionen
"Pa”. Fordrojningstiden startas om varje gang en knapp
trycks in. —_—
— Med funktionen "Av” kan belysningen endast stdngas SE
av manuellt. —
- Med funktionerna "Pa x Min” och "Av x Min” kan
belysningen téndas eller slackas under en bestamd
tidsperiod.

Foljiande funktioner kan valjas genom att trycka lange pa

knappen:

— En knapp med funktionen "DIM upp / DIM ner” kan
dampa belysningen manuellt.

— Med funktionen "DIM upp” kan belysningen endast
dimras upp.

— Med funktionen "DIM ner” kan belysningen endast
dimras ner.

En knapp kravs for att mandvrera sensorn i
halvautomatiskt lage.

Dessutom kan knappen tilldelas en forinstalld scen som
funktion.

Presentationslage

Om ljuset slacks med en knapp aktiverar sensorn

presentationslaget.

- Belastningen forblir avstangd sa lange som nagon
rérelse detekteras.

- Sa snart ingen rorelse detekteras langre och
fordrojningstiden har gétt ut, slar sensorn tillbaka il
normal sensordrift.
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Begransning av detektionsomrade

For att forhindra oavsiktlig detektering kan detektionsom-
radet begransas med hjalp av tackskalen. Med bada
tackskalen ditsatta reduceras detektionsomradet for
rorelse till 3 x 6 m och detektionsomradet for narvaro

till 2 x 4 m.

* Montera tackskalet pa sensorn. For in krokarna framtill
och tryck sedan nedat och bakat.
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7. Rengoéring och skotsel

Apparaten ar underhallsfri.

A Fara pga elektrisk strém!

Om vatten kommer i kontakt med strémférande delar kan
det medféra elektrisk chock, brannséar eller dodsfall.
* Rengdr bara apparaten nér den ar torr.

Risk for materiella skador! i

Felaktiga rengoringsmedel kan orsaka skador pé apparaten.
e Rengdr den med en latt fuktad trasa utan rengdringsmedel.

8. Avfallshantering

Elapparater, batterier, tilloendr och forpackning méaste
lamnas in till miljévanlig atervinning.

Kasta inte elapparater och batterier i hus-
hallssoporna!

Galler endast EU-lander:

Enligt det gallande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och dess omsatt-
ning i nationell lagstiftning, maste uttjanta elapparater och
batterier lamnas in till miljiovanlig atervinning.

9. Overensstammelse

Harmed forklarar STEINEL GmbH att radiosystemet typ IR
Micro Office DALI-2 Application Controller Gverensstammer
med 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-forsékran
om 6verensstammelse finns tillganglig pa foljande web-
badress: www.steinel.de
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10. Tillverkargaranti

Tillverkargaranti STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland

Alla produkter fran STEINEL uppfyller hogsta kvalitetsan-
sprék. Av den anledningen tillhandahaller vi som tillverkare
dig som kund gérna en garanti enligt nedanstaende villkor:

Garantin omfattar frihet fran brister, som bevisligen beror
pa ett material- eller tillverkningsfel och omgéende
meddelas oss efter att det konstaterats och inom ga-
rantitiden. Garantin omfattar samtliga STEINEL
Professional-produkter som képs och anvands i Tyskland.

Var garanti for konsumenter

Nedanstaende bestammelser géller fér konsumenter. En
konsument &r varje naturlig person som vid kodptrans-
aktionen varken utdvar sin industriella eller sjalvstandiga
yrkesverksamhet.

Du kan valja, om vi ska fullgéra garantin genom en gratis
reparation, gratis utbyte (evtl. genom en lik- eller mervar-
dig, nyare modell) eller genom ett tilgodohavande.

Garantitiden for den STEINEL Professional-produkt som du
kopt ar for sensorer, stralkastare, utomhus- och inomhus-
belysning 5 ar alltid fran produktens inkdpsdatum.

Vi atar oss transportkostnaderna for returséndningen men
inte transportriskerna.

Var garanti for foretagare

Nedanstaende bestammelser galler for foretagare.
Foretagare &r en naturlig eller juridisk person eller ett
rattskapabelt personbolag som vid képtransaktionen
utdvar sin industriella eller sjalvstéandiga yrkesverksamhet.
Vi avgor, om vi ska fullgéra garantin genom gratis atgér-
dande av bristerna, gratis utbyte (evtl. genom en lik- eller
mervérdig, nyare modell) eller genom ett tillgodohavande.

Garantitiden for den STEINEL Professional-produkt som du
kopt &r for sensorer, stralkastare, utomhus- och inomhus-
belysning 5 ar alltid fran produktens inkdpsdatum.
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Inom ramen fér garantin ersatter vi inte dina utgifter som
kravs vid en kompletterande prestation och inte dina
utgifter vid utbyggnaden av den bristfélliga produkten och
inbyggnaden av en utbytesprodukt.

Garantirattigheter, kostnadsfrihet

De tjanster som beskrivs har géller utdver de lagliga garan-
tianspréken - inklusive sarskilda skyddsbestammelser for
konsumenterna - och begransar eller ersatter inte dessa.
Att utdva sina lagliga rattigheter vid brister ar kostnadsfritt.

Undantaget fran garantin
Uttryckligen undantagna fran denna garanti ar alla utbyt-
bara ljuskallor.

Dérutdver bortfaller garantin:

— vid normal férslitning p.g.a. anvandning eller annan na-
turlig forslitning pa produktdelar eller brister pa STEINEL
Professional-produkten, som beror pa normal forslitning
p.g.a. anvandning eller annan naturlig forslitning,

— vid anvandning av produkten for &ndamal den inte &r
avsedd eller vid osakkunnig anvandning eller om bruk-
sanvisningen ignoreras,

— om till- och ombyggnader resp. andra modifikationer
pa produkten genomforts egenmaktigt eller om brister
kan hanfdras till att tillbehors-, kompletterings- eller
reservdelar inte ar STEINEL originaldelar,

— om underhall och skotsel av produkten inte motsvarat
bruksanvisningen,

— om montering och installation inte utforts enligt
installationsbestammelserna fran STEINEL,

vid transportskador eller -forluster.

Tysk lags giltighet

Tysk lagstiftning géller och undantaget ar éverenskommel-

sen med Forenta Nationerna om avtal fér den

internationella varuhandeln (CISG).
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Gora géllande

Om du vill ta din garanti i ansprak, sé skickar du din
produkt fullstandig tillsammans med originalkvittot, dar
képedatum och produktbeteckning maste framga, till din
aterforséljare eller direkt till oss, Karl H Strom AB, Verk-
tygsvagen 4, SE-55302 Jonkoping. Darfér rekommenderar
vi att du sparar kvittot val tills garantitiden har gatt ut.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI
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11. Tekniska data

Matt (@ x D):
IR Micro Office DALI-2 APC AP: 106 x 45 mm
IR Micro Office DALI-2 APC UP: 85 x 37 mm
IR Micro Office DALI-2 APC DE: 85 x 69 mm

Inspanning: 220-240 V / 50/60 Hz
Stromforbrukning vid stand-by: 0,4 W utan kontrollenhet
DALI-granssnitt: 2-polig styrledning, enkel master

Application Controller / Broadcast.
Garanterad matningsstrom

40 mA enligt IEC 62386-101, ——

motsvarar 20 DALI-kontrollenheter.
Maximal matningsstrom: 250 mA

Sensorer: Passiv infraréd (IR)
Réackvidd: 4 x 4 m néarvaro, radiell,

6 x 6 m tangentiell,
Detektionsvinkel: 360°
Optimal monteringshdjd: 2,8m
Skymningsinstéllining: 2-1.000 lux, = / dagsljus
Tidsinstélining av huvudbelysning: 5 s till 60 min
Kapslingsklass: 1P 20
Temperaturomrade: 0 °C till +40 °C
Bluetooth-frekvens: 2,4-2,48 GHz
Overféringseffekt Bluetooth: max. 10 dBm / 10 mW
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12. Atgérdande av stérningar

Apparaten utan spanning.
— Sékringen inte paslagen eller defekt.
o Tilkoppla sékringen.
e Byt ut den defekta sakringen.
— Avbrott i kabel.
e Kontrollera kabeln med spanningsprovare.
— Kortslutning i ndtanslutningen.
e Kontrollera anslutningarna.
— Eventuellt befintlig natstrémbrytare FRAN
e Slatill strombrytaren.

Armaturen tands inte.

— Felaktig skymningsinstalining.
e Stall in skymningsinstaliningen pa nytt.

— Natstrémbrytare FRAN.
e Stall in natstréombrytaren.

— Sékringen inte paslagen eller defekt.
e Tillkoppla sakringen.
e Byt ut den defekta sakringen.

— Snabba rorelser undertrycks for att minimera feltandningar
eller bevakningsomradet &r for litet eller felaktigt installt.
e Kontrollera och justera bevakningsomradet.

Armaturen slécks inte.
- Standig rorelse i bevakningsomradet.
e Kontrollera bevakningsomradet.
¢ Begrénsa eller forandra bevakningsomradet vid
behov.

Apparaten satts pa oonskat.
— Armaturen inte korrekt monterad.
* Montera armaturen korrekt.
- Rorelse forelag men detekterades inte av observatéren
(drag, uppvarmning i narheten).
e Kontrollera omradet.
* Begrénsa eller forandra bevakningsomradet vid
behov.
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1. Om dette dokument

>R

Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsé i uddrag, kun
med vores tilladelse.

Vi forbeholder os ret til endringer af hensyn til den
tekniske udvikling.

Advarsel mod farer!

Advarsel mod farer pa grund af stram!

Advarsel mod farer pa grund af vand!

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

>

Fare, hvis brugsanvisningen ikke folges!

Denne brugsanvisning indeholder vigtige informationer om
sikker handtering af enheden. Der geres specifikt
opmaerksom pa mulige farer. Manglende overholdelse kan
medfere deden eller alvorlige kveestelser.

Lees brugsanvisningen omhyggeligt.
Felg sikkerhedsanvisningerne.
Opbevar brugsanvisningen, s der er adgang til den.

Handtering af elektrisk stram kan medfere farlige
situationer. Berering af stromforende dele kan give
elektrisk stad, forbreendinger og medfere dedsfald.
Arbejde pa netspaending ma kun udferes af kvalificeret
fagpersonale.

Overhold det pageeldende lands installationsforskrifter
og tilslutningsregler (f. eks. DE: VDE 0100, AT: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

Brug kun originale reservedele.

Reparationer mé kun udferes af specialvirksomheder.
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3. Beskrivelse af enheden

Korrekt anvendelse
— Sensor til indenders loftmontering.

Funktionsprincip

— Den infrarede sensor registrerer varmeudstralingen fra
genstande (f. eks. mennesker, dyr), der bevaeger sig.
Varmeudstralingen omszettes elektronisk og teender
automatisk LED-projektoren.

— Den sikreste beveegelsesovervagning foretages ved at
montere enheden pa tveers af gangretningen. —

— Bevaegelsesovervagningens raekkevidde er begraenset, DX
hvis du gér direkte hen mod enheden. e

— Beveegelsesovervagningen kan veere begreenset eller
umulig pé grund af forhindringer (f.eks. treser, mure eller
vinduesruder).

— Der skelnes ikke mellem pludselige temperaturudsving
pga. vejret og varmekilder.

Certificering:

Dette produkt er certificeret som en single-Master
Application Controller i henhold til IEC 62386-103. DALI-2
certificeringen deekker séledes kun applikationer, hvor kun
DALI-EVG ("Control Gear”) er tilsluttet til DALI-bus.

IR Micro Office DALI-2 APC AP: Indbygget variant

IR Micro Office DALI-2 APC UP: Overflademonteret variant
IR Micro Office DALI-2 APC DE: Variant loftinstallation
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Leveringsomfang IR Micro Office DALI-2 APC AP

3.1

1 loftsbeslag

- 1ramme

1 sensormodul

— 1 deeksel

— 2 sma skruer

2 deekskaller

1 sikkerhedsdatablad
— 1 Quick-Start
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Leveringsomfang IR Micro Office DALI-2 APC UP

DK

1 sensormodul

1 deeksel

2 deekskaller

1 sikkerhedsdatablad
1 Quick-Start
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Leveringsomfang IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.3

1 sensormodul

— 1 deeksel

2 deekskaller

1 sikkerhedsdatablad
— 1 Quick-Start
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Produktets dimensioner IR Micro Office DALI-2 APC AP

34|

106 mm 45 mm

DK

wuw 9ot

Produktets dimensioner IR Micro Office DALI-2 APC UP

37 mm

85 mm

50 mm
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Produktets dimensioner IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.6

85 mm

54 mm

69 mm

65 mm

- 336 -

Indhold



Enhedsoversigt IR Micro Office DALI-2 APC AP

3.7

Loftsbeslag
Ramme

DALI-2 tilslutning
Sensormodul
Elektrisk tilslutning
Kappe

TMOO W >
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Enhedsoversigt IR Micro Office DALI-2 APC UP

3.8

A Sensormodul

B Elektrisk tilslutning
C  DALI-2 tilslutning
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Enhedsoversigt IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.9
DK
A Klemme
B  Sensormodul
C  Elektrisk tilslutning
D  Treekaflastning
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4. Elektrischer Anschluss

Kredslgbsdiagram

41 |

LNl e | sody

-

Netkablet bestar af et flertradet kabel:
L = Fase (oftest sort, brun eller gra)

N = Nulleder (oftest bld)

S = Trykknap

DA+ =  Tilslutning til DALI-BUS

DA- = Tilslutning til DALI-BUS

A = DALl-armatur

B = Sensor (Application Controller)
C = Trykknap

Enheden kan ogsa tilsluttes elektrisk efter en netaforyder,
hvis det er sikret, at netafboryderen altid er teendt.
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Folgende geelder for ledningsfering af sensoren:

| henhold til VDE 0100 520, afsnit 6, kan felgende
anvendes til ledningsfering mellem DALI-EVG

("Control Gear”) og DALI Application Controller skal der
anvendes et flerstrenget kabel, der bade indeholder
netspaendings-kabler og styrekabler (f.eks. NYM 5 x 1,5).

Den maksimale kabelleengde mellem DALI Application
Controller og DALI-EVG ("Control Gear”) ma ikke overstige
300 m (ved 1,5 mm2). Efter installation og teending lyser
sensorens lysdiode i 10 sekunder.
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5. Montering

A Fare pga. elektrisk strom!

Berering af stromferende dele kan give elektrisk stod,

forbreendinger og medfere dedsfald.

e Sla streammen fra, og afbryd spaendingstilferslen.

e Kontrollér med en spaendingstester, om spaendingen
er afbrudt.

e Sorg for, at speendingstilferslen forbliver afbrudt.

Fare for materielle skader!

Ombytning af tilslutningsledningerne kan medfere korts-
lutning.

® |dentificer tilslutningsledningeme.

e Forbind tilslutningsledningerne korrekt.

Forberedelse af montering
¢ Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.

Er enheden beskadiget, méa den ikke tages i brug.
* Veelg et egnet monteringssted.

— Tag hensyn til raekkevidden

— Tag hensyn til beveegelsesregistreringen

— Vibrationsfrit.

— Overvagningsomrade uden forhindringer.

— Ikke i eksplosionsfarlige omrader.

- Ikke pa let breendbare overflader.

— Mindst 50 cm veek fra andre sensorer.

— Kabelleengde mellem sensor og trykknap < 50 m.
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Raekkevidde

51|

.

Bevaegelsesdetektion
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Installationstrin IR Micro Office DALI-2 APC AP

5.3 |

e Sorg for, at stremforsyningen er slukket.
e Markér borehullerne.

| Jesmiut )

Ab L7
7 #

e Bor huller (@ 6 mm), og seet rawlplugs i.
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o Treek kablet gennem &bningen.
e Skru loftbeslaget pa.

e Tilslut netkablet og DALI-bus i henhold til kredslebsdia-
grammet.
=> "4. Elektrischer Anschluss”
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e Skru sensormodulet pa.

5.8

)

e Brack banerne ud af rammen efter behov.
Sensormodulets orienteringsnaese skal overholdes!
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e Placer rammen i den korrekte retning. Hold gje med
fordybningerne.

5.10

e Saet daekslet pa.
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511 |

1

e Teend for stramforsyningen.
e Indstil funktioner.
= "6. Funktion”
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Installationstrin IR Micro Office DALI-2 APC UP

e Sorg for, at stremforsyningen er slukket.

o Tilslut netkablet og DALI-bus i henhold til
kredslebsdiagrammet.

- "4. Elektrischer Anschluss”

5.13

e Skru sensormodulet pa.
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5.14

o Saet dackslet pa.

5.15

e Teend for stramforsyningen.
® Indstil funktioner.
= "6. Funktion”
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Installationstrin IR Micro Office DALI-2 APC DE

516 |

A\

e Sorg for, at stremforsyningen er slukket.
e Bor et hul med en diameter pa 68 mm i det
nedhaengende loft.

517 |

e Abn huset.
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¢ Fjern sidepanelet.

519 |
mame i
D))« @

— Klembar kabeldiameter 7,6 mm-14,5 mm:
e Stor kabeldiameter (til venstre).
Monter treskaflastningsbejlen som vist til venstre.
e Lille kabeldiameter (til hejre):
Monter treekaflastningsbejlen som vist til hajre.
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o Tilslut netkablet og DALI-bus i henhold til
kredslebsdiagrammet.

o Fastger treekaflastning.

= "4. Elektrischer Anschluss”

¢ Kilik sidedelene.

¢ Fjern om n@dvendigt vingerne pa sidedelene ved kabel-
gennemfaringen.
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5.22

* Tryk fiedrene sammen opad, og seet sensormodulet ind
i det nedhaengende loft.

5.23

e Saet daekslet pa.
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524 |

1

e Teend for stramforsyningen.
e Indstil funktioner.
= "6. Funktion”
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6. Funktion

Standardindstillinger
(for idriftsaettelse via Steinel Connect App)

— Fuldt / halvautomatisk: Fuldautomatisk
— Tidsindstiling hovedlys: 5 min.
— Grundleeggende lys: Ooff
— Referenceveerdi for lysstyrke: Intern
— Konstant lysstyring: Aktiveret
— Greenseveerdi for konstant lysstyring: 500 Ix

Fabriksindstilingerne er aktiveret:

— Nar du tager tilstedeveerelsesdetektoren i brug for forste
gang.

— Nar den nulstilles af appen.
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Steinel Connect-app

For at konfigurere sensoren med en smartphone eller
tablet skal STEINEL Connect App downloades fra din
AppStore. En Bluetooth-aktiveret smartphone eller tablet
er pakrasvet.

Android

Bluetooth-netvaerk (Bluetooth Mesh)

Sensoren er i overensstemmelse med Bluetooth
Mesh-standarden. Den kan indga i et netveerk med alle
produkter, der overholder Bluetooth Mesh-standarden.
Sensoren konfigureres via Steinel Connect-appen.

Nar sensoren og Steinel Connect-appen er forbundet for
ferste gang, gemmes de tilsvarende netveerksnegler pa
smartphonen eller tabletten. Netvaerksnaglerne forhindrer
uautoriseret adgang til sensoren.

Hvis du vil have adgang via en anden smartphone eller
tablet, skal netvaerksneglen deles.

LED funktion

Initialisering: LED lyser i 10 sekunder.
Identifikation: LED blinker hvert sekund.
Normal drift: LED slukket.

Testdrift bevaegelse: LED lyser.
Testdrift ingen bevaegelse: LED slukket.
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Gruppering Bltuetooth

Det er muligt at betjene enheden som en enkelt sensor
eller at tilslutte flere sensorer for at danne grupper.

Alle sensorer, der er tilknyttet en gruppe, fungerer i henhold
til de gruppeparametre, der er indstillet i Steinel Connect-
appen. | hver gruppe skal der veelges en sensor til maling
af lysstyrke i hver gruppe. Alle gruppens deltagere
anvender den lysstyrkeveerdi, som denne sensor sender.

Nabofunktion

Nabofunktionen tildeler nabogrupperne til den aktive
sensorgruppe. Gruppen reagerer pa teendingssignaler
fra den tildelte nabogruppe og skifter i henhold til
indstillingerne.

Fuldautomatisk

Belysningen TAND og SLUK automatisk afhaengigt af
lysstyrke og tilstedevaerelse.

Belysningen kan til enhver tid skiftes manuelt.

| dette tilfeelde afbrydes den automatiske omskiftning
midlertidigt.

Halvautomatisk

Belysningen slukker kun automatisk.

Teendingen er manuel, lyset skal anmodes med en
trykknap og forbliver teendt i den indstillede eftertid.

Skumringsindstilling

Aktiveringslysstyrken (skumring) kan indstilles trinlest fra
ca. 2—1.000 lux.

— % = dagslystilstand (uafhaengigt af lysstyrke)

— = skumringsindstilling (ca. 2 lux)
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Dagsdrift

Dagsdriften startes ved at indstille skumringsindstillingen

til maksimum. | dagsdrift teender sensoren belysningen
uafheengigt af den omgivende lysstyrke, nar der registreres
beveegelse.

Teach

Ved hjeelp af teach-funktionen kan skumringsindstillingen

eller indstillingspunktet for konstant lysstyring indstilles
automatisk pa baggrund af de malte lysforhold.

Nar konstant lysstyring er deaktiveret, indstilles
skumringsindstillingen til den aktuelt malte veerdi forden ~ ——
omgivende lysstyrke. Lyset slukkes automatisk under DK
processen.

Hvis styringen af konstant lys er aktiv, og lyset er teendt,
indstilles indstillingspunktet for styringen i stedet til den

malte lysveerdi. | forvejen skal lyset desmpes manuelt,

sdledes at indstillingspunktet er s& preecist som muligt.

Der er ogsa mulighed for at fastleegge teach pa et bestemt
tidspunkt.

Konstant lysstyring

Hvis denne funktion er aktiveret, reguleres belysningen til
et konstant indstillingspunkt for lysstyrken. Indstillingspunk-
tet for lysstyrken svarer enten til den indstillede greense for
den automatiske lysstyrkeregulering eller til den lysveerdi,
der er indstillet via teach-funktionen.
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Hovedlys

Indstillingerne i hovedlyset definerer, hvordan belysningen
skal teendes, nar der er nogen til stede.

Nar den konstante lysstyring er deaktiveret, indstilles det
onskede lysoutput via deempningsniveauet.

Nar konstant lysstyring er aktiveret, styres belysningen til
indstillingspunktet for lysstyrken.

Daempningsniveauet bruges derefter til at indstille det
mindste lysoutput, som controlleren ikke mé falde under.
Hvis 0 % er valgt, kan controlleren slukke for belysningen
helt, hvis der er tilstraekkeligt med dagslys. Hvis lysstyrken
igen falder under indstillingspunktet, teendes der
automatisk for belysningen igen.

Den enskede lysvarighed for hovedlyset kan indstilles via
eftertiden.

Enhver bevaegelse, der registreres inden udlebet af denne
tid, genstarter eftertiden.

Med Fade Time kan deempningskurven indstilles ved
teending og slukning.

Grundlaeggende lys

Indstillingerne i grundlyset definerer adfeerden, nar
hovedlyset er blevet efterladt efter eftertiden er overskre-
det, i tilfeelde af fraveer.

Den skifter tilbage til hovedlystilstanden, hvis der
registreres bevaegelse under grundlystilstanden.

Grundlyset kan deaktiveres eller konfigureres med
funktionerne lysstyrkebaseret eller tidsbaseret.

Hvis grundbelysningen er deaktiveret, slukkes belysningen

umiddelbart efter hovedlysets eftertid er overskredet. Den
grundleeggende lystilstand udferes ikke.
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Lysstyrkebaseret funktion:

Hvis den lysstyrkebaserede funktion er aktiveret, forbliver
den grundleeggende lystilstand i tilfeelde af fraveer.
Daempningsniveauet indstilles med det enskede lyseffekt
for grundbelysningen.

Hvis dagslysets komponent overskrider reaktionsteersklen,
slukkes grundbelysningen.

Hvis dagslysets komponent overskrider reaktionsteersklen,
teendes grundbelysningen automatisk.

Tidsbaseret funktion:

Hvis den tidsbaserede funktion er aktiveret, kan det
tidsrum, hvor grundbelysningen skal vaere aktiv, indstilles
via indstillingen Grundbelysningstid.

Nar eftertiden er overskredet, forbliver den grundleeggende
lystilstand, og belysningen slukkes.

Daempningsniveauet indstilles med det enskede lyseffekt
for grundbelysningen.

Konstant lysstyring fast / konstant lysstyring dynamisk
| den faste konstant lysstyring gemmer sensoren ikke

ved hjeelp af en trykknap en manuel overstyring af den
konstante lysstyring. | den dynamiske styring af konstant
lys er den nye lysstyrke derimod fastsat som den nye
styreteerskel.

| tilfeelde af manuel overstyring uden aktiveret konstant
lysstyring i den dynamiske tilstand for konstant lysstyring
indstilles det aktuelle lysniveau som den nye veerdi for
"Deaempning af hovedlys”.

Trykknap indgang

Trykknapper kan integreres og konfigureres via STEINEL
Connect App.

For at kunne konfigurere en trykknap via indgang S skal
det produkt, som trykknappen er tilsluttet, veere tilknyttet
en gruppe.
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Ud over indgang S kan der tilknyttes yderligere

trykknapper fra BT Mesh-netveerket til sensoren.

For hver trykknap kan der defineres en funktion for en kort

og en lang betjening af trykknappen. Falgende funktioner

kan veelges med et kort tryk pa trykknappen:

— En trykknap med funktionen "Teend / Sluk” kan teende
og slukke for belysningen.

— Med "Teend” funktionen kan belysningen ikke slukkes
manuelt. Hver gang der trykkes pa trykknappen,
genstartes eftertiden.

— Med "Sluk” funktionen kan belysningen kun slukkes
manuelt

— Desuden er der funktionerne "Teend x min.” og "Sluk
x min.”, hvormed belysningen kan teendes eller slukkes
i et bestemt tidsrum.

Felgende funktioner kan veelges ved et langt tryk pa

trykknappen:

— En trykknap med funktionen "DIM op / DIM ned” kan
deempe belysningen manuelt op og ned.

— Med funktionen "DIM op” kan belysningen kun
deempes op.

— Med funktionen "DIM ned” kan belysningen kun
deempes ned.

En trykknap er en forudseetning for at betjene sensoren
i halvautomatisk tilstand.

Desuden kan opkaldet af en forudindstillet scene tildeles
trykknappen som en funktion.

Preesentationstilstand

Huvis lyset slukkes via en trykknap, aktiverer sensoren

praesentationstilstanden.

- Belastningen forbliver slukket, sa laenge der registreres
beveegelse.

— Sasnart der ikke leengere registreres bevaegelse, og
eftertiden er overskredet, skifter sensoren tilbage til
normal sensordrift.
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Begraensning af detektionsomradet

For at udelukke utilsigtet detektion kan detektionsomradet
begreenses med deekskallen. Med begge pasatte
daekskaller er detektionsomrédet for bevaegelse reduceret
til 3 x 6 m og detektionsomradet for tilstedevaerelse til
2x4m.

e Monter deekskallen pa sensoren. Treek krogen ind foran,
og skub den derefter ned bagpa.
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7. Rengering og vedligeholdelse

Produktet er vedligeholdelsesfrit.

A Fare pga. elektrisk strom!

Hvis vand kommer i kontakt med stremferende dele, kan
det medfere elektrisk sted, forbraendinger eller ded.
* Renger kun enheden, hvis den er tor.

Fare for materielle skader!

Produktet kan blive beskadiget pga. forkerte

rengeringsmidler.

* Renger produktet med en let fugtig klud uden
rengeringsmiddel.

8. Bortskaffelse

Elapparater, batterier, tilbehor og emballage skal bortskaf-
fes til miligvenlig genvinding.

Smid ikke elapparater og batterier ud
sammen med husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europaeiske direktiv om kasserede el- og
elektronikapparater og dettes implementering i national
lovgivning skal kasserede elapparater og batterier sorteres,
indsamles og bortskaffes til miligvenlig genvinding.

9. Overensstemmelse

STEINEL GmbH erkleerer hermed, at radiosystemty-

pen IR Micro Office DALI-2 Application Controller er i
overensstemmelse med 2014/53/EU. Den fulde ordlyd
af EU overensstemmelseserkleeringen findes pa felgende
internetadresse: www.steinel.de
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10. Producentgaranti

Producentgaranti STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland

Som keber har du de lovbestemte rettigheder over for
seelger. Safremt disse rettigheder eksisterer i dit land,
hverken afkortes eller begreenses de af vores garantier-
kleering. Vi giver 5 ars garanti for fejlfri og korrekt funktion
pa dit STEINEL-Professional-sensorteknologi-produkt. Vi
garanterer, at dette produkt ikke har materiale-,
produktions- eller konstruktionsfejl. Vi giver garanti for alle
elektroniske komponenters og kablers funktionsevne og
for, at alle anvendte materialer og disses overflader ikke
har mangler.

Fremszettelse af krav:

Hvis du vil fremsaette en reklamation over dit produkt,
bedes du sende produktet komplet og fragtfrit med den
originale kebsdokumentation, som skal indeholde kebs-
dato og produktbetegnelse, til din forhandler Wexoe A/ S,
Installation Division, Lejrvej 31, DK-3500 Veerlose.

Vi anbefaler, at du opbevarer din kebsdokumentation sik-
kert, indtil garantiperioden er udigbet. Roliba A / S haefter
ikke for transportomkostninger og risici under
returneringen af produktet.

Du finder informationer om gennemferelse af et garantikrav
pa vores hjemmeside www.wexoe.dk

Hvis du har et garantitilfeelde eller et spergsmal til dit
produkt, kan du altid ringe pa tlf. (+45) 45 46 58 00.

o
ARS
PRODUGENT
GARANTI
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11. Tekniske data

Mal (@ x D):
IR Micro Office DALI-2 APC AP: 106 x 45 mm
IR Micro Office DALI-2 APC UP: 85 x 37 mm
IR Micro Office DALI-2 APC DE: 85 x 69 mm

Indgangsspaending: 220-240 V / 50/60 Hz
Stremforbrug i standby: 0,4 W uden EVG
DALI-greenseflade: 2-polet kontrollinje, single-master

Application Controller / Broadcast.
Garanteret stromforsyning

40 mA i henhold til IEC 62386-101,
svarer til 20 DALI-EVG.

Maksimal stremforsyning: 250 mA

Sensorteknologi: Passiv infrarod (IR)
Reekkevidde: 4 x 4 m tilstedeveerelse, radial,

6 x 6 m tangentielt,
Detekteringsvinkel: 360°
Optimal monteringshejde: 2,8m
Skumringsindstilling: 2-1.000 Lux, e / dagslys
Tidsindstiling hovedlys: 5 s-60 min
Beskyttelsesklasse: IP 20
Temperaturomrade: 0 °C til +40 °C
Frekvens Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
Sendestyrke Bluetooth: max. 10 dBm / 10 mW
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12. Afhjeelpning af fejl

Enhed uden speending.
— Sikring ikke slaet til eller defekt.
o Sla sikringen til.
e Udskift den defekte sikring.
— Ledning aforudt.
e Kontrollér ledningen med en speendingstester.
— Kortslutning i nettilforslen.
o Kontrollér tilslutningerne.
— En eventuel netafbryder er slaet fra.
o Sla netafbryderen til.

Enheden teender ikke.

— Der er valgt en forkert skumringsindstilling.
e |ndstil skumringsindstillingen igen.

— Netafbryder SLUKKET.
e |ndstil netaforyderen.

— Sikring ikke slaet til eller defekt.
o Sla sikringen til.
e Udskift den defekte sikring.

— Hurtige beveegelser undertrykkes for at minimere fejl,
eller der er indstillet et for lille eller ukorrekt
overvagningsomrade.

e Kontrollér og juster overvagningsomradet.

Enheden slukker ikke.
— Konstant bevaegelse i overvagningsomradet.
o Kontrollér overvagningsomradet.
® Begreens eller eendr overvagningsomradet om
nedvendigt.

Enheden teender uonsket.
— Enheden er ikke fast monteret.
¢ Monter enheden, sa den sidder fast.
— Der var beveegelse, men den blev ikke opdaget af
observataren (treek, varme i naerheden).
o Kontrollér omréadet.
® Begraens eller sendr overvagningsomradet om
nedvendigt.
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1. Tama asiakirja

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus (my6s
osittainen) sallittu vain, mikali annamme siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysté palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

Vaaroista ilmoittava varoitus!

Sahkosta aiheutuvista vaaroista ilmoittava
varoitus!

Vedesta aiheutuvista vaaroista ilmoittava
varoitus!

>

2. Yleiset turvaohjeet

Kayttdéohjeen laiminlyénnisté aiheutuva vaara!

>

Tama kayttoohje sisaltaa tarkeité laitteen turvalliseen
késittelyyn liittyvié tietoja. Mahdollisiin vaaroihin viitataan
erikseen. Ohjeiden noudattamatta jattdminen voi johtaa
kuolemaan tai vakaviin vammoihin.

o | ue kayttdohje huolellisesti.

® Huomioi turvaohjeet.

o Séilyté helposti saatavilla.

— Sahkdvirta voi johtaa vaarallisiin tilanteisiin. Sahkoéa
johtavien osien koskettaminen voi johtaa séhkoiskuun,
palovammoihin tai kuolemaan.

— Vain ammattitaitoinen henkilokunta saa tehda
verkkojannitetta koskevat tyot.

— Voimassa olevia asennus- ja litdntéohjeita on
noudatettava.

— Kayta ainoastaan alkuperéisia varaosia.

— Vain ammattiyritykset saavat tehdé korjauksia.
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3. Laitteen osat

Kayttotarkoituksen mukainen kayttdé
— Sisdkattoon asennettava anturi.

Toimintaperiaate

— Infrapunatunnistin havaitsee likkuvista ihmisisté,
elaimista jne. lahtevan lampdsateilyn. Lampdsateily
muunnetaan elektronisesti ja LED-valonheitin kytkeytyy
automaattisesti paalle.

— Tunnistus tapahtuu varmimmin, kun laite asennetaan
sivuttain kulkusuuntaan nahden.

— Tunnistuksen toimintaetéisyys on lyhyempi kuljettaessa
suoraan laitetta kohti.

— Esteet (esim. puut, muurit tai lasiruudut) voivat rajoittaa
tunnistusta tai estaa sen.

— Sadssé tapahtuvia &killisia lampétilan vaihteluita ei
eroteta muista l[Bmmodnlahteisté.

Sertifiointi:

Tama tuote on sertifioitu IEC 62386-103 -standardin
mukaan Single-Master Application Controller -sovellusoh-
jaimeksi. Sen DALI 2 -sertificinti kattaa siten vain sovelluk-
set, joissa DALI-vayldan on liitetty yksinomaan elektroniset
DALI-litdntélaitteet ("Control Gear”).

IR Micro Office DALI-2 APC AP: pinta-asennettu malli

IR Micro Office DALI-2 APC UP: rakenteisiin upotettu malli
IR Micro Office DALI-2 APC DE: kattoon asennettu malli
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IR Micro Office DALI-2 APC AP:n mukana toimitettavat
varusteet

3.1

— 1 kattokiinnitin

1 kehys

1 anturimoduuli

— 1 kansi

— 2 pienta ruuvia

2 suojakantta

— 1 kayttéturvallisuustiedote
1 Quick start -opas
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IR Micro Office DALI-2 APC UP:n mukana toimitettavat
varusteet

1 anturimoduuli

1 kansi

2 suojakantta

1 kéyttdturvallisuustiedote
1 Quick start -opas
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IR Micro Office DALI-2 APC DE:n mukana toimitettavat
varusteet

3.3

Fl

1 anturimoduuli

1 kansi

2 suojakantta

1 kéyttdturvallisuustiedote
1 Quick start -opas
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IR Micro Office DALI-2 APC AP:n mitat

34|

106 mm 45 mm

wuw 9ot

IR Micro Office DALI-2 APC UP:n mitat

El

37 mm

85 mm

50 mm
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IR Micro Office DALI-2 APC DE:n mitat

3.6

85 mm

54 mm

69 mm

65 mm
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IR Micro Office DALI-2 APC AP:n laitteen yleiskatsaus

3.7

Kattokiinnitin
Kehys

DALI-2 -litanta
Anturimoduuli
Sahkolitanta
Suojus

TMOO W >
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IR Micro Office DALI-2 APC AP:n laitteen yleiskatsaus

3.8
Fl
A Anturimoduuli
B  Sahkdlitanta
C  DALI-2 -litanta
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IR Micro Office DALI-2 APC DE:n laitteen yleiskatsaus

3.9
A Sinkila
B Anturimoduuli
C  Sahkdlitanta
D  Kaapelin vedonpoistin
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4. Sahkoliitanta

Kytkentakaavio

4.1 |

A
DA DA DA+ DA- S

N oy | ey | Lol

T

",v/ L l J

m N Fi
A B (o}

Verkkqannltejohto koostuu yhdesta monisaiekaapelista:

L = Vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)
N = Nollajohdin (useimmiten sininen)

S = Painike o

DA+ =  Liitantd DALI-VAYLAAN

DA- = Liitanta DALI-VAYLAAN

A = DALl-valaisin

B = Anturi (Application Controller)

C = Painike

Laite voidaan littda séhkoisesti myds verkkokytkimen peréaan,
kun on varmaa, etta verkkokytkin on aina kytkettyna paalle.
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Anturin johdotusta koskevat seuraavat seikat:

VDE 0100 520 6 -standardin 6 jakson mukaan johdo-
tuksessa saa kayttaa elektronisen DALI-litantalaitteen
("Control Gear”) ja DALI Application Controller -sovellu-
sohjaimen valilld usean virtapiirin johtoa, joka sisaltaa seka
verkkojannitejohdot etta ohjausjohdot (esim. NYM 5 x 1,5).

DALI-sovellusohjaimen ja elektronisen DALI-litant&laitteen
("Control Gear”) valisen kaapelin enimmaispituus ei saa
olla yli 300 m (1,5 mm?). Asennuksen ja paallekytkennan
jalkeen anturin LED-valo palaa 10 sekunnin ajan.
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5. Asennus

A Sé&hkévirran aiheuttama vaara!

Sahkoé johtavien osien koskettaminen voi johtaa
sahkoiskuun, palovammoihin tai kuolemaan.

e Katkaise virta.

e Tarkista jannitteettomyys jannitteenkoettimella.
e Varmista, ettd virta ei palaudu.

Aineellisten vahinkojen vaara!

Liitéantéjohtojen vaihtuminen kesken&én voi johtaa
oikosulkuun.

¢ Tunnista litdnt&johdot.

* Yhdisté litantajohdot oikein.

Asennuksen valmistelu
e Tarkista, ettd missé&n komponentissa ei ole vaurioita.
Al4 ota laitetta kéyttéon, jos siiné on vikoja.
* Valitse sopiva asennuspaikka.
— Huomioi toimintaetéisyys.
— Huomioi toiminta-alue.
— Tarinatdn paikka.
— Toiminta-alueella ei ole esteita.
— Eir4jahdysvaarallisille alueille.
— Ei herkésti syttyville pinnoille.
— Véahintdan 50 cm:n etéisyydelld muista antureista.
— Anturin ja painikkeen vélisen johdon pituus < 50 m.
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Kantama

51|

Z/\

Liikkeentunnistin
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IR Micro Office DALI-2 APC AP:n asennusvaiheet

5.3

e Varmista, etta jannitteensy6ttd on katkaistu.
* Merkitse reiét.

A\

| Jesmiut )

* Poraa reiat (@ 6 mm) ja aseta tulpat.

-383 -
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e \leda kaapeli aukon lapi.
* Ruuvaa kattokiinnitin kiinni.

e Ljita verkkojannitejohto ja DALI-vayla kytkentdkaavion
mukaisesti.
= 74, Sahkdliitanta”
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* Ruuvaa anturimoduuli kiinni.

5.8

o/

¢ |rrota reunapala kehyksesté tarpeen mukaan.
Anturimoduulin ohjauskarki on huomioitava!
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* Aseta kehys oikeaan asentoon. Huomaa urat.

5.10

e Aseta kansi paikalleen.
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511 |

1

o Kytke virta paélle.
* Aseta toiminnot.
= "6. Toiminta”
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IR Micro Office DALI-2 APC UP:n asennusvaiheet

512 |

* Varmista, ettd jannitteensyottd on katkaistu.

o Liitd verkkojannitejohto ja DALI-vayla kytkentakaavion
mukaisesti.

= "4, Sahkdliitanta”

5.13

* Ruuvaa anturimoduuli kiinni.
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5.14

Fl

* Aseta kansi paikalleen.

5.15

1]

o Kytke virta padlle.
® Aseta toiminnot.
= "6. Toiminta”
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IR Micro Office DALI-2 APC DE:n asennusvaiheet

516 |

A\

e Varmista, ettd jannitteensyottd on katkaistu.
* Poraa vélikattoon halkaisijaltaan 68 mm:n reika.

517 |

* Avaa kotelo.
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Fl

* |rrota sivupaneeli.

519 |

»
|

\i
A

A

T 1T
D) 4 é

— Kiinnitettéavan kaapelin halkaisija 7,6 mm-14,5 mm:
o Kaapelin suuri halkaisija (vasemmalla).
Kiinnit& vedonpoistoon tarkoitettu kiinnike
vasemmalla olevan kuvan mukaisesti.
e Kaapelin pieni halkaisija (oikealla):
Kiinnit& vedonpoistoon tarkoitettu kiinnike oikealla
olevan kuvan mukaisesti.

-391 - Siséllysluettelo



vayla kytkentékaavion

e Ljita verkkojannitejohto ja DALI

mukaisesti.
e Kiinnita kaapelin vedonpoistimet.

- "4. Sahkolitanta”

e Napsauta sivupaneelit kiinni .

e |rrota tarvittaessa sivupaneelien siivet kaapelin

sisdanvientia varten.

Siséllysluettelo
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5.22

¢ Paina jouset yhteen yldspain ja aseta anturimoduuli
vélikattoon.

5.23

e Aseta kansi paikalleen.
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524 |

1

o Kytke virta paélle.
* Aseta toiminnot.
= "6. Toiminta”
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6. Toiminta

Tehdasasetukset

(ennen kéyttodnottoa Steinel Connect -sovelluksen kautta)

— Tays- / puoliautomaattinen:
— Paavalon ajan asetus:

— Perusvalo:

— Kirkkauden vertailuarvo:

— Vakiovalon saato:

— Vakiovalon saatokynnys:

Tehdasasetukset aktivoidaan, kun:

Taysautomaattinen
5 min

Ei pala

Siséinen

Aktivoitu

500 Ix

— Lasn&olotunnistin otetaan kayttéén ensimmaisen

kerran.
— Sovellus suorittaa nollauksen.
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Steinel Connect -sovellus

Anturin maarittdminen alypuhelimella tai tabletilla edellyttaa
STEINEL Connect -sovelluksen lataamista AppStoresta.
Tarvitset sité varten Bluetooth-yhteensopivan alypuhelimen
tai tabletin.

Android

Bluetooth-verkko (Bluetooth mesh)

Anturi on Bluetooth mesh -standardin mukainen.

Se voidaan yhdistéda samaan verkkoon kaikkien Bluetooth
mesh -standardin mukaisten tuotteiden kanssa. Anturi
maaritetédén Steinel Connect -sovelluksen avulla.

Kun yhteys luodaan ensimmaisen kerran anturin ja Steinel
Connect -sovelluksen vélille, kyseiset verkkoavaimet
tallennetaan alypuhelimeen tai tablettiin. Verkkoavaimet
estavat anturin luvattoman kayton.

Jos haluat kayttaa anturia toisen alypuhelimen tai tabletin
kautta, verkkoavain on jaettava.

LED-toiminto

Alustus: LED-valo palaa 10 sekunnin ajan.
Tunnistus: LED-valo vilkkuu sekunnin valein.
Normaalikayttd: LED-valo ei pala.

Liiketta kokeilukaytén aikana: LED-valo palaa.

Ei liketta kokeilukdytdn aikana: LED-valo ei pala.
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Bluetooth-yhteyden ryhmittely

Voit kayttaa laitetta yksittdisend anturina tai yhdistaa useita
antureita ryhmiksi.

Kaikki yhteen ryhmaan maaritetyt anturit toimivat Steinel
Connect -sovelluksessa asetettujen ryhméaparametrien
mukaisesti. Jokaisessa ryhmassé on valittava anturi
kirkkauden mittausta varten. Kaikki ryhmé&an kuuluvat
anturit omaksuvat tdman anturin lahettdman
kirkkausarvon.

Naapuritoiminto

Naapuritoiminnolla maaritetdédn naapuriryhmat aktiiviselle
anturiryhmélle. Ryhméa reagoi méaaritetyn naapuriryhman
péaéllekytkentasignaaleihin ja kytkeytyy asetusten mukaan. T
Taysautomaattinen

Valaistus syttyy ja sammuu automaattisesti kirkkauden ja
lasndolon mukaan.

Voit kytkea valaistuksen manuaalisesti milloin tahansa.
Automaattinen kytkentdmekanismi keskeytyy tilapéisesti.

Puoliautomaattinen

Valaistus sammuu vain automaattisesti.

Se syttyy manuaalisesti, valo on kytkettava painikkeella,
ja se pysyy paélla asetetun ajan.

Hamaryystason asetus

Kytkeytymiskynnys (hdmaryystaso) voidaan asettaa
portaattomasti n. 2 luksin—1.000 luksin valille.

— &+ = paivakaytto (valoisuudesta riippumatta)

— @ = hamarakéaytto (n. 2 luksia)

-397 - Siséllysluettelo



Paivakaytto

Paivakayttd kaynnistetdén asettamalla hamaraasetus
maksimiarvolle. Paivakaytossa anturi kytkee valaistuksen
paalle ympariston kirkkaudesta riippumatta, jos liketta
havaitaan.

Opetus-toiminto

Opetus-toiminnon avulla hamaraasetus tai vakiovalon
sa4adon tavoitearvo voidaan asettaa automaattisesti
mitattujen valaistusolosuhteiden perusteella. Kun
vakiovalon saato on poistettu kaytdsté, hdmaraasetukseksi
asetetaan ympariston kirkkaudelle silléa hetkella mitattu
arvo. Valo sammuu talldin automaattisesti menettelyn
aikana. Jos vakiovalon sa&ato on aktiivinen ja valo palaa,
mitattu valoarvo asetetaan sen sijaan séadon tavoitearvok-
si. Valoa tulee himmentaa etukateen manuaalisesti, etta
tavoitearvo saavutetaan mahdollisimman tarkasti. On myds
mahdollista suorittaa opetus-toiminto tiettyyn kellonaikaan.

Vakiovalon saaté

Jos tdma toiminto on aktivoitu, valaistus sdddetééan
vakiokirkkauden tavoitearvolle. Kirkkauden tavoitearvo
vastaa joko automaattiselle kirkkauden ohjaukselle
asetettua vastekynnysta tai Teach-toiminnolla asetettua
valoarvoa.
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Paavalo

Paavalon asetukset maarittelevat, miten valaistus syttyy,
jos joku henkil6 on lasna.

Kun vakiovalon s&ato on poistettu kaytdsta, haluttu
valoteho asetetaan himmennystason avulla.

Kun vakiovalon s&ato on otettu kayttoon, valaistukseksi
saadetaan asetettu kirkkauden tavoitearvo.
Himmennystason avulla séadetaan sen jalkeen
vahimmaisvaloteho, jota séatimen arvo ei saa alittaa.
Kun valotehoksi valitaan 0 %, s&&din voi sammuttaa
valaistuksen kokonaan, jos paivanvaloa on riittavasti. Jos
kirkkauden tavoitearvo laskee taas raja-arvon alapuolelle,
saadin kytkee valaistuksen automaattisesti takaisin paalle.
Paavalolle haluttu valaistuksen kesto voidaan asettaa
seuranta-ajan avulla.

Ennen taman ajan loppuunkulumista havaittu like
kaynnistaa seuranta-ajan uudelleen.

Haivytysajan avulla voidaan saatda himmennyskayraa
sytytyksen ja sammutuksen yhteydessa.

Perusvalo

Perusvalon asetukset méaérittelevat toiminnan sen jalkeen,
kun paavalo on seuranta-ajan paatyttya sammunut, mikali
ketaan ei ole lasna.

Se kytkeytyy takaisin paavalotilaan, jos liketta havaitaan
perusvalotilan aikana.

Perusvalo voidaan kytkea pois p&élta tai maarittaa
kirkkaus- tai aikasidonnaisilla toiminnoilla.

Kun perusvalo on kytketty pois pdélta, valaistus

sammutetaan valittdmasti, kun paavalon seuranta-aika on
paattynyt. Perusvalotilaa ei suoriteta.
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Kirkkaussidonnainen toiminto:

Kun kirkkaussidonnainen toiminto on otettu kayttéon,
perusvalotilasta ei enda poistuta, vakka ketaan ei olisi
lasna.

Himmennystason avulla asetetaan perusvalolle haluttu
valoteho.

Jos paivanvalon osuus ylittéa vastekynnyksen, perusvalo
sammuu.

Jos paivanvalon osuus alittaa vastekynnyksen, perusvalo
syttyy automaattisesti uudelleen.

Alkasidonnainen toiminto:

Jos aikasidonnainen toiminto on kaytdssa, perusvalon
seuranta-ajan asetuksella voidaan maarittad, kuinka kauan
perusvalon tulee olla aktiivinen.

Kun seuranta-aika on kulunut loppuun, perusvalotilasta
poistutaan ja valaistus sammutetaan.

Himmennystason avulla asetetaan perusvalolle haluttu
valoteho.

Kiinted vakiovalon saaté / dynaaminen vakiovalon
saato

Kiinte&ssé vakiovalon sdaddssa anturi ei tallenna vakiova-
lon s&adén manuaalista ohitusta painikkeella. Dynaamises-
sa vakiovalon sdadodssa uusi kirkkaus asetetaan sen sijaan
uudeksi saatokynnykseksi.

Kun kyseessa on manuaalinen ohitus ilman aktiivista
vakiovalon saatéa, dynaamisen vakiovalon sd&don
yhteydessa nykyinen valotaso asetetaan uudeksi arvoksi
kohtaan "Péavalon himmennys”.

Tulon painike

Painikkeet voidaan integroida ja maarittdd STEINEL
Connect -sovelluksen avulla.

Jotta voit maarittéa painikkeen tulon S kautta, tuote, johon
painike on liitetty, on maaritettava kuuluvaksi ryhmaan.
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Tulon S liséksi anturiin voidaan maarittdd muita painikkeita

BT Mesh -verkosta.

Jokaisen painikkeen lyhyelle ja pitkélle painallukselle

voidaan maarittda yksi toiminto. Seuraavat toiminnot

voidaan valita painamalla painiketta lyhyesti:

— "On / Off” -toiminnolla varustettu painike voi kytkea
valaistuksen paalle ja pois manuaalisesti.

— Manuaalinen sammutus ei ole mahdollista "On” -toimin-
nolla. Seuranta-aika kaynnistyy uudelleen joka kerta,
kun painiketta painetaan.

— "Off” -toiminnolla valaistus voidaan sammuttaa vain
manuaalisesti.

— Liséksi on olemassa myds "On x Min” - ja "Off x Min”
-toiminnot, joiden avulla valaistus voidaan sytyttaa tai
sammuttaa méadritetyksi ajaksi.

Seuraavat toiminnot voidaan valita painamalla painiketta

pitkaan:

— "DIM up / DIM down” -toiminnolla varustetulla
painikkeella valaistusta voidaan suurentaa ja pienentaa
manuaalisesti.

— "DIM up” -toiminnolla valaistuksen himmennysta
voidaan vain suurentaa.

— "DIM down” -toiminnolla valaistuksen himmennysta
voidaan vain pienentaa.

Anturin kayttdminen puoliautomaattisessa tilassa
edellyttéa, etté sita varten on olemassa painike.

Liséksi esiasetetun tapahtuman kasky voidaan maarittaa
painikkeelle toiminnoksi.

Esitystila

Jos valo sammutetaan painikkeella, anturi aktivoi

esitystilan.

— Kuormitus pysyy pois paalta siihen saakka, kunnes
liiketté havaitaan.

— Kun liketta ei enda havaita ja seuranta-aika on kulunut
umpeen, anturi kytkeytyy takaisin anturin normaalikayt-
toonN.
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Havaitsemisalueen rajoitus

Tahattoman havaitsemisen estémiseksi havaitsemisaluetta
voidaan rajoittaa suojakannella. Kun molemmat suojakan-
net on kiinnitetty, likkeen havaitsemisalue pienenee koko-
on 3 x 6 m ja lasn&olon havaitsemisalue kokoon 2 x 4 m.

* Asenna suojakansi anturiin. Pujota hakanen eteen ja
paina sitten alas taaksepain.
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7. Puhdistus ja hoito

Laite on huoltovapaa.

A Sé&hkovirran aiheuttama vaara!

Veden paéaseminen kosketuksiin séhkoé johtavien osien kans-
sa voi johtaa séhkdiskuun, palovammoihin tai kuolemaan.
* Puhdista laite vain kuivana.

Aineellisten vahinkojen vaara!

Véérien puhdistusaineiden kayttd voi vioittaa laitetta.

e Puhdista laite vain hieman kostutetulla linalla ilman
puhdistusaineita.

8. Havittdminen

Sahkolaitteet, paristot, tarvikkeet ja pakkaukset on
toimitettava ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Ala heita sahkolaitteita ja paristoja talous-
jatteiden sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elektroniikkaro-
mua koskevan direktiivin ja sen kansalliseen lainsaadantéon
saattamisen mukaisesti kayttokelvottomat sahkdlaitteet on
koottava erikseen ja toimitettava ympéristystavalliseen
kierratykseen.

9. Vaatimustenmukaisuus

STEINEL GmbH vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi IR Micro
Office DALI-2 Application Controller on direktiivin
2014/563/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvaku-
utuksen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa
Internet-osoitteessa: www.steinel.de
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10. Valmistajan takuu

Valmistajan takuu STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Saksa

Ostajana sinulla on oikeus omassa maassasi voimassa
oleviin lakisaateisiin takuuoikeuksiin. Tama takuuil-

moitus ei lyhenna tai rajoita niitd. Myénnamme sinulle
STEINEL-Professional-tunnistintekniikan tuotteen moitteet-
tomia ominaisuuksia ja asianmukaista toimintaa koskevan
5 vuoden takuun. Takaamme, ettei tassé tuotteessa ole
materiaali-, valmistus- ja rakennevikoja. Takaamme kaik-
kien elektronisten rakenneosien ja johtojen toimintakyvyn
seka kaikkien kaytettyjen raaka-aineiden ja niiden pintojen
virheettdmyyden.

Vaatimuksen esittdminen:

Jos haluat tehdé tuotteestasi reklamaation, toimita tuote
taydellisena ja rahti maksettuna yhdessa ostotositteen
(sisallettava tiedot ostopaivayksesta ja tuotenimikkeestéa)
kanssa ostopaikkaan. Suosittelemme siksi ostotositteen
huolellista sailyttamista aina takuuajan paattymiseen asti.
STEINEL ei vastaa palautukseen liittyvista kuljetuskuluista
ja -riskeista. Tietoja vaatimuksen esittdmisesté takuu-
tapauksessa loytyy kotisivuil-tamme
www.steinel-professional.de/garantie

5 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU
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11. Teknistet tiedot

Mitat (@ x T):
IR Micro Office DALI-2 APC AP: 106 x 45 mm
IR Micro Office DALI-2 APC UP: 85 x 37 mm
IR Micro Office DALI-2 APC DE: 85 x 69 mm
Tulojannite: 220-240 V / 50/60 Hz
Tehontarve valmiustilassa:
0,4 W ilman elektronista liiténtélaitetta
DALI-litanta: 2-nastainen ohjausjohto, Single-master
Application Controller -sovellusohjain / Broadcast.
Taattu sisaéntulovirta
40 mA standardin IEC 62386-101 mukaan,
vastaa 20 elektronista DALI-liiténtélaitetta.
Suurin mahdollinen sisédéntulovirta: 250 mA

Anturit: Passiivinen infrapuna (IR)
Kantama: 4 x 4 m lasndololla, séteittéinen,

6 x 6 m tangentiaalinen,
Havaitsemiskulma: 360°
Optimaalinen asennuskorkeus: 2,8m
Haméaraasetus: 2-1.000 luksia, « / pdivédnvalo
Paavalon ajan asetus: 5 8-60 min
Kotelointiluokka: IP 20
Lampétila-alue: 0 °C-+40 °C
Bluetooth-taajuus: 2,4-2,48 GHz
Bluetooth-lahetysteho: maks. 10 dBm / 10 mW
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12. Viankorjaus

Laitteessa ei ole jannitetta.

— Sulaketta ei ole kytketty padlle tai se on viallinen.
o Kytke sulake padlle.
e Vaihda viallinen sulake.

— Katkos johdossa.
e Tarkasta johto jannitteenkoettimella.

— Oikosulku verkkojohdossa.
e Tarkasta litdnnat.

— Valo sammutettu mahdollisesti verkkokytkimella.
o Kytke verkkokytkin paalle.

Laite ei kytkeydy paalle.

— Vaara hamaryystason asetus.
e Saidda hamaryystaso uudelleen.

— Verkkokytkin pois paalta.
e Saada verkkokytkin.

— Sulaketta ei ole kytketty paélle tai se on viallinen.
o Kytke sulake paalle.
e Vaihda viallinen sulake.

— Nopeat likkeet ohitetaan hairididen minimoimiseksi tai

toiminta-alue on asetettu liian pieneksi tai vaarin.
e Tarkista ja sd&da toiminta-alue.
Laite ei kytkeydy pois.
— Jatkuvaa liiketta toiminta-alueella.
e Tarkista toiminta-alue.
e Rajaa tai muuta toiminta-aluetta tarvittaessa.
Laite kytkeytyy ei-toivotusti paalle.

— Laitetta ei ole asennettu likkumattomasti.
* Asenna laite likkumattomalle alustalle.

— Liiketta oli havaittavissa, mutta tarkkailija ei tunnistanut

sita (veto, lammaonlahde lahella).
* Tarkista alue.
* Rajaa tai muuta toiminta-aluetta tarvittaessa.
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1. Om dette dokumentet

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag, kun med
Var tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener tekniske
fremskritt.

Advarsel om fare!
Advarsel om fare pa grunn av strgm!

Advarsel om fare pa grunn av vann!

>R

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

Fare dersom bruksanvisningen ignoreres!

>

Denne anvisningen inneholder viktig informasjon for sikker
bruk av enheten. Det gjeres ekstra oppmerksom pa mulige
farer. Ignoreres disse, kan dette fore til dod eller alvorlige
personskader

Les bruksanvisningen noye.
* Folg sikkerhetsinstruksene.
* Oppbevar bruksanvisningen tilgiengelig.

— Bruk av elektrisk strem kan fore til farlige situasjoner.
Berering av stremferende deler kan fore til elekirisk
sjokk, forbrenninger eller dod.

— Arbeid pa nettspenningen skal kun utferes av kvalifisert
fagpersonale.

— Felg nasjonale installasjonsforskrifter og tilkoblingskrav
(f.eks. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000).
— Bruk kun originale reservedeler.
— Reparasjoner skal kun utferes av fagbedrifter.
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3. Beskrivelse av enheten

Forskriftsmessig bruk
— Innenders sensor for takmontering.

Funksjon

— Den infrarade sensoren registrerer varmestralingen fra
f.eks. mennesker eller dyr som beveger seg.
Varmestralingen omsettes elektronisk og kobler
automatisk inn LED-lyskasteren.

— Den sikreste bevegelsesregistreringen oppnas nar
enheten monteres til siden for gangretningen.

— Rekkevidden av bevegelsesregistreringen er innskrenket
né&r man gar rett mot enheten.

— Hindre (f.eks. treer, murer eller glassflater) kan redusere
eller forhindre bevegelsesregistreringen. NO

— Det skilles ikke mellom plutselige temperatursvingninger ——
grunnet veerpavirkning og varmekilder.

Sertifisering:

Dette produktet er sertifisert i henhold til IEC 62386-103
som Single-Master Application Controller. DALI 2-
sertifiseringen dekker derfor kun applikasjoner der kun
elektroniske koblinger fra DALI ("Control Gear”) er koblet
til DALI-bussen.

IR Micro Office DALI-2 APC AP: Utenpaliggende variant

IR Micro Office DALI-2 APC UP: Skjult variant
IR Micro Office DALI-2 APC DE: Variant takmontering
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Leveringsomfang IR Micro Office DALI-2 APC AP

3.1

1 takfeste

- 1 ramme

1 sensormodul

— 1 deksel

— 2 sma skruer

2 dekkskall

1 sikkerhetsdatablad
— 1 hurtigstart
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Leveringsomfang IR Micro Office DALI-2 APC UP

NO

1 sensormodul

1 deksel

2 dekkskall

1 sikkerhetsdatablad
1 hurtigstart
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Leveringsomfang IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.3

1 sensormodul

— 1 deksel

2 dekkskall

1 sikkerhetsdatablad
— 1 hurtigstart
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Produktdimensjoner IR Micro Office DALI-2 APC AP

34|

106 mm 45 mm

wuw 9ot

NO

Produksjonsdimensjoner IR Micro Office DALI-2 APC UP

37 mm

85 mm

50 mm
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Produksjonsdimensjoner IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.6

85 mm

54 mm

69 mm

65 mm
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Enhetsoversikt IR Micro Office DALI-2 APC AP

3.7

TMOO W >

Takfeste

Ramme

DALI-2 tilkobling
Sensormodul
Elektrisk tilkobling
Deksel
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Enhetsoversikt IR Micro Office DALI-2 APC UP

3.8

A Sensormodul

B Elektrisk tilkobling
C  DALI-2 tilkobling
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Enhetsoversikt IR Micro Office DALI-2 APC DE

NO

3.9
A Brakett
B  Sensormodul
C  Elektrisk tilkobling
D  Strekkavlastning
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4. Elektrisk tilkobling

Kretsskjema

41 |

LNl e | sody

-

Nettkabelen bestar av en flerlederkabel:
L = Fase (som regel svart, brun eller gra)

N = Nulleder (som regel bld)

S = Knapp

DA+ = Tilkobling til DALI-BUS

DA- = Tilkobling til DALI-BUS

A = DALl lykt

B = Sensor (applikasjonskontroller)
C = Knapp

Enheten kan ogsa kobles elektrisk til etter en ledningsbryter,
dersom det er sikret at ledningsbryteren er permanent pa.
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Felgende gjelder for kablingen til sensoren:

| henhold til VDE 0100 520 er seksjon 6 tillatt for kabling
en multippel ledning som inneholder bade nettspennings-
ledningene og kontrolledningene (f.eks. NYM 5 x 1,5)
kan brukes mellom DALI EKG (’kontrollutstyr”) og DALI
Application Controller.

Maksimal kabellengde mellom DALI-Application Controller
og DALI EKG ("kontrollutstyr”) ber ikke overstige 300 m
(med 1,5 mm2). Etter installasjon og innkobling lyser LED-
en til sensoren i 10 sekunder.
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5. Montering

A Elektrisk strom kan utgjore fare!

Berering av stramferende deler kan fore til elektrisk sjokk,

forbrenninger eller ded.

e Sla av stremmen og stans stremtilferselen.

* Bruk en spenningstester til & kontrollere at ledningen
er stromfri.

o Pase at stromtilferselen forblir stanset.

Fare for materielle skader!

Forveksles tilkoblingsledningene, kan dette fore til
kortslutning.

® |dentifiser tilkoblingsledningene.

e Koble tilkoblingsledningene korrekt til.

Forberede montering
e Kontroller alle komponenter for skader. Ikke ta enheten
i bruk hvis den er skadet.
* \elg et egnet monteringssted.
— Ta hensyn til rekkevidden.
— Ta hensyn til bevegelsesregistreringen.
— Vibrasjonsfritt.
— Dekningsomradet er fritt for hindre.
— l|kke i eksplosive omgivelser.
- Ikke pa lett antennelige overflater.
— Minst 50 cm unna andre sensorer.
— Ledningslengde mellom sensor og knapp < 50 m.
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Rekkevidde

51|

Z/\

Bevegelsesfangst

- 421 -

Innhold

NO



Monteringstrinn IR Micro Office DALI-2 APC AP

5.3 |

® Sorg for at stremforsyningen er slatt av.
e Tegn borehull.

| Jesmiut )

L
T

e Bor hull (@ 6 mm) og sett inn plugger.
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o Trekk kabelen gjennom &pningen.
e Skru pa takbraketten.

e Koble til stremkabelen og DALI-bussen i henhold til
koblingsskjemaet.
= «4. Elektrisk tilkobling»
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e Skru pa sensormodulen.

5.8

)

e Bryt nettet ut av rammen etter behov.
Veer obs pa orienteringsnesen til sensormodulen!
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® Plasser rammen i riktig retning. Legg merke til fordyp-
ningene.

5.10

e Sett pa dekselet.
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i

e Sla pa stremmen.
e Stillinn funksjonene.
= «6. Funksjon»
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Monteringstrinn IR Micro Office DALI-2 APC UP

e Sorg for at stremforsyningen er slatt av.

e Koble til stramkabelen og DALI-bussen i henhold til
koblingsskjemaet.

- «4. Elektrisk tilkobling»

5.13

e Skru pa sensormodulen.
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5.14

o Sett pa dekselet.

5.15

A\

e Sl& pa stremmen.
e Still inn funksjonene.

= «B. Funksjon»
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Monteringstrinn IR Micro Office DALI-2 APC DE

5.16

A\

e Sorg for at stremforsyningen er slatt av.
e Bor et 68 mm hull i mellomtaket.

5.17

o Apne huset.
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e Fjern sidepanelet.

519 |
e mpis;
) )€ €«

— Klembar kabeldiameter 7,6 mm—-14,5 mm:
e Stor kabeldiameter (venstre).
Fest strekkavlastningsbraketten som vist til venstre.
e Liten kabeldiameter (hoyre):
Fest strekkavlastningsbraketter som vist til hoyre.
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5.20

e Koble til stremkabelen og DALI-bussen i henhold til ko-  no
blingsskjemaet. —

® Fest strekkavlastere.

= «4. Elektrisk tilkobling»

5.21

e Klikke i sidedeler.
¢ Fjern om nedvendig vingene pa sidedelene ved kabe-
linnferingen.
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5.22

® Press fizerene sammen oppover og sett sensormodulen

inn i mellomtaket.

5.23

e Sett pa dekselet.

Innhold
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1

o Sla pa stremmen.
e Stillinn funksjonene.
= «6. Funksjon»

NO
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6. Funksjon

Fabrikkinnstillinger
(fer igangkjering via Steinel Connect App)

— Hel- / halvautomatisk: Helautomatisk
— Tidsinnstilling hovedlys: 5 minutter
— Grunnbelysning: Av
— Referanselysstyrkeverdi: Innvendig
— Konstant lyskontroll: Aktivert
— Kontrollterskel for konstant lys: 500 lux

Fabrikkinnstillingene er aktivert:
— Nar neerveersdetektoren startes opp for ferste gang.
— Ved tilbakestiling av appen.
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Steinel Connect-appen

Last STEINEL Connect-appen lastes ned fra din AppStore
for & giennomfere konfigureringen med en smarttelefon
eller et nettbrett. En smarttelefon eller et nettbrett med
aktivert Bluetooth kreves.

Android iOS

Bluetooth-nettverk (Bluetooth mesh) o

Sensoren er i samsvar med Bluetooth-mesh-standarden.
Den kan kobles sammen med alle produkter som er i
samsvar med Bluetooth-mesh-standarden. Sensoren
konfigureres ved hjelp av Steinel Connect-appen. Med den
forste forbindelsen mellom sensoren og Steinel Connect-
appen lagres tilsvarende nettverksnekler pa smarttelefonen
eller nettbrettet. Nettverksnokkelen forhindrer uautorisert
tilgang til sensoren.

Nettverksnokkelen méa deles for tilgang via en annen
smarttelefon eller nettbrett.

LED funksjon

Initialisering: LED lyser i 10 sekunder.
Identifikasjon: LED blinker hvert sekund.
Normal drift: LED av.
Testoperasjonsbevegelse: LED lyser.
Testmodus ingen bevegelse: LED av.
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Bluetooth-gruppering

Det er mulig & betjene apparatet som en enkelt sensor eller
a koble sammen flere sensorer for & danne grupper.

Alle sensorer som er tilordnet en gruppe, fungerer i
henhold til gruppeparametrene som er satt i Steinel
Connect-appen. En sensor for lysstyrkemalingen ma
velges for hver gruppe. Alle gruppedeltakere bruker
lysstyrkeverdien som overferes av denne sensoren.

Nabofunksjon

Nabogruppene tilordnes den aktive sensorgruppen av
nabofunksjonen. Gruppen reagerer pa innkoblingssignaler
fra den tildelte nabogruppen og kobles til i henhold il
innstillingene.

Helautomatisk

Belysningen slar seg PA og AV automatisk avhengig av
lysstyrke og tilstedevaerelse.

Belysningen kan til enhver tid slés pa manuelt.

Den automatiske kontrollen av lyset blir midlertidig avbrutt.

Halvautomatisk

Belysningen slér seg kun av automatisk.

Den slas pa manuelt, lys ma stilles inn med en knapp
og forblir pa i den innstilte tidsforsinkelsen.

Skumringsinnstilling

@nsket reaksjonsniva (skumring) kan stilles trinnlest inn
fra ca. 2—1.000 lux.

— % = dagslysmodus (uavhengig av lysstyrke)

— = skumringsmodus (ca. 2 lux)
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Dagdrift

Dagdrift startes ved a sette skumringsinnstillingen til
maksimum. Ved dagdrift slér sensoren belysningen pa
uavhengig av omgivelseslysstyrken hvis det registreres
bevegelse.

Teach

Ved hjelp av funksjonen Teach kan skumringsinnstillingen
eller malverdien for konstantlysreguleringen stilles inn
automatisk basert pa de malte lysforholdene.

Nar konstantlysstyringen er deaktivert, stilles skum-
ringsinnstillingen til den navaerende malte verdien for
omgivelseslysstyrken. Lyset slas automatisk av under
prosessen. Hvis konstantlysstyringen er aktiv og lyset er
slatt pa, settes berverdien for styringen i stedet til den
malte lysverdien. Pa forhand ber lyset dimmes manuelt
slik at malverdien nas sa neyaktig som mulig. Det er ogsa
mulighet for & gjiennomfere undervisningen til et spesifisert
tidspunkt.

Konstant lyskontroll

Hvis denne funksjonen er aktivert, reguleres belysningen
til et konstant lysstyrkesettpunkt. Lysstyrkesettpunktet
tilsvarer enten responsterskelen som er innstilt for den
automatiske lysstyrkereguleringen eller lysverdien som
er innstilt via funksjonen Teach.

—437 - Innhold

NO



Hovedlys

Innstillingene i hovedlyset definerer oppferselen for & sla pa
lyset nar noen er tilstede.

Nar konstantlysstyringen er deaktivert, stilles ensket lysef-
fekt inn via dimmenivaet.

Nar konstantlyskontrollen er aktivert, styres belysningen til
innstilt lysstyrkeverdi.

Minimum lyseffekt som regulatoren ikke ma falle under,
stilles da inn via dimmenivaet. Hvis 0 % velges, kan
kontrolleren sl& av belysningen helt dersom det er nok
dagslys. Huvis lysstyrken faller under malverdien igjen, slar
kontrolleren automatisk belysningen pa igjen.

@nsket belysningsvarighet for hovedlyset kan stilles inn via
oppfelgingstiden.

Enhver bevegelse som oppdages fer denne tiden har
utlept, starter etterlepstiden pa nytt.

Fade-tiden kan brukes til & stille inn dimmekurven nar lyset
slés pa og av.

Grunnbelysning

Innstillingene i grunnbelysning definerer oppferselen etter
at hovedlysets oppfelgingstid er utlept og lyset slar seg av
i perioder uten bevegelse.

Den kobles tilbake til hovedlystilstanden hvis det registre-
res bevegelse under grunnbelysningstilstanden.

Grunnbelysning kan deaktiveres eller konfigureres med
funksjonene som er basert pa lysstyrke og tid.

Med deaktivert grunnbelysning vil belysningen slas av

umiddelbart etter at hovedlysets etterlgpstid er utlopt.
Den grunnleggende belysningstilstanden er ikke utfort.
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Lysstyrkebasert funksjon:

Hvis den lysstyrkebaserte funksjonen er aktivert, forblir
statusen til grunnbelysningen i tilstanden av nar ikke er
noen tilstede.

@nsket lyseffekt for grunnbelysningen stilles inn med
dimmenivaet.

Hvis andelen dagslys overstiger responsterskelen, slas
grunnlyset av.

Hvis andelen dagslys faller under responsterskelen, slas
grunnbelysningen seg automatisk pa igjen.

Tidsbasert funksjon:

Hvis den tidsbaserte funksjonen er aktivert, kan grunninn-
stillingen for lysoppfelgingstid brukes til & stille inn hvor
lenge grunnbelysningen skal vaere aktivt. ——
Etter at etterlopstiden er utlept, avsluttes statusen til NO
grunnbelysningen og belysningen slés av. ——
Onsket lyseffekt for grunnbelysningen stilles inn med
dimmenivaet.

Fast konstantlysstyring / dynamisk konstantlysstyring
| den faste konstantlyskontrollen lagrer ikke sensoren

en manuell overstyring av konstantlyskontrollen med en
knapp. | den dynamiske konstantlysstyringen er den nye
lysstyrken derimot satt som ny kontrollterskel.

Ved manuell overstyring uten aktivert konstantlysstyring
i konstantlysstyring dynamisk modus settes gjeldende
lysniva som ny verdi for "Dimming av hovedlys”.

Tasteinngang

Knapper kan integreres og konfigureres via STEINEL
Connect-appen.

For & kunne konfigurere en knapp via inngang S, ma
produktet som knappen er tilkoblet tilordnes en gruppe.
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I tillegg til inngang S kan flere knapper fra BT Mesh-nett-

verket tilordnes sensoren.

En funksjon for et kort og et langt trykk pa knappen kan

defineres for hver knapp. Felgende funksjoner kan velges

ved a trykke kort pa knappen:

- En knapp med "Pa / Av’-funksjon kan sla belysningen
pa og av manuelt.

- Manuell utkobling er ikke mulig med "Pa”-funksjonen.
Etterlopstiden startes pa nytt hver gang en knapp
trykkes inn.

- Med "Off"-funksjonen kan belysningen kun slés av
manuelt.

- Det finnes ogsa funksjonene "Pa x Min” og "Av x Min”,
som gjer at belysningen kan slas pa eller av i en definert
tidsperiode.

Folgende funksjoner kan velges ved & trykke lenge pa

knappen:

— En knapp med funksjonen "DIM opp / DIM ned” kan
dempe belysningen opp og ned manuelt.

— Med funksjonen "DIM opp” kan belysningen kun
dimmes opp.

— Med funksjonen "DIM ned” kan belysningen kun
dimmes ned.

En knapp er nedvendig for & betjene sensoren i
halvautomatisk modus.

| tillegg kan oppkalling av en forhandsinnstilt scene
tilordnes som en funksjon til knappen.

Presentasjonsmodus

Hvis lyset slas av via en knapp, aktiverer sensoren

presentasjonsmodus.

- Lasten forblir slatt av sa lenge bevegelse registreres.

— Sa snart det ikke registreres flere bevegelser og
etterlopstiden er utlept, gar sensoren tilbake til normal
sensordrift.
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Begrensning av deteksjonsomrade

For & forhindre utilsiktet detektering kan deteksjonsomradet
begrenses med dekselet. Med begge dekselskallene festet,
er deteksjonsomradet for bevegelse redusert til 3 x 6 m og
deteksjonsomréadet for tilstedevaerelse pa 2 x 4 m.

e Monter dekselet pa sensoren. Tre krokene inn foran og
trykk deretter ned mot baksiden.
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7. Rengjgring og stell

Enheten er vedlikeholdsfri.

A Elektrisk strom kan utgjore fare!

Kommer stremferende deler i kontakt med vann, kan dette
fore til elektrisk sjokk, forbrenninger eller ded.
e Enheten skal kun rengjeres nar den er torr.

Fare for materielle skader!

Bruk av feil rengjeringsmiddel kan skade enheten.

¢ Rengjer enheten med en lett fuktig klut uten
rengjeringsmiddel.

8. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, batterier, tilbehor og emballasje skal
resirkuleres pa en miligvennlig méte.

lkke kast elektriske apparater og batterier
i husholdningsavfallet.

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeisk direktiv om elektrisk og
elektronisk avfall, og i samsvar med nasjonal lovgivning, skal
elektriske apparater og batterier som ikke lenger kan benyt-
tes, kildesorteres og gjenvinnes pa en miligvennlig mate.

9. Samsvar

STEINEL GmbH erkleerer herved at radiosystemet typen

IR Micro Office DALI-2 Application Controller 2014/53/

EU. Den fullstendige teksten til EU-samsvarserkleeringen er
tilgjengelig pa felgende internettadresse: www.steinel.de
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10. Produsentgaranti

Produsentgaranti STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland

Som kjeper har du eventuelt lovfestede mangeleller
garantirettigheter overfor selger. | den grad disse
rettighetene finnes i ditt land, verken innskrenkes eller
forkortes de pa grunn av var garantierkleering. Vi gir deg
fem ars garanti pa at ditt sensorprodukt fra STEINEL
Professional er uten mangler og fungerer som det skal.

Vi garanterer at dette produktet ikke har material-,
produksjons- eller konstruksjonsfeil. Vi garanterer at alle
elektroniske deler og kabler fungerer, og at alle materialer
og overflater er uten mangler.

Garantikrav:

Dersom du @nsker & reklamere pa produktet, ma du pakke &

det godt inn, frankere det og sende hele produktet i retur
sammen med original kjopskvittering som viser kjopsdato
og produktnavn. Produktet sendes til forhandler eller
direkte til oss: Vilan AS — Olaf Helsets vei 5, 0694 Oslo,
Norge. Vi anbefaler deg derfor & ta godt vare pa
kiopskvitteringen til garantiperioden er utlgpt. STEINEL tar
ikke ansvar for transportkostnader eller risiko i sammen-
heng med retursendingen. Informasjon om hvordan du gjer
garantikrav gjeldende finner du pa hjemmesiden var,
www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om du har garantikrav eller
spersméal angéende produktet ditt.
Du nér oss pa +47 22 72 50 00.

AR S
PRODUSENT
GARANTI
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11. Tekniske spesifikasjoner

Dimensjoner (@ x D):
IR Micro Office DALI-2 APC AP: 106 x 45 mm
IR Micro Office DALI-2 APC UP: 85 x 37 mm
IR Micro Office DALI-2 APC DE: 85 x 69 mm

Inngangsspenning: 220-240 V / 50/60 Hz
Stremforbruk stand-by: 0,4 W uten elektronisk tilkobling
DALI grensesnitt: 2-pins kontrollledning, enkel master

Applikasjonskontroller / kringkasting.
Garantert forsyningsstrom
40 mA i henhold til IEC 62386-101,

tilsvarer 20 DALI EKG.

Maksimal tilferselsstrom: 250 mA

Sensorer: Passiv infrarod (IR)
Rekkevidde: 4 x 4 m tilstedeveerelse, radiell,
6 x 6 m tangential,

Deteksjonsvinkel: 360°
Optimal monteringsheyde: 2,8m
Skumringsinnstilling: 2-1.000 lux, o / dagslys
Tidsinnstilling hovedlys: 5 s—-60 minutter
Grad av beskyttelse: IP 20
Temperaturspenn: 0 °C til +40 °C
Bluetooth-frekvens: 2,4-2,48 GHz
Overferingskraft Bluetooth: maks. 10 dBm / 10 mW
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12. Utbedring av feil

Enheten har ikke spenning.
— Sikringen ikke innkoblet eller defekt.
e Koble inn sikringen.
e Skift ut defekt sikring.
- Brudd pé ledningen.
e Kontroller ledningen med spenningstester.
— Kortslutning i nettledningen.
e Kontroller koblingene.
— En eventuell ledningsbryter er slatt av.
e Sla pa nettbryteren.

Enheten kobles ikke inn.

— Ikke korrekt valgt skumringsinnstilling.

o Still inn skumringsinnstillingen pa nytt.

— Ledningsbryter er AV.
e Still inn ledningsbryteren.

— Sikringen ikke innkoblet eller defekt.
e Koble inn sikringen.
e Skift ut defekt sikring.

— Raske bevegelser undertrykkes for feilminimering,
eller det er stilt inn et for lite eller ikke korrekt
deknings-omrade.

e Kontroller og juster dekningsomradet.

Enheten kobles ikke ut.
- Permanente bevegelser i dekningsomradet.
e Kontroller dekningsomradet.
¢ Innskrenk eller forandre dekningsomradet ved behov.

Enheten slar seg pa nar den ikke skal.
— Enheten er ikke festet godt nok.
* Monter enheten godit.
— Bevegelse var tilstede, men ble ikke gjenkjent av
observateren (trekk, oppvarming i naerheten).
o Kontroller omradet.
¢ Innskrenk eller forandre dekningsomradet ved behov.
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1. 2XeTIKA PE QUTO TO £yypapo

— Karoxupwpévn texvoyvwoia. Avatinwaor, akoua Kat
QAMOOTIACHATIKA, HOVO KATOTIV SIKNG HAG EYKOIONG.

— Me empUAaEn Tpomomnorioewy, Ol OToleg EEUTINPETOUV
OTNV TEXVOAOVIKT TIPO0SO.

A Mpoeidomnoinon evariov Kivouvwv!

Mpoeidormnoinon evariov Kivduvou Adyw
pelparog!

‘ Mpoegidomnoinon evariov Kivduvou ASyw

vepou!

9

2. Mevikég untodei&elg aopaAelag

Kivduvog Adyw pn TAPNong Twv odnylov
xprong!

OL mapouoeg 0dnyieg TIEPIEXOUV ONUAVTIKES TTANPOMOPIES

yla TOV ao®alr XelpLopo TG ouokeuric. Emonuaivetat

Blaitepa n mpoooxr oe duvnTtikoug Kivduvouc. H pn tripnon

unopst va TPOKaAEoeL BAvato rj coBapous TPAUPATIOHOUG.
* AloBAaleTte MPOCEKTIKA TIG 0dNYiEeg.

* Akoloubeite TIG untodeitelg aopaleiac.

e Duldooete og IPOORACIIO LEPOG.

— H xprion nAekTpikoU pelpatog pumopel va odnyrioel oe
eMkivduveq KaTaoTAaoelG. H enaer] peupatopopwy
eEaPTNUATWY PMOPE( va TIPOKAAEDEL NAEKTPIKO OOK,
gykaupara r kat Bdvaro.

— H epyaoia oe nAekTpIkr TAON MEEMEL va eKTEAETAL MO
€EEIOIKEUPEVO TTPOOWTTIKO.

— [Mpémnet va tnpouvtal ol cuvroelg TPOdIAYPAPES
£YKATAOTAOoNG KAl Ol POl CUVOEDNC TTOU L[OXUOUV OTNV
£KAOTOTE XWPA (T.X. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000).

— XPNOIWOTOIEITE POVO YVNOIA AVTOANAKTIKA.
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— Ot emdlopBWoELG ETUTPENOVTAL POVO Ao appddLouG
TEXVIKOUG.

3. Neprypagpn cuoKeEURg

Xpron cUppwva PE TOUG Kavoviopoug

— ABNTrPAg Via TOTOBETNON OE 0POPH ETWTEPIKOU
XWPou.

Apxn Aettoupyiag

— O awodbntipag unépubpwv avixveuel TNV BEPUIKN
AKTIVOBOAIQ KIVOUUEVWY CWUATWY (TL.X. AVOPWTIWY,
Cwwv). H Beppikr] aktivoBoAia petarpgnetal
NAEKTPOVIKA KAl EVEQYOTIOIEl QUTOPATA TOV AloBNTrPIO
npoBoAéa LED.

— H aopaléoTtepn avixveuon KivAoewv TipaypaTomnoleital
pe TNV TAGYLA CUVAPRIOAGYNON TNG CUCKEUNG WG TIPOG
TNV Kateubuvon kivnong.

— HeppéAeia avixveuong kivnong meplopiCetal, étav
untidpxel aneudeiag mPooegyylon Tou alodnTriPaA.

— Méoa and eunddia (.. d€vtpa, Toixoug f
ualotivakes) {owg va meplopiCetar rj va pnv eivat
kaBoAou duvartr| N avixveuon Kivnong.

— O aipvidleg petaBoAég Beppokpaciag Adyw Twv
KAPIKWY OUVONKWY dev dlapoponolouvTal ano TiG
mnyeg BeppdTnTac.

Motomoinon:

AUTO TO TIPOIGV glval TuoTomoiNuévo oUppwva pe To IEC

62386-103 WG PEPOVWUEVOG KUPLOG EAEYKTNG EPAPHIOYAG

(Single-Master Application Controller). Zuvenwg, n

Tuotomnoinon DALI 2 kaAUmTel HOVO EpApUOYES OTIC OTIOEG

ouvdgovTal anokAeloTika DALI EVG («Control Gear») otov

diauro DALI.

IR Micro Office DALI-2 APC AP: MapaMayr] EEwTepIKNAG

TOMOBETNONG

IR Micro Office DALI-2 APC UP: MNMapaAhayr| xwveuTtrig

TOMOBETNONG

IR Micro Office DALI-2 APC DE: NapaA\ayr) Tormof€tnong

o€ 0poPN
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Avtikeipevo napadoong IR Micro Office DALI-2 APC AP

3.1

- 1 Bdaon opoerig

— 1 mAaiolo

— 1 povada alebntripa

- 1 k@Auppa

— 2 HIKPEG Bideg

— 2 KeENU®PN KAAUPPATOG

— 1 @UA\GJI0 BedOPEVWY AOPANEIAC
— 1 ypriyopn exkivnon
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Avtikeipevo napadoong IR Micro Office DALI-2 APC UP

1 povdada alebntripa

1 KGAUppa

2 keAUPN KaAUPUAToCg

1 PUANGBI0 BedOPEVWY AOPANEIAC
1 yprivopn exkivnon
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Avtikeipevo napadoong IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.3

GR

1 povada alebntripa

1 KGAUppa

2 keAUPN KaAUPUATog

1 PUANGDI0 BEdOUEVWY AOPANEIAC
1 yprivopn exkivnon
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Awaotdoelg npoiévrtog IR Micro Office DALI-2 APC AP

34|

106 mm 45 mm

wuw 9ot

Awaotdoeig npoiévrtog IR Micro Office DALI-2 APC UP

El

37 mm

85 mm

50 mm
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Awaotdoelg npoiévrtog IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.6

85 mm

54 mm

69 mm

65 mm
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Emokénnon cuokeung IR Micro Office DALI-2 APC AP

3.7

Bdon opoopnig

MAaiolo

Yrnodoyxr ouvdeong DALI-2
Movdda alobntripa
HAekTpIKr) oUvdeon
KéAuppa

TMOO W >
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Emokénnon cuokeung IR Micro Office DALI-2 APC UP

GR

3.8

A Movdda aiobntripa

B HAekTpikr} ouvdeon

C  Ynodoxr ouvdeong DALI-2
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Emokénnon cuokeung IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.9
A AykioTpo
B Movdada aiobntripa
C  HAektpikr) oUvdeon
D  Xowktpag kaAwdiou
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4. HAekTpIK o0vdeon
Zxedlaypappa ouvdeopoloyiag

41

LNl e | sody

J

GR

To NAeKTPIKO KaAWDIO anoTeAe(Tal and KaAwdIo
TIOAATAWY KAOVWV:

L =
N =

S =
DA+
DA- =

A =
B =
C —

®don (ouvrBwg pavpo, KAPE f YKL
OudETepog aywyog (CuvnBwG PTTAE)

AwakémTng
2Uvdeon pe o DALI BUS
2Uvdeon pe o DALI BUS

Auxvia DALI
AEONTAPAG (EAEYKTIG EPAPHOYNG)
AwakénTng

H ouokeur| unopel emiong va ouvdeBel PeTd amod SLaKATTN
SIKTUOU, éTav SlAoPaACeTal TO YEYOVOG OTL O SIAKOTITNG
SIKTUOU apapével oTaBepd EVEPYOTIOINUEVOG.
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"a v kaAwdiwon Tou alednTrpa loxUeL:

2Uppwva pe To VDE 0100 520, EvétnTa 6, yia Tnv
KOAWSIWOoN eTUTPEMETAL VA XPNOWOTIOINOE( Eva TTOMATIAG
KaAWSI0 petagu Tou DALI EVG («Control Gear») kat Tou
eleykTr epappoyrg DALI, o onoiog mepthapBdvel Téoo
Toug aywyoug Tpopodooiag TAong 600 Kal Toug aywyoug
eAéyxou (m.x. NYM 5 x 1,5).

To PEYIoTO PrKoG KaAwdIoU PETAEU TOU EAEYKTH
epappoyrig DALI kat Tou DALI EVG («Control Gear») dev
npgnet va Eemepvd Ta 300 m (pe 1,5 mm?). Metd tnv
eyKaTdoTaon Kal Tnv evepyoroinon, N Auxvia LED tou
aodntrpa avdBel yia 10 deutepodAenTa.
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5. ZuvapuoAdynon

A Kivduvog AGyw nAeKTpIKOU pelpatog!

H enaer peupatopopwy eEaPTNUATWY Umopel va
TIPOKAAETEL NAEKTPIKO COK, eykaupaTa rj kat Bavarto.
® ATEVEQYOTIOLETE TO NAEKTPIKO PEUUA KAl SIOKOTITETE
NV TPo®odooia Taong.
® EAEyxeTe Pe DOKIUAOTIKG TAONG av €xel dlakoTel
n TPo®odocia Téong.
* BeBawdeite OTL N TPOPOd00ia TAONG TAPAUEVEL
OLOKEKOHPEVN.
Kivduvog uhikwv npit@v!
H avtiotporr Twv aywywv oUvOeonG UMopel va
TIPOKAAEDEL BPAXUKUKAWLAL.
* [IpoodlopioTe TOuC aywyous cUVOEDNG.
® >uvdE0TE OWOTA TOUG aywyous oUvOEDNG,.
Mpoetolpacia eykatdotaong
o EAéyxete OAa Ta gEapTApaTa yia TuxOv CnUIEG. 2&
niep{mTwon BAaBwv dev eTuTpENeTaL N AstToupyia TNG
OUOKEUNG.
* EmAéyeTte KATAMNAO Onueio eykataotaong.
— AapBdvete unoyn Tnv epREAEia.
— AapBdvete undyn Tnv avixveuon kivnong.
— Xwpic kpadaououg.
— EUpog avixveuong anaAaypévo and epmnodia.
— 'Ox1 oe MePLOXES TTOU TIAPOUCIACOUV KivOUVO
EKPNENG.
— Ox1 endvw oe EUPAEKTEG ETIPAVELEG,.
— Anoéotaon Touhdxiotov 50 cm and AAoug
alodnTrpec.
— Mrikog kaAwdiou peTatu aloBNTrPEA Kat dlaKOTTN
<50 m.
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EpBéreia

51|

Z/\

Avixveuon kivnong

5.2 I
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Brjuata ocuvappoAdynong IR Micro Office DALI-2 APC AP

5.3 |

* BeBawbeite 0TI N Tpopodooia pevuatog eival
QATeVEPYOTIOINUEVN.
® >nuadeleTte TA Onuela yia TPUTEC.

>

e Avoiyete TpUMES (@ 6 mm) kal TomoBeTelte oUnar.

- 461 - Mepiexdpeva



e [MepdoTe TO KAAWDIO Péoa amd TO Avolyua.
* Bidwote T Bdon opodric.

® JUVdEDTE TO KAAWDIO TPOPOdOaiag Kal Tov diauho
DALI oUppwva pe To oxedldypappa ouvdeapoAoyiag.
= «4. HAeKTPIKr| oLVOEDN»
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* Bidwote Tn povada aiodntrpa.

5.8 N

)

* Anoomndote TIG pepppdveg anod To TAaiclo.
AwoTte mpocoxr oTnv akida mpoocavatoAlopoU TnG
povadag aodntripal
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e TomoBetrioTe TO TMAAICIO CWOTA EUBUYPAUUIOUEVO.
MPOOEETE TIC eYKOTEC.

5.10

e TomoBetrioTe TO KAAUPUA.
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511 |

1

e EvepyonolioTe TNV TPopodooia peUpaATog,.
® PubpioTe TIG AetToupyieg.
= «B. Aerroupyia»
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Brjuata cuvappoAdynong IR Micro Office DALI-2 APC UP

512 |

¢ BeBawbeite 6T N Tpopodocia pedpartog eivat
QATEVEPYOTIOINUEVN.

® >uvdEOTE TO KAAWDIO TPOPOdOTIaG Kal ToV d{auho
DALI oUppwva pe To oxedldypappa ouvdgapoAoyiag.

= «4. H\ekTpIkr| olvdeon»

5.13

* Bidwote TN povada awedntripa.
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5.14

o TomoBeTroTe TO KAAUPLAL. GR

5.15

e Evepyomolrjote TNV TPopodoacia peUPAToq,.
® PubuioTe TIg AetToupyiec.
= «B. Aettoupyia»
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Brjuata cuvappoAdynong IR Micro Office DALI-2 APC DE

516 |

A\

¢ BeBawbeite 611 N TPpopodocia pedpatog eivat
QATEVEPYOTIOINUEVN.
® AvoiEte pia omr dlapetpou 68 mm atnv Yeudopomn.

517 |

* AvoiETe TO MEPIBANUAL.
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* Apalpg€oTe To TAAVO Turpa. R

519 |

<
<> — %

i 1T
SIC .

— AdpeTpog oTepewpévou kahwdiou 7,6 mm—14,5 mm:
* MeydAn didpetpog kahwdiou (aplotepd).
TomoBetr|oTe TOV OPIYKTAPA KAAwd{ou pe Tov
TPOTO ToU amnelkoviCetal aplotepd.
* Mikpr} dildpeTpog Kahwdiou (SeEA):
TomoBetr|oTe TOV OPIYKTAPA KAAwd{ou pe Tov
TPOMO ToU anelkoviCetal Segid.
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e >uvdEaTE TO KAAWDIO TPOPOdOTiag kal Tov d{auho
DALI oUppwva pe To oxedldypaupa ouvdgapoAoyiag.

* TomoBeTAOTE TOUC OPIYKTNPEG KAAWDIOU.

= «4. HA\ekTpIKr| olvdeon»

e Kouunwote Ta mAdivd Turfuata .
e Edv xpelaotel, apaip€oTe Ta EAAoOUATA TwV MAAIVWV
TUNPATWY KATA TNV el0aywyr] TwV KAAwdIwV.
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5.22

e [MigoTe TMPOG TA EMAVW TA EAATHPLA KAl TOTIOBETAOTE
TN povada alobntripa otnv Yeudopodr.

5.23

e TomoBetrioTe TO KAAUPUA.
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524 |

1

e EvepyonolioTe TNV TPopodooia peUpaATog,.
® PubpioTe TIG AetToupyieg.
= «B. Aerroupyia»
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6. Aertoupyia

Pu6pioeig epyootaciou

(mpwv ané N 6€on og Aettoupyia YEOW TNG EPAPHOYNG

Steinel Connect)

— MAjpwg autéparn / MARpwe autduatn Aettoupyia
nUIUTOPATN Aettoupyia:

— PuUBpion xpdévou yia KUpLo GwTIopO: 5 Aentd
— Baowodg pwtiopda: ExTdg Aettoupyiag
— T avapopds pwTevoTNTAG: Eowtepkn
— 'EAeyxog otabepol pwTIopouU: Evepyomnoinuévog
— Oplo eAéyxou otabepou pwTIoUOoU: 500 Ix

Ol epyO0TACIAKESG PUBUITELG evepyoToloUvVTAL:

— Katd tn 6€on Tou avixveutr] mapouciag oe Aettoupyia
YIQ TTPWTN POoPA.

— Katd tnv enavapopd and tnv epapuoyn.
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E@appoyn Steinel Connect

MNa va dlapoppwoeTe Tov alobntrpa and to smartphone
r To tablet, mpgnel va katePdaoete TNV epappoyr) STEINEL
Connect ané To AppStore. Anatteital €va smartphone ry
tablet pe Aettoupyia Bluetooth.

Android

Atiwon Bluetooth (Bluetooth-Mesh)

O aodnTrpag cuppopewveTal Pe To pdTuTo Bluetooth-
Mesh. Mrnopei va dIKTuwBel pe dAa Ta Tpoidvta mou
OUPHOPPWVOVTAL Pe TO TIPATUTO Bluetooth-Mesh.

H Slapdppwon Tou alodnTrpa payuatomnoleTral and
v epappoyr) Steinel Connect. Me Tnv pwTn ouvdeon
HETAEU auoBntripa kat epappoyrig Steinel Connect,
anobnkevovTal Ta avtioTolxa KAedId SIKTUOU OTO smart-
phone rj To tablet. To kAeldi JIKTUOU AMOTPEMEL TN PN
efouolodotnuévn pdoPacn oTov aldnTrpa.

Na tnv mpooacn péow dMou smartphone i tablet 6a
TIPETEL VA ekXwPENOEl TO KAEWDT IKTUOU.

Aertoupyia Auxviag LED

Apxikoroinon: H Auyvia LED avdet yia 10 deutepdAemta.
Avayvwplon: H Auyvia LED avaBooBrivel k&Be
OeUTEPOAETITO.

Kavovikr] Aettoupyia: H Auxvia LED eivat ektdg
Aettoupylac.

AokipaoTikr) Aettoupyia pe kivnon: H Auxvia LED avdBel.
AokipaoTikr Asttoupyia xwplg kivnon: H Auxvia LED eiva
eKTOC Aettoupyiag.
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Opadornoinon Bluetooth

MpoogEpeTal n duvaTdTNTA AEITOUPYIaG TNG CUCKEUNG
WG PHEPOVWHEVOG aloBNTAPAG f oUVOEDNG TIEPIOCOTEPWY
aodnTHPWV og opAdes. ‘ONoL Ol ALoBNTHPEG TTIOU EXOUV
avTloTolXoTel g pla opada evepyouv olppwva Pe

TIG MAPAPETPOUG OPABAG TTIOU €XOUV PUBHIOTE! OTNV
epappoyr Steinel Connect. Ze k&Be opdda TpEmeL va
emn\exOel €vag alobnTrPag yia TN pETENoN PWTEWVOTNTAG.
‘OAot ot cuvdPOUNTEG TNG opddag AauBdvouy Tnv

TR WTEWVOTNTAG TIoU peTadideTal and auTtdv Tov
aednTrpea.

AEIToUpYia YEITOVIKWOV HOVASWV

Me TN Aettoupyia VEITOVIKWY OpAdwY, auTEg
avtioTolkiCovral otnv evepyr] opada alodNnTrPwWV.

H opdda avtidpd ota orjpata evepyonoinong tng
QVTIOTOIXIOPEVNG YEITOVIKAG OpAdAC Kal amokpiveTal
oUppwva Pe TG pubpioelg.

MARpwg autépatn Asitoupyia

O pwTiopdg evepyoTole(Tal kat amevepyoToleiTal
autopata avdioya Pe TN GwTelvdTNTA Kal TNV apousia.
O pwTiopde pmopel va evepyotolnBel xetpokivnta
OTIOIAdATIOTE OTYUN.

Edw dlakodmTeTal mpoowplvd N autépatn Asttoupyia
evepyoroinong.

Huautépatn Asttoupyia

O pwTiopdg anevepyoroleital pévo autépaTa.

H evepyonoinon mpayuatonoleltal xelpokivnta,

0 PWTIOPSG TIPETIEL VA evePYOTTOINOEl amd Tov dLaKOTTN
Kal Tapapével evepydg yia TNV KaBOPIoPEVN XPOVIKN
kaBuoTtépnan.

PU6uion eualodnaiag

H pwtevdtnTa andkplong (Aukdewe) pnopel va pubpioTel

adlaBébunta and nep. 2-1.000 Lux.

— &+ = Aettoupyia ewTdC Nuépac (aveEdptnTta and
PWTEVOTNTA)

— @ = Nerroupyia AukéowTog (rtep. 2 Lux)
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Aertoupyia npépag

H Aettoupyia nuépag Eexiva pe TN pUBULoN AUKOPWTOG
OTN PEYLoTN TIpn. 2TN Aettoupyia NuéPaAg, o alobnTApag
evepyorole{ Tov PwTIoPO aveEdpTnta anod Tn
PWTEVOTNTA TOU TIEPIBAAOVTOC, €AV avixveuTel kivnon.

Aertoupyia Teach

Me tn BorBeta tng Aettoupyiag Teach, To AukdPWG A

I OVOPACTIKA T yla Tov €EAeyx0 0TabepoU pwTiopoU
pmopel va pubploTel autépata pe BAon TIC HETPNHEVES
OUVONKES PwTIopOU. Me amevepyoTolnpevo Tov
€Neyx0 0TaBepoU PWTICHOU , N PUBULON AUKOPWTOG
TPOCAPPOCETAL OTNV TPEXOUOA TN PETPNONG Yia

N PWTeVOTNTA Tou TEPBAMOVTOG. O PWTIOHOG
amnevepyonoleltal autépata Katd tn SIGpKela Tng
dladikaciag. Eav o €heyxog otabepol pwTiopou eival
€VEPYOG KAl O PWTIOPOG elval EvEPYOTIOINUEVOG, TOTE N
OVOPAOTIKA TWr EAEyxoU opiCeTal oTnV TIr) HETPNONG
TOU pWTOG. EK TwV MPOoTEPWY, TO WG Ba MPETEL va
UELWVETAL XELPOKIVNTA, €TOL WOTE N OVOPAOTIKN TIpr va
EMITUYXAVETAL Pe 600 TO duvaTov peyaAiTepn akpiBela.
Eniong, mapéxetal n duvatdtnTa ekTéAEoNG TNG
Aettoupylag Teach og KaBopPIOUEVO XPOVO.

‘EAeyxoq ota®epol pwTiopoU

‘Otav autn n Aettoupyia eivat evepyorolnpévn, o
PWTIOUOS puBpiCeTal oe pia oTabepr] OVOUAOTIKA

TR WTEWVOTNTAG. H OVOPAOTIKY T QWTEWVOTNTAG
avTloTolKel elte OTO PUBHIOPEVO OPLo AMOKPIONG YIa TNV
autopatn Asttoupyia pwTeVOTNTAG £iTE OTNV TN PWTOG
TIoU €xel oploTel p€ow NG Aettoupyiag Teach.
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KUplog pwtiopég

O1 puBpicelg oTov KUPLO PWTIOPO kaBopiCouv TN
OUMTEPIPOPA YIA TNV EVEPYOTIOINCN TOU PWTICHOU dTaV
kAmolog eival Tapwv.

‘Otav o é\eyxog oTabepou pwTiopou eival
QAMeVEPYOTIOINKEVOC, N amalToupevn andédoon GwTIopoU
pubpiCeTal p€ow Tou emMESOU PUBPIONG £VTAoNG
PwTIopoU (dimming).

‘Otav eival evepyorolnugvog o €heyxog otabepou
PWTIOPOU, 0 PWTIOPOG PUBPCeTAl OTNV KABOPIoPEVN
OVOPAOTIKA T PWTEWVOTNTAG.

Méow Tou emmédou pUBULONG €vTaong GpwTIopoU
(dimming) pubpiCetat n eAdxlotn anédoon pwTIoHoU
KATW amd tnv omoia dev EMTPENETAL VA TIETEL O
eAeYKTNG. Edv €xel emexBel To O %, 0 eAeyKTriG pmopel
Va ATEVEPYOTIOIOEL EVTEAWG TOV PWTIOHO EAV UTIAPXEL
QAPKETO PUOIKO PwG. EQv mapaflacTel To kKaTwTePO Oplo
PWTEVOTNTAG, 0 EAeYKTAG evepyotolel Eava autdpata
TOV PWTIOHO.

H emBupnTr didpkela Tou KUPLoU pwTIoPOU PTopel

Va PUBHIOTE! PEOW TOU XPOVOoU KaBuoTEPNONG.
OnoladnmnoTe kivnon avixveuBel v and tnv mdpodo
auTtou Tou XPOVoU €Xel WG AmoTEAECUA TNV eMaveKkivnon
TOU XPOVO KABUOTEPNONG.

Me tn pubuion Fade Time pmnopel va mpocappooTel

N KQPTMUANG peiwong TnG évTaong GpwTlopou Katd Tnv
€VEPYOTIOINON KAl Arevepyomoinon.

Baoikég pwtiopég

Ol puBpicelg Tou Bacikou pwTIopoU KabopiCouv Tn
OUPTEPIPOPA OTAV TEPUATIOTEL O KUPLOG PWTIOPOG HETA
TNV EPO30 TOU XPOVoU KaBUOTEPNONG, O TIEPITTTWON
anouoiag.

H emotpopr otnv katdoTtaon KUpLou pwTIopoU
Tpaypatonoletal edv avixveutel kivnon otnv katdotaon
Baoikou pwTiopoU.

O Baokoég pwTIopoG Urope! va anevepyoroindel f va
SlapopPwOEl Pe TIG Aettoupyieg Baoet puwtevotnTag f BAoel
Xpovou.
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Me amnevepyomnoinuevo Tov BAcIKO PWTIOHS O PWTIOPOG
amnevepyonoLlelTal auéowg PETA TNV IAPOS0 TOU XPOVOU
kabuoTEPNONG ToU KUPLOU pwTIopoU. H katdotaon
BaoikoU pwTiopoU dev evepyoTolelTal.

Nettoupyia Bdoel pwtevoTnTAC

‘Otav eival evepyoroinuévn n Aettoupyia Bdoet
PWTEVOTNTAG, TOTE dev TeppaTICETAl N KATACTAON
BaoikoU pwTIoPOU OE TePIMTWON Anouciag.

Me 1o eninedo puBULoNG évTaong pwTIopoU pubuiCeTal
n emoupnTr) anédoon yia Tov Bacikd PWTIoUO.

Edv n avahoyia puokoU pwTdg untepPaivel To Oplo
andékpLong, anevepyoToletal 0 BAckOg PWTIONAG.

Edv n avahoyia puokoU pwTdg TEoeL KATW arnd To 4plo
anékpLong, TOTe 0 BACIKOG PWTIOHAG evePYOTIOETAL TIAN
autopara.

ANeltoupyia Bdoel xpovou:

Edv eivat evepyormoinuévn n Aettoupyia Baoel xpdvou,
UTOPEL va pUBULOTE( N XPOVIKH SIAPKELD EVEPYOTIOINONG
Baokou ewTIoPoU PEoW TNG PUBKIONG TOU XPOVOU
kaBuotépnong Bacikou ewTIoHOoU.

MeTd TNV Mdpodo Tou xpdvou kabuoTtépnaong,
Tepparieral n katdotaon Bacikou GwTIoPoU Kal O
PWTIOPOG amevepyoToleiTal.

Me T0 enimedo pubuIoNG €vtaong ewTIoPoU pubuiCeTal
n emBupnTr anédoon yia ToV BAcikd GWTIOHO.

21a0ep6q / Suvapikog EAeyxoq otabepol GpWTIoHOU
21OV 0TaBePs EAeyX0 0TaBEPOU PWTIOHOU O AIOBNTAPAG
dev amobnkeUel TN XeLPOoKivTn Mapdkapyn Tou eA€yxou
0TaBePOU PWTIOHOU PECW SLAKOTITN. ZTOV SUVAPIKO
€\eyx0 0TaBepoU PWTIoPOU, avtiBeTa, N vEéa pwTevdTNTA
opiGeTal wG VEo Bplo EAEYXOU.

2TV MepmTwon xelpokivntng mapdkapding xwpig
EVEPYOTIOINKEVO EAEYXO OTABEPOU PWTIOHOU OTN
Aettoupyla Suvapikou exéyxou atabepol pwTIoPoU, TO
TPEXOV eTMEed0 PWTOG opileTal wg N véa T yia Tn
«Mefwon €évtaong KUPLoU pwTIoPOU».
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Awakomntng el06dou

Méow Tng epappoyrig STEINEL Connect pmopolv va
ouvdeBoUv Kal va dlapoppwOouv SIAKOTITEC.

"a va pnopgoete va SIapoppUOETE Evav SIAKOTITN PECW
NG el06d0u S, Ba MPETEL TO TIPOIGV OTO OTo(o eivat
ouvdEdEPEVOG O BIAKOTITNG VA €XEL QVTIOTOIKIOTE( O pla
opada.

Ektég and v eicodo S, otov alobntripa pnopouv

V@ QVTIOTOXIOTOUV Kal AANOL SlakoOTTEG amd To S{KTuo

BT Mesh.

IMa k&Be dlaxdmTn pnopel va oploTel pla Asttoupyia yia

oUVTOPO Kal TapaTeTapévo atnpa Tou dlakdmtn. Na to

OUVTOPO TATNHA ToU SLAKATITN UmopoUlv va emiiexBolv

ol €€rg Aettoupyiec:

- ‘'BEvag dakéntng pe tn Asttoupyia
«Evepyoroinon / amnevepyonoinon» umope{ va
£VEPYOTIOINOEL KAl VA ATEVEPYOTIOINOEL TOV PWTIOHO
XElpOKivnTa.

— H xeokivntn anevepyornoinon dev eivat duvatr pe
N Aettoupyia «Evepyoroinon». Ze k&Be mAtnua Tou
SlaKATTN 0 XPOvoG kaBuoTEPNoNG Eekivd amod tnv
apxn.

— Me n Aettoupyia «Amevepyoroinon», 0 PWTIOPOG
umopel va amnevepyornolnBe{ pévo xelpokivnta.

— EmmAéov, undpxouv ot Aettoupyieg «Evepyoroinon
x Min» kat «Artevepyortolnon x Min», pe Tig
oToleg 0 PWTIOPOG pTopel va evepyotolnBel fi va
anevepyoroinBel yia €va KaBOoPLOPEVO XPOVIKO
didotnpa.
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I"la To MaPATETAPEVO TIATNUA TOU SIAKOTITN PMoPOoUY va

emnAexOouv ot e€Ag Aettoupyieg:

- 'BEvag dakéntng pe t Aettoupyia «DIM endvw / DIM
KATW» PMOpPE( va PELWoEL 1 va augnoel xelpokivnta Tnv
€vTaon ewTiopou.

— Me n Aettoupyia «DIM endvw», n évtaon pwTiopou
pmopei pévo va augnoel.

— Me n Aettoupyia «DIM kdTtw», N évtaon pwTtlopou
pmopei pévo va pelwdel.

Ma TNV nuIauTépatn Asttoupyia Tou alodntrpa anatteirat
€vag dlaKoOmTNG.

EmunAgov, oTov SlakomTn pnopel va avTioToloTel

n evepyotoinon evog POETIAEYUEVOU OeVAPIOU WG
Aeltoupyia.

Aertoupyia napouciaong

Edv o pwtiopog anevepyorolnbel and gvav SlakomTn,

0 aledbnTrPag evepyorolel TN Aettoupyia mapouaciaong.

— To popTio Mapapével amevepyoToNUEVO 000
avixvevetal kivnon.

— ‘Otav dev avixveutel AN kivnon Kat gxel Tepdoel o
XPOVOG KaBuoTEPNONG, O AIOBNTAPAG EMIOTPEPEL TIANL
OTNV KavovIkn Aeltoupyia.
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Meploplopdg mepLoxng avixveuong

"a va anopeuxBel N akolola avixveuon, n mepLoxr
avixveuong pmopel va meploploTel Ye To kdAuppa. Me
ToToBETNPEVA TA SUO KEAUPN KAAUPPATOG, N TIEPLOXN
avixveuong kivnong petvetal oe 3 x 6 m Kat n meploxr
avixveuong yla mapoucia og 2 x 4 m.

® TomoBeTrioTe TO KEAUPOG KAAUPUATOG OTOV
awedntrpa. MNMepdoTe Ta AYKIOTPA PPOOTA KAl PETA
THEOTE TA TIPOC TA KATW KAl TH{ow.
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7. KaBapiopdg kat gppovtida

H ouokeur| dev xpeldletal cuvtripnon.
A Kivduvog Adyw nAeKTpIKoU pelpatog!

H emaer Tou vepou pe peupatopopa eEQpTHUATA PMopEl
Va TIPOKAAECEL NAEKTPIKO OOK, eykaupata rj kat 6avaro.
e KabapioTe TN OUCKeUH Og OTeyVr KATAOTAON.

Kivduvog uhikwv {npi@v!

H xprion Aavbaopévou anoppunavtikou umopel va

TIPOKAAEDEL CNULA OTN CUCKEUT).

e KabapioTe TN oUoKeun pe va eAaPPA VOTIOPEVO Ttavi
XWPIG amopPPUMAVTIKO.

8. Améoupon

Ol NAEKTPIKEC OUOKEUEG, Ol Umatapieg, Ta eEapthuara
KQl Ol CUCKEUAOIEG TIPETEL VA AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO
®KO TIPOG TO MEPIBANOV.

Aev eutpénetal va MeTate NAEKTPIKEG
OUOKEUEG Kal UMatapieq ota olKliaka
anoppiypatal

Moévo yia xwpeg EE:

2Uppwva pe tnv loxuouoa Eupwnaikry Odnyia oxeTika pe
AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUES KAl TNV
€pPAPPOYN TNG 0€ €BVIKO BiKaLo TIPETEL Ol AXPNOTEG TIAEOV
NAEKTPIKEG CUOKEUEG Kal Ol UMmaTapies va anooupovTal
EEXWPLOTA KAl va 0dnyouvTal 08 AVaKUKAWON PN TIPOG
TO TIEPBANOV.
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9. Zuppodpdwon

H STEINEL GmbH 8nAwvel 0Tt n acVPPATN EYKATACTACN
Turou IR Micro Office DALI-2 Application Controller
ouupopdwveTal pe TNV Evpwnaikr) Odnyia 2014/53/

EE. To mAnpeq kelpevo G Andwong Xuppdpdwong EE
dlatiBeTal oTov aKOAOLBO IoTOTOTO: Www.steinel.de

10. Eyy0Onon kataokevaotn

Eyyonon kataokevaotr) STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Meppavia

Qc ayopaoTnC UTOPELTE Va KAVETE XPrion TwV VOUILIWY
EYYUNTIKWY SIKAIWPATWY EvavTl ToL TwANTH. Eddoov Ta
SKaWPATA AUTA IOXVOLY OTN XWEA 0aAG, GEV CUVTEUVOVTAL
ouTe Teplopifovtarl ard T Sk pag drAwaon eyyvnong. 2ag
TIAPEXOLUE 5 £€Tn eyyvnon yia TNV AYoyn KATAoKELr Kal TNV
kavovikry Aetroupyia Tou Tpoidvtog STEINEL Professional-
Sensorik. MNapgxoupue TNV eyyunon 6Tt AUTO TO TIPOIOV Sev
TIAPOLCIACEL ENATTWHATA UAIKOV, KATACKELNG I oxediaong.
Mapéxoupe eyyunNon AEITOLPYIKNG IKAVOTNTAG OAWY TWV
NAEKTPOVIKWY SOPOCTOIKEIWV Kal KAAWSIWY, OTIWG ETIONG
EMNEIPNG ODOAUATWY OAWV TWV XPNOWOTIOINBEVTWY LKWV
Kall TWV ETIOAVEIDY AUTWV.

MpoBoAn afiwoewv:

Edv BéAeTE va SIATUTIOETE TAPATIOVA OXETIKA LIE TO TIPOIOV
TIOL AYOPACATE, TTAPAKAAOULIE OTIWG TO AMOCTENETE OE TIAN-
N KATAOTAON KAl ATEAWG Padl e TNV AUBEVTIK artodeiEn
Qayopdg, N OToia TIPETTEL VA AVAdEPEL TNV NHEPOUNVIAl ayopdq
Kal TNV OVOopaoia TOL TIPOIOVTOG, OTOV AVTIMTPOOWNO CAG 1
otV etapeia pag ANTINPOZQMOI-EIZAFQIEIZ MA THN
EANAAA M.Auykwvng & Yiol og / Aplotodavoug 8 ABnva
10554. Zag cuvioToUpEe AoV OTIWG SIAPUAGEETE TIPOOEKTL-
KA TNV arnodelen ayopds Ewg TNV MAPEAEUON TNG OIAPKEIAG
eyyunong. MNa Ta €£06a Kal Toug KIVEUVOUG PETAMOPAG oTa
mAaiola emoTpodnc Tou Tpoidvtog n STEINEL dev avohap-
Bével kapia euBovn.
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[Na mM\npodopieg OxeTIKA e TNV TIPOROAN agiwong oe Tepi-
TITWON €yyUNonG arteuBLVBE(TE OTN SIABIKTUAK TIOAN WWW.
steinel-professional.de/garantie

Edv vopiCeTe OTL TIpOKELTaL YIa TTEPITTTWOoN €yyvnong 1 eav
EXETE OTOIAOATIOTE ATIOPIAl OXETIKA PE TO TIPOIOV 0aG, Yo-
pefte va pag TNAeDWVACETE avd TIACA OTIYUN OTN YPAUUN
THAEDQNA YTOZTHPIZHZ & ZEPBIZ A, THN EANA-
AA /2103212021 /2103218558 / dag: 2103218630.

ETH

KATAZKEYAZTH

EFTYHZH
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11. Texvika dedopéva

Aaotdoelg (@ x B):
IR Micro Office DALI-2 APC AP: 106 x 45 mm
IR Micro Office DALI-2 APC UP: 85 x 37 mm
IR Micro Office DALI-2 APC DE: 85 x 69 mm
Tdon elwddou: 220-240V / 50/60 Hz
AN wxvog oe katdotaon avapovrig: 0,4 W xwpic EVG
Agrtapr) DAL SmoAkd KaAwdio eAéyxou, Single-master
Application Controller / Broadcast.
Eyyunuévo peupa tpopodooiag
40 mA oUpgpwva pe to IEC 62386-101,
avtiotolxel oe 20 DALI EVG.
Méyioto pelpa Tpopodoaiag: 250 mA

AcOnTrpeg: Maéntioi, unépubpwy (IR)
Eppéreia: 4 x 4 m Mapouoia, AKTIVIKA,

6 x 6 M EPAMTOHEVIKA,
l"wvia avixveuong: 360°
BéATioTo Uog TomobETNong: 2,8m
PuBuion Aukdpwtoc: 2-1.000 Lux, e / ®UOIKO W
PuBuion xpdvou yia KUpLo pwTIoPO: 5 s-60 min
Babuog npootaciag: IP 20
Eupog Beppokpaciac: 0 °C éwg +40 °C
2uxvotnta Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
loxug ekmopmrig Bluetooth: pgy. 10 dBm/ 10 mW
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12. Anokatdotacn BAGBNG

ZUOKeuN Xwpig taon
— AOCQAAEID PN EVEPYOTIOINPEVN 1] EAQTTWHATIK.
e EvepyomorjoTe TNV ac@AAela.
® AVTIKATAOTAOTE TNV EAATTWHATIKY) QOPAAELQ.
— AGKOTINKE TO KUKAWHA.
e EAEyETE TO KUKAWUA e DOKIUAOTIKO TAONG.
— BpaxukUkAwpa oto diKTuo TPOPOd0aiag.
* EAEVETE TIG OUVOETEL.
— Evdexopévwg dlakdmtng SIKTOU eKTAG.
e Evepyororjote Tov SlakomTn SIKTUOU.

— AavBaopévn emhoyr] pUBULong opiou eualoBnoiag.
e PuBuioTe ek véou Tn puBuIon eualodbnoiag.
— AakoénTng dikTUou EKTOZ.
e PuBuioTte Tov dlakdmTn SIKTUOU.
— ACQAAEd PN eVEPYOTIOINKEVN 1] EAATTWHATIKH.
e EvepyomolroTe TNV ao@Aield.
® AVTIKATAOTAOTE TNV EAATTWHATIKA AOPAAELQ.
— Otlypriyopeg KivAoelg katameélovTal yia peiwon
apaoitwy 1 €yive oAU PIKPr 1} e0paiuévn pUBuIon
opiwv avixveuong
e EAéyxeTe Kal pubpiCeTe TO UPOC avixveuonga.

H ouokeun dev anevepyormoleital.
— Zuvexng kivnon otnv meploxry avixveuong.
e EAéyETe TO €UPOG avixveuonga.
e Edv eival anapaitnto, neplopioTe r} aANAETE TO
eUpog avixveuona.
H ouokeun evepyomoleital avemouunta.
— AoTabrig eykataoTaon CUCKEUNC.
* EykaTaoTroTte oTabepd Tn CUCKEUT).
- Ymrp&e kivnon éuwe dev avayvwpiotnke and Tov
mapaTNENTH (peuua agpa, Bépuavon KovTd).
* EAéyxeTe TA 6pla avixveuonc.
e Edv eival anapaitnto, meplopioTe rj aANAETE TO
eUpoc aviyveuonc.
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1. Bu dokiiman hakkinda

— Telif haklari korunmaktadir. Kismen de olsa basiimasi,
ancak onayimiz alinarak mimkindur.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler yapma
hakki sakiidr.

Elektrikten kaynaklanan tehlikelere karsi
uyarn!

Sudan kaynaklanan tehlikelere karsi uyan!

A Sudan kaynaklanan tehlikelere karsi uyan!

>

2. Genel glivenlik uyarilari

Kullanim kilavuzunun dikkate alinmamasi
nedeniyle tehlike!

Bu kilavuzda, cihazin emniyetli kullanimi igin énemli bilgiler
yer almaktadir. Olasi tehlikeler 6zellikle vurgulanmistir.
Dikkate alinmamasi halinde, 6lUm veya agir yaralanmalar
meydana gelebilir.

e Kilavuzu dikkatli okuyun.

® Guvenlik uyarilarina riayet edin.

o Erisilebilir sekilde saklayin.

— Elektrik akmiyla yapilan ¢alismalar, tehlikeli durumlara
yol agabilir. Elektrik ileten pargalara dokunmak, elektrik
carpmasina, yaniklara veya élime yol agabilir.

— Sebeke gerilimindeki ¢alisma, yalnizca uzman teknik
personel tarafindan yapilabilir.

— Ulkeye 6zgu kurulum yénergeleri ve baglanti kosullari
dikkate alinmalidir (5rn. DE: VDE 0100, AT: OVE-O-
NORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.

— Onarmlar yalnizca uzman sirketler tarafindan yapilabilir.
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3. Cihaz aciklamasi

Amacina uygun kullanim
— l¢ mekanda tavan montaji sensoru.

Fonksiyon prensibi

— Kzilétesi sensorti, hareket eden vicutlardan (insanlar,
hayvanlar, vb.) yayilan isi radyasyonunu algilar. Bu isi
radyasyonu, elektronik forma déntsttrllir ve LED
spotu otomatik olarak caligtirir.

— En glvenli hareket algilama, cihazi hareket yoninin yan
tarafina monte ederek yapilr.

— Dogrudan cihazin lzerine dogru yurindiginde, hareket
alglamanin menzili kisitlanir.

— Engeller (6rn. agaclar, duvarlar veya cam boéimeler)
nedeniyle hareket algilama kisitlanabilir veya hig yapila-
mayabilir.

— Hava kosullarindan dolayi ani sicaklik degisiklikleri, isi
kaynaklarinda farklilik olusturmaz.

Sertifikasyon:

Bu driin, IEC 62386-103 uyarinca Tek Master Uygulama
Kontrol Cihazi olarak onaylanmistir. Bu nedenle cihazin
DALI-2 sertifikasi sadece DALI elektronik balastlarnin
(“kumanda diglisi”) DALI veri yoluna bagl oldugu uygulama
durumlarini kapsar.

IR Micro Office DALI-2 APC AP: Siva Usti model

IR Micro Office DALI-2 APC UP: Siva altt model
IR Micro Office DALI-2 APC DE: Tavana monteli model
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IR Micro Office DALI-2 APC AP teslimat kapsami

3.1

— 1 tavan braketi

— 1 cerceve

— 1 sens6r modull

- 1 kapak

— 2 kUgutk vida

2 kapak kabugu

1 glvenlik bilgi formu

— 1 hizl baglatma kilavuzu
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IR Micro Office DALI-2 APC UP teslimat kapsami

TR

1 sens6r moduld

1 kapak

2 kapak kabugu

1 glvenlik bilgi formu

1 hizl baglatma kilavuzu

-491 - icerik



IR Micro Office DALI-2 APC DE teslimat kapsami

3.3

— 1 sens6r modull

- 1 kapak

2 kapak kabugu

1 glvenlik bilgi formu

— 1 hizl baglatma kilavuzu
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IR Micro Office DALI-2 APC AP urin olcileri

34|

106 mm

45 mm

wuw 9ot

IR Micro Office DALI-2 APC UP iriin élguleri

85 mm

50 mm

37 mm
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IR Micro Office DALI-2 APC DE {rin olgileri

3.6

85 mm

54 mm

69 mm

65 mm
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IR Micro Office DALI-2 APC AP cihaz genel goriinimi

3.7

TMOO W >

Tavan braketi
Cerceve

DALI-2 baglantisi
Sensdr modult
Elektrik baglantisi
Kapak
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IR Micro Office DALI-2 APC UP cihaz genel gérinimi

3.8

A Sensdr modulli
B Elektrik baglantisi
C  DALI-2 baglantisi
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IR Micro Office DALI-2 APC DE cihaz genel gériinimii

TR

3.9
A Kiskag
B Sensér modull
C  Elektrik baglantisi
D  Sinmez
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4. Elektrik baglantisi

Devre semasi

41 |

LNl e | sody

J

Sebeke besleme hatti, bir adet gok damarli kablodan

olusur:

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)
N = Notr hatti (genellikle mavi)

S = Tus

DA+ =  DALI veri yoluna baglanti

DA- = DALI veri yoluna baglanti

A = DALl lambasl

B = Sensor (uygulama kontrol cihazi)

C = Tus

Sebeke anahtarinin her zaman agik oldugundan emin
olunmasi halinde, cihaz elekiriksel olarak bir sebeke
anahtarindan sonra da baglanabilir.
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Sensorin kablolama baglantilari igin asagidakiler gegerlidir:
VDE 0100 520 Boltim 6 uyarinca kablolama baglantilari
icin DALI EVG (“kumanda diglisi”) ile DALI uygulama
kontrol cihaz arasinda hem sebeke gerilimi hatlarini hem
de kontrol hatlarini iceren bir coklu kablo kullanilabilir

(6rn. NYM 5 x 1,5).

DALI uygulama kontrol cihazi ile DALI elektronik balast
(“kumanda dislisi”) arasindaki maksimum hat uzunlugu
(1,5 mm?2 igin) en fazla 300 m olmalidir. Kurulum ve
calistirma sonrasinda sensorin LED'i 10 saniye sUreyle
yanar.
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5. Montaj

A Elektrik akimi nedeniyle tehlike!

Elektrik ileten parcalara dokunmak, elektrik carpmasina,
yaniklara veya 6lime yol acabilir.

o Elektrigi kapatin ve elektrik beslemesini kesin.

o Elektrigin kesik oldugunu, kontrol kalemi ile kontrol edin.
o Elektrik beslemesinin kesik kalacagindan emin olun.

Maddi hasar tehlikesi!

Baglant tesisatlarinin karistinimasi, kisa devreye yol acabilir.
e Baglant tesisatlarini tanimlayin.

e Baglanti tesisatlarini dogru baglayin.

Montaj hazirligi
e BUtUn yapr parcalarinda hasar kontroll yapin. Hasarlar
oldugunda, cihazi isletime almayin.
e Uygun montaj yerini segin.
— Erisim menzilini g6z 6nline alarak.
— Hareketlerin algilanmasini géz dniine alarak.
— Titresimsiz.
— Kapsama alaninda engeller yok.
— Patlama tehlikesi olmayan bolgelerde.
— Kolay tutusmayan ylzeylerin Uzerinde.
— Diger sensorlerden en az 50 cm uzakta.
— Sensor ile tus arasindaki hat uzunlugu < 50 m.
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IR Micro Office DALI-2 APC AP montaj adimlari

5.3 |

o Gerilim beslemesinin kapali oldugundan emin olun.

e Delik yerlerini isaretleyin.

| Jesmiut )

Ab L7
7 #

o Delikleri delin (@ 6 mm) ve dlbelleri yerlestirin.

-502 -

icerik




e Kabloyu acgikligin iginden gegirerek cekin.
e Tavan braketini vidalayin.

TR

e Sebeke besleme hattini ve DALI veri yolunu devre
semasina gore baglayin.
= “4. Elektrik baglantis”
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e SensOr modullind vidalayin.

5.8

)

o Gerekli olmasi halinde aglar cerceveden ayirin.
Bu sirada sensdr modUlinin yonlendirme ucuna dikkat
edilmelidir!

- 504 - igerik



e Cerceveyi dogru yénde konumlandirin. Bu sirada girinti-

lere dikkat edin.

5.10

o Kapag yerlestirin.

- 505 -

igerik

TR



511 |

1

* Akim beslemesini agin.
e Fonksiyonlari ayarlayin.
- “6. Fonksiyon”
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IR Micro Office DALI-2 APC UP montaj adimlan

e Gerilim beslemesinin kapali oldugundan emin olun.

e Sebeke besleme hattini ve DALI veri yolunu devre
semasina gore baglayin.

= “4. Elektrik baglantisi”

5.13

e Sensdr modulind vidalayin.
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5.14

e Kapag yerlestirin.

5.15

g

e Akim beslemesini agin.
e Fonksiyonlari ayarlayin.
= “6. Fonksiyon”
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IR Micro Office DALI-2 APC DE montaj adimlari

5.16

A\

¢ Gerilim beslemesinin kapali oldugundan emin olun.
* Asma tavanda 68 mm capinda bir delik agin.

5.17

e Govdeyi acin.
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e Yan pargay gikartin.

519 |

[T 1T
D)) &

— Kelepgelenebilir kablo ¢api 7,6 mm—-14,5 mm:

e Blyuk kablo gapi (solda).

Sunmez braketini solda gdsterilen sekilde takin.

e KugUk kablo capi (sag):
Sunmez braketini sagda gdsterilen sekilde takin.
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5.20

e Sebeke besleme hattini ve DALI veri yolunu devre
semasina gore baglayin.

e Sunmezleri takin.

= “4. Elektrik baglantisi”

5.21

® Yan parcalar oturtun.
e Gerekli olmasi halinde kablo girisi i¢in yan pargalarin
kanatlarini ¢ikartin.
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5.22

® Yaylar yukar dogru bastirin ve sensér modulint asma
tavana yerlestirin.

5.23

o Kapag! yerlestirin.
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* Akim beslemesini agin.
e Fonksiyonlari ayarlayin.
= “6. Fonksiyon”
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6. Fonksiyon

Fabrika ayarlari
(Steinel Connect uygulamast ile devreye almadan &nce)

— Tam / yari otomatik: Tam otomatik
— Anaigik zaman ayari: 5 dak
— Temelisik: Kapali
— Parlaklik degeri referansi: Dahili
— Sabit 1sik kontrolU: Aktif
— Sabit i1sik kontrol esigi: 500 ltks

Fabrika ayarlar asagidaki durumlarda etkinlestirilir:
— Varlk dedektdri ik kez devreye alinirken.
— Uygulama ile sifirlama yapildiginda.

-514 - icerik



Steinel Connect uygulamasi

Sensorin bir akilli telefon veya tablet ile konfigtre ediimesi
icin AppStore’unuzdan STEINEL Connect uygulamasinin
indirilmesi gerekir. Bluetooth dzellikli bir akill telefon veya
tablet gereklidir.

Android

Bluetooth agi (Bluetooth Mesh)
Sensdr, Bluetooth Mesh standardina uygundur.

Bluetooth Mesh standardina uygun tim trlnlerle —

baglanabilir. Sensér konfigtirasyonu, Steinel Connect R

uygulamasi ile gergeklestirili. Sensor ile Steinel Connect
uygulamasi arasinda ilk kez baglanti kurulurken, ilgili ag
anahtarlar akilll telefona veya tablete kaydedilir.

Ag anahtari, sensore yetkisiz erisimi engeller.

Baska bir akilli telefon veya tablet Gzerinden erisim igin ag
anahtarinin paylasiimasi gerekir.

LED fonksiyonu

Baslangi¢c durumuna getirme: LED 10 saniye boyunca
yanar.

Kimlik tanimlama: LED her saniye yanip séner.

Normal isletim: LED yanmaz.

Hareketli test isletimi: LED yanar.

Hareketsiz test igletimi: LED yanmaz.
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Bluetooth gruplamasi

Cihazi tek bir sensor olarak galistirmak veya birkag
sensorle baglayarak gruplar olusturmak mumkdndur.
Bir gruba atanan tim sensorler, Steinel Connect
uygulamasinda ayarlanan grup parametrelerine gore
hareket eder. Her grupta parlaklik élcimu icin bir sensor
segilmelidir. Tum grup katiimcilari, bu sensér tarafindan
aktarilan parlaklik degerini devralr.

Komsu fonksiyonu

Komsu fonksiyonu ile, komsu gruplar aktif sensér grubuna
atanir. Grup, atanan komsu gruptan gelen agma sinyalleri-
ne tepki verir ve ayarlara gore gecis yapar.

Tam otomatik

Aydinlatma, parlakliga ve mevcudiyete bagli olarak
otomatik olarak ACIK ve KAPALI konuma geger.
Aydinlatma ne zaman istenirse manuel olarak acilabilir.

Bu sirada otomatik devre degisimi gegici olarak durdurulur.

Yari otomatik

Aydinlatma sadece otomatik olarak kapanir.

Manuel olarak agllir, 1SI3in agiimasi igin tusa basiimasi
gerekir ve ayarlanan calismaya devam etme suresi kadar
da acik kalir.

Alacakaranlik ayar

Devreye girme parlakligi (alacakaranlik), yak. 2—1.000 Lux
arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir.

— % = GUn 1191 isletimi (parlakliktan bagimsiz)

— @ = Alacakaranlik isletimi (yak. 2 Lux)
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Gunduz isletimi

Gunduz igletimi, alacakaranlik ayari maksimum

seviyeye ayarlanarak baglatilir. Gindiiz isletiminde hareket
algllanmasi halinde, sensér ortamin parlakligindan bagimsiz
olarak aydinlatmayi acar.

Tanitma

Tanitma (Teach) fonksiyonunun yardimiyla, alacakaranlik
ayarl veya sabit sk kontroll nominal degeri dlgulen sk
kosullarina gére otomatik olarak ayarlanabilir. Sabit 1sik
kontroll devre digl birakildiginda, alacakaranlik ayari o anda
Olctlen ortam parlakiigi degerine ayarlanir. Bunun igin islem
sirasinda Isik otomatik olarak kapatilir. Sabit 1sik kontroll
etkinse ve 1sik agiksa, kontrol igin nominal deger dlctlen
1sik degerine ayarlanir. Nominal degere mumkin oldugu
kadar kesin bir sekilde ulasilabilmesi igin 1sigin dnceden
manuel olarak kislimasi gerekir. Teach fonksiyonunun belirli
bir zamanda yuritllmesi segenegi de mevcuttur.

Sabit 151k kontrolli

Bu fonksiyon etkinlestirildiginde, aydinlatma sabit bir
nominal parlaklik degerine ayarlanir. Parlaklik nominal
degeri, otomatik parlakliik kontrolt igin ayarlanan tepki
esigine veya Teach fonksiyonu ile ayarlanan isik degerine
karsilik gelir.
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Ana 1sik

Ana isiktaki ayarlar, biri varken aydinlatmay agma
davranisini tanimlar.

Sabit 1sik kontrolt devre disi birakildiginda, gerekli isik glict
ayarl icin kisma seviyesi kullanilir.

Sabit 1sik kontroll etkinlestirildiginde, aydinlatma ayari
ayarlanan nominal parlaklik degerine gore gerceklestirilir.
Bu durumda kontrolérde altina distlimemesi gereken
minimum 1sik glict ayari igin karartma seviyesi kullanilir.

% 0 segilirse, yeterli giin 1s1g1 varsa kontrolér aydinlatmayi
tamamen kapatabilir. Parlaklik tekrar nominal degerin altina
dUserse, kontrolér otomatik olarak aydinlatmayi tekrar agar.
Ana isik i¢in istenen yanma sUresi, calismaya devam etme
sUresi Uzerinden ayarlanabilir.

Bu stire gegcmeden 6nce algilanan her harekette, calismaya
devam etme sUresi yeniden baslatilir.

Soénme (Fade) suresi ile, agllma ve kapanma sirasindaki
karartma egrisini ayarlanabilir.

Temel 11k

Temel 1siktaki ayarlar, biri yokken calismaya devam etme
sUresi dolduktan sonra ana isiktan ¢ikildiktan sonraki
davranigl tanimlar.

Temel 1sik durumunda hareket algilanirsa tekrar ana isik
durumuna gegis yapilr.

Temel 1sik devre disl birakilabilir ya da fonksiyonlar
kullanilarak parlaklik veya zaman bazinda konfigtre
edilebilir.

Temel isik devre digi birakildiginda, ana 1sigin galismaya

devam etme suresi sona erdiginde aydinlatma dogrudan
kapatilir. Temel 1sik durumu devreye girmez.
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Parlaklik bazli fonksiyon:

Parlaklik bazli fonksiyon etkinlestirildiginde, biri yokken artik
temel 1sik durumundan cikis gergeklesmez.

Temel 1sik icin istenen sk guct, kisma seviyesiyle ayarlanir.
GUn 15191 orani tepki esigini asarsa, temel isik kapatilir.

GUn 15191 orani tepki esiginin altina diserse, temel isik
otomatik olarak tekrar agilir.

Zaman bazli fonksiyon:

Zaman bazll fonksiyon etkinlestirildiginde, temel 1sigin
galismaya devam etme sUresi ayari kullanilarak temel 1sigin
ne kadar sUreyle etkin olmasi gerektigi ayarlanabilir.
Calismaya devam suresi doldugunda temel isik durumun-
dan cikilir ve aydinlatma kapatilr.

Temel 1sik icin istenen sk guict, kisma seviyesiyle ayarlanir.

Sabit 151k kontrolli sabit / Sabit 1sik kontrolli dinamik
Sabit 1sik kontroll sabit oldugunda, sabit isik kontrolinin
bir tusa basilarak manuel olarak gegersiz kilinmasi durumu
sensor tarafindan kaydedilmez. Sabit isik kontrolt dinamik
oldugunda ise yeni parlakiik yeni kontrol esigi olarak
ayarlanir.

Sabit 1sik kontrolti dinamik moddayken sabit isik kontrolU
etkin olmadan manuel gegersiz kiima durumunda, gincel
Isik seviyesi “Ana Isik kisma” igin yeni de@er olarak
ayarlanir.

Giris tusu

Tuslar, STEINEL Connect uygulamasi araciligiyla entegre
edilebilir ve konfiglre edilebilir.

Bir tusun S girisi Uzerinden konfiglire edebilmesi igin, tusun
bagli oldugu trin bir gruba atanmalidir.
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S girisine ek olarak, senstre BT Mesh agindan baska tuslar

da atanabilir.

Her tus icin tusa kisa ve uzun basma fonksiyonu

tanimlanabilir. Tusa kisa basma icin asagdidaki fonksiyonlar

secilebilir:

— “Acma / Kapatma” fonksiyonlu bir tus, aydinlatmayi
manuel olarak agip kapatabilir.

- “Aclk” fonksiyonu ile manuel kapatma mumkin degildir.
Bir tusa her basildiginda, ¢alismaya devam etme suresi
yeniden baglatilir.

— “Kapall” fonksiyonu ile aydinlatma sadece manuel olarak
kapatilabilir.

— Ayrica aydinlatmanin belirli bir slire icin agilabilecegi
veya kapatilabilecegi “x Dak Acik” ve “x Dak Kapall”
fonksiyonlari da mevcuttur.

Tusa uzun basma icin asagdidaki fonksiyonlar segilebilir:

— “DIM yukari / DIM asag” fonksiyonuna sahip bir tus,
aydinlatmayl manuel olarak agabilir veya kisabilir.

— “DIM yukar” fonksiyonu ile aydinlatma sadece agilabilir.

— “DIM asagl” fonksiyonu ile aydinlatma sadece kisilabilir.

Sensoriin yar otomatik modda galistirimasi igin bir tusun
mevcut olmasi sarttrr.

Tusa ayrica 6n ayarli bir sahnenin ¢agriimasi da fonksiyon
olarak atanabilir.

Sunum modu

Isik bir tus ile kapatilirsa, sensér sunum modunu etkinlestirir.

— Hareket algilandidi stirece yUk kapall kalrr.

— Calismaya devam etmesi slresi sona erdiginde daha
fazla hareket algilanmazsa sensor tekrar normal sensor
calismasina geri doner.

-520 - icerik



Algilama alaninin kisitlamasi

istenmeyen algilamay énlemek icin, algilama alani kapak
kabugu ile sinirlandirilabilir. Her iki kapak kabugu takiliyken,
hareket algilama araligi 3 x 6 m ve biri varken algilama
aralidi 2 x 4 m degerine dlser.

e Kapak kabugunu senstre monte edin. Kancalar 6ne
dogru gegirin ve ardindan arkaya dogru bastirin.
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7. Temizlik ve koruyucu bakim

Cihaz bakim gerektirmez.

A Elektrik akimi nedeniyle tehlike!

Elektrik ileten parcalara suyun temasi, elektrik carpmasina,

yaniklara veya 6lime yol acabilir.

e Cihazi yalnizca kuru haldeyken temizleyin.

Maddi hasar tehlikesi!

Yanlis temizlik maddeleri nedeniyle, cihaz zarar gorebilir.

e Cihaz, deterjan kullanmadan hafif nemli bir bezle
temizleyin.

8. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, piller, aksesuar ve ambalajlar, cevre dostu
bir dontstme génderilmelidir.

Elektrikli cihazlar ve pilleri evsel atiklarin
icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar igin gegerli olan Avrupa
yonergesine ve bunun déndstigl ulusal yasaya gore, artik
kullanilamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ve pillerin ayn
toplanmasi ve bir gevre dostu geri déntstime génderimesi
zorunludur.

9. Uygunluk

STEINEL GmbH isbu belgeyle, radyo sistemi tipindeki IR
Micro Office DALI-2 Uygulama Kontrol Cihazi’nin 2014/53/
AB sayili dizenlemeyle uyumlu oldugunu beyan eder. AB
uygunluk beyaninin tam metnini asagidaki internet
adresinde bulabilirsiniz: www.steinel.de
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10. Uretici garantisi

Uretici garantisi STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Aimanya

Alici sifatyla saticlya karsi kanun ile 6ngoérulen ga-

ranti haklarina sahipsiniz. Bu haklar Ulkenizde gegerli
oldugu surece, garanti beyanimizla kisaltimamakta ve
sinifanmamaktadir. STEINEL-Professional Sensorli
UrdntinUiztn kusursuz kullanilabilirligi ve diizenli fonksiyonu
konusunda 5 yillik bir garanti stiresi taniyoruz. Bu Grlinin
malzeme, Uretim ve tasarim hatalarindan arinmis oldugunu
garanti ediyoruz. Tum elektronik parcalarin ve kablolarin
islevselligini ve ayrica kullanilan tim hammaddelerde ve
bunlarin ylzeylerinde kusursuzlugu garanti ediyoruz.

Garanti haklarindan faydalanma:

Urtintintizle ilgili sikayetiniz oldugunda, Ititfen tam ve

gdnderi Ucreti 6denmis olarak, Uzerinde satis tarihinin

ve Urdn taniminin bulunmasi gereken orijinal satin alma ——
belgesiyle birlikte saticiniza veya dogrudan Saos Teknoloji ™
Elektrik LTD. STi. Halil Rifat Paga Mah. Yiizer Havuz Sk. [
Perpa Ticaret Merkezi A Blok Kat: 5 No: 313 Sisli / istanbul
adresine gdénderiniz.

Bu nedenle, satin alma belgenizi garanti sUresi sona erene
kadar saklamanizi tavsiye ediyoruz. Geri géndermeyle

ilgili nakliye maliyetleri ve riskleri hakkinda, STEINEL

hicbir sorumluluk almaz. Bir garanti durumunda yapiimasi
gerekenler hakkindaki bilgileri web sitemizde bulabilirsiniz:
www.saosteknoloji.com.tr

Bir garanti durumu veya Urtintinlizle ilgili herhangi bir soru-
nuz oldugunda, bize her zaman memnuniyetle Acil Servis
Hatti +90 212 220 09 20 Uzerinden ulasabilirsiniz.

YL
URETICI
GARANTISI
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11. Teknik 6zellikler

Boyutlar (@ x T):
IR Micro Office DALI-2 APC AP: 106 x 45 mm
IR Micro Office DALI-2 APC UP: 85 x 37 mm
IR Micro Office DALI-2 APC DE: 85 x 69 mm

Giiris gerilimi: 220-240 V / 50/60 Hz
Bekleme modu gui¢ tiketimi: Elektronik balastsiz 0,4 W
DALI arabirimi: 2 kutuplu kontrol hatti, tek master

Uygulama Kontrol Cihazi / Yayin.
Garanti edilen besleme akim

IEC 62386-101 uyarinca 40 mA,

20 DALI elektronik balasta karsilik gelir.
Maksimum besleme akimi: 250 mA

Sensor sistemi: Pasif Kizildtesi (IR)
Menzil: 4 x 4 m varlik, radyal,

6 x 6 m tegetsel,
Algilama agist: 360°
Optimum montaj yuksekligi: 2,8m
Alacakaranlik ayart: 2-1.000 ltiks, = / gtin 1i1g1
Ana gtk zaman ayart: 5sn-60 dak
Koruma sinift: 1P 20
Sicaklik aralig: 0 °Cila +40 °C
Bluetooth frekansi: 2,4-2,48 GHz
Bluetooth iletim gtict: maks. 10 dBm / 10 mW

- 524 - icerik



12. Sorun giderme

Cihazda elektrik yok.
— Sigorta galistirimamis veya arizall.
e Sigortay! ¢alistirin.
* Arizal sigortayr degistirin.
— Kablo kopuk.
e Kabloyu avometre ile gézden gegirin.
— Elektrik kablosunda kisa devre.
* Baglantilan gdzden gegirin.
— Muhtemelen, mevcut elektrik anahtart kapal.
o Elektrik anahtanni calistinn.

Cihaz devreye girmiyor.

— Alacakaranlik ayari yanlis segimis.

e Alacakaranlik ayarini yeniden ayarlayin.

— Elektrik anahtari KAPALI.

e Elektrik anahtarini yeniden ayarlayin.
— Sigorta galistirimamis veya arizall.

e Sigortay! galistirin.

* Arizal sigortay! degistirin.

— Hizl hareketler, arizalarin minimuma indirilmesi amaciyla
bastirillyor veya algilama alani gok kiicUk ayarlanmis ya
da dogru degil.

e Algilama alanini kontrol edin ve ayarlayin.
Cihaz kapanmiyor.
— Algilama alaninda surekli hareket var.
e Algilama alanini kontrol edin.
e Gerektiginde, alglama alanini sinirlayin veya degistirin.

Cihaz istem disi calisiyor.
— Cihaz harekete karsi glivenli monte edilmemis.
e Cihaz sl monte edin.
— Hareket vardi ama gbzlemci tarafindan fark edilmedi
(yakinda i1sitma, cereyan).
® Alani kontrol edin.
® Gerektiginde, alglama alanini sinirlayin veya degistirin.
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1. Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

— Szerzéi jogvédelem alatt all. Sokszorositani, kivonatosan
is, csak az engedélylinkkel szabad.
- A mUszaki fejlédést szolgdld valtoztatasok jogat fenntartjuk.

A Figyelmeztetés veszélyekre!

A Figyelmeztetés aram miatti veszélyekre!

Figyelmeztetés viz miatti veszélyekre!

s

2. Altalanos biztonsagi utmutatasok

A haszndlati utmutatoé figyelmen kivil
hagyasanak veszélye!
Az Utmutato fontos informéciokat tartaimaz a berendezés
biztonsagos kezelésehez. Kiemelten figyelmeztet a lehetsé-
ges veszélyekre. A figyelmeztetések figyelmen kivil hagyasa
halalos vagy sulyos sértlésekhez vezethet.
¢ Figyelmesen olvassa el az Utmutatot.
* Hajtsa végre a biztonsagi ovintézkedéseket.
e Tartsa azokat jol hozzaférhetd helyen.

HU

— Aram alatt végzett munka veszélyes helyzetek kialakuld-
séhoz vezethet. Aram alatt Iévé alkatrészek megérin-
tése dramUtéshez, égési sérilésekhez vagy haldlos
balesethez vezethet.

— Haldzati feszUltségen munkat csak szakképzett szak-
emberek végezhetnek.

— Tartsa be az adott orszagban hatalyos villanyszerelési
eléirasokat és bekotési feltételeket (pl. DE: VDE 0100,
AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

— Csak szakizemek dltali javitds megengedett.

-527 - Tartalom



3. A berendezés ismertetése

Rendeltetésszeri hasznalat
— Beltéri mennyezeti érzékeld.

Miikédési elv

— Az infravoros érzékelé a mozgo testek (pl. emberek,
allatok) altal kibocsatott hésugarzast érzékeli. Az eszkdz
a felfogott hésugarzast elektronikus jellé alakitja, és
ennek segitségével onmikoddden bekapcsolja a LED-
fényszordt.

— A mozgasérzékelés akkor a leghatékonyabb, ha
a berendezést a mozgas oldalrdl térténd érzékeléséhez
szerelik fel.

— A mozgasérzékelés hatdtavolsaga korlatozott, ha
a mozgas irdnya kozvetlendl a berendezés felé mutat.

— Akadalyok (pl. fak, falak vagy Uvegek) miatt a
mozgaseérzékelés korlatozott vagy lehetetlen lehet.

— Az idgjaras ltal kivaltott hirtelen hémérsékletvaltozaso-
kat a készUlék nem tudja megkulénbdztetni
a héforrasoktol.

Tanusitvany:

Ez a termék az IEC 62386-103 szabvany szerint Single-
Master Application Controllerként mindsitett.

A DALI-2-tanusitvanya ezért csak azokra az alkkalmazaso-
kra vonatkozik, amelyekben kizardlag DALI elektronikus
el6tét (,Control Gear”) csatlakozik a DALI-buszhoz.

IR Micro Office DALI-2 APC AP: Felliletre szerelhetd
valtozat

IR Micro Office DALI-2 APC UP: Rejtett valtozat

IR Micro Office DALI-2 APC DE: Mennyezetbe épitett
valtozat
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IR Micro Office DALI-2 APC AP szallitasi terjedelme

3.1

— 1 mennyezeti rogzité
— 1 keret

1 érzékelémodul

- 1 boritd

— 2 kis csavar

2 fed6héj

1 biztonsagi adatlap

— 1 gyorsinditasi Utmutaté
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IR Micro Office DALI-2 APC UP szdllitasi terjedelme

1 érzékelémodul

1 boritd

2 fed6héj

1 biztonsagi adatlap

1 gyorsinditasi Utmutaté
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IR Micro Office DALI-2 APC DE szallitasi terjedelme

3.3

1 érzékelémodul

— 1 borité

2 fed6héj

1 biztonsagi adatlap

— 1 gyorsinditasi Utmutaté
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IR Micro Office DALI-2 APC AP termékméretei

34|

106 mm 45 mm

wuw 9ot

IR Micro Office DALI-2 APC UP termékméretei

El

37 mm

85 mm

50 mm
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IR Micro Office DALI-2 APC DE termékméretei

3.6

85 mm

54 mm

69 mm

65 mm
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IR Micro Office DALI-2 APC AP-az eszkoz attekintése

3.7

Mennyezeti rogzité
Keret

DALI-2 csatlakozas
Erzékel6modul
Elektromos csatlakozas
Boritas

TMOO W >
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IR Micro Office DALI-2 APC UP-az eszkdz attekintése

HU

3.8

A Erzékel6modul

B  Elektromos csatlakozas
C  DALI-2 csatlakozas
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IR Micro Office DALI-2 APC DE-az eszkéz attekintése

3.9
A Szoritd
B  Erzékel6modul
C  Elektromos csatlakozas
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4. Elektromos csatlakozas

Kapcsolasi terv

41 |

LNl e | sody

-

A hélézati vezeték egy tobberes kabelbdl All: —

L = fazis (tobbnyire fekete, barna vagy szlrke) HU
N = nullavezeték (t6bbnyire kék)

S = gomb

DA+ = csatlakozas a DALI-buszhoz

DA- = csatlakozas a DALI-buszhoz

A = DALl lampa

B = érzékeld (Application Controller)

C = gomb

A berendezés elektromosan csatlakoztathaté haldzati kap-
csol6 utan is, ha biztosftva van, hogy a halézati kapcsold
allanddan be van kapcsolva.
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Az érzékel6 bekotésére a kovetkezk vonatkoznak:

A VDE 0100 520 6. szakasza szerint a huzalozéshoz

a DALI elektronikus elétét (,Control Gear”) és a DALI-
Application Controller kdzott egy tébbszords vezeték
hasznalhatd, amely tartalmazza a halézatifesziltség-veze-
tékeket és a vezérlbvezetékeket is (pl. NYM 5 x 1,5).

A DALI-Application Controller és a DALI elektronikus el6tét
(,Control Gear”) kdzétti maximalis kabelhossz nem halad-
hatja meg a 300 m-t (1,5 mm?2-nél). Telepités és bekapc-
solas utan az érzékel6 LED-je 10 mésodpercig vilagit.
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5. Szerelés

A Aramiités veszélye!

Aram alatt 16v6 alkatrészek megérintése aramiitéshez,

égési sérilésekhez vagy haldlos balesethez vezethet.

e Kapcsolja le az aramot és szakitsa meg a
feszlltségellatast.

o Feszlitségellenérzével ellendrizze a
feszlltségmentességet.

e Gondoskodijon réla, hogy ne kapcsolhassak vissza
a feszliltségellatast.

Anyagi karok veszélye!

A haldzati kdbelek felcserélése rovidzarlathoz vezethet.

e Azonositsa be a hdldzati kabeleket.

e Helyesen kosse 0ssze a haldzati kabeleket.

El6késziletek a szerelés megkezdése elStt |
e Minden alkatrészt ellendrizzen sérllés szempontjabdl. HU

Sérllések esetén ne vegye haszndlatba a berendezést. ——
e \dlasszon ki egy alkalmas felszerelési helyet.

— A hatdtavolsag figyelembevételével.

— A mozgéasérzékelés figyelembevételével.

— Legyen razkddasmentes.

— Az érzékelési tartomany legyen akadalymentes.

— Ne szerelje fel robbandsveszélyes teriletre.

— Ne helyezze gyulékony fellletekre.

— Legaldbb 50 cm tavolsagra mas érzékelSktdl.

— Az érzékel§ és a gomb kozotti vezetékhossz < 50 m.
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Hatétavolsag

51|
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Mozgasészlelés
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IR Micro Office DALI-2 APC AP Osszeszerelési lépései

5.3 |

o Gy6z6djon meg arrdl, hogy a feszlltségellatas ki van
kapcsolva.
o Jeldlie be a furatok helyét.

>

e Furja ki a furatokat (@ 6 mm) és rakja be a tipliket.

-541 - Tartalom

HU



e Huzza at a kébelt a nyilason.
e Csavarja fel a mennyezeti rogzitét.

o Csatlakoztassa a hélézati vezetéket és a DALI-buszt
a kapcsolasi terv szerint.
- 4. Elektromos csatlakozas”
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e Csavarja fel az érzékel6modult.

5.8

e SzUkség szerint torje ki a félkordket a keretbdl.
Ennek soran Ugyelni kell az érzékelémodul orientacios
orraral
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o Helyezze el a keretet a megfeleld irdnyba. Ennek soran
figyelien a bemélyedésekre.

5.10

e Helyezze fel a boritdt.
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511 |

1

* Kapcsolja be az aramellatast.
o Allitsa be a funkcidkat.
- ,6. Funkcid”

- 545 -

Tartalom

HU



IR Micro Office DALI-2 APC UP Gsszeszerelési lépései

512 |

e Gy6z48djon meg arrdl, hogy a feszlltségellatas ki van
kapcsolva.

e Csatlakoztassa a halézati vezetéket és a DALI-buszt
a kapcsolasi terv szerint.

- ,4. Elektromos csatlakozas”

5.13

e Csavarja fel az érzékelémodult.
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5.14

o Helyezze fel a boritét.

5.15 HU

o Kapcsolja be az aramellatast.
¢ Allitsa be a funkcidkat.
- ,6. Funkcio”
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IR Micro Office DALI-2 APC DE Gsszeszerelési Iépései

516 |

A\

e Gy6z48djon meg arrdl, hogy a feszlltségellatas ki van
kapcsolva.
e Fdrjon egy 68 mm atmérdjd lyukat a vakfédémbe.

517 |

* Nyissa ki a hazat.
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e \egye le az oldalso részt.

519 | —
I | HU

A

»

Y
/
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— Befoghat¢ kabel atméréje 7,6 mm-14,5 mm:
* Nagy kdbelatmérd (balra):
Rogzitse a feszllésmentesitd fllet a bal oldalon
lathaté maédon.
o Kis kdbelatmérd (jobbra):
Rogzitse a feszllésmentesitd fllet a jobb oldalon
lathaté maédon.
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o Csatlakoztassa a hélézati vezetéket és a DALI-buszt
a kapcsolasi terv szerint.

o Rogzitse a feszllésmentesitéket.

- ,4. Elektromos csatlakozas”

521 |

e Pattintsa be az oldalso részeket.
o Szlkség esetén tavolitsa el az oldalso részek szarnyait
a kdbelbevezetésnél.
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5.22

e Nyomja Ossze a rugokat felfelé, és helyezze be az

érzékel6modult a vakfédémbe.

5.23

o Helyezze fel a boritdt.
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5.24

\

* Kapcsolja be az aramellatast.
o Allitsa be a funkcidkat.
- ,6. Funkcid”

6. Funkcio

Gyari beallitasok
(Uzembe helyezés el6tt a Steinel Connect alkalmazason
keresztul)

— Teljies / félautomatika: Teljes automatika
— Févilagitas idobedllitasa: 5 perc
— Alapvilagitas: Ki
— Referencia-fényer&érték: Belsé
- Allandd fény szabdlyozasa: Aktiv
— Allandd fény szabdlyozasi kilszobe: 500 lux

A gyari bedllitasok aktivalddnak:
— Ajelenlét-érzékeld elsé inditasakor.
— Az alkalmazassal valé visszadllitaskor.
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Steinel Connect alkalmazas

Az érzékel6 okostelefonnal vagy tablagéppel vald
konfiguralasahoz le kell téltenie a STEINEL Connect
alkalmazast az alkalmazas-aruhazabdl. Bluetooth-
kompatibilis okostelefonra vagy tablagépre van szikség.

Android

Bluetooth-halézat (Bluetooth-mesh)

Az érzékel6 megfelel a Bluetooth-mesh szabvanynak.
Halézatba kétheté minden olyan termékkel, amely megfelel
a Bluetooth-mesh szabvanynak. Az érzékel6 a Steinel
Connect alkalmazéssal konfigurdlhatd. Az érzékeld és

a Steinel Connect alkalmazéas kozétti elsé kapcsolatnal M
a rendszer elmenti a megfeleld haldzati kulcsokat az
okostelefonon vagy tablagépen. A hdldzati kulcsok
megakadalyozzak az érzékel6hdz vald jogosulatian

hozzaférést. A hdldzati kulcsot meg kell osztani egy masik
okostelefonon vagy tablagépen keresztUli eléréshez.

LED-funkcio

Inicializalas: a LED 10 mésodpercig vilagit.
Azonositas: a LED masodpercenként villog.
Normal mikodés: LED ki.

Prébalizem mozgassal: a LED vilagit.
Probalizem mozgas nélkul: LED ki.
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Bluetooth-csoportositas

Lehet&ség van a készllek egyetlen érzékeléként vald
mUkodtetésére, vagy tobb érzékeld dsszekapcsolasara
csoportok kialakitasahoz.

A csoporthoz rendelt 6sszes érzékeld a Steinel Connect
alkalmazasban beallitott csoportparaméterek szerint
mUkodik. Minden csoportban ki kell valasztani egy
érzékeldt a fényerd mérésére. A csoport minden tagja
atveszi az érzékeld altal tovabbitott fényeréértéket.

Szomszédfunkcié

A szomszédos csoportokat a szomszédfunkciod
hozzérendeli az aktiv érzékelécsoporthoz. A csoport reagal
a hozzarendelt szomszédos csoport bekapcsolasi jeleire,
és a bedllitasoknak megfelel6en kapcsol.

Teljes automatika

A vilagitas a fényer6tdl és a jelenléttdl figgéen
automatikusan BE- és Klkapcsol.

A vilagités barmikor kapcsolhaté manualisan.

Ekkor a kapcsolési automatika atmenetileg megszakad.

Félautomatika

Csak a vilagitas kikapcsolasa automatikus.

A bekapcsolas manudlis, a vilagitast egy gombbal kell
igényelni, és a beallitott késleltetésig bekapcsolva marad.

Alkonykapcsolé-bedllitas

A mUkddésbe lépéshez szikséges fényerd (szlrkulet)
fokozatmentesen dllithatd kb. 2 lux-tél 1.000 lux-ig.
— % = nappali (izem (fényerétél fliggetlen)

- @ = alkony-tizemmad (kb. 2 lux)
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Nappali tizem

A nappali tlzemmad a szirkuleti bedllitas maximalisra
allitédsaval indul. Nappali izemmaddban az érzékel6 mozgas
érzékelése esetén a kornyezeti fényerstdl figgetlendl
bekapcsolja a vilagitast.

Teach

A Teach-funkcidéval a mért fényviszonyok alapjan
automatikusan beallithaté a szUrkuleti bedllitas vagy az
allandé fény szabalyozasanak célértéke.

Ha az allandd fény szabdlyozasa ki van kapcsolva, a
szlrkuUleti bedllitas a kdrnyezeti fényeré aktudlisan mért
értékére all be. A vilagitas a folyamat soran automatikusan
kikapcsol. Ha az dllandé fény szabalyozasa aktiv és a
vilagités be van kapcsolva, akkor a szabalyozas
célértéke all be a mért fényértékre. El6zetesen kézzel gy
kell tompitani a fényt, hogy a célértéket a lehetd
legpontosabban érje el. Lehetdség van arra is, hogy a
Teach-funkciét meghatarozott idépontban folytassa le.

Allandé fény szabalyozasa:

Ha ez a funkcid be van kapcsolva, a vilagitas allandd
fényerésségi célértékre lesz bedllitva. A fényerd célértéke
vagy az automatikus fényer6-szabéalyozashoz bedllitott
érzékelési kiiszobnek, vagy a Teach-funkcidéval beadllitott
fényértéknek felel meg.
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A févilagitas beadllitasai hatarozzak meg a vilagitas
bekapcsolasanak viselkedését jelenlét esetén.

Ha az allando fény szabdlyozasa ki van kapcsolva, a kivant
fényteljesitményt a tompitasi szinttel lehet beallitani.

Ha az allandd fény szabdlyozasa aktiv, a rendszer a
beallitott fényerécélértékre szabalyozza a vilagitast.

Ekkor a tompitasi szinttel a minimalis fényteljesitmény
allithato be, amely ala a szabdlyozé nem mehet. Haa 0 %
van kivalasztva, a szabalyozo elegendd napfény esetén
teliesen kikapcsolhatja a vilagitast. Ha a fényer6 ismét

a célérték ala esik, a szabalyozé automatikusan visszakap-
csolja a vilagitast.

A févilagitas kivant vilagitasi id6tartama a késleltetésen
keresztul dllithato be.

Az ezen id6 letelte el6tt észlelt mozgas Ujrainditja a
késleltetést.

A Fade Time funkcidval be lehet dllitani a tompitasi gérbét
be- és kikapcsolaskor.

Alapvilagitas

Az alapvilagités bedllitasai hatarozzak meg a mikoddést,
miutan a févilagitas a késleltetés letelte utan kikapcsolt,
tavollét esetén.

A rendszer visszakapcsol a f6 vilagitasi dllapotba, ha
mozgast észlel az alapvilagitasi dllapot alatt.

Az alapvilagitas kikapcsolhaté vagy konfiguralhatd
a fényerd alapu vagy az idéalapu funkciokkal.

Kikapcsolt alapvildgitas esetén a vilagitas a févilagitas

késleltetésének letelte utan azonnal kikapcsol. A rendszer
nem hajtja végre az alapvilagitasi llapotot.
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Fényerd alapu funkcio:

Ha a fényerd alapu funkcio aktiv, a rendszer tavollét esetén
mar nem hagyja el az alapvilagitasi allapotot.

Az alapvilagitas kivant fényteljesitménye a tompitasi szinttel
allithato be.

Ha a napfény aranya meghaladja az érzékelési kiiszobot,
az alapvilagitas kikapcsol.

Ha a napfény aranya az érzékelési kiiszob ala csdkken,

az alapvilagitas automatikusan Ujra bekapcsol.

Id6alapu funkcio:

Ha az id6alapu funkcié be van kapcsolva, akkor az
alapvilagitas késleltetésének bedllitasaval bedllithatd, hogy
az alapvilagitas mennyi ideig legyen aktiv.

A késleltetés letelte utan a rendszer kilép az alapvilagitasi
allapotbdl, és a vilagitas kikapcsol.

Az alapvilagitas kivant fényteljesitménye a tompitasi szinttel
allithato be.

Allandé fény fix szabalyozasa / Allandé fény dinamikus —
szabalyozasa HU
Az dllandd fény fix szabalyozasanal az érzékel6 nem menti

el az allandd fény szabalyozasanak gombbal végzett kézi
felllbiralasat. Az allandd fény dinamikus szabalyozasanal

viszont az Uj fényerd all be Uj szabalyozasi kliszobként.

Kézi fellliras esetén az allando fény aktiv szabalyozasa
nélkdl az allandé fény dinamikus szabdlyozasi modjaban
az aktudlis fényszint all be a ,Févilagitas tompitasa” Uj
értékekeént.

Gombbemenet

A gombok a STEINEL Connect alkalmazason keresztUl
integralhatok és konfigurdlhatok.

Ahhoz, hogy egy gombot az S bemeneten keresztul
lehessen konfigurélni, a terméket, amelyhez a gomb
csatlakozik, hozza kell rendelni egy csoporthoz.
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Az S bemeneten kivil tovabbi gombok is hozzarendelheték

az érzékel6hdz a BT-mesh halézatbdl.

Minden gomb esetén meghatarozhatd egy funkcié a gomb

révid és hosszu megnyomasahoz. A gomb révid

megnyomasahoz a kévetkez6 funkciok valaszthatok ki:

- A ,Be/Ki” funkcidval rendelkezé gombbal manudlisan
lehet be- és kikapcsolni a vilagitast.

- A ,Be” funkcidval a kézi kikapcsolds nem lehetséges.
A késleltetés minden gombnyomasra Ujraindul.

- A K" funkcidval a vilagitas csak manuadlisan kikapc-
solhato.

— Léteznek még a ,Be x perc” és ,Ki x perc” funkciok,
amelyekkel a vilagitas meghatarozott idére be-, ill.
kikapcsolhatd.

A gomb hosszi megnyomésahoz a kdvetkezé funkciok

valaszthatok ki:

- A ,Tompitas fel / Tompités le” funkciéval rendelkezd
gomb a vilagitas erejét manualisan ndvelheti és
csokkentheti.

- A, Tompitas fel” funkcidval a vilagitas ereje csak
novelhetd.

- A, Tompitas le” funkcidval a vilagitas ereje csak
csOkkenthetd.

Az érzékeld félautomata lzemmadban vald
mUkodtetéséhez egy gomb szikséges.

Ezenkivil a gombhoz funkcidként hozzarendelhetd egy
elére bedllitott jelenet el6hivasa.

Prezentaciés méd

Ha a vilagitast egy gombbal kapcsoljak ki, az érzékeld

aktivalja a prezentacids médot.

— A vilagitas mindaddig kikapcsolva marad, amig a
rendszer mozgast észlel.

— Amint a rendszer mér nem érzékel mozgast, és
a késleltetés letelik, az érzékeld visszakapcsol normal
mUkodésre.
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Az észlelési terilet korlatozasa

A nem szandékos észlelés elkerllése érdekében az
érzékelési terllet a fed6héjjal korlatozhatd. Mindkeét fed6héj
felrakasaval a mozgas érzékelési tartomanya 3 x 6 m-re és
a jelenlét érzékelési tartomanya 2 x 4 m-re csokken.

o Szerelie fel a fed6héjat az érzékelére. Flizze be a
kampokat eldl, majd nyomja le hatrafelé.
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7. Tisztitas és apolas

A berendezés nem igényel karbantartast.

A Aramiités veszélye!

Aram alatt 16v6 alkatrészek vizzel valé érintkezése

aramUtéshez, égési sérllésekhez vagy haldlos balesethez

vezethet.

* A berendezést csak szaraz dllapotaban tisztitsa.

Anyagi karok veszélye!

A rosszul megvalasztott tisztitdszer megrongalhatja

a készUlléket.

* A berendezést egy gyengén benedvesitett ruhaval,
tisztitdszer hasznalata nélkdl tisztitsa.

8. Artalmatlanitas

Az elektromos készllékeket, elemeket, tartozékokat és
csomagolasokat kotelezé kdrnyezetbarat modon
Ujrahasznositani.

Ne dobjon elektromos késziilékeket és
elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekre
vonatkozé hatdlyos eurdpai iranyelv értelmében és annak
nemzeti jogrendszerbe torténd atliltetése szerint kilon kell
gyUjteni a mar nem hasznalhatd elektromos berendezése-
ket és elemeket, valamint kdrnyezetbarat Ujrahasznositd
helyen le kell adni azokat.
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9. Megfelel6ség

A STEINEL GmbH ezennel kijelenti, hogy az IR Micro
Office DALI-2 Application Controller radidberendezés-tipus
megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfeleléségi
nyilatkozat teljes szévege a kdvetkezd internetes cimen
érhetd el: www.steinel.de

10. Gyari garancia

Gyartoi garancia STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Németorszag

Onnek, mint a termék vevéjének, adott esetben jogaban
all az eladéval szemben érvényesiteni az Ont térvényesen
megilletd hianypdtlasi-, ill. termékszavatossagi jogokat.
Amennyiben léteznek ilyen jogok az On lakéhelye szerinti
orszagban, jelen jotallasi nyilatkozatunk semmiben sem
szUkiti és korlatozza azokat. A magunk részérél 5 év
jétallast adunk arra, hogy az On altal vasérolt STEINEL
professziondlis érzékeld termék kifogastalan mindségu

és rendesen mUkodik. Szavatoljuk, hogy ez a termék
mentes az anyaghibaktdl, a gyartasi és szerkezeti hibaktdl.
Szavatoljuk tovabbé, hogy az dsszes elektronikus alkatrész
és kabel miikodékepes, tovabba, hogy minden alkalmazott
szerkezeti anyag és azok felllete hibatlan.

Jotallasi igények érvényesitése:

Amennyiben a termékével kapcsolatban reklamacidval
kivan élni, kérjik, hogy a terméket hianytalanul és
bérmentesitve kildje vissza a kereskeddjének vagy
kozvetlenll nekiink a DINOCOOP Kft, Radvany u. 24,
H-1118 Budapest cimre, mellékelve az eredeti vasarlasi
bizonylatot, amelyen rajta kell lennie a vasarlas datumanak
és a termék elnevezésének. Ezért a garancia id6 végéig
ajanlatos gondosan megdriznie a vasarlasi bizonylatat.

A visszakuldés soran keletkezd szallitasi koltségekért és
kockéazatokért a STEINEL nem vallal felel6sséget.
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A jotdllas érvényesitésérdl a www.steinel-professional.de/
garantie honlapunkon kap tajékoztatast.

Aennyiben a garancia kdrébe es6 esemény kovetkezett
be, vagy a termékével kapcsolatban szeretne kérdezni
valamit, barmikor felhivhat benntinket a +36/1/3193064
szervizvonal szamon.

-

5E\l .
GYARTOI
GARANCIA
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11. Miszaki adatok

Méretek (@ x Mé):
IR Micro Office DALI-2 APC AP: 106 x 45 mm
IR Micro Office DALI-2 APC UP: 85 x 37 mm
IR Micro Office DALI-2 APC DE: 85 x 69 mm
Bemeneti feszliltség: 220-240V / 50/60Hz
Teljesitményfelvétel készenléti dllapotban:
0,4 W elektronikus elétét nélkdl
DALI-port: 2 polusu vezéridvezeték, Single-master
Application Controller / Broadcast.
Garantalt taparam
40 mA az IEC 62386-101 szerint,
20 DALI elektronikus elététnek felel meg.
Maximalis taparam: 2560 mA

ErzékelSk: Passziv infravdrés (IR)
Hatotavolsag: 4 x 4 m jelenlét, radidlis,

6 x 6 m érintdleges,
Erzékelési sz6g: 360°
Optimalis felszerelési magassag: 2,8m
SzirkUleti bedllitas: 2-1.000 lux, = / napfény
Foévilagitas idébeadllitasa: 5 masodperc—60 perc
Védettségi fok: IP 20
HOémérséklet-tartomany: 0 °C és +40 °C kozott
Bluetooth-frekvencia: 2,4-2,48 GHz
Bluetooth atviteli teljesitménye: max. 10 dBm/ 10 mW
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12. Hibaelharitas

A berendezés nem kap fesziiltséget

A biztositék nincs bekapcsolva vagy hibas.

e Kapcsolja be a biztositékot.

e Cserélie ki a hibas biztositékot.

A vezeték megszakadt.

e Ellendrizze a vezetéket feszlltségellendrzével.

— Rovidzarlat a haldzati vezetékben.
e Ellendrizze a csatlakozokat.

— Az esetleges haldzati kapcsold ki van kapcsolva.
e Kapcsolja be a haldzati kapcsolot.

Nem kapcsol be a berendezés.

— Az alkonykapcsolé-bedllitas hibas.

o Allitsa be Ujra az alkonykapcsold-bedllitast.

— A haéldzati kapcsold ki van kapcsolva.
o Allitsa be a halézati kapcsoldt.

— A biztositék nincs bekapcsolva vagy hibas.
e Kapcsolja be a biztositékot.
e Cserélie ki a hibas biztositékot.

— A zavar minimdlisra csokkentése érdekében a
berendezés figyelmen kivil hagyja a gyors mozgasokat,
vagy tul kicsi vagy nem megfelel6 az érzékelési
tartomany.

e Ellendrizze, és dllitsa be az érzékelési tartomanyt.

Nem kapcsol ki a késziilék.
— Folyamatos mozgés az érzékelési tartomanyban.
e Ellendrizze az érzékelési tartomanyt.
o Szlkség esetén korlatozza vagy médositsa az
érzékelési tartomanyt.

A berendezés sziikségtelenil bekapcsol.

— A felszerelt berendezés nincs biztositva mozgas ellen.
o Rogzitve szerelje fel a berendezést.

— Mozgas jelen volt, de a megfigyelé nem ismerte fel
(huzat, f(ités a kozelben).
e Ellendrizze az érzékelési tartomanyt.
® SzUkség esetén korlatozza vagy médositsa az

érzékelési tartomanyt.
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1. K tomuto dokumentu

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢astecny, jen
s nasim souhlasem.
— Zmény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.

Varovani pred nebezpecéim!

Varovani pred ohrozenim elektrickym
proudem!

Varovani pred ohroZenim vodou!

= P>

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

<

Nebezpeci vyplyvajici z nedodrzovani navodu
k pouziti!

Tento navod obsahuje dlleZité informace pro bezpecnou

manipulaci s pfistrojem. Na mozna nebezpedi je

upozornéno zviast. Nedodrzovani mdze vést ke smrti nebo
tézkym poranénim.

® Pozorné si precist navod.

o Ridit se bezpednostnimi pokyny.

* Musi byt stéle pfistupné.

— Zachazeni s elektrickym proudem mdze vést k
nebezpecnym situacim. PFi kontaktu s vodivymi dily
maze dojit k Urazu elektrickym proudem, popalenindm
nebo smrti.

— Préce na sitovém napéti mize provadét pouze kvalifiko-
vany personal.

— Je tfeba dodrzovat predpisy pro instalaci elektrickych
zarizeni a podmmky eJ|ch pripojeni dle CSN (napr. DE:
VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Pouzivat jen origindini néhradni dily.

— Opravy mohou provadét jen specializované provozy.
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3. Popis pristroje

Pouzivani v souladu s uréenim
— Senzor k stropni montazi v interiéru.

Princip funkce

- Infraerveny senzor zaznamenava tepelné zareni
vydavané pohybuijicimi se tély (napf. osob, zvirat).
Tepelné zéreni se pak elektronicky prevadi na signal
a automaticky zapina reflektor LED.
montazi pristroje bocné ke sméru chlize.

— Dosah zachyceni pohybu je omezen, kracite-li pfimo
k pfistroji.

— Prekazky (napr. stromy, zdi nebo sklenéné tabule)
mohou omezit nebo znemoznit zachyceni pohybu.

— Nahlé vykyvy teploty zplsobené povétrnostnimi viivy
nemohou byt odlieny od Gcinku zdrojt tepla.

Osvédceni:

Tento produkt je certifikovan podle IEC 62386-103 jako
Single-Master Application Controller. Jeho certifikace DALI- ——
2 proto pokryvé pouze piipady pouZiti, ve kterych jsou ke ¢
sbérnici DALI pfipojeny pouze elektronické predradniky [
DALI (,Control Gear*).

IR Micro Office DALI-2 APC AP: Prisazena varianta

IR Micro Office DALI-2 APC UP: Skryta varianta
IR Micro Office DALI-2 APC DE: Varianta stropni instalace
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Rozsah dodavky IR Micro Office DALI-2 APC AP

3.1 |

1 stropni drzak
1ram

— 1 senzorovy modul
= 1 kryt

— 2 malé Sroubky

— 2 kryci skorepiny
— 1 bezpecnostni list
— 1 rychly start
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Rozsah dodavky IR Micro Office DALI-2 APC UP

3.2 |

1 senzorovy modul
= 1 kryt

— 2 kryci skorepiny

1 bezpecnostni list
— 1 rychly start
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Rozsah dodavky IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.3

1 senzorovy modul
- 1 kryt

— 2 kryci skorepiny

1 bezpecnostni list
— 1 rychly start

-570 -
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Rozméry produktu IR Micro Office DALI-2 APC AP

34|

106 mm

45 mm

ww 9ot

Rozméry produktu IR Micro Office DALI-2 APC UP

El

85 mm

37 mm

cz
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Rozméry produktu IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.6

85 mm 69 mm

54 mm

65 mm
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Prehled zafizeni IR Micro Office DALI-2 APC AP

3.7
cz
A Stropni drzék
B Ram
C  Pripojeni DALI-2
D  Senzorovy modul
E  Elektrické pfipojeni
F Kyt
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Prehled zafizeni IR Micro Office DALI-2 APC UP

3.8

Senzorovy modul
Elektrické pripojent
Pripojeni DALI-2

ow>
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Prehled zafizeni IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.9

Elektrické pripojent

Senzorovy modul
Odleh&eni tahu

Svorka

A
B
C
D

Obsah
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4. Elektrické pfipojeni

Schéma zapojeni

41 |

N LSy ] o

—
-

Sitovy privod se sklada z vicezilového kabelu:

L = Fazovy vodi¢ (vétSinou cerny, hnédy nebo Sedy)
N = Neutrdni vodi¢ (vétSinou modry)

S = Tladitko

DA+ =  Pripojeni ke sbémici DALI BUS

DA- = Pripojeni ke sbémici DALI BUS

A = DALllampa

B = Senzor (fadi€ aplikace)

C = Tladitko

Pristroj mlize byt také elektricky pfipojen po sitovém
vypinadi, jestlize je zajisténo, ze je sitovy vypinac stale
zapnuty.
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U zapojeni snimace plati nasleduiici:

Podle predpisu VDE 0100 520 Cast 6 je pii zapojenf

mezi DALI ECG (,Control Gear") a aplikacnim ovladacem
DALI dovoleno pouzit vicenasobné vedeni obsahuijici jak
vedeni sitového napéti, tak fidici vedeni (napt. NYM 5 x 1,5).

Maximalni délka kabelu mezi aplikaénim ovladac¢em DALI
a DALI ECG (,Control Gear*) by neméla prekrocit 300 m
(s prafezem 1,5 mm2). Po instalaci a zapnuti se LED
senzoru rozsviti na 10 sekund.

=577 - Obsah
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5. Montaz

A Ohrozeni elektrickym proudem!

PFi kontaktu s vodivymi dily mdze dojit k trazu elektrickym
proudem, popaleninam nebo smrti.
* Vypnout proud a prerusit pfivod napéti.
e ZkousecCkou napéti zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.
o Zajistit, aby piivod napéti zlistal preruseny.
Nebezpeci vécnych skod!
Zaména pripojovaciho vedeni mize vést ke zkratu.
¢ |dentifikovat pfipojovaci vedeni.
e Spravné spojit pripojovaci vedeni.
Priprava k montazi
e Zkontrolovat poskozeni u véech konstrukénich dild.
Pri poskozeni pristroj nepouzivejte.
¢ \ybrat vhodné misto montaze.
— P¥i zohlednéni dosahu.
— P¥i zohlednéni zachyceni pohybu.
- Bez otiest.
— Oblast zachytu musi byt bez prekéazek.
— Ne do oblasti ohrozenych vybuchem.
— Ne na povrchy, které patfi mezi snadno vznititelné.
— Ve vzdélenosti nejméné 50 cm od ostatnich senzord.
— Délka vedeni mezi senzorem a tlacitkem < 50 m.
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Postup montaze IR Micro Office DALI-2 APC AP

5.3

o Ujistéte se, Ze je vypnuté napdjent.
e \/yznacit otvory k vrtani.

A\

y

4 -

—n 4
m» @6 mm

e Vyvrtat otvory (@ 6 mm) a viozit hmozdinky.
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o Kabel protahnéte otvorem.
o PriSroubuijte stropni drzak.

5.6 |

e Podle schématu zapojeni pripojte napajeci kabel
a sbérnici DALI.
- 4. Elektrické pripojeni”
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¢ NasSroubujte modul senzoru.

5.8

)

e Podle potfeby vylomte kryty z ramu.
Pritom vénujte pozornost orientaci nosu senzorového
modulul
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e Ram nasadte ve spravné orientaci. Respektujte zarezy.

5.10

e Nasadte kryt.
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511 |

1

* Zapnéte elektrické napdjen.
¢ Nastavte funkce.
= ,6. Funkce”
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Postup montaze IR Micro Office DALI-2 APC UP

512 |

o Ujistéte se, Ze je vypnuté napajent.

e Podle schématu zapojeni pripojte napajeci kabel
a sbérnici DALI.

- 4. Elektrické pripojeni”

5.13

¢ NasSroubujte modul senzoru.
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5.14

e Nasadte kryt.

5.15

1

e Zapnéte elektrické napajent.
¢ Nastavte funkce.
- ,6. Funkce®
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Postup montaze IR Micro Office DALI-2 APC DE

o Ujistéte se, Ze je vypnuté napajent.
e Do mezistropu vyvrtejte otvor o prdméru 68 mm.

5.17 tz

e Oteviete pouzdro.
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e Sejméte bocni panel.

519 |
ST !
D))« @

— Pr@mér upinaciho kabelu 7,6 mm-14,5 mm:
* Velky prdmér kabelu (vievo).
Drzék odlehc¢eni tahu upevnéte, jak je znazornéno
vlevo.
e Maly prdmér kabelu (vpravo):
Pripevnéte drzak odlehceni tahu, jak je zndzornéno
vpravo.
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5.20

e Podle schématu zapojeni pripojte napajeci kabel
a sbérnici DALI.

e Upevnéte odlehceni tahu.

- 4. Elektrické pripojeni”

5.21

e Zaklapnéte boc¢ni Casti.
e V piipadé potreby odstrante kfidélka bocnich dilti
u kabelové prdchodky.
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5.22

e Stisknéte pruziny k navzajem sob& smérem nahoru
a vsadte modul senzoru do mezistropu.

5.23

¢ Nasadte kryt.
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1

* Zapnéte elektrické napdjen.
¢ Nastavte funkce.
= ,6. Funkce”
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6. Funkce

Nastaveni z vyroby
(pfed uvedenim do provozu prostrednictvim aplikace
Steinel Connect)

— PIné / poloautomaticky: PIné automatické
— Nastaveni ¢asu hlavniho svétla: 5 min
— Z&kladni svétlo: Vypnuto
— Referenéni hodnota jasu: uvnitr
— Ovladani stalého svétla: Aktivovano
— Préh regulace stélého svétla: 500 luxt

Aktivuji se tovarni nastavent:
— P¥i prvnim uvedeni detektoru pfitomnosti do provozu.
— P¥iresetovani prostrednictvim aplikace.
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Aplikace Steinel Connect

Ke konfiguraci senzoru pomoci chytrého telefonu nebo
tabletu je nutné si stahnout aplikaci STEINEL Connect ze
svého AppStore. Je potieba chytry telefon nebo tablet

s podporou Bluetooth.

Android i0S

Sit Bluetooth (Bluetooth mesh)

Senzor odpovida standardu sité Bluetooth. Lze jej propojit
do sité se vSemi produkty, které odpovidaji standardu sité
Bluetooth. Konfigurace senzoru se provadi prostfednictvim
aplikace Steinel Connect. Po prvnim spojeni mezi senzo-
rem a aplikaci Steinel Connect se do chytrého telefonu
nebo tabletu ulozi odpovidajici sitové klice. Sitovy klic cz
vyluéuje neopravnény pristup k senzoru.

K pristupu pres dalsi chytry telefon nebo tablet je tfeba
sitovy kli¢ sdilet.

Funkce LED

Inicializace: LED se rozsviti na 10 sekund.
Identifikace: LED bliké kazdou sekundu.
Normalni provoz: LED zhasnuta.

Zkusebni provoz — pohyb: LED suviti.

Zkusebni provoz — bez pohybu: LED zhasnuta.
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Seskupovani Bluetooth

Zarizeni |ze provozovat jako jeden senzor nebo propoijit
vice senzort do skupin.

V8echny senzory prifazené jedné skupiné jednaji podle
parametrd skupiny nastavenych v aplikaci Steinel Connect.
V kazdé skupiné musi byt vybran senzor méreni jasu.
Vsichni Ucastnici skupiny prebiraji hodnotu jasu prinaSenou
timto senzorem.

Funkce sousedniho prvku

Funkei sousedniho prvku se pfifazuji k sousedici skupiny
aktivni skupiné senzordl. Skupina reaguje na spinaci signély
prifazené sousedni skupiny a spind podle nastaveni.

PIné automatické

Osvétleni se automaticky rozsvéci a zhasina podle jasu
a pritomnosti. Osvétleni Ize kdykoli prepinat rucéné.

V takovém pripadé se automatické spinani do¢asné
prerusi.

Poloautomatika

Osvétleni se zhasina pouze automaticky.

Rozsvéci se ru¢né, svétlo se musi vyzadat tlacitkem
a zUstava rozsvicené po nastavenou dobu dobéhu.

Soumrakové nastaveni

Reakéni hodnota jasu (stmivani) mdze byt plynule
nastavena priblizné na asi 2 az 1.000 Ix.

— &+ = provoz za denniho svétla (nezavisle na jasu)
- @ = provoz za soumraku (asi 2 Ix)
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Denni provoz

Denni provoz se spousti nastavenim soumraku na
maximum. V dennim provozu senzor rozsveéci osvétleni
nezavisle na okolnim jasu, pokud je detekovan pohyb.

Zauceni

Funkci zauceni Ize na zékladé nameérenych svételnych
podminek automaticky nastavit nastaveni soumraku nebo
pozadovanou hodnotu regulace stalého svétla.

Pri deaktivaci regulace stélého osvétleni se nastaveni
soumraku nastavi na aktualné naméfenou hodnotu
okolniho jasu. Pfi tomto postupu svétlo automaticky
zhasne. Pokud je aktivni regulace stélého svétla a svétlo
sviti, nastavi se misto toho poZadovana hodnota regulace
na nameérenou hodnotu svétla. Svétlo by mélo byt predem
ru¢né ztlumeno tak, aby bylo dosaZzeno pozadované hod-
noty co nejpresnéji. Existuje také moznost provést zauceni
ve stanoveny cas.

Regulace stalého svétla

Je-li tato funkce aktivovana, je osvétleni regulovano na
konstantni pozadovanou hodnotu jasu. PoZzadovana
hodnota jasu odpovida bud' nastavené prahové hodnoté
odezvy nastavené pro automatickou regulaci jasu, nebo
hodnoté svétla nastavené funkci zauceni.

cz
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Hlavni svétlo

Nastaveni v hlavnim svétle definuji chovani pfi zapinani
osvétleni, kdyz je nékdo pritomen.

S deaktivovanym fizenim stalého svétla se poZzadovany
svetelny vykon nastavuje prostrednictvim drovné stmivani.
Pri aktivované regulaci stalého svétla se osvétleni fidi na
nastavenou pozadovanou hodnotu jasu.
Prostrednictvim Urovné stmivani se pak nastavuje
minimalni svételny vykon, pod ktery regulator nesmi
klesnout. P¥i volbé 0 % mUize regulator pfi dostatku
denniho svétla osvétleni UpIné zhasnout. Pokud jas opét
klesne pod pozadovanou hodnotu, reguldtor osvétleni
automaticky znovu rozsviti. Pozadovanou dobu sviceni
hlavniho svétla Ize nastavit pomoci doby dobéhu.
Jakykoli pohyb detekovany pred uplynutim této doby
spusti dobu dobéhu znovu.

Dobu prolinani Ize pouzit k nastaveni kiivky stmivani pri
rozsvéceni a zhasihani

Zakladni svétlo

Nastaveni v zakladnim osvétleni definuji chovani po
opusteéni hlavniho svétla po uplynuti doby dobéhu v
pripadé nepritomnosti.

Systém prepne zpét do stavu hlavniho svétla, pokud je
béhem zakladniho stavu svétla detekovan pohyb.

Zakladni svétlo Ize deaktivovat nebo konfigurovat pouzitim
funkcfi zaloZenych na jasu nebo ¢asu.

S deaktivovanym zakladnim svétlem osvétleni zhasne

ihned po uplynuti doby dobéhu hlavniho svétla. Zakladni
stav svétla se neprovede.
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Funkce zaloZena na jasu:

Pokud je aktivovana funkce zalozena na jasu, zakladni stav
osvétleni se v nepfitomnosti osob jiz neopousti.
PoZadovany svételny vykon zékladniho svétla se nastavuje
Urovni stmivani.

Pokud podil denniho svétla prekroci prah odezvy, zakladni
svétlo zhasne.

Pokud podil denniho svétla klesne pod prah odezvy,
zakladni svétlo se automaticky znovu rozsviti.

Funkce zaloZena na Case:

Je-li aktivovana funkce zaloZena na Gase, Ize v zakladnim
nastaveni doby dobéhu svétla nastavit dobu, po kterou ma
byt zékladnf svétlo aktivni.

Po uplynuti doby dobéhu systém opusti zakladni stav
osvétleni a osvétleni se zhasne.

Pozadovany svételny vykon zékladniho svétla se nastavuje
Urovni stmivani.

Pevna regulace stalého svétla / dynamicka regulace
stalého svétla

V pevné regulaci stalého svétla senzor neuklada ruéni
prepinani regulace stalého svétla tlacitkem. V dynamické
regulaci stalého svétla se naopak novy jas nastavi jako
novy prah regulace.

V pripadé ru¢niho oviddani bez aktivované regulace sta-
lého svétla v dynamickém rezimu regulace stalého svétla
je aktualni uroveri osvétleni nastavena jako nova hodnota
funkce ,Stmivani hlavniho svétla“.

Tlagitkovy vstup

Tlacitka Ize integrovat a konfigurovat prostfednictvim
aplikace STEINEL Connect.

Aby bylo mozné konfigurovat tlagitko pres vstup S, musi
byt produkt, ke kterému je tlacitko pripojeno, prifazen do
skupiny.
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Kromé vstupu S Ize senzoru prifadit dalsi tlacitka ze sité

Bluetooth.

U kazdého tlacitka Ize definovat funkci pro kratké a dliouhé

stisknuti tlacditka. Kratkym stisknutim tlacitka Ize zvolit

nasleduijici funkce:

- Tlacitko s funkci ,Zap / Vyp“ mdze ru¢né rozsvécet
(Zap) a zhasinat (Vyp) osvétlent.

— S funkei ,Zap“ neni ruéni zhasnuti mozné. Doba dobéhu
se znovu spusti pri kazdém stisknuti tlacitka.

— Funkefi ,Vyp“ Ize osvétleni zasnout pouze ruéné.

— Nechybf ani funkce ,Zap x Min“ a ,Vyp x Min“, pomoci
kterych lze osvétleni rozsvitit nebo zhasnout na defino-
vanou dobu.

Dlouhym stisknutim tlacitka Ize zvolit nasledujici funkce:

— Tlacitkem s funkci ,DIM up / DIM down* Ize ruéné
zvySovat intenzitu svétla a tlumit osvétlent.

— Funkei ,DIM up” Ize u osvétleni pouze zvySovat intenzitu
svétla.

— Funkci ,DIM down* Ize osvétleni pouze tlumit.

K ovladani senzoru v poloautomatickém rezimu je tlacitko
nutné.

Navic Ize tladitku prifadit jako funkci vyvolanf
prednastavené scény.

RezZim prezentace

Pokud se svétlo zhasne tlacitkem, senzor aktivuje rezim

prezentace.

— Z&téZ zGstava tak dlouho vypnutd, dokud je detekovan
pohyb.

— Jakmile jiz neni detekovan zadny pohyb a uplyne doba
dobéhu, senzor prejde zpét do normalniho provozu
senzoru.
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Omezeni detekéni oblasti

Aby se vyloucila nelimysina detekci, mize byt oblast
detekce omezena krytem. S obéma nasazenymi kryty
se rozsah detekce pohybu zmensina 3 x 6 m a rozsah
detekce piitomnosti na 2 x 4 m.

e Namontuijte kryt na senzor. Naviéknéte hacky vpredu
a poté je zatlacte smérem dozadu.
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7. Cisténi a udrzba

Pristroj je bezudrzbovy.

A Ohrozeni elektrickym proudem!

Kontakt vody s vodivymi dily méze vést k Urazu elektrickym
proudem, popaleninam nebo smrti.

e Pristroj Cistéte pouze, kdyz je suchy.

Nebezpeci vécnych skod!

Pouzitim nespravného Cisticiho prostredku miize byt

pfistroj poskozen.

o Pristroj vyCistéte mirmé navihéenou utérkou bez Cisticich
prostredkd.
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8. Likvidace

Elektricka zarizeni, baterie, prislusenstvi a obaly musi byt
odvezeny k ekologickému opétovnému zhodnocen.

Nevyhazujte elektricka zafizeni a baterie do
domovniho odpadu!

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich
elektrickych a elektronickych zarizenich a jejim prevedeni
do ndrodniho prava musi byt nepouzitelna elektricka
zafizeni a baterie separovany a odevzdany k ekologickému
opétovnému zhodnocen.

9. Shoda s predpisy

Spole¢nost STEINEL GmbH timto prohlasuje, Ze radiovy

systém typu IR Micro Office DALI-2 Application Controller
2014/53/EU odpovidd smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni
prohlaseni o shodé EU je k dispozici na nasleduiici interne- cz
tové adrese: www.steinel.de —
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10. Zaruka vyrobce

Zaruka vyrobce STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Némecko

Jako kupujicimu vam vici prodavajicimu prindlezi zakonem
predepsana prava. Pokud tato prava ve vasi zemi existuii,
nejsou nasim prohlasenim o zaruce zkracena ani omezena.
Poskytneme vam 5 letou zaruku na bezvadné provedeni

a radnou funkénost vaseho profesionalniho senzorického
vyrobku znacky STEINEL. Ru¢ime za to, Ze tento vyrobek
nema materidlove, vyrobni a konstrukéni vady. Rucime za
funk&nost v8ech elektronickych soucéstek a kabeld, i za
nezavadnost vech pouzitych materiald a jejich povrehd.
Uplatiovani zaruky:

Chcete-li vas vyrobek reklamovat, zaslete jej nedemonto-
vany a vyplacené s originalnim dokladem o koupi, ktery
musi obsahovat datum koupé a nazev vyrobku, vasemu
prodejci nebo piimo nam, na adresu STEINEL Technik
s.r.0. Rumunska 655/9, 460 01 Liberec 4. Doporucujeme
vam, abyste doklad o koupi do uplynuti zaruéni doby
peclivé uschovali. Spole¢nost STEINEL neruci za prepravni
néklady a rizika tykajici se zpétného zaslani.

Dalsi informace k uplatriovani zaruky jsou uvedeny na nasi
webové strance www.steinel.cz

Jestlize budete uplathovat reklamaci nebo mate
néjaké dotazy tykajici se vyrobku, mazete nam kdykoli
zavolat na servisni horkou linku +420 485 253 271.
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11. Technické parametry

Rozméry (@ x D):

IR Micro Office DALI-2 APC AP: 106 x 45 mm
IR Micro Office DALI-2 APC UP: 85 x 37 mm
IR Micro Office DALI-2 APC DE: 85 x 69 mm
Vstupni napéti: 220-240 V / 50/60 Hz

Prikon v pohotovostnim rezimu:
0,4 W bez elektronického predradniku
Rozhrani DALI: 2kolikové ridici vedeni, single master
Radi¢ aplikace / vysilani.
Garantovany napdjeci proud
40 mA podle IEC 62386-101,

odpovida 20 DALI EKG.

Maximalni napdjeci proud: 250 mA

Senzory: Pasivni infracervené (IR)
Dosah: 4 x 4 m pritomnost, radidlni,
6 x 6 m tangencialni,

Uhel detekce: 360°
Optimalni montazni vyska: 2,8m
Nastaveni soumraku: 2-1.000 luxd, = / denni svétlo
Nastaveni ¢asu hlavniho svétla: 5 8-60 min
Stupen ochrany: IP 20
Rozsah teplot: 0 °Caz+40 °C
Frekvence Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
Vysilaci vykon Bluetooth: max. 10 dBm/ 10 mW
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12. Odstranéni poruch

Pristroj bez napéti.

— Pojistka neni zapnuta nebo je poskozena.
e Zapnout pojistku.

* Vyménit poskozenou pojistku.

— Vedeni prerusené.

e Zkontrolovat vedeni pomoci zkouSecky napéti.

— Zkrat v pfivodnim sitovém vedeni.
® Zkontrolovat pfipojenti.

— Eventudlné vypnuty stavajici sitovy vypinac.

e Zapnout sitovy vypinag.

Pristroj nezapina.

— Zvoleno nespravné soumrakové nastaven.
® Znovu nastavit soumrakové nastaven.

— Sitovy vypinac¢ v poloze vypnuto.

e Nastavit sitovy vypinac.

— Pojistka neni zapnuta nebo je poskozena.

e Zapnout pojistku.
e \/lyménit poSkozenou pojistku.

— K minimalizaci poruch jsou potlaceny rychlé pohyby
nebo je nastavena prilis maléa oblast zachytu nebo neni
spravna.

e Zkontrolovat a sefidit oblast zachytu.
Pristroj nevypina.
— Trvaly pohyb v oblasti zachytu.
e Zkontrolovat oblast zachytu.
e V pripadé potfeby omezit nebo zménit oblast
zachytu.

Pristroj zapina v nevhodnou dobu.

— Pristroj neni namontovan tak, aby byl zabezpecen proti
pohybu.
* Pevné namontovat piistroj.

— Pohyb byl pfitomen, ale nebyl rozpoznan pozorovatelem
(préivan, topeni v blizkosti).
e Zkontrolovat oblast.
e V pripadé potreby omezit nebo zménit oblast

zachytu.
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1. O tomto dokumente

— Chranené autorskym pravom. Dotlac, aj ked' iba
v skratenej verzii, je povolend iba s nasim suhlasom.

— Vyhradzujeme si préavo na zmeny sluziace technickému
pokroku.

A Varovanie pred nebezpecenstvami!

Varovanie pred nebezpecenstvom
v dosledku zasahu elektrickym priadom!

‘a Varovanie pred nebezpecenstvom

v dosledku pdsobenia vody!

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

Nebezpecenstvo v désledku nedodrzania
navodu na obsluhu!

Tento navod obsahuje dblezité informécie o bezpecnej
manipulécii s vyrobkom. V texte sa nachadzaju upozor-
nenia na mozné nebezpecenstva. Nedodrzanie pokynov
mobze spdsobit smrt alebo tazké poranenia.

Navod si dokladne precitajte.

Dodmavajte bezpecnostné pokyny.

Navod ulozte na dostupnom mieste.

— Préaca s elektrickym prudom méze viest k nebezpeCnym
situdciam. Pri kontakte s dielmi, ktoré vedu elektricky
prud, méze dojst k elektrickému Soku, popaleninam
alebo smrti.

— Préacu na sietovom napati smie vykonavat len
kvalifikovany odborny personal.

— Dodrziavajte narodné instalacné predpisy a podmienky
pripojenia (napr. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000).

— Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.

— Opravy smie vykonavat iba odborna prevadzka.
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3. Popis vyrobku

Spravne pouzivanie
— Stropny snima¢ na montaz do interiéru.

Princip fungovania

— Infraerveny senzor snima tepelné ziarenie pohybuijtcich
sa telies (napr. [udi, zvierat). Tepelné Ziarenie sa
elektronicky spracuje a automaticky zapne LED
reflektor.

— Najbezpecnejsie snimanie pohybu sa dosiahne
montézou vyrobku boéne k smeru chddze.

— Dosah snimania pohybu je obmedzeny, ak pohyb
smeruje priamo na vyrobok.

— Prekazky (napr. stromy, mury alebo sklenené tabule)
mozu obmedzit alebo Uplne znemoznit snimanie pohybu.

— Nahle kolisania teploty spdsobené pocasim sa nedaju
odliSit od tepelnych zdrojov.

Certifikacia:

Tento produkt je certifikovany v suilade s normou IEC

62386-1083 ako kontrolér typu Single-Master Application ~ ——
Controller. Jeho certifikécia DAL 2 sa preto vztahuje iba na
druhy aplikécie, pri ktorych su k zbernici DAL pripojenéiba
elektronické predradniky DALI (,Control Gear*).

IR Micro Office DALI-2 APC AP: Variant na nadomietkovu
inStalaciu

IR Micro Office DALI-2 APC UP: Podomietkovy variant

IR Micro Office DALI-2 APC DE: Variant na instalaciu do
stropu
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Rozsah dodavky zariadenia IR Micro Office DALI-2 APC AP

3.1

— 1 stropny drziak

- 1 ramik

— 1 modul snimac¢a

— 1 knyt

— 2 malé skrutky

— 2 krytky

— 1 karta bezpe¢nostnych udajov
— 1 rychly Start
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Rozsah dodavky zariadenia IR Micro Office DALI-2 APC UP

3.2 |

— 1 modul snimaca

— 1 knyt

2 Krytky

1 karta bezpe¢nostnych udajov
— 1 rychly Start
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Rozsah dodavky zariadenia IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.3

— 1 modul snimaca

- 1 kryt

2 Krytky

1 karta bezpe¢nostnych udajov
— 1 rychly Start
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Rozmery produktu IR Micro Office DALI-2 APC AP

34|

106 mm

45 mm

wuw 9ot

Rozmery produktu IR Micro Office DALI-2 APC UP

85 mm

37 mm

50 mm

cz
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Rozmery produktu IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.6

85 mm

54 mm

69 mm

65 mm
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Prehlad zariadenia IR Micro Office DALI-2 APC AP

3.7

TMOO W >

Stropny drziak
Ramik

Pripojka DALI-2
Modul snimaca
Elektricka pripojka
Kryt
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Prehlad zariadenia IR Micro Office DALI-2 APC UP

3.8

A Modul snimaca

B  Elektricka pripojka
C  Pripojka DALI-2
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Prehlad zariadenia IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.9
A  Spona
B Modul snimaca
C  Elektricka pripojka
D  Drziak na odlahcenie tahu
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4. Elektrické pripojenie

Schéma zapojenia

41 |

LNl e | sody

J

Privodné sietové vedenie pozostdva z viacZilového kabla:

L = Faza (zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)
N = Neutrdlny vodi¢ (zvyCajne modry)

S = Tlacido

DA+ =  Pripojenie k zbernici DALI BUS

DA- = Pripojenie k zbernici DALI BUS

A = DALI svetlo

B = Snimac (kontrolér aplikacie)

C = Tlacidio

\Wyrobok je mozné pripojit aj elektricky k sietovému spinacu,
ak je zaistené, Ze sietovy spina¢ bude vzdy zapnuty.
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Pre elektrické zapojenie snimaca plati nasledovné:

Podla VDE 0100 520 odsek 6 sa smie na elektrické
zapojenie medzi elektronickym predradnikom DALI
(,Control Gear“) a kontrolérom aplikacie DALI pouzit
viackablové vedenie obsahujlce jednak sietovi napajaciu
kabeldz, ako aj riadiacu kabelaz (napr. NYM 5 x 1,5).

Maximalna dizka kablového vedenia medzi kontrolérom
aplikécie DALI a elektronickym predradnikom DALI
(,Control Gear) nesmie presiahnut 300 m (pri 1,5 mm?2).
Po instalacii a zapnuti sa LED didda snimaca rozsvieti na
10 sekund.
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5. Montaz

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pradom!

Pri kontakte s dielmi, ktoré vedu elektricky prud, méze

dojst k elektrickému Soku, popaleninam alebo smirti.

e Odpojte elektricky prud a preruste privod napatia.

e Skontrolujte beznapétovost pomocou skusacky
napatia.

e Ubezpecte sa, Ze privod napatia zostane preruseny.

Nebezpecenstvo materialnych skod!

Zamena pripojnych vedeni mdze sposobit skrat.

¢ |dentifikujte jednotlivé pripojné vedenia.

* Pripojné vedenia spravne zapojte.

Priprava na montaz
e \/Setky diely skontrolujte vzhladom na poskodenie.
Pri posSkodeniach vyrobok neuvadzajte do prevadzky.
* \/yberte vhodné miesto montéze.
— Pri zohladneni dosahu.
— Pri zohladneni snimania pohybu.
— Miesto bez otrasov.
— Oblast snimania bez prekazok.
— Oblasti bez nebezpecenstva vybuchu.
— Povrchy bez lahko horlavého materidlu.
— Vzdialenost minimaine 50 cm od inych snimacov.
— Dizka kablového vedenia medzi snimagom
a tlacidiom < 50 m.
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Dosah

Zaznamenanie pohybu

-619 -

Obsah

Ccz



Montazny postup pre zariadenie IR Micro Office DALI-
2 APC AP

5.3 |

o Uistite sa, Ze je odpojeny privod el. napatia.
¢ Naznacte diery na vitanie.

> B

o \/yvitajte diery (@ 6 mm) a viozte hmozdinky.
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* PrevleCte kabel cez otvor.
e Priskrutkujte stropny drziak.

cz

e Podla schémy zapojenia pripojte privodny sietovy kabel
a zbernicu DALI.
= 4. Elektrické pripojenie”
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* Naskrutkujte modul snimaca.

5.8

)

e Podla potreby vylomte z rdmika zaslepky.
Musite pritom dat pozor na orientacny vystupok modulu
snimaca.
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e Nasadte ramik do spravnej polohy. Dbajte pritom na

polohu vyrezov.

5.10

e Nasadte kryt.
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e Zapnite elektrické napdjanie.
¢ Nastavte funkcie.
- ,6. Funkcia“
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Montazny postup pre zariadenie IR Micro Office
DALI-2 APC UP

512 |

o Uistite sa, ze je odpojeny privod el. napétia.

e Podla schémy zapojenia pripojte privodny sietovy kabel

a zbernicu DALI.
= 4. Elektrické pripojenie”

5.13

¢ Naskrutkujte modul snimaca.
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5.14

e Nasadte kryt.

5.15

A\

e Zapnite elektrické napdjanie.
¢ Nastavte funkcie.
- ,6. Funkcia“
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Montazny postup pre zariadenie IR Micro Office DALI-2
APC DE

516 |

A\

o Uistite sa, Ze je odpojeny privod el. napatia.
¢ Do podhladu na strope vyvitajte otvor s priemerom 68 mm.

517 | —

cz

e Otvorte puzdro.
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e Demontujte bocny diel.

519 |
mp mpis:
D))« @

— Upnut je mozné kabel s priemerom 7,6 mm—14,5 mm:
o Velky priemer kébla (viavo).
Drziak na odlah¢enie tahu nasadte podla obrazka
nalavo.
e Maly priemer kabla (vpravo):
Drziak na odlah¢enie tahu nasadte podla obrazka
napravo.
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e Podla schémy zapojenia pripojte privodny sietovy kabel
a zbernicu DALI.

¢ Nasadte drziaky na odlahc¢enie tahu.

= 4. Elektrické pripojenie”

cz

e Nasadte boc¢né diely.
e \/ pripade potreby odstrarite pri zastivani kabla kridelka
boc¢nych dielov.
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5.22

e Stlacte pruziny k sebe a smerom nahor a modul
snimaca nasadte do podhladu v strope.

5.23

e Nasadte kryt.
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e Zapnite elektrické napdjanie.
¢ Nastavte funkcie.
- ,6. Funkcia“
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6. Funkcia

Nastavenia z vyroby
(pred uvedenim do prevadzky prostrednictvom aplikacie
Steinel Connect)
— Plne automatické / poloautomatické: Plne automatické

Nastavenie ¢asu hlavného svetla:
Zakladné svetlo:

Referen¢na hodnota jasu:
Reguléacia konstantného svetla:

5 min

Vyp.
Interna
Aktivovana

Prahova hodnota regulécie konstantného svetla: 500 luxov

Vyrobné nastavenia sa aktivuju:
— Pri prvom uvedeni hldsi¢a pritomnosti do prevadzky.

— Pri resetovani prostrednictvom aplikécie.
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Aplikacia Steinel Connect

Na konfiguraciu snimaca pomocou smartfénu alebo
tabletu si musite stiahnut aplikaciu STEINEL Connect App
z obchodu AppStore. VyZaduje sa pritom smartfén alebo
tablet vybaveny rozhranim Bluetooth.

Android

Prepojenie cez rozhranie Bluetooth (Bluetooth Mesh)
Snimad spifia $tandard Bluetooth Mesh. Je mozné ho
prepojit so vSetkymi produktmi, ktoré vyhovuju Standardu
Bluetooth Mesh. Snimac sa konfiguruje pomocou aplikacie
Steinel Connect App. Pri prvom pripojeni snimaca k

aplikécii Steinel Connect App sa do smartfénu alebo M

tabletu ulozia prislusné sietové kitice. Sietovy kitué cz
zabranuje neopravnenému pristupu k snimacu.

Ak chcete ziskat pristup k snimacu cez iny smartfon alebo
tablet, musite s nim zdielat’ sietovy kIU¢.

Funkcia LED indikatora

Inicializacia: LED indikator sa rozsvieti na 10 sekund.
|dentifikécia: LED indikator bliké raz za sekundu.

Normaélna prevadzka: LED indikator je vypnuty.

Skusobna prevadzka zaznamenanie pohybu: LED indikator
svieti.

Skusobna prevadzka bez pohybu: LED indikator je
vypnuty.
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Zoskupenie cez Bluetooth

Zariadenie je mozné pouZzivat ako jeden snimac alebo
pospéjat viacero snimacov do skupin.

V8etky snimace priradené k urcitej skupine funguju podla
skupinovych parametrov nastavenych v aplikacii Steinel
Connect App. V kazdej skupine sa musi zvolit jeden
snimac na meranie jasu. Hodnota jasu namerana tymto
snimacom sa potom prenasa do vSetkych zariadeni
pripojenych v danej skupine.

Funkcia susediacich zariadeni

Funkcia susediacich zariadeni sluzi na priradovanie skupin
susediacich zariadeni v rdmci aktivnej skupiny snimacov.
Skupina reaguje na spinacie signaly z priradenej skupiny
susediacich zariadeni a spina podia danych nastaven.

Plne automatické

Osvetlenie sa automaticky ZAPINA a VYPINA v zavislosti
od daného jasu a rozpoznania pritomnosti.

Osvetlenie je mozné kedykolvek zapnut ru¢ne.
Automatické spinanie sa pritom do¢asne prerusi.

Poloautomaticky

Osvetlenie sa uz vypina iba automaticky.

Zapina sa rucne, svetlo je potrebné aktivovat tlacidlom
a zostane zapnuté po nastaveny ¢as dobehu.

Nastavenie stmievania / svitania

Prah detegovatelného jasu (stmievanie / svitanie) je mozné
plynulo nastavit od cca 2 do 1.000 Ix.

— &+ = prevadzka pri dennom svetle (nezavislé od jasu)

— @ = prevédzka pri stmievani / svitani (cca 2 Ix)
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Denny rezim

Denny rezim sa spusti tak, Zze sa nastavenie stmievania
prestavi na maximalnu hodnotu. V dennom rezime snimac¢
zapne osvetlenie bez ohladu na Urover okolitého jasu, ked'
zaznamena pohyb.

Naucenie

Pomocou funkcie naucenia (teach) je mozné na zaklade
nameranych svetelnych podmienok automaticky
prisposobit nastavenie stmievania alebo pozadovanu
hodnotu pre konstantnu reguléciu osvetlenia. Ked' je
konstantna regulacia osvetlenia deaktivovana, nastavenie
stmievania sa prestavi na aktudlne nameranu hodnotu
okolitého jasu. Na tento Ucel sa svetlo pocas procesu
automaticky vypne. Ak je aktivna konstantna regulécia
osvetlenia a svetlo je zapnuté, nastavi sa namiesto toho
pozadovana hodnota pre regulaciu na nameranu hodnotu
svetla. Je potrebné vopred svetlo ruéne stimit tak, aby sa
¢o mozno najpresnejsie dosiahla poZzadovana hodnota.
Dostupna je aj moZnost vykonat funkciu naucenia teach
Vv presne stanovenom ¢ase.

Konstantna regulacia osvetlenia

Ak je aktivovana tato funkcia, osvetlenie sa reguluje na
konstantnt poZzadovanu hodnotu jasu. PoZzadovana
hodnota jasu zodpoveda bud' prahovej hodnote aktivacie
nastavenej pre automaticku reguldciu jasu, alebo hodnote
svetla nastavenej prostrednictvom funkcie nauéenia teach.
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Hlavné svetlo

Nastavenia v hlavnom svetle slizia na definovanie spdsobu
fungovania pri zapinani osvetlenia, ked' je pritomna nejaka
osoba.

Pri deaktivovanej konstantnej regulacii osvetlenia sa
pozadovany svetelny vykon nastavuje prostrednictvom
Urovne stmievania.

Pri aktivovanej konstantnej regulécii osvetlenia sa
osvetlenie reguluje na nastavenu pozadovanu hodnotu
jasu. Prostrednictvom uUrovne stmievania sa potom nastavi
minimalny svetelny vykon, pod ktory regulator nesmie
klesnut. Ak je zvolena hodnota O %, mdZze regulator pri
dostatku denného svetla tplne vypnut osvetlenie.

Ak jas opat klesne pod poZadovanu hodnotu, regulator
automaticky znova zapne osvetlenie.

Pozadovant diku svietenia hlavného svetla je mozné
nastavit' prostrednictvom ¢asu dobehu.

Akykolvek pohyb zaznamenany pred uplynutim tohto ¢asu
znova spusti ¢as dobehu.

Prostrednictvom ¢asu stimenia (Fade Time) je mozné
nastavit’ krivku stmievania pri zapinani a vypinani.

Zakladné svetlo

Nastavenia v zakladnom svetle slizia na definovanie
spbsobu fungovania po ukonceni hlavného svetla po
uplynuti ¢asu dobehu v pripade nepritomnosti.

Ak sa pocas stavu so zakladnym svetlom zaznamena
pohyb, prepne sa zariadenie do stavu hlavné svetlo.

Zakladné svetlo je mozné deaktivovat alebo nakonfigurovat
pomocou funkcii zaloZenych na jase alebo Case.

Pri deaktivovanom zakladnom svetle sa osvetlenie vypne

priamo po uplynuti ¢asu dobehu hlavného svetla. Stav so
zakladnym svetlom sa nevykona.
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Funkcia zaloZena na jase:

Ak je aktivovana funkcia zalozena na jase, stav so
zakladnym svetlom sa neukondi, ked' nie je pritomna
Ziadna osoba.

Pomocou urovne stmievania sa nastavuje pozadovany
svetelny vykon pre zakladné svetlo.

Ak podiel denného svetla prekro¢i prahovi hodnotu
aktivacie, zakladné svetlo sa vypne.

Ak podiel denného svetla klesne pod prahovu hodnotu
aktivacie, zakladné svetlo sa automaticky znova zapne.

Funkcia zaloZena na Case:

Ak je aktivovana funkcia zalozena na Case, prostrednict-
vom nastavenia doby dobehu zakladného svetla je mozné
nastavit, ako dlho ma byt aktivne zakladné svetlo.

Po uplynuti doby dobehu sa ukoné&i stav so zakladnym
svetlom a osvetlenie sa vypne.

Pomocou urovne stmievania sa nastavuje pozadovany
svetelny vykon pre zakladné svetlo.

Konstantna regulacia osvetlenia fixna / konstantna
regulacia osvetlenia dynamicka

Pri fixnej konstantnej regulécii osvetlenia neuloZi snimac
ruéné prepnutie konstantnej reguldcie osvetlenia pomocou
tlagidla. Naproti tomu pri dynamickej konstantnej reguldcii
osvetlenia sa nova Uroven jasu ulozi ako nova prahova
hodnota regulacie.

V pripade ruéného prepnutia bez aktivovanej konstantnej
regulacie osvetlenia v dynamickom rezime konstantnej
regulacie osvetlenia sa aktualna Uroveri osvetlenia nastavi
ako nova hodnota pre ,Stlmenie hlavného svetla“.

Tlacidlo vstupu

Prostrednictvom aplikécie STEINEL Connect App je mozné
priradit a konfigurovat tlacidla.

Aby bolo mozné nakonfigurovat tlacidlo prostrednictvom
vstupu S, musi byt produkt, ku ktorému je tlacidlo
pripojené, priradeny k urcitej skupine.

- 637 - Obsah

cz



Okrem vstupu S je mozné k snimacu priradit aj dalSie

tlagidla zo siete BT Mesh.

Pri kazdom tlacidle je mozné zadefinovat funkciu pre

kratke a dihé stlacenie tlacidla. Pre kratke stlacenie tlacidla

Je mozné zvolit nasledujice funkcie:

Pomocou tlacidla s funkciou ,Zap. / vyp.“ je mozné
ruéne zapnut a vypnut osvetlenie.

— Pomocou funkcie ,Zap.“ nie je mozné ru¢ne vypnut
osvetlenie. Po kazdom stlaceni tlacidla sa restartuje
doba dobehu.

— Pomocou funkcie ,Vyp.“ je mozné vypnut osvetlenie
iba ru¢ne.

— Okrem toho su dostupné aj funkcie ,Zap. x Min.“

a ,Vyp. x Min.“, pomocou ktorych je mozné zapnut
alebo vypnut osvetlenie na definovany ¢asovy interval.

Pre dihé stlacenie tlacidla je mozné zvolit nasledujlce

funkcie:

— Tlagidlo s funkciou ,STLMIT nahor / STLMIT nadol
umozriuje ruéne stimit osvetlenie nahor a nadol.

- Pomocou funkcie ,STLMIT nahor je mozné iba zvysit
intenzitu osvetlenia.

- Pomocou funkcie ,STLMIT nadol“ je mozné iba znizit
intenzitu osvetlenia.

Ak chcete snimac pouzivat v poloautomatickom rezime,
nevyhnutne na to potrebuijete tlacidlo.

Okrem toho je mozné tlacidlu priradit ako funkciu
aktivovanie prednastavenej scény.

RezZim prezentacie

Ak sa svetlo vypne pomocou tlacidla, snimac¢ aktivuje

reZim prezentacie.

— Zataz zostane vypnuta po celi dobu zaznamenania
pohybu.

— Ked' sa uz nezaznamena ziadny pohyb a uplynie ¢as
dobehu, snima¢ sa prepne spat do normalneho
prevadzkového rezimu snimaca.
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Obmedzenie rozsahu detekcie

Aby sa zabranilo nelimyselnému zaznamenaniu pohybu,
rozsah detekcie je mozné obmedzit pomocou krytky.

Pri nasadeni oboch krytiek sa rozsah detekcie pohybu
zmensi na plochu 3 x 6 m a rozsah detekcie pritomnosti
0sbb na plochu 2 x 4 m.

¢ Na snima¢ namontujte krytku. Nasadte haciky vpredu
a potom zatlacte smerom dozadu.
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7. Cistenie a tdrzba
Vyrobok nevyzaduje udrzbu.

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pradom!

Pri kontakte vody a dielov, ktoré vedu elektricky prad,
moze dojst k elektrickému Soku, popaleninam alebo smirti.
® \/yrobok Cistite iba v suchom stave.

Nebezpecenstvo materialnych skod!

Vyrobok sa méze poskodit pouzivanim nevhodnych Cistia-

cich prostriedkov.

* \/yrobok Cistite mierne navihenou handrou bez Cistia-
ceho prostriedku.

8. ZnesSkodnenie

Elektrické spotrebice, batérie, prisluSenstvo a obaly odo-
vzdajte na ekologicku recyklaciu.

Elektrické spotrebice a batérie nevyhadzujte
do komunalneho odpadu!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a jej implementécie do narodnej
legislativy sa musia nepouzivané elektrické a elektronické
zariadenia a batérie zbierat separovane a odovzdat na
ekologicku recyklaciu.
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9. Sulad

Spolo¢nost STEINEL GmbH tymto vyhlasuje, ze radiové
zariadenie typu IR Micro Office DALI-2 Application Cont-
roller je v stlade so smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie
vyhlasenia o zhode EU je dostupné na tejto internetovej
adrese: www.steinel.de

10. Zaruka vyrobcu

Zaruka vyrobcu STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Nemecko

Ako kupujicemu vam vodi predajcovi prindlezia zakonom
stanovené prava. Pokial takéto prava vo vasej krajine
existuju, nase zaru¢né vyhlasenie ich nekrati ani inak
neobmedzuje. Poskytneme vam 5-roénu zaruku na
bezchybny stav a nalezité fungovanie vasho vyrobku
STEINEL zo série Professional Sensorik. Garantujeme, ze
tento vyrobok neobsahuje Ziadne materialove, vyrobné
ani konstrukéné chyby. Garantujeme funkénost vsetkych
elektronickych suciastok a kablov, ako aj bezchybnost z

vSetkych pouzitych materialov a ich povrchov. —

Uplatnenie zaruky:

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite ho v komplet-
nom stave a s uhradenymi prepravnymi nakladmi spolu

s origindlnym dokladom o kuipe, ktory musi obsahovat
datum kupy a oznacenie vyrobku, svojmu predajcovi alebo
priamo nam na adresu NECO SK, a.s. Ruzova 111, 019
01 llava. Odporuc¢ame vam, aby ste si svoj doklad o kupe
starostlivo uschovali az do uplynutia zaruénej doby. Za
prepravné naklady a rizika spojené so spatnym zaslanim
neprebera spoloc¢nost STEINEL Ziadnu zodpovednost.

Informacie 0 moznostiach uplatnenia zaruéného pripadu
najdete na nasej stranke www.neco.sk
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Ak u vas doslo k zaru¢nému pripadu alebo ak mate otazky
tykajuce sa vyrobku, mézete nas kedykolvek telefonicky
kontaktovat na nasej servisnej linke: +421/42/4 45 67 10.

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU
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11. Technické udaje

Rozmery (@ x H):

IR Micro Office DALI-2 APC AP: 106 x 45 mm
IR Micro Office DALI-2 APC UP: 85 x 37 mm
IR Micro Office DALI-2 APC DE: 85 x 69 mm
Vstupné napatie: 220-240 V /50/60 Hz

Spotreba energie v pohotovostnom rezime:
0,4 W bez elektronického predradnika
Rozhranie DALI:  2-pdlové riadiace vedenie, Single Master
Kontrolér aplikacie / prenos.
Garantovany napajaci prad
40 mA v sulade s IEC 62386-101,
zodpoveda 20 elektronickym predradnikom DALI.
Maximalny napéjaci prud: 250 mA

Snimace: Pasivne infracervené (IR)
Dosah: 4 x 4 m rozpoznanie pritomnosti, radialne,

6 x 6 m tangencialne,
Detekeny uhol: 360°
Optiméalna montazna vyska: 2,8m
Nastavenie stmievania: 2-1.000 Lux, = / denné svetlo
Nastavenie Casu hlavného svetla: 5 s-60 minut
Trieda ochrany: IP 20
Teplotny rozsah: 0 °C az +40 °C
Frekvencia Bluetooth: 2,4-2,48 GHz

Vysielaci vykon rozhrania Bluetooth:max. 70 dBm / 10 mW
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12. Odstranovanie portch
Vyrobok bez napétia.

Poistka nie je zapnuta alebo je chybna.

® Zapnite poistku.

e Vymerite chybnu poistku.

Vedenie je prerusené.

e Skontrolujte vedenie pomocou skusacky napatia.
V napajacom vedeni je skrat.

e Skontrolujte pripojky.

Pripadne zabudovany sietovy spinac je vypnuty.

e Zapnite sietovy spinac.

Vyrobok sa nezapina.

Nastavenie stmievania / svitania je nespravne zvolené.
¢ Nanovo nastavte nastavenie stmievania / svitania.
Sietovy spinac je vypnuty.

¢ Nastavte sietovy spinac.

Poistka nie je zapnuta alebo je chybna.

e Zapnite poistku.

e \lymerite chybnu poistku.

Rychle pohyby su potlacené kvoli minimalizovaniu
portch alebo je oblast snimania nastavena ako prili$
mala alebo je nastavena nespravne.

e Skontrolujte oblast snimania a nastavte ju.

Vyrobok sa nevypina.

Trvaly pohyb v oblasti snimania.

e Skontrolujte oblast snimania.

e V pripade potreby obmedzte alebo zmerite oblast
snimania.

Vyrobok sa mimovolne zapina.
— \Wrobok nie je namontovany so zabezpecenim proti

pohybu.

* \/yrobok pevne namontuite.

Bol pritomny pohyb, ale pozorovatel ho nerozpoznal

(prievan, kurenie v blizkosti).

e Skontrolujte oblast.

* V pripade potreby obmedzte alebo zmente oblast
snimania.
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1. Informacje o tym dokumencie

— Dokument chroniony prawem autorskim. Przedruk, takze
w czesciach, wytacznie po uzyskaniu naszej zgody.
— Zmiany, wynikajgce z postepu technicznego, zastrzezone.

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

Ostrzezenie przed zagrozeniami spowodo-
wanymi pradem elektrycznym!

‘a Ostrzezenie przed zagrozeniami spowodo-

wanymi woda!

2. Ogolne zasady bezpieczenstwa

Niebezpieczenstwo wynikajace z nieprzestrze-
gania instrukcji obstugi!

Niniejsza instrukcja zawiera wazne informacje dot.
bezpiecznego uzywania urzadzenia. Nalezy zwrdcic
szczegdlng uwage na mozliwe zagrozenia. Nieprzestrzeganie
moze doprowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen.

¢ Nalezy uwaznie przeczytac¢ instrukcje.

* Przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa.

* Przechowywac w miejscu fatwo dostepnym.

— Obchodzenie sie z pradem elektrycznym moze
prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji. Dotkniecie
elementéw przewodzacych prad moze prowadzi¢ do
porazenia pradem, poparzen lub smierci.

— Praca przy napieciu sieciowym moze by¢ wykonywana
wylgcznie przez wykwalifikowany personel specjalistyczny.

— Przestrzegac¢ krajowych przepiséw dotyczacych instala-
cji i podtaczenia (np. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM
E8001-1, CH: SEV 1000).

— Uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych.

— Naprawy moga byé wykonywane wytacznie w zaktadach
specjalistycznych.
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3. Opis urzadzenia

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
— Czujnik do montazu na suficie we wnetrzach.

Zasada dziatania

— Czujnik na podczerwien odbiera promieniowanie cieplne
emitowane przez poruszajace sie ciata (np. ludzi,
zwierzeta). Promieniowanie cieplne przetwarzane jest
elektronicznie, powodujgc automatyczne wigczenie
reflektora LED.

— Najbezpieczniejsze wykrywanie ruchu zapewnia montaz
urzadzenia bokiem do kierunku ruchu.

— Zasieg wykrywania ruchu jest ograniczony w przypadku
bezposredniego poruszania sie w kierunku urzadzenia.

— Przeszkody (np. drzewa, Sciany lub szyby) moga
ogranicza¢ lub uniemozliwia¢ wykrywanie ruchu.

— Nagte wahania temperatury spowodowane zmiang
pogody nie sg odrdzniane od zrédet ciepta.

Certyfikat:

Ten produkt jest certyfikowany zgodnie z norma IEC
62386-108 jako kontroler aplikacji Single-Master. Certyfikat
DALI 2 obejmuje zatem wytgcznie zastosowania, w ktorych
do magistrali DALI podtgczone sg tylko stateczniki
elektroniczne DALI (,urzadzenia sterujace”).

IR Micro Office DALI-2 APC AP: Wariant natynkowy
IR Micro Office DALI-2 APC UP: Wariant podtynkowy
IR Micro Office DALI-2 APC DE: Wariant do zabudowy
w suficie
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Zakres dostawy IR Micro Office DALI-2 APC AP

3.1

— 1 uchwyt sufitowy

- 1rama

— 1 modut czujnika

— 1 ostona

— 2 mate sruby

— 2 pokrywy ostonowe

— 1 Karta charakterystyki
— 1 Quick start
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Zakres dostawy IR Micro Office DALI-2 APC UP

3.2 |

— 1 modut czujnika

— 1 ostona

— 2 pokrywy ostonowe

— 1 Karta charakterystyki
— 1 Quick start
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Zakres dostawy IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.3

— 1 modut czujnika

— 1 ostona

— 2 pokrywy ostonowe

— 1 Karta charakterystyki
— 1 Quick start
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Wymiary produktu IR Micro Office DALI-2 APC AP

34|

106 mm 45 mm

wuw 9ot

Wymiary produktu IR Micro Office DALI-2 APC UP

El

37 mm

50 mm
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Wymiary produktu IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.6

85 mm

54 mm

69 mm

65 mm

- 652 -

Spis tresci



Przeglad urzadzenia IR Micro Office DALI-2 APC AP

3.7

TMOO W >

Uchwyt sufitowy

Rama oL
Przytacze DALI-2 —
Modut czujnika
Przytacze elektryczne
Pokrywa
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Przeglad urzadzenia IR Micro Office DALI-2 APC UP

3.8

A Modut czujnika

B Przytacze elektryczne
C  Przytacze DALI-2
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Przeglad urzadzenia IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.9
A Klamra
B Modut czujnika
C  Przylacze elektryczne
D  Uchwyt kablowy odcigzajacy
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4. Przytacze elektryczne
Schemat potgczen

41 |

LNl e | sody

J

Przewdd sieciowy sktada sie z kabla wielozytowego:

L = Przewdd fazowy (najczesciej czarny, brazowy
lub szary)

N = Przewdd zerowy (najczesciej niebieski)

S = Przycisk

DA+ = Przytacze do magistrali DALI

DA- = Przytacze do magistrali DALI

A = Lampka DALI

B = Czujnik (kontroler aplikacji)

C = Przycisk

Urzadzenie moze byc¢ réwniez podtaczone elektrycznie
za wytgcznikiem sieciowym, w przypadku zapewnienia
statego wigczenia wytacznika sieciowego.
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Ponizsze informacje dotycza okablowania czujnika:
Zgodnie z VDE 0100 520 pkt 6 dla okablowania

miedzy statecznikiem elektronicznym DALI (,urzadzenie
sterujace”) a kontrolerem aplikacji DALI mozna zastosowac
przewdd wielokrotny, zawierajacy zarowno

przewody napigcia sieciowego, jak i przewody sterowania
(np. NYM 5 x 1,5).

Maksymalna dtugos¢ przewodu pomigdzy kontrolerem
aplikacji DALI a statecznikiem elektronicznym DALI
(,urzadzenie sterujgce”) nie powinna przekracza¢ 300 m
(przy 1,5 mm?). Po zainstalowaniu i wigczeniu dioda LED
czujnika swieci przez 10 sekund.
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5. Montaz

Zagrozenie stwarzane przez prad
elektryczny!

Dotknigcie elementéw przewodzacych prad moze

prowadzi¢ do porazenia pradem, poparzen lub $mierci.

e Wytgczy¢ prad i przerwac doptyw napiecia.

® Sprawdzi¢ brak napigcia za pomocg probnika.

e Upewnic sig, ze doprowadzanie napiecia pozostaje
przerwane.

Niebezpieczenstwo uszkodzen!

Pomylenie przewoddw przytagczeniowych moze

spowodowac zwarcie.

* Zidentyfikowa¢ przewody przytaczeniowe.

e Prawidtowo potaczy¢ przewody przytgczeniowe.

Przygotowanie do montazu
* Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszkodzenia.
W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ urzgdzenia.
* Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu.
— Z uwzglednieniem zasiegu.
— Z uwzglednieniem wykrywania ruchu.
— Zabezpieczenie przed drganiami.
— Obszar wykrywania bez przeszkdd.
— Nie montowaé w obszarach zagrozonych wybuchem.
— Nie montowa¢ na fatwopalnych powierzchniach.
— Co najmniej 50 cm od innych czujnikdw.
— Dtugosc¢ przewodu miedzy czujnikiem a przyciskiem
<50 m.
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Zasieg

Rejestrowanie ruchu
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Etapy montazu IR Micro Office DALI-2 APC AP

5.3

e Upewni¢ sig, Ze zasilanie jest wytaczone.

e Zaznaczy¢ ukiad nawiercen.

A\

| Jesmiut )

e Wywierci¢ otwory (@ 6 mm) i wiozy¢ kotki.
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® Przeciaggna¢ kabel przez otwor.
o Przykreci¢ uchwyt sufitowy.

e Podtgczy¢ przewdd sieciowy i magistrale DALI zgodnie
ze schematem potaczen.
= 4. Przytacze elektryczne”
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® Przykreci¢ modut czujnika.

5.8

)

e W razie potrzeby wytamac elementy dystansowe ramy.
Zwrécic przy tym uwage na koncowke orientacyjna
modutu czujnikal
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e Zatozy¢ odpowiednio wyréwnang rame. Zwrdci¢ uwage
na wciecia.

5.10

e Zatozy¢ ostone.
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511 |

1

* \Wigczy¢ zasilanie.
e Ustawic funkcje.
- ,6. Dziatanie”
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Etapy montazu IR Micro Office DALI-2 APC UP

512 |

e Upewnic sie, ze zasilanie jest wytaczone.

e Podtaczy¢ przewdd sieciowy i magistrale DALI zgodnie
ze schematem potgczen.

= 4. Przytacze elektryczne”

5.13 oL

e Przykreci¢ modut czujnika.
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5.14

e Zalozy¢ ostone.

5.15

* \Wigczy¢ zasilanie.
e Ustawic funkcje.
- ,6. Dziatanie”
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Etapy montazu IR Micro Office DALI-2 APC DE

516 |

A\

¢ Upewni€ sig, ze zasilanie jest wytgczone.

* Wywierci¢ otwdr o $rednicy 68 mm w suficie

podwieszanym.

517 |

e Otworzy¢ obudowe.
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e Zdja¢ czesc boczna.

519 |

g
-

A

T
o9

)4

— Zaciskana $rednica przewodu 7,6 mm-14,5 mm:
e Duza $rednica przewodu (po lewej).
Zamocowa¢ patak odcigzajacy jak pokazano po
lewej stronie.
* Mata srednica przewodu (po prawej):
Zamocowa¢ patak odcigzajacy jak pokazano po
prawe;j stronie.
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e Podtaczy¢ przewdd sieciowy i magistrale DALI zgodnie

ze schematem potaczen.
e Zamocowac uchwyty kablowe odcigzajace.

= 4. Przytacze elektryczne”

e W razie potrzeby usuna¢ skrzydta czesci bocznych przy

* \Wcisng¢ czesci boczne.

wlocie kabli.
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5.22

o Scisnaé sprezyny do gory i wiozy¢ modut czujnika do
sufitu podwieszanego.

5.23

e Zatozy¢ ostone.
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* Wigczy¢ zasilanie.
¢ Ustawi¢ funkcje.
= ,6. Dziatanie”
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6. Dziatanie

Ustawienia fabryczne
(przed uruchomieniem za pomocg aplikaciji Steinel Connect)
— Petna automatyka / pdtautomatyka:  Petna automatyka

— Ustawienie czasu $wiatta gtéwnego: 5 minut
— Swiatto podstawowe: Wi,
— Odniesienie do wartosci jasnosci: wewnetrzne
— Regulacja swiatta statego: Aktywowana
— Prég regulacji Swiatta statego: 500 luksow

Ustawienia fabryczne sg aktywowane:
— Podczas pierwszego uruchomienia czujnika obecnosci.
— Po zresetowaniu przez aplikacije.
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Aplikacja Steinel Connect

Aby skonfigurowac czujnik przy uzyciu

smartfona lub tabletu, nalezy pobrac aplikacje STEINEL
Connect z AppStore. Wymagany jest smartfon lub tablet
obstugujacy technologie Bluetooth.

Android

Sie¢ Bluetooth (Bluetooth Mesh)

Czujnik jest zgodny ze standardem Bluetooth Mesh.
Mozna go potaczyé w sie¢ ze wszystkimi produktami
zgodnymi ze standardem Bluetooth Mesh. Czujnik jest
konfigurowany za pomoca aplikacji Steinel Connect.
Przy pierwszym potaczeniu czujnika z aplikacjg Steinel
Connect odpowiednie klucze sieciowe sg zapisywane na
smartfonie lub tablecie. Klucz sieciowy zapobiega
nieuprawnionemu dostepowi do czujnika.

Aby mozliwy byt dostep za posrednictwem innego L
smartfona lub tabletu, nalezy udostepnic¢ klucz sieciowy.

Funkcja LED

Inicjalizacja: Dioda LED $wieci sie przez 10 sekund.
Identyfikacja: Dioda LED miga co sekunde.

Tryb normalny: Dioda LED jest wylaczona.

Tryb testowy — ruch: Dioda LED $wieci sie.

Tryb testowy — bez ruchu: Dioda LED jest wytaczona.
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Grupowanie Bluetooth

Mozliwe jest uzytkowanie urzadzenia jako pojedynczego
czujnika lub potaczenie kilku czujnikéw w grupy.
Wszystkie czujniki przyporzadkowane do grupy dziatajg
zgodnie z parametrami grupy ustawionymi w aplikacji
Steinel Connect. W kazdej grupie nalezy wybra¢ czujnik
do pomiaru jasnosci. Wszyscy uczestnicy grupy przejmuja
wartosc¢ jasnosci przekazywana przez ten czujnik.

Funkcja sgsiadujgca

Sasiednie grupy sa przyporzadkowywane do aktywnej
grupy czujnikdw przez funkcje sasiadujaca. Grupa
reaguje na sygnaty wigczenia z przyporzgdkowanej grupy
sgsiadujgcej i przetgcza sig zgodnie z ustawieniami.

Petna automatyka

Oswietlenie wigcza sie i wytacza automatycznie w
zaleznosci od jasnosci i obecnosci.

Oswietlenie mozna w kazdej chwili przetaczy¢ recznie.
Automatyczne przetaczanie zostaje tymczasowo przerwane.

Pétautomatyka

Oswietlenie wytacza sie tylko automatycznie.
Wiaczanie odbywa sie recznie, swiatto nalezy wywotac
przyciskiem i pozostaje ono wtaczone przez ustawiony
czas opoznienia.

Ustawianie czuto$ci zmierzchowej

Jasnos¢ zataczania (zmrok) mozna ptynnie regulowac

w zakresie od ok. 2—1.000 luksow.

— % = Tryb $wiatta dziennego (niezalezny od stopnia
jasnosci)

— @ = Praca o zmierzchu (ok. 2 luksy)
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Tryb dzienny

Tryb dzienny jest uruchamiany przez ustawienie switu na
maksimum. W trybie dziennym czujnik wiacza oswietlenie
niezaleznie od jasnosci otoczenia w przypadku wykrycia
ruchu.

Uczenie

Za pomoca funkcji uczenia ustawienie switu lub warto$¢
zadang dla regulacji Swiatta statego mozna ustawic¢
automatycznie na podstawie zmierzonych warunkéw
oswietlenia. Gdy regulacja Swiatta statego jest wytaczona,
ustawienie $witu jest ustawiane na aktualnie zmierzona
wartosc¢ jasnosci otoczenia. W tym celu w trakcie procesu
Swiatto jest automatycznie wytaczane. Jesli regulacja
Swiatta stafego jest aktywna i $wiatfo jest wigczone,
zamiast tego warto$¢ zadana regulacji jest ustawiana

na zmierzong wartos¢ swiatta. Wczesniej Swiatto nalezy
przyciemnic¢ recznie w taki sposdb, aby jak najdoktadniej
osiggnac wartosc zadana. Istnieje rowniez mozliwosé
przeprowadzenia uczenia o okreslonej godzinie.

Regulacja $wiatta statego

Jedli ta funkcja jest aktywna, oswietlenie jest regulowa-

ne do statej wartosci zadanej jasnosci. Warto$¢ zadana
jasnosci odpowiada progowi zataczenia ustawionemu dla
automatyki jasnosci lub wartosci $wiatta ustawionej za PL

pomoca funkcji uczenia. —
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Swiatto gtéwne

Ustawienia w $wietle gtéwnym okreslaja sposdb wigczania
oswietlenia w przypadku obecnosci.

Przy wytaczonej regulacji $wiatta statego wymagana moc
Swiatta jest ustawiana za pomoca poziomu $ciemniania.
Przy wiaczonej regulacji Swiatfa statego oswietlenie jest
regulowane na ustawiong wartos¢ zadana jasnosci.
Minimalna moc $wiatta, ponizej ktérej regulator nie moze
zostac ustawiony, jest wéwczas ustawiana przez poziom
Sciemniania. W przypadku wybrania O % regulator moze
catkowicie wytaczy¢ oswietlenie, jesli jest wystarczajace
Swiatto dzienne. Jesli wartosé zadana jasnosci ponownie
nie zostanie uzyskana, wéwczas regulator automatycznie
ponownie wiaczy oswietlenie.

Zadany czas $wiecenia gtéwnego $wiatta mozna ustawic
za pomocg czasu opdznienia.

Kazdy ruch wykryty przed uptywem tego czasu powoduje
ponowne rozpoczecie czasu opdznienia.

Czas sciemniania pozwala na ustawienie krzywej
$ciemniania podczas wigczania i wytaczania.

Swiatto podstawowe

Ustawienia w swietle podstawowym okreslaja dziatanie
po wyjsciu ze stanu swiatta gtéwnego po uptywie czasu
opdznienia w przypadku nieobecnosci.

Ponowne przetaczenie do stanu Swiatta gtéwnego
nastepuje wtedy, gdy w stanie swiatta podstawowego
zostanie zarejestrowany ruch.

Swiatlo podstawowe mozna dezaktywowad lub
skonfigurowac za pomoca funkcji opartych na jasnosci lub
czasie.

Z wylaczonym Swiattem podstawowym oswietlenie jest
wylaczane natychmiast po uptywie czasu opdznienia
Swiatta gtéwnego. Stan swiatta podstawowego nie jest
wykonywany.
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Funkcja oparta na jasnosci:

Jesli funkcja oparta na jasnosci jest aktywna, nie nastepuje
wyjscie ze stanu Swiatfa podstawowego w przypadku
nieobecnosci.

Zadana moc $wiatta dla $wiatta podstawowego jest
ustawiana za pomoca poziomu $ciemniania.

Jesli udziat Swiatta dziennego przekroczy prog zataczania,
Swiatto podstawowe zostanie wytaczone.

Jezeli udziat Swiatta dziennego spadnie ponizej progu
zatgczania, Swiatto podstawowe zostanie ponownie
automatycznie wigczone.

Funkcja oparta na czasie:

Jesli aktywna jest funkcja oparta na czasie, ustawienie
czasu opdznienia $wiatta podstawowego pozwala okreslic,
jak dtugo ma by¢ aktywne swiatto podstawowe.

Po uptywie czasu opdZnienia nastepuje wyjscie ze stanu
Swiatta podstawowego i o$wietlenie zostaje wytaczone.
Zadana moc $wiatfa dla $wiatta podstawowego jest usta-
wiana za pomoca poziomu $ciemniania.

Stata regulacja $wiatta statego / dynamiczna regulacja
Swiatta statego

W przypadku statej regulacji $wiatta statego czujnik nie
zapisuje recznego przesterowania regulacji $wiatta statego
za pomocg przycisku. Z kolei w przypadku dynamicznej
regulacji Swiatta statego nowa jasnos¢ zostaje ustawiona
jako nowy prég regulacji.

W przypadku recznego przesterowania bez wtgczonej
regulacji Swiatta statego w trybie dynamicznej regulacii
Swiatta statego aktualny poziom Swiatta jest ustawiany jako
nowa wartosc¢ dla ,$ciemniania Swiatta gtéwnego”.

Przycisk wejscia

Przyciski mozna zintegrowac i skonfigurowac za pomoca
aplikacji STEINEL Connect.

Aby méc skonfigurowac przycisk za pomoca wejscia S,
produkt, do ktérego podtaczony jest przycisk, musi by¢
przyporzadkowany do grupy.

-677 - Spis tresci

PL



Oprécz wejscia S do czujnika mozna przyporzadkowac

kolejne przyciski z sieci BT Mesh.

Dla kazdego przycisku mozna ustali¢ funkcje dla krétkiego

i dtugiego naci$niecia. Krétkie naci$niecie przycisku

umozliwia wybranie nastepujacych funkciji:

— Przycisk z funkcja ,Wiacz / Wytacz” umozliwia reczne
wigczanie i wylaczanie oswietlenia.

— Reczne wytaczenie nie jest mozliwe w funkcji ,Wiacz”.
Czas opo6znienia jest uruchamiany ponownie po
kazdym nacisnigciu przycisku.

— W funkcji ,Wylacz” oswietlenie mozna wytaczyc tylko
recznie.

— Dostepne sa rowniez funkcje ,Wigcz x min” i ,Wytacz x
min”, za pomoca ktdrych mozna wigczy¢ lub wytaczyé
oswietlenie na okreslony czas.

Dtugie nacisnigcie przycisku umozliwia wybranie

nastepujacych funkcii:

- Przycisk z funkcja ,Sciemnianie w gore / Sciemnianie
w dot” umozliwia reczne rozjasnianie i Sciemnianie
oswietlenia.

— W funkgji ,Sciemnianie w gore” oswietlenie mozna tylko
rozjasniac.

— W funkgji ,Sciemnianie w dét” o$wietlenie mozna tylko
Sciemniac.

Do uzywania czujnika w trybie pétautomatycznym
wymagany jest przycisk.

Ponadto do przycisku mozna przyporzadkowac jako
funkcje wywotanie ustawionej wczesniej sceny.

Tryb prezentaciji

Jesli Swiatto zostanie wytgczone przyciskiem, czujnik

aktywuije tryb prezentacii.

— Obcigzenie pozostaje wytaczone tak diugo, jak dtugo
wykrywany jest ruch.

— Gdy tylko nie zostanie wykryty zaden ruch i uptynie czas
opdznienia, czujnik wraca do normalnego trybu.
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Ograniczenie obszaru wykrywania

Aby zapobiec niezamierzonemu wykrywaniu, obszar
wykrywania mozna ograniczy¢ za pomoca pokrywy
ostonowej. Po zatozeniu obu pokryw ostonowych zasieg
wykrywania ruchu zmniejsza sig do 3 x 6 m, a zasieg
wykrywania obecnosci do 2 x 4 m.

e Zamontowac pokrywe ostonowa na czujniku. Wsunac
haczyk z przodu, a nastepnie docisna¢ do tytu.
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7. Czyszczenie i konserwacja

Urzgdzenie nie wymaga konserwagcii.
Zagrozenie stwarzane przez prad
elektryczny!

Kontakt elementéw przewodzacych prad z woda moze

prowadzi¢ do porazenia pradem, poparzen lub smierci.

e Urzadzenie czyscic tylko jesli jest suche.

Niebezpieczenstwo uszkodzen!

Nieodpowiednie $rodki do czyszczenia moga spowodowad

uszkodzenie urzadzenia.

e Urzadzenie czysci¢ za pomoca lekko zwilzonej szmatki
bez detergentow.

8. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, baterie, akcesoria i opakowania
nalezy odda¢ do recyklingu przyjaznego $rodowisku.

Nie wyrzuca¢ urzadzen elektrycznych ani
baterii wraz z odpadami z gospodarstw
domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europejskimi

w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicz-
nych oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego, nienadajace
sie do uzytkowania urzadzenia elektryczne i baterie nalezy
odbierac¢ osobno i poddawac recyklingowi w sposéb
przyjazny srodowisku.
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9. Zgodnosé

Firma STEINEL Vertrieb GmbH o$wiadcza niniejszym,

ze system radiowy typu IR Micro Office DALI-2 kontroler
aplikaciji jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Peny tekst
deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym
adresem internetowym: www.steinel.de

10. Gwarancja producenta

Gwarancja producenta STEINEL GmbH, DieselstraBe
80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Niemcy
Wszystkie produkty STEINEL spetniaja najwyzsze
standardy jakosci. Z tego powodu z przyjemnoscia, jako
producent udzielamy Panstwu, czyli klientowi, gwarancii
zgodnie z ponizszymi warunkami:

Gwarancja obejmuje brak wad, ktére w mozliwy do
zweryfikowania sposob wynikajg z btedéw materiatowych
lub produkecyjnych oraz ktdre zostang nam zgtoszone
niezwtocznie po wykryciu i w okresie obowigzujgcej
ochrony gwarancyjnej. Gwarancja obejmuje wszystkie
produkty STEINEL Professional, ktdre zostang zakupione i
beda uzytkowane w Polsce.

Nasze $wiadczenia gwarancyjne dla konsumenta
Ponizsze warunki obowiazuja dla konsumenta.
Konsumentem jest kazda osoba fizyczna, ktdra w chwili
zakupu nie dziata ani w ramach czynnosci stuzbowych ani
wiasnej dziatalnosci gospodarcze;j.

Moga Parstwo dokonac wyboru, w jaki sposéb
Swiadczone bedg ustugi gwarancyjne — poprzez bezptatng
ustuge naprawy, bezptatng wymiane (ew. na model kolejny
o tej samej lub wyzszej jakosci) lub wystawienie
uznaniowego dokumentu korygujacego.

Okres gwarancyjny na nabyty przez Panstwa produkt
STEINEL Professional wynosi w przypadku czujnikéw,
reflektoréw, lamp zewnetrznych i wewnetrznych 5 lat

i w kazdym przypadku rozpoczyna sie od daty zakupu
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produktu.

Ponosimy koszty transportu, ale nie bierzemy
odpowiedzialnosci za ryzyko transportowe zwigzane z
przesytka zwrotna.

Nasze $wiadczenia gwarancyjne dla przedsigbiorcy
Ponizsze warunki obowigzuja dla przedsiebiorcy.
Przedsigbiorca jest osoba fizyczna lub prawna, badz
spotka osobowa zdolng do czynnosci prawnych, ktéra w
chwili zakupu dziata w ramach czynnosci stuzbowych lub
wiasnej dziatalnosci gospodarczej.

Mozemy dokonac¢ wyboru, w jaki sposéb swiadczone
beda ustugi gwarancyjne — poprzez bezptatng ustuge
usuniecia wad, bezptatng wymiane (ew. na model kolejny
0 tej samej lub wyzszej jakosci) lub wystawienie
uznaniowego dokumentu korygujacego.

Okres gwarancyjny na nabyty przez Panstwa produkt
STEINEL Professional wynosi w przypadku czujnikéw,
reflektoréw, lamp zewnetrznych i wewnetrznych 5 lat

i w kazdym przypadku rozpoczyna sie od daty zakupu
produktu.

W ramach ustugi gwarancyjnej nie przejmujemy Panstwa
wydatkéw niezbednych do wykonania swiadczenia
naprawczego ani Panstwa wydatkéw poniesionych w
zwigzku z demontazem wadliwego produktu i montazem
produktu zastgpczego.

Ustawowe prawa przystugujace w razie wystepowania
wad, nieodptatnosc¢

Opisane tu $wiadczenia obowigzujg dodatkowo do
ustawowych roszczen z tytutu rekojmi, wiaczajac
szczegolne przepisy dotyczace ochrony konsumenta, i

nie ograniczaja ich ani nie zastepuja. Z ustawowych praw,
przystugujgcych w przypadku wystgpienia wad, korzystaja
Paristwo nieodptatnie.

Odstepstwa od gwaranc;ji
Gwarancja nie sg objete stanowczo zadne wymienialne
zarowki.
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Poza tym gwarancja nie obejmuje:

— w przypadku zuzycia czesci produktu uwarunkowanego
eksploatacja lub innego naturalnego zuzycia, badz wad
produktéw STEINEL Professional, ktére wynikaja z uwar-
unkowanego eksploatacig lub innego naturalinego zuzycia,

— w przypadku uzytkowania produktu niezgodnie
Z przeznaczeniem lub w sposdb nieprawidfowy,
badz nieprzestrzegania wskazéwek dotyczacych
uzytkowania,

— jezeli samowolnie dokonano dobudowy lub
przebudowy, badz innych modyfikacji produktu, lub
wady wynikaja ze stosowania akcesoriéw, czesci
zamiennych i uzupetniajacych, ktére nie sg oryginalnymi
produktami STEINEL,

— jezeli konserwacja i pielegnacja produktéw nie byta
wykonywana zgodnie z instrukcjg obstugi,

— jezeli montazu i instalacji nie wykonano zgodnie z
wytycznymi dotyczgcymi instalacji STEINEL,

— w przypadku szkéd lub strat powstatych podczas
transportu.

Obowigzywanie polskiego prawa
Obowiazuje polskie prawo z wytaczeniem Konwencji
Narodéw Zjednoczonych o migdzynarodowej sprzedazy

towaréw (CISG). —

PL
Dochodzenie roszczen
Jezeli chca Panstwo skorzystac z gwarancii, prosimy
0 przestanie produktu w stanie kompletnym, wraz z
oryginalnym dowodem zakupu, ktéry musi zawiera¢ date
zakupu i oznaczenie produktu, do swojego sprzedawcy
lub bezposrednio do nas: ,Lt” Spdtka z ograniczong
odpowiedzialnoscia sp. k. dawniej ,Lange tukaszuk”
spotka jawnaBykow, ul. Wroctawska 43, 55-095 Mirkéw,
Poland. Z tego powodu zalecamy staranne przechowywa-
nie dowodu zakupu az do momentu
uptywu okresu gwarancyjnego. L A T

GWARANCJI
PRODUCENTA
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11. Dane techniczne

Wymiary (@ x gt.):

IR Micro Office DALI-2 APC AP: 106 x 45 mm
IR Micro Office DALI-2 APC UP: 85 x 37 mm
IR Micro Office DALI-2 APC DE: 85 x 69 mm
Napigcie wejsciowe: 220-240 V / 50/60 Hz

Zuzycie energii w trybie czuwania:
0,4 W bez statecznika elektronicznego
Interfejs DALI:  2-pinowy przewdd sterujgcy, Single-Master
Kontroler aplikacji / Broadcast.
Gwarantowany prad zasilania
40 mA zgodnie z IEC 62386-101,
odpowiada 20 statecznikom elektronicznym DALI.
Maksymalny prad zasilania: 250 mA

Czujniki: pasywne podczerwieni (IR)
Zasieg: obecnosc 4 x 4 m, promieniowe,

6 x 6 m styczne,
Kat wykrywania: 360°
Optymalna wysokos$¢ montazu: 28m
Ustawienie $witu: 2-1.000 luksow, « / Swiatto dzienne
Ustawienie czasu Swiatta gtéwnego: 5s-60 min
Stopien ochrony: IP 20
Zakres temperatury: od 0 °C do + 40 °C
Czestotliwos¢ Bluetooth: 2,4-2,48 GHz
Moc nadawania Bluetooth: maks. 10 dBm /10 mW
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12. Sposéb usuniecia usterki

Urzadzenie bez napigcia.
— Bezpiecznik nie wigczony lub uszkodzony.
* Wigczyc¢ bezpiecznik.
* Wymieni¢ uszkodzony bezpiecznik.
— Przerwany przewdd.
e Sprawdzi¢ przewdd probnikiem napigcia.
— Zwarcie w przewodzie zasilajgcym.
® Sprawdzi¢ przytacza.
— Ewentualnie zainstalowany wytacznik sieciowy jest
wytgczony.
* Wigczy¢ wytgcznik sieciowy.
Urzadzenie nie wigcza sie.
— Nieprawidtowo ustawiona czuto$é zmierzchowa czujnika.
e Ustawi¢ na nowo czuto$¢ zmierzchowa czujnika.
— Wytacznik sieciowy WYE.
e Ustawi¢ wytacznik sieciowy.
— Bezpiecznik nie wigczony lub uszkodzony.
e \Wiaczy¢ bezpiecznik.
e Wymieni¢ uszkodzony bezpiecznik.
— Szybkie ruchy zostaty sttumione w celu zminimalizowania
usterek lub ustawiony zbyt maty lub nieprawidtowy
obszar wykrywania.

e Sprawdzi¢ obszar wykrywania i wyregulowac. ——
PL
Urzadzenie nie wigcza sie. ——

— W obszarze wykrywania czujnika ciagle co$ sie porusza.
e Sprawdzi¢ obszar wykrywania.
* W razie potrzeby ograniczy¢ lub zmieni¢ obszar
wykrywania.

Urzadzenie wigcza sie¢ w niepozgdanym momencie.
— Urzadzenie niezamontowane stabilnie.
e Zamontowac urzgdzenie na sztywno.
— Wystapit ruch, ale nie zostat rozpoznany przez
obserwatora (przeciag, ogrzewanie w poblizu).
e Sprawdzi¢ obszar wykrywania.
* W razie potrzeby ograniczy¢ lub zmieni¢ obszar
wyKrywania.
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1. Despre acest document

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reproducerea,
inclusiv in extras, este permisd numai cu aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc
progresului tehnic.

A Atentie, pericole!

Atentie, pericole din cauza curentului
electric!

Atentie, pericole din cauza apei!

2. Instructiuni generale de securitate

Pericol din cauza nerespectarii instructiunilor
de utilizare!

Aceste instructiuni contin informatii importante despre
utilizarea sigura a aparatului. Se atrage atentia in mod
deosebit asupra pericolelor posibile. Nerespectarea poate
duce la deces sau la vatamari corporale grave.
¢ Cititi cu atentie instructiunile.
e Respectati instructiunile de siguranta.
e Pastrati la indemana. R0
— Manipularea componentelor conducatoare de curent ——
electric poate duce la situatii periculoase. Atingerea
pieselor conducatoare de curent poate duce la soc
electric, la arsuri sau deces.
— Lucrarile la tensiunea de retea se pot realiza numai de
catre personal calificat de specialitate.
— Se vor respecta normele de instalare si conditiile de ra-
cordare uzuale in tara respectiva (de ex. DE: VDE 0100,
AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
— Folositi numai piese de schimb originale.
— Reparatiile se vor efectua numai de catre firme de
specialitate.
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3. Descrierea dispozitivului

Utilizare conform destinatiei
— Senzor montat pe tavan pentru interior.

Principiul functionarii

— Senzorul infrarosu detecteaza radiatia termica a
corpurilor aflate in miscare (de ex. cameni, animale etc.).
Radiatia termica este convertita electronic si determina
aprinderea automata a proiectorului cu LED.

— Cea mai sigura detectie a miscarii se face prin montarea
aparatului lateral fata de directia de mers.

— Raza de actiune pentru detectia miscarii este limitata
atunci cand va indreptati direct spre aparat.

— Din cauza obstacolelor (de ex. copaci, ziduri sau geamuri)
detectia miscarii poate fi limitata sau poate fi imposibila.

— Oscilatiile bruste de temperatura ca urmare a influente-
lor meteo nu se deosebesc de sursele de caldura.

Certificare:

Acest produs este certificat conform I[EC 62386-103 ca
controler de aplicatie single-master. Prin urmare,
certificarea sa DALI 2 acopera numai aplicatiile in care
numai balasturile electronice DALI (,Control Gear”) sunt
conectate la magistrala DALI.

IR Micro Office DALI-2 APC AP: Varianta montata la suprafata
IR Micro Office DALI-2 APC UP: Varianta ascunsa

IR Micro Office DALI-2 APC DE: Varianta de instalare

pe tavan

- 688 - Cuprins



Domeniul de livrare IR Micro Office DALI-2 APC AP

3.1

— 1 suport de tavan

- 1cadru

1 modul senzor

- 1 capac

— 2 suruburi mici

2 cochilii de acoperire

— 1 ghid rapid de initiere

1 fisa tehnica de securitate
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Domeniul de livrare IR Micro Office DALI-2 APC UP

1 modul senzor

1 capac

2 cochilii de acoperire

1 fisa tehnica de securitate
1 ghid rapid de initiere
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Domeniul de livrare IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.3

— 1 modul senzor

- 1 capac

2 cochilii de acoperire

1 fisa tehnica de securitate
— 1 ghid rapid de initiere

-691 - Cuprins

RO



Dimensiuni produs IR Micro Office DALI-2 APC AP

34|

106 mm 45 mm

wuw 9ot

Dimensiuni produs IR Micro Office DALI-2 APC UP

37 mm

85 mm

50 mm
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Dimensiuni produs IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.6

85 mm

54 mm

69 mm

65 mm
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Prezentare generala a dispozitivului IR Micro Office
DALI-2 APC AP

3.7

Suport de tavan
Cadru

Conexiune DALI-2
Modul senzor
Conexiune electrica
Masca

TMOO W >
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Prezentare generala a dispozitivului IR Micro Office
DALI-2 APC UP

3.8

A Modul senzor
B  Conexiune electrica
C  Conexiune DALI-2
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Prezentare generala a dispozitivului IR Micro Office
DALI-2 APC DE

3.9
A
A Clema
B Modul senzor
C  Conexiune electrica
D  Descarcarea tensiunii
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4. Conexiune electrica

Schema circuitului

41 |

LNl e | sody

J

Cablul de alimentare consta dintr-un cablu muiltifilar:
L = Conductor de faza (de obicei negru, maro sau gri)

N = Conductor neutru (de obicei albastru)
S = Buton

DA+ = Conexiune la DALI BUS

DA- = Conexiune la DALI BUS

A = Lampa DALI

B = Senzor (controler de aplicatie)

C = Buton

Aparatul poate fi conectat si electric dupa un intrerupator
de retea, daca se garanteaza ca intrerupatorul de retea
este permanent in stare pornita.
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Pentru cablajul senzorului sunt valabile urmatoarele:
Conform VDE 0100 520 Sectiunea 6 este permisa pentru
cablare o linie multipla care contine atat liniile de tensiune
de retea, cat si linile de control (de exemplu, NYM 5 x 1,5)
poate fi utilizata intre DALI ECG (,Control Gear”) si
controlerul de aplicatie DALI.

Lungimea maxima a cablului dintre controlerul aplicatiei
DALI si ECG DALI (,Control Gear”) nu trebuie sa
depaseasca 300 m (cu 1,5 mm?). Dupa instalare si pornire,
LED-ul senzorului se aprinde timp de 10 secunde.
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5. Montaj

A Pericol din cauza curentului electric!

Atingerea pieselor conducatoare de curent poate duce la

soc electric, la arsuri sau deces.

e Opriti curentul si intrerupeti alimentarea cu tensiune.

* \erificati absenta tensiunii cu ajutorul unui creion de
tensiune.

e Asigurati-va ca alimentarea cu tensiune raméane intrerupta.

Pericol de daune materiale!

O eventuala inversare a cablurilor de conexiune poate
duce la scurtcircuit.

e |dentificati cablurile de conexiune.

e Conectati corect cablurile de conexiune.

Pregatirea montajului
o \Verificati toate componentele pentru a constata daca
prezinta deteriorari. Nu puneti in functiune aparatul daca
prezintd deteriorari.
* Alegeti un loc de montaj adecvat.
— Tinand cont de raza de actiune.
— Tinand cont de raza de detectare a miscarii.
— Fara vibratii.
— Zona de detectie fara obstacole.
— Nun zone cu pericol de explozie.
— Nu pe suprafete usor inflamabile.
— Lacel putin 50 cm distanta de alti senzori.
— Lungimea liniei dintre senzor si buton < 50 m.
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Etape de asamblare IR Micro Office DALI-2 APC AP

5.3 |

* Asigurati-va ca sursa de alimentare este oprita.
e Marcati locul unde vor fi gaurile.

| Jesmiut )

Ab L7
7 #

RO

o Faceti gaurile (@ 6 mm) si introduceti diblurile.
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e Trageti cablul prin deschidere.
* Insurubati suportul de tavan.

e Conectati cablul de alimentare si magistrala DALI
conform diagramei de cablare.
- ,4. Conexiune electrica”
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e Insurubati modulul senzorului.

5.8

RO

¢ Rupeti membranele din cadru dupa cum este necesar.
Trebuie respectat ciocul de orientare al modulului
senzorl!
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e Pozitionati cadrul in orientarea corecta. Observati
adanciturile.

5.10

e Aplicati capacul.
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511 | n
A5

e Porniti alimentarea.
e Setati functiile.
= 6. Functionarea”
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Etape de asamblare IR Micro Office DALI-2 APC UP

512 |

e Asigurati-va ca sursa de alimentare este oprita.

e Conectati cablul de alimentare si magistrala DALI
conform diagramei de cablare.

- ,4. Conexiune electrica”

5.13

e Tnsurubati modulul senzorului.
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5.14

* Aplicati capacul.

5.15

g

RO

e Porniti alimentarea.
e Setati functiile.
- 6. Functionarea”
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Etape de asamblare IR Micro Office DALI-2 APC DE

516 |

A\

e Asigurati-va ca sursa de alimentare este oprita.
* Realizati 0 gaura de 68 mm in tavanul fals.

517 |

e Deschideti carcasa.
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e Scoateti panoul lateral.

519 |
mp mpis:
D))« @

— Diametru cablu de fixare 7,6 mm-14,5 mm:
e Diametru mare de cablu (stanga).
Atasati suportul de detensionare asa cum se arata
n stanga.
e Diametru mic cablu (dreapta):
Atasati suportul de detensionare asa cum se arata
in dreapta.
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e Conectati cablul de alimentare si magistrala DALI
conform diagramei de cablare.

e Atasati dispozitive de detensionare.

- ,4. Conexiune electrica”

5.21 |

e Faceti clic in partile laterale.
e Daca este necesar, indepartati aripile partilor laterale
pentru intrarea cablului.
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5.22

e Apasati arcurile Impreuna in sus si introduceti modulul

senzorului in tavanul fals.

5.23

e Aplicati capacul.
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5.24

\

e Porniti alimentarea.
e Setati functiile.
= 6. Functionarea”

6. Functionarea

Reglaje din fabrica
(inainte de punerea in functiune prin aplicatia Steinel
Connect)

— Complet / semi-automat: Complet automat
— Setarea orei lampii principale: 5 minute
— Lumina de baza: Oprit
— Valoarea de referinta a luminozitatii: Intern
— Reglarea luminii constante: Activat
— Prag de reglare a luminii constante: 500 lux

Setarile din fabrica sunt activate:
— La pornirea detectorului de prezenta pentru prima data.
— Cand reseteaza de catre aplicatie.
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Aplicatia Steinel Connect

Pentru a configura senzorul cu un smartphone sau

o tabletd, aplicatia STEINEL Connect trebuie descarcata
din AppStore. Este necesar un smartphone sau o tableta
cu Bluetooth.

Android

Retea Bluetooth (retea Bluetooth)

Senzorul este conform standardului de Bluetooth Mesh.
Poate fi conectat in retea cu toate produsele care respecta
standardul Bluetooth Mesh. Senzorul este configurat
folosind aplicatia Steinel Connect. Odata cu prima
conexiune intre senzor si aplicatia Steinel Connect, cheile
de retea corespunzatoare sunt salvate pe smartphone sau
tableta. Cheia de retea impiedica accesul neautorizat la
senzor. Cheia de retea trebuie partajata pentru acces prin
alt smartphone sau tableta.

Functia LED RO
Initializare: LED-ul se aprinde timp de 10 secunde.
Identificare: LED-ul clipeste in fiecare secunda.
Regim de operare normal: LED oprit.

Regim de testare miscare: LED-ul se aprinde.
Regim de testare fara miscare: LED oprit.

-713- Cuprins




Grupare Bluetooth

Este posibil sa operati dispozitivul ca un singur senzor sau
sa conectati mai multi senzori pentru a forma grupuri.

Toti senzorii alocati unui grup actioneaza conform
parametrilor de grup setati in aplicatia Steinel Connect.

In fiecare grup trebuie selectat un senzor pentru masurarea
luminozitatii. Toti participantii la grup adopta valoarea
luminozitatii transmisa de acest senzor.

Functia de invecinare

Grupurile invecinate sunt alocate grupului de senzori activi
de catre functia de nvecinare. Grupul reactioneaza la
semnalele de pornire de la grupul vecin alocat si comuta
in functie de setari.

Complet automat

lluminatul se aprinde si se stinge automat in functie de
luminozitate si prezenta.

lluminatul poate fi aprins manual in orice moment.
Comutarea automata este intrerupta temporar.

Semiautomat

lluminatul se stinge numai automat.

Se aprinde manual, lumina trebuie solicitatd cu un buton
si ramane aprinsa pentru timpul de intarziere setat.

Setarea luminozitatii de comutare

Pragul de comutare (luminozitatea de comutare) poate

fi reglat continuu de la cca. 2 lucsi pana la 1.000 lucsi.

— & = regim de lumina naturald (independent de
luminozitate)

—  =regim de amurg (cca. 2 lucsi)
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Regim de functionare diurn

Regimul de functionare diurn este pornit prin setarea
crepusculului la maxim. in regim diurn, senzorul porneste
iluminarea indiferent de luminozitatea ambientala daca este
detectata miscare.

Programare

Cu ajutorul functiei de Programare, setarea crepusculului
sau valoarea tinta pentru reglarea luminii constante pot fi
setate automat pe baza conditiilor de lumina masurate.
Cand reglarea luminii constante este dezactivata, setarea
crepusculului este setata la valoarea masurata curent
pentru luminozitatea ambientala. Lumina se stinge automat
n timpul procesului. Daca reglarea luminii constante este
activ si lumina este aprinsa, valoarea de referinta pentru
control este setata in schimb la valoarea luminii masurata.
in prealabil, lumina trebuie redusa manual, astfel incat
valoarea tinta sa fie atinsa cat mai precis posibil. Exista,
de asemenea, optiunea de a efectua programarea la

o ora specificata.

Reglarea luminii constante

Daca aceasta functie este activata, iluminatul este reglat
la un punct de referinta constant al luminozitatii. Valoarea
de referinta a luminozitatii corespunde fie cu pragul de
raspuns setat pentru controlul automat al luminozitatii,
fie cu valoarea luminii setata prin functia de programare.
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Lumina principala

Setarile din lumina principala definesc

comportamentul de aprindere a iluminatului atunci cand
cineva este prezent.

Cand reglarea luminii constante este dezactivata, puterea
de lumina necesara este setata prin nivelul de reglare

a luminii.

Cand reglarea constanta a luminii este activata, iluminatul
este controlat la valoarea setata a luminozitatii.

Puterea de lumina minima de care controlerul nu trebuie
sd scada este apoi setata prin nivelul de reglare. Daca este
selectat 0%, controlerul poate opri complet iluminatul daca
exista suficienta lumina naturald. Daca luminozitatea scade
din nou sub valoarea tinta, controlerul porneste automat
iluminatul din nou.

Durata de iluminare dorita a luminii principale poate fi setata
prin timpul de urmarire.

Orice miscare detectata nainte de expirarea acestui timp
reporneste timpul de functionare.

Timpul de estompare poate fi folosit pentru a seta curba
de reglare la pornire si oprire.

Lumina de baza

Setarile din lumina de baza definesc comportamentul dupa
ce lumina principald a fost lasata dupa expirarea timpului
de urmarire, in caz de absenta.

Este comutat inapoi la starea de lumina principala daca se
detecteaza miscare in timpul starii de lumina de baza.

Lumina de baza poate fi dezactivata sau configurata cu
functiile bazate pe luminozitate sau pe timp.

Cu lumina de baza dezactivata iluminatul se stinge imediat

dupa ce a trecut timpul de urmarire al luminii principale.
Starea de lumina de baza nu este executata.
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Functie bazata pe luminozitate:

Daca functia bazata pe luminozitate este activata, starea
de baza a luminii nu mai este lasata atunci cand nu este
prezenta nicio persoana.

Puterea de lumina dorité pentru lumina de baza este
setata cu nivelul de reglare.

Daca proportia de lumina naturala depaseste pragul de
raspuns, lumina de baza este stinsa.

Daca proportia de lumina naturala scade sub pragul de
raspuns, lumina de baza se aprinde automat din nou.

Functie bazata pe timp:

Daca functia bazata pe timp este activata, setarea de baza
a timpului de urmarire a luminii poate fi utilizata pentru

a seta cat timp trebuie sa fie activa lumina de baza.

Dupa expirarea timpului de urmarire, starea luminii de baza
este lasata si iluminarea este oprita.

Puterea de lumina dorité pentru lumina de baza este
setata cu nivelul de reglare.

Reglare fixa a luminii constante / reglare dinamica a
luminii constante

La reglarea fixa a luminii constante, nu salveaza o
supramodulare manuala a reglarii luminii constante
printr-un buton. La reglarea dinamica a luminii constante,
pe de alta parte, noua luminozitate este setata ca noul
prag de control.

In cazul supramodularii manuale fara reglarea activaté

a luminii constante In modul de reglare dinamica a luminii
constante, nivelul curent al luminii este setat ca noua
valoare pentru ,Reducerea luminii principale”.

Buton de intrare

Butoanele pot fi integrate si configurate prin aplicatia
STEINEL Connect.

Pentru a putea configura un buton prin intrarea S, produsul
la care este conectat butonul trebuie sa fie atribuit unui
grup.
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Pe langa intrarea S, mai multe butoane din reteaua

BT Mesh pot fi alocate senzorului.

Pentru fiecare buton poate fi definita o functie pentru

0 apasare scurta si lunga a butonului. Urméatoarele functii

pot fi selectate prin apasarea scurta a butonului:

— Un buton cu functia ,,Pornit / Oprit” poate aprinde si
opri iluminatul manual.

— Oprirea manuala nu este posibila cu functia ,Pornit”.
Timpul de urmarire este repornit de fiecare data cand
este apasat un buton.

— Cu functia ,,Oprit”, iluminarea poate fi oprita numai
manual.

— Exista si functiile ,On x Min” si ,Off x Min”, cu ajutorul
carora iluminatul poate fi aprins sau oprit pentru
0 perioada de timp definita.

Urmatoarele functii pot fi selectate prin apasarea lunga

a butonului.

— Un buton cu functia ,,DIM up / DIM down” poate reduce
iluminatul manual.

— Cu functia ,DIM up”, iluminatul poate fi doar atenuat.

— Cu functia ,DIM down”, iluminatul poate fi doar redus.

Este necesar un buton pentru a opera senzorul ih modul
semi-automat.

in plus, apelarea unei scene presetate poate fi atribuita ca
functie butonului.

Modul de prezentare
Daca lumina este stinsa printr-un buton, senzorul activeaza
modul de prezentare.
— Sarcina ramane oprita atata timp cat este detectata
0 miscare.
— De indata ce nu mai este detectata nicio miscare
si timpul de functionare a expirat, senzorul revine la
functionarea normala a senzorului.
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Restrictionarea zonei de detectare

Pentru a preveni detectarea neintentionata, zona de
detectare poate fi limitatd cu carcasa de acoperire. Cu
ambele carcase atasate, raza de detectare a miscarii
este redusa la 3 x 6 m si raza de detectare a prezentei la
2x4m.

RO

* Montati carcasa de acoperire pe senzor. Introduceti
cérligele in fata si apoi apasati-le in jos spre spate.
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7. Curatarea si ingrijirea

Aparatul nu necesita intretinere.

A Pericol din cauza curentului electric!

Contactul apei cu pieselor conducatoare de curent poate
duce la soc electric, la arsuri sau deces.
¢ Nu curatati aparatul decat in stare uscata.

Pericol de daune materiale!
Folosirea unor detergenti inadecvati poate deteriora aparatul.
e Curatati aparatul cu o laveta usor umezita, fara detergent.

8. Eliminarea ca deseu

Aparatele electrice, bateriile, accesoriile si ambalajele
trebuie sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice si bateriile la
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva europeané privind eliminarea
deseurilor electrice si electronice in vigoare si transpunerii
ei in legislatia nationald, aparatele electrice si bateriile care
nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si sa
faca obiectul unei reciclari ecologice.

9. Conformitate

STEINEL GmbH declara prin prezenta ca sistemul radio

de tip IR Micro Office DALI-2 Application Controller core-
spunde normei 2014/563/UE. Textul integral al declaratiei de
conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa de
internet: www.steinel.de
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10. Garantia de producator

Garantia de producator STEINEL GmbH, Dieselstr. 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Germania

in calitate de cumpértor va bucurati dupa caz de toate
drepturile prevazute prin lege privind garantia si reclama-
rea defectelor impotriva vanzatorului. In m&sura in care
aceste drepturi exista in tara dumneavoastra, declaratia
noastra de garantie nici nu le restrange si nici nu le reduce
durata de valabilitate. Va acordam 5 ani de garantie pentru
functionarea ireprosabila si corespunzatoare a produsului
dumneavoastra cu senzor din gama STEINEL Professio-
nal. Garantam ca acest produs nu prezinta niciun fel de
erori de material, de productie si de proiectare. Garantam
functionalitatea tuturor componentelor electronice si a
cablurilor, precum si caracterul ireprosabil al tuturor
materialelor utilizate si al suprafetelor acestora.

Solicitarea garantiei:

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul dvs., va

rugam sa 1l trimiteti intreg si cu taxele de expediere platite,
fmpreuna cu chitanta originald care trebuie sa contina

data cumpararii si denumirea produsului, distribuitorului

dvs. sau direct noud, la adresa STEINEL Distribution SRL;
505400 Rasnov, jud.Brasov; Str. Campului, nr.1; FSR Hala
Scularie Birourile 4-7. Din acest motiv va recomandam sa
pastrati cu grija chitanta pana la expirarea termenului de —
garantie. RO

STEINEL nu suporta costurile de transport si nu isi asuma
riscurile asociate transportului pentru returnarea produselor.
Informatii privind solicitarea unei prestatii in garantie gasiti
pe pagina noastra web
http://steinelshop.ro/termeni-si-conditii#tanswer10

Daca doriti sa solicitati o prestatie In garantie sau aveti
o ntrebare despre produsul dvs., ne puteti contacta la
+40(0)268 - 530000. A N |

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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11. Date tehnice

Dimensiuni (@ x A):
IR Micro Office DALI-2 APC AP: 106 x 45 mm
IR Micro Office DALI-2 APC UP: 85 x 37 mm
IR Micro Office DALI-2 APC DE: 85 x 69 mm
Tensiune de intrare: 220-240 V / 50/60 Hz
Consumul de energie in stand-by:
0,4 W faré balast electronic
Interfata DALI:  Linie de control cu 2 pini, un singur master
Controller de aplicatie / Broadcast.
Curent de alimentare garantat
40 mA conform IEC 62386-101,
echivalent cu 20 balasturi electronice DALI.
Curent maxim de alimentare: 250 mA

Senzori: Infrarosu pasiv (IR)
Gama: 4 x 4 m prezentd, radiala,

6 x 6 m tangentiala,
Unghi de detectare: 360°
Inaltimea optima de montare: 2,8m
Setarea crepusculului: 2-1.000 lux, « / lumina diurna
Setarea orei lampii principale: 5 secunde—60 de minute
Grad de protectie: IP 20
Interval de temperatura: 0 °C péand la +40 °C
Frecventa Bluetooth: 2,4-2,48 GHz

Puterea de transmisie Bluetooth: ~ max. 10 dBm / 10 mW
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12. Remedierea defectiunilor

Aparat fara tensiune.
— Siguranta necuplata sau defecta.
* Cuplati siguranta.
* Daca este defectd, schimbati siguranta.
— Cablu intrerupt.
o \Verificati cablul cu un testor de tensiune.
— Scurtcircuit in cablul de alimentare.
* \Verificati conexiunile.
— Intrerupatorul de retea eventual existent este decuplat.
e Cuplati intrerupatorul de retea.

Aparatul nu se aprinde.

— Reglarea luminozitatii de comutare este incorecta.
¢ Resetati luminozitatea de comutare.

— Intrerupator de retea OPRIT.

e Porniti intrerupatorul de retea.
— Siguranta necuplata sau defecta.
e Cuplati siguranta.
e Daca este defecta, schimbati siguranta.

— Detectarea miscarilor rapide este dezactivata pentru
reducerea numarului de semnalari eronate sau zona
de detectie este setata la un nivel prea redus sau in
mod incorect.

e \erificali si ajustati zona de detectie.

Aparatul nu se stinge.
— Miscare permanenta in zona de detectie.
o \ferificati zona de detectie.
e Daca este necesar, limitati sau modificati zona
de detectie.

Aparatul se aprinde necontrolat.

— Aparatul n-a fost fixat bine la montare.
e Montati aparatul asa incat sa nu se deplaseze.

— Miscarea a fost prezenta, dar nu a fost recunoscuta
de observator (curent de aer, incalzire in apropiere).
e Controlati zona.
e Daca este necesar, limitati sau modificati zona

de detectie.
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1. O tem dokumentu

— ZaScCiteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali
po delih je dovolien le z nasim soglasjem.
— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so pridrzane.

A Opozorilo pred nevarnostmi!

Opozorilo pred nevarnostmi zaradi elektrike!

Opozorilo pred nevarnostmi zaradi vode!
2. Splosna varnostna navodila

Ce ne upostevate navodil za uporabo, grozi
nevarnost!

Ta navodila vsebujejo pomembne informacije za varno
uporabo naprave. Se posebej opozariamo na mogode
nevarnosti. Neupostevanje lahko ima za posledico smrtne
ali tezje poskodbe.

¢ Navodila skrbno preberite.

e Upostevajte varnostne napotke.

e Shranite jih na dostopnem mestu.

— Ravnanje z elektriénim tokom lahko povzroCi nevarne
situacije. Dotikanje delov pod napetostjo lahko povzro¢i ——
elektri¢ni udar, opekline ali smrt. ol

— Dela na omrezni napetosti lahko izvaja le usposoblieno
tehni¢no osebje.

— Upostevaijte lokalne predpise za intalacijo in prikljucitev
(npr. DE: VDE 0100, AT: OVE-ONORM E8001-1,

CH: SEV 1000).
— Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.
— Popravila naj izvajajo le strokovne delavnice.
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3. Opis naprave

Namenska uporaba
— Senzor za stropno montazo v notranjem prostoru.

Princip delovanja

— Infrardedi senzor zaznava toplotno sevanje premikajocih
se teles (ljudi, zivali itd.). Toplotno sevanje se
elektronsko pretvori in tako samodejno vklopi LED-
reflektor.

— Najbolj varno zajetje premikanja dobimo pri montazi na
strani glede na smer premikanja.

— Doseg zajetja premikanja je omejen, kadar se senzorju
priblizujete neposredno.

— OQuvire (npr. drevesa, zidovi ali steklene Sipe) lahko omejijo
ali onemogodijo zajemanje premikanja.

— Nenadnih temperaturnih sprememb zaradi vremenskih
vplivov toplotni viri ne razlikujejo.

Certifikat:

Ta izdelek je certificiran v skladu s standardom IEC 62386-103
kot enojni glavni krmilnik aplikacije. Njegov certifikat DALI-2
torej obsega samo primere uporabe, kjer so na vodilo DALI
prikljucene izklju¢no elektronske predstikalne naprave DALI
(»Control Gear«).

IR Micro Office DALI-2 APC AP: nadometna razli¢ica

IR Micro Office DALI-2 APC UP: podometna razlicica
IR Micro Office DALI-2 APC DE: razli€ica stropne vgradnje
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Obseg dobave-IR Micro Office DALI-2 APC AP

3.1

— 1 stropni nosilec

— 1 okvir

— 1 senzorski modul
— 1 pokrov

— 2 majhna vijaka

— 2 zascitna pokrova
— 1 varnostni list

— 1 hiter zagon
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Obseg dobave-IR Micro Office DALI-2 APC UP

3.2 |

— 1 senzorski modul
— 1 pokrov

— 2 zascitna pokrova
— 1 varnostni list

— 1 hiter zagon
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Obseg dobave-IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.3

— 1 senzorski modul
— 1 pokrov

— 2 zascitna pokrova
— 1 varnostni list

— 1 hiter zagon
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Dimenzije izdelka-IR Micro Office DALI-2 APC AP

34|

106 mm 45 mm

wuw 9ot

Dimenzije izdelka-IR Micro Office DALI-2 APC UP

37 mm

85 mm

50 mm
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Dimenzije izdelka-IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.6

85 mm

54 mm

69 mm

65 mm
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Pregled naprave-IR Micro Office DALI-2 APC AP

3.7

Stropni nosilec
Okvir

Prikljuc¢ek DALI-2
Senzorski modul
Elektricni priklju¢ek
Pokrov

TMOO W >
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Pregled naprave-IR Micro Office DALI-2 APC UP

3.8

A Senzorski modul
B Elektricni prikljucek
C  Prikljucek DALI-2
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Pregled naprave-IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.9
A  Sponka
B Senzorski modul
C  Elektricni priklju¢ek
D  Razbremenilnik napetosti kabla
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4. Elektri¢ni prikljucek

Stikalni nacrt

41 |

A nod| [oa DA <
DA DA DA+ DA- S

LNl e | sody

-

Omrezni kabel je sestavljen iz ve¢Zilnega kabla:

L = faza (praviloma &rn, rjav ali siv)

N = nevtralni vodnik (praviloma moder)
S = tipka

DA+ =  prikljucek na vodilo DALI

DA- = prikljucek na vodilo DALI

A = |u¢ DAL

B = senzor (krmilnik aplikacije)

C = tipka

Napravo je mogoce prikljuiti tudi elektricno na omrezno
stikalo, e se zagotovi, da je omreZno stikalo stalno
vklju¢eno.
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Za oZienje senzorja velja naslednje:

V skladu s standardom VDE 0100 520, razdelek 6, se
za ozi¢enje med elektronsko predstikalno napravo DALI
(»Control Gear«) in krmilnikom aplikacije DALI sme
uporabiti vecjedrni kabel, ki vsebuje kable omreZzne
napetosti in krmilne kable (npr. NYM 5 x 1,5).

Najvecja dolzina kabla med krmilnikom aplikacije DALI in
elektronsko predstikalno napravo DALI (»Control Gear«) ne
sme presegati 300 m (pri 1,5 mm2). Po namestitvi in vklopu
luéka LED senzorja sveti 10 sekund.
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5. Montaza

A Nevarnost zaradi elektricnega toka!

Dotikanje delov pod napetostjo lahko povzroci elektriéni
udar, opekline ali smrt.

* |zklopite tok in prekinite dovajanje napetosti.

e S faznim preizkusevalcem preverite, da ni napetosti.

e Poskrbite, da ostane dovajanje napetosti prekinjeno.

Nevarnost gmotne Skode!
Pri zamenjavi priklju¢nih napeljav lahko pride do kratkega
stika.
¢ |dentificirajte prikljucne napeljave.
o Priklju¢ne napeljave praviino zvezite.
Priprave za montazo
* Preverite vse sklope, ali so morda poSkodovani.
Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.
® |zberite primerno mesto montaze.
— Upostevajte doseg.
— Upostevajte doseg zaznavanja gibanja.
— Stabilna montaza.
— V obmocju zaznavanja ni ovir.
— Naprave ne smete nikoli montirati v predelu,
kjer obstaja nevarnost eksplozije.
— Ne montirajte na lahko vnetljive povrSine.
— Oddalienost od drugih senzorjev mora biti vsaj 50 cm. _

— Dolzina kabla med senzorjem in tipko < 50 m. L
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Razpon

Zaznavanje premikov
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Navodila za montazo-IR Micro Office DALI-2 APC AP

5.3 |

* Prepricajte se, da je elektrino napajanje izkloplieno.

o ZariSite luknje za vrtanje.

A\

Sl

® |zvrtajte luknje (@ 6 mm) in vstavite vioZke.
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e Kabel povlecite skozi odprtino.
e Privijte stropni nosilec.

e Omrezni kabel in vodilo DALI prikljucite v skladu s stikal-
nim nacértom.
= »4, Elektriéni prikljucek«
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® Privijte senzorski modul.

5.8

Sl

* Po potrebi odlomite izbokline in jih odstranite iz okvirja.
Pri tem upostevajte orientacijski element senzorskega
modula!
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e Okvir pravilno naravnajte. Pri tem uposStevajte zareze.

5.10

e Namestite pokrov.
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511 |

i

o VKklopite elektri¢no napajanje.
¢ Nastavite funkcije.
= »6. Delovanje«
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Navodila za montazo-IR Micro Office DALI-2 APC UP

512 |

* Prepricajte se, da je elektricno napajanje izkloplieno.

* Omrezni kabel in vodilo DALI prikljucite v skladu s
stikalnim naértom.

=> »4. Elektriéni prikljuSek«

5.13

* Privijte senzorski modul.
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5.14

e Namestite pokrov.

5.15

A\

¢ \klopite elektricno napajanje.

¢ Nastavite funkcije.
- »6. Delovanje«
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Navodila za montazo-IR Micro Office DALI-2 APC DE

516 |

A\

* Prepricajte se, da je elektricno napajanje izkloplieno.
e \/ spusceni strop izvrtajte luknjo s premerom 68 mm.

517 |

e Odprite ohisje.
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e Snemite stranski del.

519 |
mp mpis:
D))« @

— Premer vpetega kabla 7,6 mm-14,5 mm:
* Velik premer kabla (levo):
Namestite sponko za razbremenitev napetosti kabla,
kot je prikazano na levi strani.
* Majhen premer kabla (desno):
Namestite sponko za razbremenitev napetosti kabla,
kot je prikazano na desni strani.

- 747 - Vsebina

Sl



e Omrezni kabel in vodilo DALI prikljucite v skladu s
stikalnim nacrtom.

e Namestite razbremenilnike napetosti kablov.

= »4. Elektri¢ni prikljucek«

5.21 |

¢ Namestite stranska dela, da se zaskocita.
® Po potrebi odstranite krilca stranskih delov pri vhodu
kabla.
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5.22

® \/zmeti stisnite skupaj v smeri navzgor in senzorski

modul vstavite v spusceni strop.

5.23

e Namestite pokrov.
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5.24

\

o \klopite elektriéno napajanje.
¢ Nastavite funkcije.
= »6. Delovanje«

6. Delovanje

Tovarni$ke nastavitve
(pred zagonom prek aplikacije Steinel Connect)
— V celoti avtomatizirano / polavtomatizirano delovanje:
V celoti avtomatizirano delovanje

— Casovna nastavitev glavne razsvetljave: 5 min
— Osnovna razsvetljava: Izkloplieno
— Referen¢na vrednost svetlosti: Notranjost
— Stalno uravnavanje svetlobe: Aktivirano
— Prag stalnega uravnavanja svetlobe: 500 luksov

TovarniSke nastavitve se aktivirajo:
— Pri prvem zagonu detektorja prisotnosti.
— Pri ponastavitvi prek aplikacije.
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Aplikacija Steinel Connect

Ce Zelite senzor konfigurirati s pametnim telefonom ali
tabli¢nim racunalnikom, morate iz trgovine z aplikacijami
prenesti aplikacijo STEINEL Connect. Za to potrebujete
pametni telefon ali tabli¢ni racunalnik, ki podpira povezavo
Bluetooth.

Android

Omrezje Bluetooth (Bluetooth Mesh)
Senzor je v skladu s standardom Bluetooth Mesh.
Poveze se lahko z vsemi izdelki, ki so v skladu s
standardom Bluetooth Mesh. Konfiguracija senzorja se
izvede prek aplikacije Steinel Connect. Pri prvi vzpostavitvi
povezave med senzorjem in aplikacijo Steinel Connect se
v pametni telefon ali tabli¢ni racunalnik shranijo ustrezni
omrezni kljuci. Omrezni klju¢i onemogocajo nepooblaséen
dostop do senzorja.
Za dostop prek drugega pametnega telefona ali tabli¢nega
racunalnika je treba omogoditi skupno rabo omreznega
kljuca.

Sl
Delovanje lu¢ke LED
Zagon: Lu¢ka LED sveti 10 sekund.
Identifikacija: Lucka LED utripne vsako sekundo.
Normalno obratovanje: Lucka LED je izklopliena.
Premikanje v poskusnem obratovanju: Lucka LED sveti.
Brez premikanja v poskusnem obratovanju: Lucka LED
je izklopliena.
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ZdruzZevanje prek povezave Bluetooth

Napravo lahko upravijate kot en senzor ali pa ve¢
senzorjev med seboj povezete v skupine.

Vsi senzoriji, ki so dodeljeni skupini, delujejo v skladu s
parametri skupine, nastavljenimi v aplikaciji Steinel
Connect. V vsaki skupini mora biti izbran senzor za
merjenje svetlosti. Vsi udelezenci skupine prevzamejo
vrednost svetlosti, ki jo posreduje ta senzor.

Funkcija sosednijih skupin

S funkcijo sosednijih skupin se aktivni skupini senzorjev
dodelijo sosednje skupine. Skupina se odziva na signale
vklopa dodeliene sosednje skupine in ustrezno preklapljia
med nastavitvami.

V celoti avtomatizirano delovanje

Osvetlitev se samodejno VKLOPI in IZKLOPI glede na
svetlost in prisotnost.

Osvetlitev je mogoce kadar koli ro€no vklopiti.

Pri tem se avtomatizirano prestavijanje zacasno prekine.

Polavtomatizirano delovanje

Osvetlitev se samodejno izklopi.

Vklopi se ro¢no, osvetlitev je treba zahtevati s tipko in
ostane vklopliena nastavlieni ¢as zakasnitve.

Nastavitev zatemnitve

Svetlost odziva (somrak) je mogoce nemoteno prilagajati

od priblizno 2 luksa do 1.000 luksov.

— &+ = delovanje ob dnevni svetlobi (neodvisno od
svetlobe)

— = zatemnitveno delovanije (pribl. 2 luksa)

-752 - Vsebina



Dnevno obratovanje

Dnevno obratovanje se zazene z nastavitvijo mraka na
najvecjo vrednost. Pri dnevnem obratovanju senzor
vklopi osvetlitev ne glede na svetlost okolice, Ce zazna
premikanje.

Priuditev

S funkcijo priucitve se lahko nastavitev mraka ali Zelena
vrednost za stalno uravnavanje svetlobe nastavi
samodejno glede na izmerjene svetlobne razmere.

Ko je stalno uravnavanje svetlobe deaktivirano, se
nastavitev mraka nastavi na trenutno izmerjeno vrednost
za svetlost okolice. Osvetlitev se med postopkom
samodejno izklopi. Ce je stalno uravnavanije svetlobe
aktivno in je osvetlitev vklopliena, se Zelena vrednost za
uravnavanje namesto tega nastavi na izmerjeno vrednost
osvetlitve. Svetlobo je treba vnaprej roéno zatemniti, da
se ¢im bolj natanéno doseze cilina vrednost. Prav tako se
lahko priucitev izvede ob doloceni uri.

Stalno uravnavanje svetlobe

Ce je ta funkcija aktivirana, se osvetlitev uravna na stalno
Zeleno vrednost svetlosti. Zelena vrednost svetlosti ustreza
nastavlienemu pragu odziva avtomatiziranega uravnavanja
svetlosti ali vrednosti osvetlitve, nastavljeni prek funkcije
priucitve.
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Glavna razsvetljava

Z nastavitvami glavne razsvetljave se dolo¢i delovanje za
vklop osvetlitve, ko je zaznana prisotnost oseb.

Ko je stalno uravnavanje svetlobe deaktivirano, se
zahtevana svetlobna mo¢ nastavi prek ravni zatemnitve.
Ko je stalno uravnavanje svetlobe aktivirano, se osvetlitev
uravna na nastavljeno Zeleno vrednost svetlosti.

Nato se prek ravni zatemnitve nastavi najmanjSa svetlobna
mo¢, pod katero vrednost regulatorja ne sme pasti.

Ce je izbrana vrednost 0 %, lahko regulator pri zadostni
dnevni svetlobi v celoti izklopi osvetlitev.

Ce vrednost znova pade pod Zeleno vrednost svetlosti,
regulator znova samodejno vklopi osvetlitev.

Zeleno trajanje glavne razsvetljave se lahko nastavi

s ¢asom zakasnitve.

Pri vsakem zaznanem premiku pred potekom tega ¢asa se
Gas zakasnitve znova zazene.

Z obdobjem pojemanija lahko pri vklopu in izklopu nastavite
krivuljo zatemnitve.

Osnovna razsvetljava

Z nastavitvami osnovne razsvetljave se doloci delovanje
po izklopu glavne razsvetljave po poteku Casa zakasnitve,
ko ni zaznana prisotnost oseb.

Ce je v nadinu osnovne razsvetljiave zaznano premikanje,
sistem znova preklopi v nacin glavne razsvetljave.

Osnovno razsvetljavo je mogoce deaktivirati ali konfigurirati
s funkcijami na podlagi svetlosti ali ¢asa.

Ko je osnovna razsvetliava deaktivirana, se osvetlitev

izklopi takoj po poteku Casa zakasnitve glavne razsvetljave.
Nacin osnovne razsvetljave se ne vklopi.
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Funkcija na podlagi svetlosti:

Ce je aktivirana funkcija na podlagi svetlosti, sistem ne
zapusti ve¢ nacina osnovne razsvetliave, e ni zaznana
prisotnost oseb.

Z ravnijo zatemnitve se nastavi Zelena svetlobna mo¢ za
osnovno razsvetljavo.

Ce dele? dnevne svetlobe preseze prag odziva, se
osnovna razsvetljava izklopi.

Ce dele? dnevne svetlobe pade pod prag odziva, se
osnovna razsvetljava znova samodejno vklopi.

Funkcija na podlagi ¢asa:

Ce je aktivirana funkcija na podlagi ¢asa, se lahko z
nastavitvijo ¢asa zakasnitve osnovne razsvetljave nastavi,
kako dolgo naj bo osnovna razsvetljava aktivna.

Po poteku Casa zakasnitve sistem zapusti nacin osnovne
razsvetljave in osvetlitev se izklopi.

Z ravnijo zatemnitve se nastavi Zelena svetlobna mo¢ za
osnovno razsvetljavo.

Doloéeno stalno uravnavanje svetlobe / dinami¢no
stalno uravnavanje svetlobe

Pri dolo¢enem stalnem uravnavanju svetlobe senzor ne
shrani ro¢ne preglasitve stalnega uravnavanja svetlobe

s tipko. Pri dinamiénem stalnem uravnavanju svetlobe pa
se nova svetlost nastavi kot nov prag uravnavanja.

Pri ro¢ni preglasitvi brez aktiviranega stalnega uravnavanja
svetlobe v dinami¢nem nacinu stalnega uravnavanja
svetlobe se trenutna raven svetlobe nastavi kot nova
vrednost za »Zatemnitev glavne razsvetljave«.

Tipka za vhod

Tipke je mogoce integrirati in konfigurirati prek aplikacije
STEINEL Connect.

Da bi lahko tipko konfigurirali prek vhoda S, mora biti
izdelek, s katerim je tipka povezana, dodelien skupini.
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Poleg vhoda S je senzorju mogoce dodeliti druge tipke iz
omrezja BT Mesh.
Za vsako tipko je mogoce dologiti funkcijo za kratek in dolg
pritisk tipke. Za kratek pritisk tipke lahko izberete naslednje
funkcije:
— Tipka s funkcijo »Vklop / izklop« omogoca ro¢ni vklop
in izklop osvetlitve.
— S funkcijo »Vklop« ro¢ni izklop ni mogog. Pri vsakem
pritisku tipke se ¢as zakasnitve znova zazene.
— S funkcijo »Izklop« lahko osvetlitev izklopite samo ro¢no.
— Poleg tega sta na voljo funkciji »Vklop x Min« in
»|zklop x Min«, s katerima lahko osvetlitev vklopite oz.
izklopite za doloceno ¢asovno obdobje.

Za dolg pritisk tipke lahko izberete naslednje funkcije:

— Stipko s funkcijo »Povecanje ZATEMNITVE / zmanjSanje
ZATEMNITVE« lahko zatemnitev osvetlitve ro¢no
povecate in zmanjSate.

— S funkcijo »Povecanje ZATEMNITVE« lahko zatemnitev
osvetlitve samo povecate.

— S funkcijo »ZmanjSanje ZATEMNITVE« lahko zatemnitev
osvetlitve samo zmanjSate.

Tipka je potrebna za upravljanje senzorja v nacinu
polavtomatiziranega delovanja.

Poleg tega lahko tipki kot funkcijo dodelite priklic
predhodno nastavljene scene.

Nacin predstavitve

Ce osvetlitev izklopite s tipko, senzor aktivira nagin

predstavitve.

— Obremenitev ostane izklopliena, dokler je zaznano
premikanje.

— Ko premikanje ni ve¢ zaznano in ¢as zakasnitve potece,
senzor znova preklopi v normalno delovanje senzorja.
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Omejitev obmocja zaznavanja

Ce elite preprediti nenamerno zaznavanie, lahko obmodgje
zaznavanja omejite z zascitnim pokrovom.

Ko sta namescena oba zascitna pokrova, se obmocje
zaznavanja premikanja zmanj$a na 3 x 6 m, obmocje
zaznavanja prisotnosti pana 2 x 4 m.

Sl

e Zaicitni pokrov namestite na senzor. Spredaj zataknite
kavelj¢ek in nato pritisnite navzdol.
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7. Ciséenje in nega

Naprave ni treba vzdrzevati.

A Nevarnost zaradi elektricnega toka!

Stik vode z deli pod napetostjo lahko povzroci elektri¢ni
udar, opekline ali smrt.
* Napravo Cistite le, ko je suha.

Nevarnost gmotne Skode!
Napacno distilo lahko poskoduje napravo.
e Napravo Cistite z nekoliko navlazeno krpo brez Cistila.

8. Odstranjevanje

Elektricne aparate, baterije, opremo in embalazo je treba
oddati v okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektriénih aparatov in baterij ne odstranjujte
s hiSnimi odpadki!

Samo za drzave c¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablienih
elektric-nih in elektronskih aparatih in njenim prenosom v
nacionalno zakonodajo je elektricne aparate in baterije, ki
niso ve¢ uporabni, treba zbirati lo€eno in jih oddati v okolju
prijazno ponovno predelavo.

9. Skladnost

STEINEL GmbH izjavija, da je vrsta radijske opreme
»Krmilnik aplikacije IR Micro Office DALI-2« v skladu s
standardom 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o
skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
www.steinel.de
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10. Garancija proizvajalca

Garancija proizvajalca STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Nemcija

Kot kupcu so vam v skladu s 437. ¢lenom in nadaljnjimi
¢leni Civilnega zakonika (BGB, Buirgerliches Gesetzbuch)
na voljo zakonske garancijske pravice (naknadna izpolnitev,
odstop od kupoprodajne pogodbe, zmanjSanje kupnine,
odskodnina in nadomestilo za stroske). NaSa garancijska
izjava teh pravic ne krajSa in ne omejuje. Poleg zakonskega
garancijskega obdobja vam dajemo 5-letno garancijo

na brezhibno sestavo in praviino delovanje tega izdelka
STEINEL-Professional-Sensorik. Jaméimo, da izdelek
nima materialnih in tovarniskih napak ali napak v sestavi.
Jamc&imo za delovanje vseh elektronskih sklopov in kablov
ter za brezhibnost vseh uporablienih materialov in njihovih
povrsin.

Uveljavljanje:

Ce Zelite izdelek reklamirati, posljite cel izdelek s placano
postnino in priloZite originalni racun, ki vsebuje datum
nakupa in poimenovanje izdelka, svojemu trgovcu ali ne-
posredno na nas naslov: VP ELEKTRO-PROJEKT D.O.O.,
SREDNJE BITNJE 70, 4209 ZABNICA. Priporo¢amo vam,
da ra¢un skrbno hranite do poteka garancijskega obdobja.
Za transportne stroske in tveganja v okviru vragila druzba
STEINEL ne prevzema jamstva.

Informacije o uveljavijanju garancijskega primera najdete na

nasi spletni strani www.veleprodaja-ep.si / www.steinel.de o

Ce imate garancijski primer ali vprasanje glede izdelka, nas ——
lahko poklicete na telefonsko Stevilko servisa 040 856-
555 / 059 365-750 (-751 / -752).

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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11. Tehni¢ni podatki

Dimenzije (@ x G):

IR Micro Office DALI-2 APC AP: 106 x 45 mm
IR Micro Office DALI-2 APC UP: 85 x 37 mm
IR Micro Office DALI-2 APC DE: 85 x 69 mm
Vhodna napetost: 220-240V /50/60 Hz

Poraba energije v stanju pripravijenosti:
0,4 W brez elektronske predstikalne naprave
Vmesnik DALI: 2-polni krmilni kabel, enojni glavni
krmilnik aplikacije / oddajanje.
Zagotovijen napajalni tok
40 mA v skladu s standardom IEC 62386-101,
v skladu z 20 elektronskimi predstikalnimi napravami DALI.
Najvedji napajalni tok: 250 mA

Senzorji: Pasivni infrardeci (IR)
Razpon: prisotnost 4 x 4 m radialno,

6 x 6 m tangencialno,
Kot zaznavanja: 360°
Optimalna montazna viina: 2,8m
Nastavitev mraka: ~ 2—17.000 luksov, « / dnevna svetloba
Casovna nastavitev glavne razsvetljave: 5s-60 min
Stopnja zascite: IP 20
Temperaturno obmocije: od 0 °C do +40 °C
Frekvenca povezave Bluetooth: 2,4-2,48 GHz

Oddajna mo¢ povezave Bluetooth: najv. 10 dBm / 10 mW
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12. Odprava motenj

Naprava je brez napetosti.
— Varovalka ni vklopliena ali je okvarjena.
* VKklopite varovalko.
e Zamenjajte okvarjeno varovalko.
— Prekinjena napeljava.
* Preverite napeljavo z indikatorjem napetosti.
— Kratek stik v elektri¢ni napeljavi.
* Preverite prikljucke.
— Morebitno prisotno omrezno stikalo je izkloplieno.
* Vklopite omrezno stikalo.

Naprava se ne vklopi.

— Nastavitev zatemnitve je napacno izbrana.
¢ Nastavitev zatemnitve nastavite na novo.

— Omrezno stikalo je izkloplieno.
e Nastavite omrezno stikalo.

— Varovalka ni vklopliena ali je okvarjena.
e \/klopite varovalko.
e Zamenjajte okvarjeno varovalko.

— Hitra premikanja so zatrta z namenom zmanjSati motnje
ali pa je podrocje zaznavanja nastavljeno nepravilno.
* Preverite in nastavite obmocje zaznavanja.

Naprava se ne izklopi.
— Stalno premikanje na obmocju zaznavanja.
* Preverite obmocje zaznavanja.
* Po potrebi omejite ali spremenite obmocdje zaznavanja.

Naprava se nezazeleno vklopi. o
— Naprava ni dovolj ¢vrsto namescena. —
e Napravo trdno montirajte.
— Premikanje je bilo prisotno, vendar ga opazovalec ni
zaznal (prepih, ogrevanje v blizini).
* Preverite podrocje.
* Po potrebi omejite ali spremenite obmocje zaznavanja.
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1. Uz ovaj dokument

— Zasticeno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i djelomican,
dopusten je samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehni¢kom
napretku.

A Upozorenje na opasnosti!

Upozorenje na opasnosti od el. struje!

Upozorenje na opasnosti od vode!

2. Opce sigurnosne napomene

Opasnost u slu¢aju nepridrzavanja uputa za
uporabu!

Ove upute sadrze vazne informacije o sigurnom rukovanju
uredajem. Narocito upozoravamo na moguce opasnosti.
Nepridrzavanje uputa moze dovesti do smirti ili teskih
ozljedivanja.

o PaZljivo proditajte upute.

e Pridrzavajte se sigurnosnih napomena.

¢ Cuvajte upute na pristupaénom mijestu.

— Rad s elektricnom strujom moze dovesti do opasnih
situacija. Dodirivanje dijelova koji provode el. struju
moze uzrokovati elektricni Sok, opekotine ili smrt. HR
— Rad na naponu mreze dopusten je samo kvalificiranom
osoblju.
— Potrebno je pridrzavati se drzavnih propisa za instalaciju
i uvjeta priklju¢ivanja (npr. DE: VDE 0100, AT: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
— Koristite samo originalne rezervne dijelove.
— Popravke smiju obavljati samo specijalizirane radionice.
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3. Opis uredaja

Namjenska uporaba
— Senzor za stropnu montazu u unutrasnjosti.

Princip funkcioniranja

— Infracrveni senzor detektira toplinsko zracenje tijela
koja se pred njime krecu (npr. ljudi, zivotinje). Toplinsko
zraCenje elektronicki se pretvara i automatski ukljucuje
LED reflektor.

— Najsigurnije detektiranje pokreta postize se montazom
uredaja bo¢no na smijer kretanja.

— Domet detektiranja pokreta ogranicen je kad se uredaju
prilazi izravno.

— Prepreke (npr. drveca, zidovi ili prozori) mogu ograniciti
detektiranje pokreta ili ga onemoguciti.

— Iznenadna kolebanja temperature zbog vremenskih
utjecaja ne razlikuju se od izvora topline.

Certifikat:

Ovaj je proizvod certificiran prema IEC 62386-103 kao
jednostruki aplikacijski kontroler. Stoga njegov DALI 2
certifikat pokriva samo primjene u kojima su iskljucivo DALI
elektroniCke prigusnice (“Control Gear”) prikljucene na
DALI sabirnicu.

IR Micro Office DALI-2 APC AP: nadgradna varijanta

IR Micro Office DALI-2 APC UP: varijanta u zidu
IR Micro Office DALI-2 APC DE: varijanta stropne montaze
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Opseg isporuke IR Micro Office DALI-2 APC AP

3.1

— 1 stropni drza¢

— 1 okvir

— 1 senzorski modul
— 1 poklopac

— 2 mala vika

— 2 pokrivne maske

— 1 sigurnosno tehnicki list
— 1 uputa za brzo pokretanje

- 765~

Sadrzaj

HR



Opseg isporuke IR Micro Office DALI-2 APC UP

3.2 |

— 1 senzorski modul

— 1 poklopac

— 2 pokrivne maske

— 1 sigurnosno tehnicki list
— 1 uputa za brzo pokretanje
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Opseg isporuke IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.3

— 1 senzorski modul

— 1 poklopac

— 2 pokrivne maske

— 1 sigurnosno tehnicki list
— 1 uputa za brzo pokretanje
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Dimenzije proizvoda IR Micro Office DALI-2 APC AP

34|

106 mm 45 mm

wuw 9ot

Dimenzije proizvoda IR Micro Office DALI-2 APC UP

37 mm

85 mm

50 mm
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Dimenzije proizvoda IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.6

85 mm

54 mm

69 mm

65 mm
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Pregled uredaja IR Micro Office DALI-2 APC AP

3.7

Stropni drza¢
Okvir

DALI-2 priklju¢ak
Senzorski modul
Elektricni priklju¢ak
Poklopac

TMOO W >
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Pregled uredaja IR Micro Office DALI-2 APC UP

3.8

A Senzorski modul
B Elektricni prikljucak
C  DALI-2 priklju¢ak

HR
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Pregled uredaja IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.9

A  Kopca

B Senzorski modul

C  Elektricni priklju¢ak
D  Vlaéno rasterecenje
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4. Elektri¢ni prikljuc¢ak

Spojna shema

41

LNl e | sody

-

Mrezni dovodni vod sastoji se od visezilnog kabela:

[
N =

S =
DA+
DA- =

A =
B —
(o]

Faza (ve¢inom crna, smeda ili siva)
Neutralni vodi¢ (vecinom plavi)

Tipka
Priklju¢ak na DALI SABIRNICU
Priklju¢ak na DALI SABIRNICU

DALI svjetlo

Senzor (aplikacijski kontroler)

Tipka —
HR

Uredaj se takoder moze prikljuciti elektricki nakon mrezne
sklopke, ako se osigura da je sklopka stalno uklju¢ena.
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Za oZienje senzora vrijedi:

Prema VDE 0100 520 odjeljak 6, za oZicenje

izmedu DALI elektronicke prigusnice (“Control Gear”)
i DALI aplikacijskog kontrolera moZze se upotrebljavati
viSestruki vod koji sadrZi i vodove mreznog napona i
upravijacke vodove (npr. NYM 5 x 1,5).

Maksimalna duljina voda izmedu DALI aplikacijskog
kontrolera i DALI elektroni¢ke prigusnice (“Control Gear”)
ne smije biti ve¢a od 300 m (kod 1,5 mm?). LED dioda
senzora svijetli 10 sekundi nakon instalacije i ukljucivanja.

-774 - Sadrzaj



5. Montaza

A Opasnost od elektri¢ne struje!

Dodirivanje dijelova koji provode el. struju moze uzrokovati
elektricni ok, opekotine ili smrt.

e |skljugiti struju i prekinuti naponsko napajanje.

e |spitivacem napona provjeriti beznaponsko stanje.

* Provjeriti je li naponsko napajanje ostalo prekinuto.

Opasnost od nastanka materijalnih Steta!

Slucajna zamjena priklju¢nih kabela moze uzrokovati kratki
SpPoj.

® |dentificirati prikljucne kabele.

* |spravno spajiti prikljucne kabele.

Priprema montaze
* Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja. U slucaju
ostecenja ne koristiti ureda.
e QOdaberite prikladno mjesto za montazu
— Uzimajudi u obzir domet.
— Uzimajuci u obzir detektiranje pokreta.
— Koje je stabilno.
— U podrugju detekcije nema prepreka.
— Koje se ne nalazi u podrucjima s opasnoséu od
eksplozije.
— Koje se ne nalazi na lako zapaljivim povrS§inama.
— Udaljienost od drugih senzora mora biti najmanje 50 cm.
— Duljina voda izmedu senzora i tipke < 50 m.

-775- Sadrzaj



Domet

Biljezenje kretanja
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Koraci montaze IR Micro Office DALI-2 APC AP
5.3 |

e Provjerite je li napajanje isklju¢eno.
e Oznacite rupe.

| Jesmiut )

L
T

HR

® |zbusite rupe (@ 6 mm) i umetnite ucvrsnice.
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¢ Provucite kabel kroz otvor.
e Stropni drzac pricvrstite viicima.

¢ Prikljudite mrezni dovodni vod i DALI sabirnicu prema
spojnoj shemi.
= 4. Elektriéni prikljucak”
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e Senzorski modul priGvrstite vijcima.

5.8

O S

* Po potrebi izbijte nepravilne bridove iz okvira.
Pritom je potrebno paziti na orijentacijski element
senzorskog modulal
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e Namjestite okvir. Pritom pazite na udublienja.

5.10

e Stavite poklopac.

-780- Sadrzaj



511 |

i

o Ukljucite napajanje.
* Namijestite funkcije.
= ,6. Funkcija“
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Koraci montaze IR Micro Office DALI-2 APC UP

* Provijerite je li napajanje isklju¢eno.

e Prikljucite mrezni dovodni vod i DALI sabirnicu prema
spojnoj shemi.

= 4. Elektricni prikljucak”

5.13

e Senzorski modul pricvrstite viicima.
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5.14

e Stavite poklopac.

5.15

A\

e Ukljucite napajanje.
¢ Namjestite funkcije.
= 6. Funkcija“
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Koraci montaze IR Micro Office DALI-2 APC DE

5.16

A\

* Provijerite je li napajanje isklju¢eno.
® |zbusite otvor promjera 68 mm u spustenom stropu.

5.17

e Otvorite kudiste.
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e Skinite bo¢ni dio.

519 |

A

»

T m]iim!
D)) e «

Y
/

HR

— Promijer voda koji se moZe stegnuti 7,6 mm-14,5 mm:
* \eliki promijer voda (ljevo):
postavite stremen za vlacno rastereéenje kao Sto je
prikazano na lijevoj strani.
e Mali promjer voda (desno):
postavite stremen za vlacno rastereéenje kao Sto je
prikazano na desnoj strani.
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e Prikljucite mrezni dovodni vod i DALI sabirnicu prema

5.20

spojnoj shemi.
e Postavite vlaéna rasterecenja.

= 4. Elektricni prikljucak”

® Po potrebi uklonite krila bo¢nih dijelova pri uvodenju

e Uklopite bo¢ne dijelove.

5.21

kabela.

Sadrzaj
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5.22

o Pritisnite opruge prema gore i umetnite senzorski modul

u spusteni strop.

5.23

e Stavite poklopac.
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524 | n
A B

o Ukljucite napajanje.
* Namijestite funkcije.
= ,6. Funkcija“
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6. Funkcija

Tvorni¢ke postavke
(prije pustanja u rad putem aplikacije Steinel Connect)
— Potpuno automatski nacin rada / poluautomatski

nacin rada: potpuno automatski nacin rada
— NamjeStanje vremena za glavno svjetlo: 5 minuta
— Osnovno svijetlo: isklju¢eno
— Referentna vrijednost jacine osvijetlienja: interno
— Regulacija konstantnog svjetla: aktivirana
— Regulacijski prag konstantnog svjetla: 500 Ix

Tvornike postavke se aktiviraju:
— Pri prvom pustanju u rad detektora prisutnosti.
— Pri resetiranju putem aplikacije.
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Aplikacija Steinel Connect

Za konfiguraciju senzora pomocu pametnog telefona ili
tableta morate preuzeti aplikaciju STEINEL Connect iz
svoje trgovine AppStore. Potreban je pametni telefon ili
tablet s Bluetoothom.

Android

Bluetooth umrezavanje (Bluetooth mreza)

Senzor odgovara standardu Bluetooth mreze. MozZe se
umreZiti sa svim proizvodima koji odgovaraju standardu
Bluetooth mreze. Senzor se konfigurira pomocu aplikacije
Steinel Connect. Pri prvom povezivanju senzora i aplikacije
Steinel Connect, odgovarajuéi mrezni kljucevi spremaju

se na pametni telefon ili tablet. Mrezni klju¢ spriec¢ava
neovlasteni pristup senzoru.

Mrezni klju¢ mora se dijeliti za pristup putem drugog
pametnog telefona ili tableta.

Funkcija LED diode

Inicijalizacija: LED dioda svijetli 10 sekundli.
Identifikacija: LED dioda treperi svake sekunde.
Normalni rad: LED dioda isklju¢ena.

Probni test kretanja: LED dioda svijetli.

Probni test bez kretanja: LED dioda isklju¢ena.
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Bluetooth grupiranje

Uredaj je moguce koristiti kao pojedinacni senzor ili
povezati viSe senzora u grupe.

Svi senzori dodijelieni grupi djeluju prema parametrima
grupe namjestenim u aplikaciji Steinel Connect. U svakoj
grupi mora biti odabran senzor za mjerenje jacine
osvjetlienja. Svi sudionici grupe preuzimaju vrijednost
jacine osvjetlienja koju prenosi ovaj senzor.

Funkcija susjeda

Susjedne grupe dodijeliene su aktivnoj grupi senzora
pomocu funkcije susjeda. Grupa reagira na signale
ukljucivanja dodijeliene susjedne grupe i prebacuje u
skladu s postavkama.

Potpuno automatski nac¢in rada

Osvijetlienje se automatski UKLJUCUJE i ISKLJUCUJE
ovisno o jacini osvjetlienja i prisutnosti.

Osvijetlienje se moze ukljuciti ruéno u bilo kojem trenutku.
Pritom se privremeno prekida automatsko prebacivanje.

Poluautomatski na¢in rada

Osvijetlienje se jo§ samo automatski iskljucuje.
Ukljucivanje se odvija ru¢no, svjetlo se mora zatraZiti
tipkom i ostaje ukljuceno tijekom namjestenog naknadnog
vremena.

Podesavanije svjetlosnog praga

Proradna svjetlina (izmedu mraka i dnevnog svjetla) moze

se kontinuirano podesavati od oko 2—-1.000 luksa. —
— &+ = reZim rada pri danjem svjetlu (neovisno o svjetlini) ~ HR

—  =regulacija intenziteta svjetlosti (oko 2 luksa) ——
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Dnevni rad

Dnevni rad pokrece se postavljanjem postavke za sumrak
na maksimum. U dnevnom radu senzor ukljucuje
osvjetlienje neovisno o jacini osvjetlienja okoline ako se
otkrije kretanje.

Teach

Pomocu funkcije Teach, postavka za sumrak ili zadana
vrijednost za regulaciju konstantnog svjetla moze se
automatski namjestiti na temelju izmjerenih svjetlosnih
uvjeta. Kad je regulacija konstantnog svjetla deaktivirana,
postavka za sumrak postavija se na aktualno izmjerenu
vrijednost za ja¢inu osvjetlienja okoline. Stoga se svjetlo
automatski iskljucuje tijekom postupka. Ako je regulacija
konstantnog svjetla aktivna i svjetlo je uklju¢eno, zadana se
vrijednost za regulaciju umjesto toga postavlja na izmjerenu
vrijednost svjetla. Potrebno je unaprijed ru¢no prigusiti
svjetlo kako bi se zadana vrijednost postigla $to preciznije.
Takoder postoji moguénost provedbe funkcije Teach

u odredeno vrijeme.

Regulacija konstantnog svjetla

Ako je aktivirana ova funkcija, osvjetlienje se regulira na
konstantnu zadanu jac¢inu osvjetlienja. Zadana jacina
osvjetlienja odgovara ili namjestenom pragu detekcije
automatske regulacije jacine osvjetlienja ili vrijednosti
svjetla postavljenoj putem funkcije Teach.

-792 - Sadrzaj



Glavno svjetlo

Postavke u glavnhom svjetlu definiraju ponasanje
ukljuc¢ivanja osvijetlienja kad je otkrivena prisutnost neke
osobe.

Kad je regulacija konstantnog svjetla deaktivirana, potreb-
na svjetlosna snaga postavlja se preko razine prigusenja.
Kad je regulacija konstantnog svjetla aktivirana, osvjetlienje
se regulira na namjestenu zadanu jacinu osvjetlienja.
Minimalna svjetlosna snaga ispod koje regulator ne smije
pasti postavija se preko razine prigusenja.

Ako je odabrano 0 %, regulator moze potpuno iskljuciti
osvjetlienje ako ima dovoljno dnevnog svjetla. Ako se
zadana jacina osvjetlienja ponovno ne postigne, regulator
automatski ponovno ukljucuje osvjetlienje.

Zeljeno trajanje osvjetlienja glavnog svjetla moze se
namjestiti putem naknadnog vremena.

Svako registrirano kretanje prije isteka ovog vremena
ponovno pokrece naknadno vrijeme.

Pomocu razdoblja nestajanja moze se namiestiti krivulja
prigusenja pri ukljucivanju i isklju¢ivanju.

Osnovno svjetlo

Postavke u osnovnom svjetlu definiraju ponasanje nakon
Sto je otkazano glavno svjetlo nakon isteka naknadnog
vremena, U slucaju odsutnosti.

Ponovno se prebacuje u status glavnog svjetla ako se
tijekom statusa osnovnog svjetla otkrije kretanje.

Osnovno svjetlo mozZe se deaktivirati ili konfigurirati s

funkcijama koje se temelje na jacini osvjetlienja ili v.emenu. ——
HR

Kad je deaktivirano osnovno svjetlo, osvjetlienje se —

isklju€uje odmah nakon isteka naknadnog vremena

glavnog svjetla. Ne izvrSava se status osnovnog svjetla.
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Funkcija koja se temelji na jacini osvjetljenja:

Ako je aktivirana funkcija koja se temelji na jacini
osvjetlienja, status osnovnog svjetla viSe se ne otkazuje u
slucaju odsutnosti.

Zeljiena svjetlosna snaga za osnovno svjetlo postavija se
s razinom prigusenja.

Ako udio dnevne svjetlosti premasi prag detekcije,
osnovno se svjetlo iskljucuje.

Ako udio dnevne svjetlosti ne postigne prag detekcije,
osnovno se svjetlo automatski ponovno ukljucuje.

Funkcija koja se temelji na vremenu:

Ako je aktivirana funkcija koja se temelji na vremenu,
moguce je preko postavke naknadnog vremena osnovnog
svjetla namjestiti duljinu aktivnosti osnovnog svjetla.
Nakon isteka naknadnog vremena, otkazuje se status
osnovnog svjetla i osvjetlienje se iskljucuje.

Zeliena svjetlosna snaga za osnovno svjetlo postavija se

s razinom prigusenja.

Fiksna regulacija konstantnog svjetla / dinami¢ka
regulacija konstantnog svjetla

U fiksnoj regulaciji konstantnog svjetla, senzor ne sprema
ruéno nadjacavanje regulacije konstantnog svjetla pomocu
tipke. S druge strane, u dinamickoj regulaciji konstant-
nog svjetla, nova jacina osvjetlienja postavija se kao novi
regulacijski prag.

Pri ruénom nadjacavanju bez aktivirane regulacije
konstantnog svjetla u dinamickoj regulaciji konstantnog
svjetla, aktualna razina svjetla postavija se kao nova
vrijednost za “Prigusivanje glavnog svjetla”.

Tipka za ulaz

Tipke se mogu integrirati i konfigurirati putem aplikacije
STEINEL Connect.

Kako biste mogli konfigurirati tipku preko ulaza S, proizvod
na koji je prikliju¢ena tipka mora biti dodijelien grupi.
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Dodatno uz ulaz S, senzoru se mogu dodijeliti i druge tipke

iz BT mreze.

Za svaku tipku moze se definirati funkcija za kratki i dugi

pritisak tipke. Sliedece funkcije mogu se odabrati kratkim

pritiskom tipke:
— Tipka s funkcijom “UKkIj. / Isklj.” moze ru¢no ukljuciti
i iskljuciti osvjetlienje.

— Rugno iskljucivanje nije moguce s funkcijom “UKIj.”.
Naknadno vrijeme ponovno se pokrece svaki put kad
se pritisne tipka.

— Funkcijom “Isklj.” osvjetlienje se moZe iskljuciti samo
ruéno.

— Osim toga, takoder postoje funkcije “Uklj. x Min” i
“Isklj. x Min”, pomocu kojih se osvjetlienje moze ukljuditi
odn. iskljuciti na odredeno vremensko razdoblje.

Sliedece funkcije mogu se odabrati dugim pritiskom tipke:

— Tipka s funkcijom “Povecanje / smanjenje
PRIGUSENJA” moze ruéno povedati ili smaniti
osvjetlienje.

- S funkcijom “Povedanje PRIGUSENJA” osvjetljenje se
moZze samo povecati.

- S funkcijom “Smanjenje PRIGUSENJA” osvjetljenje se
moZze samo smanjiti.

Za rad senzora u poluautomatskom nacinu rada potrebna
je tipka.

Dodatno, pozivanje unaprijed namjestene scene moze se
dodijeliti kao funkcija tipki.

Prezentacijski nacin

Ako se svjetlo iskljuci tipkom, senzor aktivira prezentacijski

nacin.

— Opterecenje ostaje isklju¢eno sve dok se ne detektira
kretanje.

— Cim se vi$e ne detektira kretanje i naknadno vrijeme je
isteklo, senzor se vra¢a na normalan rad senzora.
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Ograni€enje raspona detekcije

Kako bi se sprijecila nenamjerna detekcija, raspon
detekcije moze se ograniciti pokrivnom maskom. S obje
priévrséene pokrivne maske, raspon detekcije kretanja
smanjuje se s 3 x 6 m, a raspon detekcije prisutnosti na
2x4m.

e Montirajte pokrovnu kapicu na senzor. Provucite kukice
s prednje strane i zatim pritisnite prema dolje.
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7. Ciséenje i njega

Uredaj ne treba odrzavati.

A Opasnost od elektri¢ne struje!

Kontakt vode s dijelovima koji provode el. struju moze
uzrokovati elektricni Sok, opekotine ili smrt.
e Uredaj Cistite samo kad je suh.

Opasnost od nastanka materijalnih Steta!

Uredaj mozete ostetiti koriStenjem pogresnog sredstva za

Giscenje.

e Qcistite uredaj blago nakvasenom krpom bez sredstva
za Giscenje.

8. Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, baterije, pribor i ambalazu valja zbrinuti
na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje i baterije
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazecoj Europskoj direktivi za stare elektricne

i elektronicke uredaje i njezinoj implementaciji u nacional-

no pravo, elektri¢ni uredaji i baterije koji se viSe ne mogu
koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski HR
nacin odvozom na reciklazu. ——

9. Sukladnost

STEINEL GmbH ovime izjavljuje da tip radijske opreme IR
Micro Office DALI-2 aplikacijski kontroler odgovara Direktivi
2014/53/EU. Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti
dostupan je na sliedecoj web-stranici: www.steinel.de

-797 - Sadrzaj



10. Jamstvo proizvodaca

Jamstvo proizvodac¢a STEINEL GmbH, Dieselstra3e 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Njemacka

Kao kupcu pripadaju Vam sva prava po zakonu o zastiti
potrosaca. Ako ta prava postoje u Vasoj zemlji, ona se
nasom izjavom o jamstvu ne smanjuju niti ograni¢avaju.
Dajemo Vam 6 godina jamstva na besprijekornu kakvocu
i propisno funkcioniranje Vaseg proizvoda STEINEL-
Professional-Senzorika. Jam¢imo da ovaj proizvod nema
greSke na materijalu, tvorni¢ke i konstrukcijske greske.
Jamc&imo tehnic¢ku ispravnost svih elektronickih sklopova i
kabela, kao i ispravnost svih koristenih materijala i njihovih
povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava:

Ako Zelite reklamirati svoj proizvod, posaljite cjelovit proiz-
vod s originalnim racunom koji mora sadrzavati podatke

o datumu kupnije i naziv proizvoda, oslobodeno troskova
prijevoza, Vasem trgovcu ili izravno na nasu adresu, Daljin-
sko upravljanje d.o.o., Bedricha Smetane 10, HR-10000
Zagreb. Stoga Vam preporucujemo da paZljivo sacuvate
racun do isteka jamstvenog roka. Daljinsko upravijanje
d.0.0. ne preuzima jamstvo za transportne troskove i rizike
u okviru povratne posilike.

Informacije o zahtijevanju prava u slu¢aju jamstva dobit
¢ete na nasoj pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravljanje.hr

Ako imate slu¢aj jamstva ili pitanja u vezi Vaseg proizvoda,
nazovite nas na dezurni servisni telefon +385 (1) 388 66 77
ili 388 02 47 u vremenu od ponedielika do petka od 08:00
do 16:00 sati ili nas kontaktirajte na e-mail adresu:
daljinsko-upravljanje@inet.hr.

GODINA

PROIZVODACA
JAMSTVA
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11. Tehnicki podaci

Dimenzije (@ x D):

IR Micro Office DALI-2 APC AP: 106 x 45 mm
IR Micro Office DALI-2 APC UP: 85 x 37 mm
IR Micro Office DALI-2 APC DE: 85 x 69 mm
Ulazni napon: 220-240 V / 50/60 Hz

Potrosnja energije u stanju pripravnosti:
0,4 W bez elektronicke prigusnice
DALI sucelje: 2-polni upravijacki vod, jednostruki
aplikacijski kontroler / emitiranje.
Zajamcena struja napajanja
40 mA prema IEC 62386-101,
odgovara 20 DALI elektronickim prigusnicama.
Maksimalna struja napajanja: 250 mA

Senzori: pasivni infracrveni (IR)
Domet: prisutnost 4 x 4 m, radijalno,

6 x 6 m tangencijalno,
Kut detekcije: 360°
Optimalna visina montaze: 2,8m
Postavka za sumrak:  2-1.000 luksa, = / dnevno svjetlo
Namjestanje vremena za glavno svjetlo: 5 8-60 min
Vrsta zastite: 1P 20
Raspon temperature: 0 °C do +40 °C
Bluetooth frekvencija: 2,4-2,48 GHz

Snaga odasilianja Bluetootha: maks. 10 dBm / 10 mW
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12. Uklanjanje smetniji

Uredaj nema napon.
— Osigurac nije ukljucen ili je neispravan.
e Ukljucite osigurac.
e Zamijenite neispravan osigurac.
— Prekinut je vod.
* Provjerite vod ispitivacem napona.
— Kratki spoj u mreznom vodu.
* Provjerite prikljucke.
— Eventualno postojec¢a mrezna sklopka je iskljucena.
® UKljugite mreznu sklopku.

Uredaj se ne ukljucuje.
— Pogres$no je odabrana pode$enost svjetlosnog praga.
® |znova podesite svjetlosni prag.
— Mrezna sklopka je ISKLJUCENA.
e Podesite mreznu sklopku.
— Osigurac nije uklju¢en ili je neispravan.
e UKljugite osigurad.
e Zamijenite neispravan osigurac.
— Brzi pokreti se prigusuju radi minimiziranja smetnji ili je
podrucje detekcije premalo ili neispravno.
e Provjerite i podesite podrucje detekcije.
Uredaj se ne iskljucuje.
— Stalno kretanje u podrucju detekcije.
* Provjerite podrucje detekcije.
e Po potrebi ogranicite ili promijenite podrucje
detekcije.

Uredaj se nezeljeno ukljucuje.
— Uredaj nije montiran stabilno.
e Montirajte uredaj stabilno.
— Postojalo je kretanje, ali ga promatra¢ nije prepoznao
(propuh, grijanje u blizini).
* Provjerite podrucje.
* Po potrebi ogranicite ili promijenite podrucje
detekcije.
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1. Kéesoleva dokumendi kohta

— Autoridigusega kaitstud. Jareltriikk, ka valjavotteliselt,
ainult meie ndusolekul.

— Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise eesmargil
reserveeritud.

Hoiatus ohtude eest!
Hoiatus vooluga seotud ohtude eest!

Hoiatus veega seotud ohtude eest!

S>>

2. Uldised ohutusjuhised

Kasutusjuhendi mittejargimisest tulenev oht!

>

Juhend sisaldab olulist teavet seadme turvaliseks
kasutamiseks. Eriti juhitakse tahelepanu voimalikele
ohtudele. Mittejargimine voib kaasa tuua surma voi rasked
vigastused.

e | ugege juhendit hoolikalt.

e Jargige ohutusjuhiseid.

¢ Hoidke kéttesaadavas kohas.

— Elektrivooluga imberk&imine voib tuua kaasa ohtlikke
olukordi. Elektrit juhtivate osade puudutamine voib
pohjustada elektriSokki, poletusi voi surma.

— Vorgupingel t6id tohivad teha ainult kvalifitseeritud
spetsialistid.

— Tuleb jargida riigisiseseid installatsioonieeskirju ja
{ihendamistingimusi (nt DE VDE 0100, AT: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

— Kasutage ainult originaalvaruosi.

— Parandustéid tohivad teha ainult spetsialistid.
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3. Seadme kirjeldus

Nouetekohane kasutus
— Andur siseruumide lakke paigaldamiseks.

To6pdhimote

— Infrapunaandur tuvastab likuvate kehade (nt inimesed,
loomad) soojuskiirguse. Soojuskiirgus teisendatakse
elektrooniliselt ja LED-kiirgur IUlitub automaatselt sisse.

— Liikumine tuvastatakse koige kindlamalt, kui paigaldate
seadme likumissuuna suhtes kilgmiselt.

— Otse seadme suunas liikudes on likumise tuvastamise
ulatus piiratud.

— Takistuste tottu (nt puud, madrid voi klaasid) voib
likumise tuvastamine olla piiratud voi ei ole Uldse
voimalik.

— limastikust tingitud &kilisi temperatuuri kdikumisi ei
eristata soojusallikatest.

Sertifitseerimine:

See toode on sertifitseeritud vastavalt standardile [EC
62386-103 kui Single-Master Application Controller. Seega
katab DALI 2 sertifikaat ainult rakendusi, mille puhul on
DALI-siiniga on Uhendatud ainult DALI elektroonilised
juhtseadmed (“Control Gear”).

IR Micro Office DALI-2 APC AP: Pindpaigaldatav variant
IR Micro Office DALI-2 APC UP: Varjatud variant
IR Micro Office DALI-2 APC DE: Lakke paigaldatav variant

EE
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Tarnekomplekt IR Micro Office DALI-2 APC AP

3.1

— 1 laehoidik

- 1raam

— 1 andurimoodul
- 1 kate

— 2 vaikest kruvi
— 2 kattekesta

— 1 ohutuskaart

— 1 kiirjuhend
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Tarnekomplekt IR Micro Office DALI-2 APC UP

3.2 |

— 1 andurimoodul
- 1 kate

— 2 kattekesta

— 1 ohutuskaart
— 1 kiirjuhend
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Tarnekomplekt IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.3

— 1 andurimoodul
- 1 kate

— 2 kattekesta

— 1 ohutuskaart
— 1 kiirjuhend
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Toote méotmed IR Micro Office DALI-2 APC AP

34|

106 mm 45 mm

wuw 9ot

Toote mé6tmed IR Micro Office DALI-2 APC UP

El

37 mm

85 mm

50 mm
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Toote méotmed IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.6

85 mm

54 mm

69 mm

65 mm
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Seadme llevaade IR Micro Office DALI-2 APC AP

3.7

Laehoidik

Raam

DALI-2 Ghendus
Andurimoodul
Elektrihendus
Kate

TMOO W >

EE
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Seadme llevaade IR Micro Office DALI-2 APC UP

3.8

A Andurimoodul

B Elektriihendus
C  DALI-2 thendus
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Seadme (levaade IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.9

A Klamber

B Andurimoodul
C  Elektriihendus
D  Tombetokis

-811-
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4. Elektriline thendamine

Lilitusskeem

41 |
N
DADA| |DA+ DA- S

LNl e | sody

J

Vorgu toitetorustik koosneb mitmesoonelisest kaablist:

L = Faas (enamasti must, pruun véi hall)
N = Neutraaljuht (enamasti sinine)

S = Nupp

DA+ = Uhendus DALI-siiniga

DA- = Uhendus DALI-siiniga

A = DALl valgusti

B = Andur (Application Controller)

C = Nupp

Seadet saab parast vorgulllitiga Uhendamist ka elektriga
Uhendada, kui on tagatud, et vorgullliti on pidevalt sisse
[Glitatud.

-812 - Sisu




Anduri kaabelduse kohta kehtib jargmine:

Vastavalt VDE 0100 520 6. jactisele on kaabelduse jaoks
lubatud DALI EVG (“Control Gear”) ja DALI-Application
Controlleri vahel kasutada mitmekordset kaablit, mis sisaldab
nii vérgupingekaableid kui ka juhtkaableid (nt NYM 5 x 1,5).

DALI-Application Controlleri ja DALI EVG (“Control Gear”)
vahelise kaabli maksimaalne pikkus ei tohi Gletada 300 m
(1,5 mm?2 korral). Parast paigaldamist ja sisselllitamist
poleb anduri LED 10 sekundit.
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5. Montaaz

A Elektril66gi oht!

Elektrit juhtivate osade puudutamine voib pohjustada
elektrilodki, poletusi voi surma.

e |Ulitage vool vélja ja katkestage pingetoide.

e Kontrollige pingetestriga pingevabadust.

e Tehke kindlaks, et pingetoide jaéb katkestatuks.

Materiaalsete kahjude oht!

Uhendusjuhtmete omavaheline dravahetamine véib liihise
pohjustada.

* |dentifitseerige Uhendusjuhtmed.

o Uhendage korralikult (ihendusjuhtmed.

Paigalduse ettevalmistus
¢ Kontrollige koiki koostedetaile kahjustuste suhtes.
Kahjustuste korral &rge votke seadet kasutusse.
* Valige sobiv paigalduskoht.
— Arvestage tooraadiust.
— Arvestage likumise tuvastamist.
— Vibratsioonivaba.
— Tuvastuspiirkond on takistustest vaba.
— Ei ole plahvatusohtlik piirkond.
— Ei ole kergesti sdittiv pind.
— Vahemalt 50 cm kaugusel teistest anduritest.
— Anduri ja nupu vahelise kaabli pikkus < 50 m.
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Ulatuskaugus

51|

Z/\

Liikumise tuvastamine
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Montaazisammud IR Micro Office DALI-2 APC AP

5.3 |

¢ \eenduge, et pingevarustus on valja ltlitatud.
e Margistage puurimisavad.

| Jesmiut )

L
T

e Puurige avad (@ 6 mm) ja pange tuublid sisse.
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e Tommake kaabel labi ava.
¢ Kruvige laehoidik kilge.

o Uhendage vorgutoide ja DALI-siin vastavalt
|Ulitusskeemile.
=> “4. Elektriline Ghendamine”
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e Kruvige andurimoodul kiilge.

5.8

)

e \/ajaduse korral murdke ujuvnahad raamist valja.
Seejuures tuleb jargida andurimooduli
orienteerumisninal
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* Asetage raam Gigesse suunda. Pange seejuures tdhele

salke.

5.10

* Pange kate peale.
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511 |

1

¢ Ldilitage vooluvarustus sisse.
* Seadistage funktsioonid.
= “6. Talitlus”

-820 - Sisu




Montaazisammud IR Micro Office DALI-2 APC UP

¢ Veenduge, et pingevarustus on vdlja lUlitatud.

e Uhendage vorgutoide ja DALI-siin vastavalt
[tlitusskeemile.

=> “4. Elektriline ihendamine”

5.13

EE

¢ Kruvige andurimoodul kilge.
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5.14

* Pange kate peale.

5.15

A\

o Ldilitage vooluvarustus sisse.
® Seadistage funktsioonid.
= “6. Talitlus”
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Montaazisammud IR Micro Office DALI-2 APC DE

516 |

A\

e Veenduge, et pingevarustus on vdlja lUlitatud.
e Puurige vahelakke 68 mm labimédduga ava.

517 |

EE

* Avage korpus.
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e \/otke kiljeosa éara.

519 |
mame i
D))« @

— Kinnitatava kaabli labim6ot 7,6 mm-14,5 mm:
e Kaabli suur [abimddt (vasakul).
Paigaldage tdmbetdkise look nii nagu vasakul

kujutatud.

e Kaabli vaike labimdét (paremal):
Paigaldage tdmbetokise look nii nagu paremal

kujutatud.
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5.20

o Uhendage vorgutoide ja DALI-siin vastavalt
lUlitusskeemile.

* Paigaldage tombetokised.

=> “4. Elektriline Uhendamine”

5.21

o Kildpsake kilieosadele.
e Vajaduse korral eemaldage kilieosade tiivad kaabli
sisestamisel.
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5.22

e Suruge vedrud Ulespoole kokku ja sisestage anduri-
moodul vahelaele.

5.23

* Pange kate peale.
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524 |

1

¢ Ldilitage vooluvarustus sisse.
* Seadistage funktsioonid.
= “6. Talitlus”
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6. Talitlus

Tehaseseadistused
(enne kasutuselevottu Steinel Connect rakenduse kaudu)

— Tais- / poolautomaatika: Taisautomaatika
— Ajaseadistus pohivalgus: 5 min
— Pohivalgus: Véljas
— Heleduse vordlusvéartus: Sisemine
— Pusivalguse reguleerimine: Aktiveeritud
— PuUsivalguse reguleerimislavi: 500 Ix

Tehaseseaded aktiveeritakse:
— Kohalolekuteaviti esmakordsel kasutuselevotmisel.
— Rakenduse kaudu l&htestamisel.
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Steinel Connecti rakendus

Anduri konfigureerimiseks nutitelefoni voi tahvelarvutiga
tuleb oma AppStore'ist alla laadida rakendus STEINEL
Connect. Vaja on Bluetooth-toega nutitelefoni voi
tahvelarvutit.

Android

Bluetooth-vérk (Bluetooth mesh)

Andur vastab Bluetooth vorgusiima standardile. Seda
saab Uhendada koigi toodetega, mis vastavad Bluetoothi
vorgustandardile. Andur konfigureeritakse Steinel Connecti
rakenduse abil. Anduri ja Steinel Connecti rakenduse
vahelise esimese Uhendusega salvestatakse vastavad
andmevorgu votmed nutitelefoni voi tahvelarvutisse.
Andmevorgu votmega on volitamata juurdepads andurile
vélistatud.

Teise nutitelefoni voi tahvelarvuti kaudu juurdepdasuks
tuleb andmevorgu votit jagada.

LED funktsioon
Initsialiseerimine: LED pdleb 10 sekundit.
Identifitseerimine: LED vilgub iga sekundi jarel.

Tavareziim: LED véljas. 7

Testreziimi likumine: LED pdleb. EE
Testreziim ilma likumiseta: LED véljas.

-829 - Sisu



Bluetoothi grupeerimine

Seadet on voimalik kéitada Uksikandurina voi thendada
mitu andurit omavahel gruppide moodustamiseks.

Koik grupile méératud andurid toimivad vastavalt Steinel
Connecti rakenduses seadistatud grupiparameetritele.
Igas grupis tuleb valida andur heleduse moodtmiseks. Koik
grupis osalejad votavad kasutusele selle anduri edastatud
heledusvaartuse.

Naaberfunktsioon

Naabergrupid maaratakse aktiivsele andurigrupile
naaberfunktsiooni abil. Grupp reageerib méératud
naabergrupi sisselllitussignaalidele ja lUlitub vastavalt
seadetele.

Taisautomaatika

Valgustus lUlitub olenevalt heledusest ja kohalolekust
automaatselt SISSE ja VALJA.

Valgustust saab igal ajal késitsi imber lUlitada.
Seejuures katkestatakse lUlitusautomaatika ajutiselt.

Poolautomaatika

Valgustus lUlitub veel ainult automaatselt vélja.
SisselUlitumine toimub k&sitsi, valgust tuleb tellida nupust
ja see jaab sisselllitatuks seadistatud jareltalitiusajaks.

Hamaruse seadistamine

Rakendumisheledust (hdmardumist) on véimalik seadista-
da astmeteta vahemikus 2—-1.000 Ix.

— % = PéevavalgusreZiim (ei sltu heledusest)

- @ = Hamarusreziim (u 2 Ix)
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Paevareziim

Paevareziim kaivitatakse, seadistades hamaruse
maksimumile. Paevareziimis Itlitab andur valgustuse
likumise tuvastamisel sisse, soltumata Umbritsevast
heledusest.

Teach

Teach-funktsiooni abil saab hamarust voi pusivalguse
reguleerimise nimivaartust seadistada automaatselt
moddetud valgustingimuste pohjal. Deaktiveeritud
pusivalguse reguleerimise korral seatakse hamaruse
seadistus Umbritseva heleduse hetkel mdddetud vaartu-
sele. Selleks lUlitatakse valgus protsessi ajal automaatselt
vélja. Kui puUsivalguse reguleerimine on aktiivne ja valgus on
sisse lUlitatud, seatakse selle asemel reguleerimisstisteemi
nimivaartus moddetud valgusevaartusele. Eelnevalt tuleks
valgust késitsi hdmardada, et nimivaértus saavutataks
voimalikult tapselt. Samuti on véimalus épetus labi viia
kindlaksméaaratud kellaajal.

Pusivalguse reguleerimine

Kui see funktsioon on aktiveeritud, reguleeritakse
valgustust konstantse heleduse nimivaartuseni. Heleduse
nimivaértus vastab kas automaatse heleduse seadistatud
reageerimislavele voi Teach-funktsiooni kaudu méaératud
valgusvaartusele.
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Pohivalgus

Pohivalguse seaded maéravad valgustuse sisselllitamise
kéitumise kohaloleku korral.

Deaktiveeritud pusivalguse reguleerimise korral seadista-
takse vajalik valgusvoimsus hdmardustaseme kaudu.
Aktiveeritud pusivalguse reguleerimise korral reguleeritakse
valgustust seadistatud heleduse nimivaartuseni.

Seejdrel seadistatakse hdmardustaseme kaudu minimaalne
valgusvoimsus, millest regulaator ei tohi allapoole langeda.
Kui valitud on 0 %, saab regulaator piisava paevavalguse
korral valgustuse taielikult vélja lUlitada. Kui heledus langeb
uuesti nimivaértusest allapoole, lUlitab regulaator
valgustuse automaatselt uuesti sisse.

Pohivalguse soovitud polemiskestust saab seadistada
jareltalitlusaja kaudu.

Enne selle aja mé6dumist tuvastatud likumisega
kaivitatakse uuesti jareltalitlusaeg.

Fade Time valikuga saab seadistada hamarduskdverat
sisse- ja valjalUlitamisel.

Pohivalgus

Pohivalguse seaded maéravad &ra kaitumise parast
pohivalguse kustumist jareltalitiusaja méddumisel,
eemaloleku korral.

See IUlitub uuesti pohivalguse olekusse, kui pohivalguse
oleku ajal tuvastatakse likumine.

Pohivalguse saab deaktiveerida voi konfigureerida
heledusepohiste voi ajapodhiste funktsioonidega.

Deaktiveeritud péhivalguse korral lUlitatakse valgustus

kohe pérast pohivalguse jareltalitiusaja méodumist valja.
Pohivalguse olekut ei kéivitata.
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Heledusepdhine funktsioon:

Kui heledusepdhine funktsioon on aktiveeritud, ei lope
pohivalguse olek enam eemaloleku korral.

Pohivalguse soovitud valgusvoimsus seadistatakse
hé&mardustasemega.

Kui paevavalguse osakaal Uletab reageerimislave, IUlitub
pohivalgus valja.

Kui pdevavalguse osakaal langeb alla reageerimislave,
[Glitub pohivalgus automaatselt uuesti sisse.

Ajapbhine funktsioon:

Kui ajapohine funktsioon on aktiveeritud, saab pohivalguse
jareltalitlusaja seadistuse kaudu reguleerida ajalise kestuse,
kui kaua peab pohivalgus aktiivne olema.

Parast jareltalitiusaja méodumist I6peb pohivalguse olek ja
valgustus IUlitatakse valja.

Pohivalguse soovitud valgusvoimsus seadistatakse
hé&mardustasemega.

Fikseeritud pisivalguse reguleerimine / diinaamiline
pusivalguse reguleerimine

Fikseeritud pusivalguse reguleerimise korral ei salvesta
andur pusivalguse reguleerimise kasitsi Ulejuhtimist nupust.
Dinaamilise pusivalguse reguleerimise korral on seevastu
seatud uus heledus uueks reguleerimislaveks.

Kasitsi Ulejuhtimise korral ima aktiveeritud pusivalguse
reguleerimiseta dinaamilise pusivalguse reguleerimise
mooduses seatakse praegune valgustustase “Pohivalguse
hamardamise” uueks vaartuseks.

Nupp sisend

Nuppe saab integreerida ja konfigureerida STEINEL
Connecti rakenduse kaudu.

Nupu konfigureerimiseks sisendi S kaudu peab toode,
millega nupp on Uhendatud, olema maaratud thele grupile.
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Lisaks sisendile S saab andurile méérata taiendavaid

nuppe BT Mesh andmevorgust.

lga nupu jaoks saab méérata lUhikese ja pika nupuvajutuse

funktsiooni. Luhidalt nuppu vajutades saab valida jargmisi

funktsioone:
— Funktsiooniga “Sisse / Valja” nupp saab valgustust
kasitsi sisse ja vdlja lUlitada.

— Ka&sitsi valjalllitamine ei ole funktsiooniga “Sisse”
voimalik. Jareltalitiusaeg kéivitatakse uuesti iga
nupuvajutusega.

— Funktsiooniga “Véljas” saab valgustust valja lUlitada
ainult kasitsi.

— Lisaks sellele on olemas funktsioonid “Sisse x min” ja
“Valja x min”, millega saab valgustust kindlaksmaaratud
ajaks sisse voi vélja lUlitada.

Nupu pika vajutamisega saab valida jargimisi funktsioone:
— Funktsiooniga “DIM Ules / DIM alla” nupuga saab
valgustust kasitsi heledamaks ja hdmaramaks
reguleerida.

— Funktsiooniga “DIM Ules” saab valgustust ainult
heledamaks muuta.

— Funktsiooniga “DIM alla” saab valgustust ainult
hamardada.

Anduri poolautomaatreziimis kasutamiseks on vaja nuppu.
Lisaks saab nupule funktsioonina maarata eelseadistatud
stseeni valjakutsumise.

Esitlusreziim

Kui valgus lulitatakse nupust vélja, aktiveerib andur

esitlusreziimi.

— Koormus jaéb véljalllitatuks seni, kuni likumist
tuvastatakse.

— Niipea kui likumist enam ei tuvastata ja jareltalit-
lusaeg on mdddas, lUlitub andur uuesti tavalisele
andurireZiimile.
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Tuvastamisala piirang

Tahtmatu tuvastamise valistamiseks saab tuvastusala
piirata kattekestaga. Mdlema pealeasetatud kattekesta
korral v&heneb tuvastusala likumise korral suurusele

3 x 6 m ja tuvastusala kohaloleku korral suurusele 2 x 4 m.

¢ Monteerige kattekest andurile. Kinnitage konksud
esiosas sisse ja seejérel vajutage tahapoole alla.
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7. Puhastamine ja hooldus

Seade ei vaja hooldamist.

A Elektril6dgi oht!

Elektrit juhtivate osade kokkupuude veega voib pohjustada
elektrilodki, poletusi voi surma.
* Puhastage seadet ainult siis, kui see on Kuiv.

Materiaalsete kahjude oht!

Valede puhastusvahendite tottu voib seade kahjustada

saada.

e Puhastage seadet pisut niisutatud lapiga ja arge
kasutage puhastusvahendeid.

8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, tarvikud ja pakendid tuleb toimetada
keskkonnasobralikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid ja patareisid
olmejaatmete hulka!

Ainult ELi riikidele: Vastavalt kehtivale Euroopa direktiivile
ja sellest tulenevatele kohalikele seadustele elektroonika ja
vanade elektroonikaseadmete kohta tuleb kasutuskoloma-
tud elektriseadmed ja patareid eraldi kokku koguda ning
toimetada keskkonnasdbralikku taaskasutusse.

9. Vastavus

Kéaesolevaga deklareerib STEINEL GmbH, et raadioside-
seadme tllp IR Micro Office DALI-2 Application Controller
vastab standardile 2014/53/EL. EL-i vastavusdeklaratsioo-
ni téielik tekst on saadaval jargmisel veebiaadressil: www.
steinel.de
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10. Tootja garantii

Tootja garantii STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Saksamaa

Ostjana on teil mudja suhtes samuti seadusega satestatud
puuduste kérvaldamise Gigusi voi vastavalt pretensioonioi-
gusi. Kui teie asukohariigis on need digused olemas, siis
meie garantiideklaratsioon neid ei karbi ega piira.

Me anname teie STEINELIi Professional sensortootele
laitmatute omaduste ja nduetekohase talitluse kohta
5-aastase garantii. Me garanteerime, et kdnealune toode
on vaba materiali-, valmistamis- ja konstruktsioonivigadest.
Me garanteerime koigi elektrooniliste koostedetailide ja
kaablite talitluskolblikkuse ning et kasutatud valmistamis-
materjalid ja nende pealispind on puudustevabad.

Kaebuste esitamine:

kui soovite toote kohta esitada reklamatsiooni, siis

palun saatke see komplektsena ja tasutud tarnega koos
originaalostutsekiga, mis peab sisaldama ostukuupéeva
andmeid ning toote nimetust meie edasimutijale voi otse
meile, Fortronic AS, Todstuse tee 7, 61715, Torvandi.
Me soovitame teil ostutSekki seetdttu kuni garantiiaja
mooddumiseni hoolikalt alal hoida. STEINEL ei vastuta
tagasisaatmise raames esinevate transpordikulude

ja -riskide eest. Informatsiooni garantiijuhtumi
kehtestamiseks saate meie kodulehelt

www.fortronic.ee voi
www.steinel-professional.de/garantie

Garantiijuhtumi esinemise v6i méne toote kohta kiisimuste
tekkimise korral voite meile esmaspé&evast reedeni
9.00-17.00 vahemikus teeninduse numbril

+372 7 475 208 helistada.

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID
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11. Tehnilised andmed

Mootmed (@ x T):
IR Micro Office DALI-2 APC AP: 106 x 45 mm
IR Micro Office DALI-2 APC UP: 85 x 37 mm
IR Micro Office DALI-2 APC DE: 85 x 69 mm
Sisendpinge: 220-240 V / 50/60 Hz
Voimsustarve ootereziimis:
0,4 W ilma elektroonilise liteseadiseta
DAL liides: 2-pooluseline juhtkaabel, single-master
Rakenduse kontroller / Broadcast.
Garanteeritud toitevool
40 mA vastavalt standardile IEC 62386-101,
vastab 20 DALI EVG-le.
Maksimaalne toitevool: 250 mA

Andurid: Passiivne infrapuna (IR)
Ulatuskaugus: 4 x 4 m kohalolu, radiaalne,

6 x 6 m tangentsiaalne,
Tuvastusnurk: 360°
Optimaalne paigalduskdrgus: 2,8m
Hamarduse seadistus: 2-1.000 luksi, « / pdevavalgus
Ajaseadistus pohivalgus: 5 8-60 min
Kaitseklass: IP 20
Temperatuurivahemik: 0 °C kuni +40 °C
Bluetoothi sagedus: 2,4-2,48 GHz
Bluetoothi edastusvoimsus: max 10 dBm /10 mW
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12. Torgete korvaldamine

Pingeta seade.
— Kaitse ei ole sisse lulitatud voi on rikkis.
o Lllitage kaitse sisse.
* Vahetage rikkis kaitse vélja.
— Juhe katkenud.
e Kontrollige juhet pingetestriga.
— Luhis vorgutoitejuhtmes.
e Kontrollige Ghendusi
— Voimalik olemasolev vorgultliti valjas
o Lllitage vorguliliti sisse.
Seade ei lUlitu sisse.
— Hamaruseseadistus valesti valitud.
e Seadistage hdmaraseadistus uuesti.
— Vorgulilliti VALJAS.
e | ilitage vorgultliti sisse.
— Kaitse ei ole sisse lulitatud voi on rikkis.
e Lilitage kaitse sisse.
* Vahetage rikkis kaitse valja.
— Rikete minimeerimiseks eiratakse Kiireid ligutusi voi
on tuvastuspiirkond liga véike voi ei ole korrektne.
e Kontrollige ja justeerige tuvastuspiirkonda.

Seade ei lulitu valja.
— Pidev liikumine tuvastuspiirkonnas.
e Kontrollige tuvastuspiirkonda.
e \/ajadusel piirake vdi muutke tuvastuspiirkonda.

Seade lUlitub soovimatult sisse.

— Seade ei ole paigaldatud likumiskindlalt.
* Paigaldage seade kindlalt.

— Liilkumine oli olemas, kuid vaatleja seda ei tuvastanud ~ ——
(tuuletomme, kitteststeem laheduses). =
e Kontrollige piirkonda.
e \ajadusel piirake voi muutke tuvastuspiirkonda.
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1. Apie §j dokumentag

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat ir
atskiras iStraukas, leidziama tik gavus musy sutikima.
— Pasiliekama teise daryti pakeitimus techninio tobulinimo

tikslais.

A Ispéjimas apie pavojus!
A Ispéjimas apie elektros pavojy!

Ispéjimas apie vandens keliama pavojy!

2. Bendrieji saugos nurodymai

ii Pavojus dél naudojimo instrukcijos nesilaikymo!

Sioje instrukcijoje pateikta saugaus elgesio su prietaisu
informacija. DidZiausias démesys kreipiamas j galimus
pavojus. Nesilaikant nurodymuy galimi mirtini arba sunkus

S

uzalojimai.
Kruopsciai perskaitykite instrukcija.
Laikykites saugos nurodymy.
Laikykite pasiekiamoje vietoje.

Dirbant su elektros srove galimos pavojingos situacijos.
Prisilietus prie daliy, kuriomis teka srove, galima patirti

smugj, nudegimus arba z{ti.

Darbus, susijusius su tinklo jtampa, gali atlikti tik kvalifi-

kuoti darbuotojai.

Butina laikytis Salyje galiojanciy jrengimo instrukcijy ir
prijungimo reikalavimy (pvz., DE: VDE 0100, AT: OVE-

ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
Naudokite tik originalias atsargines dalis.
Remontg gali atlikti tik specializuotos jmonés.
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3. Prietaiso aprasymas

Naudojimas pagal paskirtj
— Jutiklis, skirtas montuoti prie luby vidaus patalpy.

Veikimo principas

— Infraraudonujuy spinduliy sensorius fiksuoja judandiy
kiiny (Zmoniy, gyvany ir t. t.) skleidziama Siluming
spinduliuote. Silumos spinduliuoté paverdiama
elektroniniais signalais ir automatiskai jjungia LED
prozektoriy.

— Patikimiausias budas aptikti judéjima yra prietaiso
sumontavimas Sonu &jimo krypciai.

— Judesio aptikimo jautrumo zonos ilgis yra ribotas, kai
einama tiesiai j prietaisa.

— Kiidtys (pvz., medziai, sienos ar stiklai) gali apriboti
judéjimo aptikima arba padaryti jj nejmanoma.

— Staigus temperaturos pokyciai dél oro sglygy nesiskiria
nuo Silumos Saltiniy.

Sertifikavimas:

Sis gaminys yra sertifikuotas pagal IEC 62386-103 kaip
vienas pagrindinis valdiklis (,Single-Master Application
Controller)”. Todél jo DALI 2 sertifikatas taikomas tik tais
atvejais, kai prie DALl magistralés prijungti tik DALI
elektroniniai paleidimo jrenginiai (,Control Gear®).

IR Micro Office DALI-2 APC AP*: virstinkinis variantas.
IR Micro Office DALI-2 APC UP*“: potinkinis variantas.
IR Micro Office DALI-2 APC DE": j lubas jmontuojamas
variantas.
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»IR Micro Office DALI-2 APC AP* tiekimo komplektas

3.1

1 luby laikiklis

— 1 rémas

1 jutiklio modulis

1 dangtelis

— 2 mazi varztai

2 dengiamieji gaubtai

— 1 saugos duomeny lapas
— 1 greitasis paleidimas
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»IR Micro Office DALI-2 APC UP“ tiekimo komplektas

1 jutiklio modulis

1 dangtelis

2 dengiamieji gaubtai

1 saugos duomeny lapas
1 greitasis paleidimas
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»IR Micro Office DALI-2 APC DE* tiekimo komplektas

3.3

1 jutiklio modulis

— 1 dangtelis

2 dengiamieji gaubtai

— 1 saugos duomeny lapas
— 1 greitasis paleidimas
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»IR Micro Office DALI-2 APC AP“ gaminio matmenys

34|

106 mm 45 mm

wuw 9ot

»IR Micro Office DALI-2 APC UP“ gaminio matmenys

El

37 mm

85 mm

50 mm
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»IR Micro Office DALI-2 APC DE“ gaminio matmenys

3.6

85 mm

54 mm

69 mm

65 mm
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»IR Micro Office DALI-2 APC AP“ jrenginio apzvalga

3.7

Luby laikiklis
Remas

DALI-2 jungtis
Jutiklio modulis
Elektros jungtis
Dangtelis

TMOO W >
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»IR Micro Office DALI-2 APC UP* jrenginio apZvalga

3.8

A Jutiklio modulis
B Elektros jungtis
C  DALI-2 jungtis
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,»IR Micro Office DALI-2 APC DE* jrenginio apzvalga

3.9
A  Fiksatorius
B Jutiklio modulis
C  Elektros jungtis
D  [|tempimo mazinimo jtaisas
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4. Elektros jungtis

Grandinés schema

41 |
N
DADA| |DA+ DA- S

LNl e | sody

-

Maitinimo laidg sudaro keliy gysly kabelis:

L = fazé (dazniausiai juodas, rudas arba pilkas
laidas)

N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)

S = mygtukas

DA+ =  jungtis prie DALI magistrales

DA- = jungtis prie DALI magistrales

A = DALl lemputé

B = jutiklis (valdiklis)

C = mygtukas

Sviestuva taip pat galima prijungti prie elektros tinklo
jungiklio, jei uztikrinama, kad tinklo jungiklis bus nuolat
jjlungtas.
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Tai taikoma jutiklio laidams:

pagal VDE 0100 520 6 skirsnj leidZiama laidams tarp DALI
elektroninio paleidimo jrenginio (,Control Gear*) ir DALI
valdiklio naudoti daugialaide linijg, kurioje yra ir tinklo
jtampos linijos, ir valdymo linijos (pvz., NYM 5 x 1,5).

DidZiausias laido ilgis tarp DALI valdiklio ir DALI elektroninio
paleidimo jrenginio (,Control Gear") neturi vir§yti 300 m (kai
skerspjuvis 1,5 mm?). Sumontavus ir jjungus jutiklio Sviesos
diodas Sviecia 10 sekundziy.
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5. Montavimas

A Elektros srové kelia pavojuy!

Prisilietus prie daliy, kuriomis teka srové, galima patirti
smugj, nudegimus arba Z{ti.

® Sjunkite srove ir nutraukite elektros energijos tiekima.
e |tampos indikatoriumi patikrinkite, ar néra jtampos.

o |sitikinkite, kad elektros energijos tiekimas nutrauktas.

Turto sugadinimo pavojus!

Jungiamujy laidy sukeitimas gali sukelti trumpajj jungima.
¢ |dentifikuokite jungiamuosius laidus.

e Tinkamai prijunkite jungiamuosius laidus.

PasiruoSimas montavimui
e Patikrinkite visas dalis, ar néra pazeidimy. Jei prietaisas
yra pazeistas, jo nenaudokite.
¢ Pasirinkite montavimo vieta.
— Atsizvelkite j jautrumo zonos ilgj.
— Atsizvelkite j judéjimo aptikimag.
— Be vibracijos.
— Be Klitciy jautrumo zonoje.
— Ne potencialiai sprogioje zonoje.
— Ne ant lengvai uzsideganciy pavirsiy.
— Maziausiai 50 cm atstumu nuo kity jutikliy.
— Laido ilgis tarp jutiklio ir mygtuko < 50 m.
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Veikimo diapazonas

51|

Z/\

Judesio fiksavimas
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»IR Micro Office DALI-2 APC AP“ montavimo Zingsniai

5.3

o |sitikinkite, kad elektros tiekimas iSjungtas.

o Pasizymekite greZtiniy skyliy vietas.

> B

LT

o |Sgrezkite skyles (@ 6 mm) ir jkiSkite kaiScius.
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o |Straukite kabelj per anga.
o Pritvirtinkite luby laikiklj varZtais.

® Prijunkite maitinimo laidg ir DALI magistrale pagal
grandinés schema.
= 4. Elektros jungtis®
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e Pritvirtinkite jutiklio modul varztais.

5.8

LT
o Jeireikia, iSlauzkite ir iSimkite dangtelius is rémo. ——

Batina atkreipti demes;j | jutiklio modulio orientacijos
nosele!
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o Uzdékite tinkamai nustatyta rema. Atkreipkite démes;j
jisémas.

5.10

o Uzdékite dangtelj.
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511 |

1

* Jiunkite elektros energijos tiekima.
¢ Nustatykite funkcijas.
- ,6. Veikimas*
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»IR Micro Office DALI-2 APC UP“ montavimo Zingsniai

o |sitikinkite, kad elektros tiekimas iSjungtas.

e Prijunkite maitinimo laidg ir DALI magistrale pagal
grandinés schema.

- ,4. Elektros jungtis”

5.13

o Pritvirtinkite jutiklio modulj varztais.
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5.14

o Uzdekite dangtel].

5.15

* Jiunkite elektros energijos tiekima.
¢ Nustatykite funkcijas.
- ,6. Veikimas*
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»IR Micro Office DALI-2 APC DE“ montavimo Zingsniai

516 |

A\

o |sitikinkite, kad elektros tiekimas iSjungtas.
e Kabamosiose lubose iSgrezkite 68 mm skersmens
skyle.

517 |

e Atidarykite korpusa.
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e Nuimkite Sonine dalj.

519 |
e mpis;
) )€ €«

- UzZspaudziamo laido skersmuo 7,6—-14,5 mm:
o Didelio skersmens laidas (kairéje):

pritvirtinkite jtempimo mazinimo jtaisa, kaip parodyta

kairéje.

* Mazo skersmens laidas (desingje):
pritvirtinkite jtempimo mazinimo jtaisa, kaip parodyta
desinéje.
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5.20

® Prijunkite maitinimo laidg ir DALI magistrale pagal

grandinés schema.
o Pritvirtinkite jtempimo mazinimo jtaisus.

= 4. Elektros jungtis®

5.21

o |statykite ir uZfiksuokite Sonines dalis .

o Jei reikia, jvesdami kabelius nuimkite Soniniy daliy

sparnelius.

Turinys
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5.22

e Suspauskite spyruokles aukstyn ir jkiskite jutiklio modul

| kabamasias lubas.

5.23

e Uzdekite dangtelj.

- 865 -

Turinys
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524 | n
A

* Jiunkite elektros energijos tiekima.
¢ Nustatykite funkcijas.
- ,6. Veikimas*
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6. Veikimas

Gamyklos nustatymas
(Prie$ pradedant eksploatuoti naudojant programéle
»Steinel Connect*)
— Visiskai / pusiau automatinis rezimas:
visiSkai automatinis rezimas

— Pagrindinés Sviesos laiko nustatymas: 5 min.
— Bazine Sviesa: iSjungta
— Ryskumo vertes santykis: vidinis
— Pastovios Sviesos reguliavimas: aktyvuotas
— Pastovios Sviesos reguliavimo slenkstis: 500 Ix

Gamykliniai nustatymai aktyvinami:
— Pirma kartg paleidziant buvimo signalizatoriy.
— Kai programélé atkuria i$ naujo.
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Programélé ,,Steinel Connect*

Norint sukonfiguruoti jutiklj iSmaniuoju telefonu arba
plansetiniu kompiuteriu, i$ ,AppStore” reikia atsisiysti
programele ,STEINEL Connect”. Reikalingas ,Bluetooth”
palaikantis iSmanusis telefonas arba plansetinis
kompiuteris.

»Android“

»Bluetooth” tinklas (Bluetooth mesh)

Jutiklis atitinka ,Bluetooth*” tinklo standarta. Jj galima
susieti su visais gaminiais, atitinkanciais ,Bluetooth”
tinklo standarta. Jutiklis sukonfigruojamas naudojant
programeéle ,Steinel Connect”. Pirma karta sujungus jutiklj
ir programéle ,Steinel Connect®, atitinkami tinklo raktai
iSsaugomi iSmaniajame telefone arba plansetiniame
kompiuteryje. Tinklo raktas apsaugo nuo neteisétos
prieigos prie jutiklio.

Norint pasiekti per kita iSmanuyjj telefong ar plansetinj
kompiuterj, tinklo raktas turi buti bendrinamas.

Sviesos diodo funkcija

Inicijavimas: $viesos diodas Sviecia 10 sekundziy.
Identifikavimas: $viesos diodas mirksi kas sekunde.
Normalus veikimas: Sviesos diodas i§jungtas.
Bandomasis rezimas su judesiu: Sviesos diodas Sviecia.
Bandomasis rezimas be judesio: Sviesos diodas isjungtas.
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Grupavimas naudojant ,,Bluetooth*

Irenginj galima valdyti kaip atskira jutiklj arba sujungti kelis
jutiklius j grupes.

Visi grupei priskirti jutikliai veikia pagal grupés parametrus,
nustatytus programéléje ,Steinel Connect". Kiekvienoje
grupéje turi buti pasirinktas jutiklis rySkumui matuoti. Visi
grupeés dalyviai perima Sio jutiklio perduodama rySkumo
verte.

Kaimyniniy grupiy funkcija

Kaimynines grupes aktyviajai jutikliy grupei priskiria
kaimyniniy grupiy funkcija. Grupé reaguoja j priskirtos
kaimyninés grupes jjungimo signalus ir persijungia pagal
nustatymus.

VisisSkai automatinis rezimas

ApSvietimas automatiskai jsijungia ir iSsijungia,
priklausomai nuo rySkumo ir buvimo.

ApSvietima galima bet kuriuo metu jjungti rankiniu btudu.
Tada perjungimo automatika laikinai nutraukiama.

Pusiau automatinis rezimas

ApSvietimas iSsijungia tik automatiskai.

Jis jjlungiamas rankiniu budu, Sviesa turi buti pareikalauta
mygtuku ir lieka jjungta nustatyta veikimo laika.

Prieblandos nustatymas

Reagavimo rySkumas (prieblanda) nustatomas tolygiai

mazdaug 2-1.000 liuksy diapazone.

— &+ = dienos $viesos rezimas (nepriklauso nuo
apsvietimo)

— ( = prieblandos rezimas (mazdaug 2 liuksai)
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Dienos rezimas

Dienos rezimas pradedamas nustatant didziausia
prieblandos nustatyma. Dienos rezimu jutiklis jjungia
apsvietima nepriklausomai nuo aplinkos Sviesumo, jei
aptinkamas judéjimas.

Mokymas

Naudojant mokymo funkcija, prieblandos nustatyma

arba pastovios Sviesos reguliavimo nustatytaja verte
galima nustatyti automatiskai, atsizvelgiant j iSmatuotas
apsvietimo salygas. Kai pastovios $viesos reguliavimas
iSjungtas, prieblandos nustatymas nustatomas j Siuo metu
iSmatuota aplinkos viesumo verte. Sviesa proceso metu
automatiskai isjungiama. Jei pastovios Sviesos
reguliavimas yra aktyvus ir Sviesa jjungta, reguliavimo
nustatytoji verté nustatoma iSmatuotai Sviesos vertei. IS
anksto Sviesa turéty bdti pritemdyta rankiniu badu taip,
kad nustatytoji verté bty pasiekta kuo tiksliau. Taip pat yra
galimybe mokyma atlikti nurodytu laiku.

Pastovios Sviesos reguliavimas

Jei 8i funkcija aktyvinta, apSvietimas reguliuojamas iki
pastovaus rySkumo nustatytosios vertes. Ryskumo
nustatytoji verté atitinka arba nustatyta ryskumo
reguliavimo automatikos jjungimo slenkstj, arba mokymo
funkcija nustatytag Sviesos verte.
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Pagrindiné Sviesa

Pagrindines Sviesos nustatymai apibrézia apsvietimo
jlungimo elgesj, kai kas nors yra Salia.

I8jungus pastovios Sviesos reguliavima, reikiama Sviesos
galia nustatoma per pritemdymo lygj.

Aktyvinus pastovios Sviesos reguliavima, apsvietimas
reguliuojamas iki nustatytos rySkumo nustatytosios vertes.
MaZiausia Sviesos galia, kurig reguliatorius visada turi
virSyti, nustatoma per pritemdymo lygj. Pasirinkus 0 %,
reguliatorius gali visikai isjungti apsvietima, jei pakanka
dienos Sviesos. Jei rySkumas vel nukrenta zemiau
nustatytosios vertés, tada reguliatorius automatiskai veél
jlungia apsvietima.

Norima pagrindinés Sviesos trukme galima nustatyti per
veikimo laika.

Bet koks judesys, aptiktas nepasibaigus Siam laikui, i$
naujo paleidZia veikimo laika.

UZgesimo laikg galima naudoti pritemdymo kreivei nustatyti
jlungiant ir iSjungiant.

Baziné Sviesa

Bazinés Sviesos nustatymai apibréZia elgseng po to, kai
pagrindiné Sviesa buvo palikta pasibaigus veikimo laikui,
kai nieko néra.

Jei bazinés Sviesos blsenos metu aptinkamas judesys, vél
perjungiama j pagrindines Sviesos busena.

Bazine Sviesa galima iSjungti arba sukonfiglruoti naudojant
rySkumu ar laiku pagristas funkcijas.

Su isjungta bazine Sviesa apsvietimas iSjungiamas i$ karto

po to, kai pasibaigia pagrindinés Sviesos veikimo laikas.
Bazinés Sviesos blisena nevykdoma.
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Ryskumu grindZiama funkcija:

Jei suaktyvinta rySkumu pagrjsta funkcija, i$ bazines
Sviesos busenos neiSeinama, kai nieko nera.

Norima bazinés Sviesos galia nustatoma pritemdymao lygiu.
Jei dienos 8viesos dalis virSija jjungimo slenkstj, baziné
Sviesa i§jungiama.

Jei dienos 8viesos dalis yra Zemiau jjungimo slenkscio,
baziné Sviesa vél jjungiama automatiskai.

Laiku pagrjsta funkcija:

Jei laiku pagrjsta funkcija yra suaktyvinta, bazines sviesos
veikimo laiko nustatymu galima nustatyti, kiek laiko turi
veikti bazine Sviesa.

Pasibaigus veikimo laikui, iSeinama i§ baziné Sviesos
buUsenos ir iSjungiamas apsvietimas.

Norima bazinés Sviesos galia nustatoma pritemdymao lygiu.

Fiksuotas pastovios $viesos reguliavimas / dinaminis
pastovios Sviesos reguliavimas

Taikant fiksuota pastovios Sviesos reguliavima, jutiklis
nei§saugo rankinio pastovios Sviesos reguliavimo
perjungimo mygtuku. Kita vertus, dinaminiame pastovios
Sviesos reguliavime naujas rySkumas nustatomas kaip
naujas reguliavimo slenkstis.

Rankinio perjungimo atveju be aktyvinto pastovios Sviesos
reguliavimo pastovios Sviesos reguliavimo dinaminiu
rezimu esamas ap$vietimo lygis nustatomas kaip nauja
,Pagrindinés Sviesos pritemdymo* verte.

|éjimo mygtukas

Mygtukus galima integruoti ir konfigtruoti naudojant
programele ,STEINEL Connect".

Kad buty galima konfiglruoti mygtuka per S jéjima,
gaminys, prie kurio prijungtas mygtukas, turi buti priskirtas
grupei.
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Be S jéjimo, jutikliui gali bati priskirti ir kiti mygtukai i$

,BT Mesh* tinklo.

Kiekvienam mygtukui galima nustatyti trumpo ir ilgo

mygtuko paspaudimo funkcijg. Trumpai paspaudus

mygtuka galima pasirinkti Sias funkcijas:

- Mygtukas su funkcija ,Jjungimas / i§jungimas*” galli
rankiniu btdu jjungti ir i§jungti apsvietima.

— Naudojant funkcija ,Jjungta®, rankinis ijungimas
nejmanomas. Kiekvieng kartg paspaudus mygtuka,
veikimo laikas paleidziamas i$ naujo.

— Naudojant funkcija ,ISjungta“, apSvietima galima iSjungti
tik rankiniu budu.

— Taip pat yra ,Jj. x min.“ ir ,I$j. x min.” funkcijos, kuriomis
apsvietimas gali biti jjungiamas arba iSjungiamas tam
tikram laikui.

llgai paspaudus mygtuka galima pasirinkti Sias funkcijas:

— Mygtukas su funkcija ,DIM didinti / DIM mazinti“ gali
pritemdyti ir pasviesinti apsvietima rankiniu btdu.

— Naudojant ,DIM padidinti“ funkcija, apSvietima galima
tik pritemdyti.

— Naudojant ,,DIM mazinti“ funkcija, galima tik sumazinti
apsvietimo pritemdyma.

Norint valdyti jutiklj pusiau automatiniu rezimu, tam bdtinas
mygtukas.

Be to, mygtukui galima priskirti i§ anksto nustatytos
scenos kaip funkcijos iSkvietima.

Buvimo rezimas

Jei Sviesa iSjungiama mygtuku, jutiklis jjungia buvimo

rezima.

— Apkrova lieka i§jungta tol, kol aptinkamas judesys.

— Kai tik judesys nebeaptinkamas ir pasibaigia veikimo
laikas, jutiklis vel persijungia j jprasta jutiklio veikimo
rezima.
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Aptikimo zonos apribojimas

Siekiant iSvengti netycinio aptikimo, aptikimo sritj galima
apriboti dengiamaisiais gaubtais. Pritvirtinus abu
dengiamuosius gaubtus, judejimo aptikimo zona sumazéja
iki 3 x 6 m, o buvimo aptikimo zona iki 2 x 4 m.

¢ Dengiamajj gaubta sumontuokite ant jutiklio.
Uzkabinkite kabliukus priekyje ir po to spauskite Zemyn
atgal.
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7. Valymas ir prieziura

Prietaisui technine priezitra nereikalinga.

A Elektros srové kelia pavojuy!

Ant daliy, kuriomis teka srove, patekus vandens galima
patirti elektros smugj, nudegimus arba zdti.
* Prietaisg valykite tik sausos buklés.

Turto sugadinimo pavojus!

Naudodami netinkama valymo priemone galite sugadinti

prietaisa.

¢ Prietaisa valykite Siek tiek sudrékintu skuduréliu be
valymo priemoniy.

8. Salinimas

Elektros prietaisai, baterijos, priedai ir pakuotes turi bati
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

NeiSmeskite elektros prietaisy ir baterijy
kartu su buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims

Pagal galiojancia Europos direktyva dél elektros ir elektronines
jrangos atlieky ir jos jgyvendinima nacionalingje teiséje nebenau-
dojama elektros jranga ir baterijos turi biti surenkamos atskirai ir
perdirbamos aplinkai nekenksmingu budu.

9. Atitiktis .
LT
LSTEINEL GmbH* pareiskia, kad radijo jrenginiy tipas ,JR ~ ——
Micro Office DALI-2“ valdiklis atitinka 2014/53/ES.
Visa ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti Siuo inter-
neto adresu: www.steinel.de
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10. Gamintojo garantija

Gamintojo garantija STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Vokietija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums jstatymu suteiktas
teises, reiSkiamas pardavéjui. Jeigu Sios teisés egzistuoja
jusuy Salyje, musy garantija juy negali sumazinti arba apriboti.
Suteikiame jums 5 mety garantijg uztikrindami puikias
savybes ir sklandy ,STEINEL-Professional” sensorinio
gaminio veikima. Garantuojame, kad Siame gaminyje néra
medziagos, gamybos ir konstrukciniy defekty. Garantu-
ojame sklandy visy elektroniniy daliy ir kabeliy veikima ir
uztikriname, kad visos naudotos medziagos ir ju pavirSiai
yra be trukumu.

Galiojimas:

jeigu norite pareiksti pretenzija del gaminio, atsiyskite jj
visa, apmokéje gabenimo islaidas, su originaliu pirkimo
dokumentu, kuriame turi bati nurodyta pirkimo data ir
pavadinimas, pardavéjui i$ kurio pirkote arba STEINEL
atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS (Neries krantiné 32,
Kaunas) arba tiesiai gamintojui Siuo adresu: Neries krantiné
32, LT-48463 Kaunas. Todel rekomenduojame pirkimo
dokumenta saugoti iki garantinio laiko pabaigos. STEINEL
nedengia gabenimo iSlaidy ir neatsako uz rizikg grazinant.
Informacijos kaip pasinaudoti garantine teise rasite musy
svetaingje info@kvarcas.It.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite klausimy, susijusiy
su Siuo gaminiu, bet kada galite skambinti STEINEL
atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS (8-37-408030) arba
tiesiogiai gamintojui jo aptarnavimo skyriaus budinciaja
linija 8-37-408030.

METU

GAMINT0JO
GARANTIJA
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11. Techniniai duomenys

Matmenys (@ x G):

4IR Micro Office DALI-2 APC AP*: 106 x 45 mm
IR Micro Office DALI-2 APC UP*: 85 x 37 mm
4IR Micro Office DALI-2 APC DE": 85 x 69 mm
léjimo jtampa: 220-240 V / 50/60 Hz

Energijos suvartojimas budgjimo rezimu:
0,4 W be elektroninio paleidimo jrenginio
DALI sgsaja: 2 kontakty valdymo linjja, vienas valdiklis
Valdiklis / transliavimas.
Garantuota maitinimo srové
40 mA pagal IEC 62386-101,
atitinka 20 DALI elektroninius paleidimo jrenginius.
Maksimali maitinimo srove: 250 mA

Sensorika: pasyvus infraraudonieji (IR)
Veikimo diapazonas: 4 x 4 m buvimas, radialinis,

6 x 6 m tangentinis,
Aptikimo kampas: 360°
Optimalus montavimo aukstis: 2,8m
Prieblandos nustatymas: 2—17.000 liuksy, < / dienos Sviesa
Pagrindines Sviesos laiko nustatymas: 5 s-60 min.
Apsaugos laipsnis: 1P 20
Temperattros diapazonas: 0 °C iki +40 °C
,Bluetooth* daznis: 2,4-2,48 GHz
,Bluetooth” perdavimo galia: maks. 10 dBm / 10 mW
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12. TrikCiy Salinimas

Prietaise néra jtampos.

— Saugiklis nejjungtas arba sugedes.
o Jjunkite saugiklj.

o Pakeiskite sugedusj saugiklj.

— Nutrtko laidas.
® |tampos indikatoriumi patikrinkite linijg.

— Tinklo jvade jvyko trumpasis jungimas.

e Patikrinkite jungtis.

— I8sijunge tinklo jungiklis (jei yra).
e Jjunkite tinklo jungiklj.

Prietaisas nejsijungia.

— Neteisingai nustatytas prieblandos lygis.
® |$ naujo parinkite prieblandos lygio nustatyma.

— Tinklo jungiklis iSjungtas.
¢ Nustatykite tinklo jungiklj.

— Saugiklis nejjungtas arba sugedes.
® Jjunkite saugiklj.
¢ Pakeiskite sugedusj saugiklj.

— Greiti judesiai slopinami siekiant sumazinti trukdzius
arba jautrumo zona yra per maza arba nustatyta
netinkamai.

e Patikrinkite jautrumo zong ir sureguliuokite.

Prietaisas neissijungia.

— Nuolatinis judejimas aptikimo zonoje.
® Patikrinkite aptikimo zona.

e Esant poreikiui, apribokite arba pakeiskite jautrumo
zona.

Prietaisas jsijungia nepageidaujamu laiku.

— Prietaisas sumontuotas nepakankamai tvirtai.
® Prietaisg sumontuokite tvirtai.

— Judesys buvo, bet stebétojas jo neatpazino (skersvéjis,
Sildymas netoliese).

e Patikrinkite veikimo zonos nustatymus.
e Esant poreikiui, apribokite arba pakeiskite jautrumo
zona.
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1. Par So dokumentu

Autortiesibas ir aizsargatas. Parpublicésana, art
atseviSku izvilkumu veida, tikai ar masu atlauju.
Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar
tehnikas attistibu.

A Bridinajums par bistamibu!

A Bridinajums par bistamibu elektribas dél!

A Bridinajums par bistamibu tadens dél!

>

2. Visparéji drosibas noradijumi

ii Neieveérojot lietoSanas pamacibu, draud

briesmas!

ST pamaciba ietver svarigu informaciju drosai iefices
lietoSanai. Uz iespejamiem riskiem tiek Tpasi noradits.
NeieveroSana var izraisit navi vai smagu savaino$anos.

RUpigi izlasiet pamacibu.

leverojiet drosibas norades.

Uzglabajiet pieejama vieta.

Darbosanas ar elektrisko stravu var izraisit bistamas
situacijas. PieskarSanas stravu vado$am dalam var
izraisit Soku, apdegumus vai navi.

Darbu ar elektrotikla spriegumu javeic profesionali
kvalificetam personalam.

Jaievero vietgjo instaléSanas un pieslégSanas tehnisko
prieksrakstu prasibas (piem., D: VDE 0100, A: OVE-
ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).

Izmantojiet tikai originalas detalas.

Remontu drikst veikt tikai specializétas darbnicas.

-880 - Saturs



3. lerices apraksts

Pareiza lietoSana
— lekstelpas griestos iebuvejams sensors.

Darbibas princips

— lebuvetais infrasarkanais sensors uztver kustigu kermenu
(cilveku, dzivnieku u. tml.) neredzamo siltuma starojumu.
Sis sanemtais siltuma starojums tiek elektroniski
parveidots un automatiski iesledz sensorstarmeti.

— Drosaka kustibas uztvere, uzmontgjot ierici saniski pret
ieSanas virzienu.

— Ja Jus virzisieties tieSi uz gaismekli, sniedzamiba bus
ierobezota.

— Caur Skérsliem (piem., kokiem, mari vai stiklu) kustibu
uztvere var notikt tikai ierobezota apjoma, vai ari nebut
iespéjama.

— Peksnas temperatiras izmainas laikapstaklu istekme
siltuma avoti neatSkir.

Sertifikacija

Sis izstradajums ir sertificéts ka vienas vedéja programmas
kontrolieris (single-master application controller) saskana ar
standartu IEC 62386-103. Tapéc ta DALI 2 sertifikats attie-
cas tikai uz lietojumiem, kuros ar DALI kopni ir savienotas
tikai DALI balasta elektroniskas vadibas ierices

(“Control Gear”).

IR Micro Office DALI 2 APC AP: uz virsmas uzstadams
variants

IR Micro Office DALI 2 APC UP: zem virsmas uzstadams
variants

IR Micro Office DALI 2 APC DE: griestos iebuvejams
variants

Lv
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Varianta IR Micro Office DALI-2 APC AP piegades
komplekts

3.1

— 1 griestu stipringjums
- 1 ramis

— 1 sensora modulis

- 1vaks

— 2 mazas skrives

— 2 vaka apvalki

— 1 droSibas datu lapa
1 atrais starts
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Varianta IR Micro Office DALI-2 APC UP piegades
komplekts

3.2 |

— 1 sensora modulis
- 1vaks

— 2 vaka apvalki

— 1 droSibas datu lapa
1 atrais starts
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Varianta IR Micro Office DALI 2 APC DE piegades
komplekts

3.3

1 sensora modulis

1 vaks

2 vaka apvalki

1 droSibas datu lapa
1 atrais starts
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IR Micro Office DALI-2 APC AP izstradajuma izmeéri

34|

106 mm

45 mm

wuw 9ot

IR Micro Office DALI-2 APC UP izstradajuma izméri

El

85 mm

37 mm

50 mm
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IR Micro Office DALI 2 APC DE izstradajuma izmeri

3.6

85 mm

54 mm

69 mm

65 mm

- 886 -
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IR Micro Office DALI 2 APC AP iekartas parskats

3.7

TMOO W >

Griestu stipringjums
Ramis

DALI 2 pieslegums
Sensora modulis
Elektribas pieslegums
Nosegs

- 887 - Saturs
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IR Micro Office DALI 2 APC UP iekartas parskats

3.8

A Sensora modulis

B Elektribas pieslegums
C  DALI 2 pieslegums
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IR Micro Office DALI 2 APC DE iekartas parskats

3.9
A KronSteins
B Sensora modulis
C  Elektribas pieslegums
D  Fiksators

Lv
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4. Elektriskais pieslegums

Elektriska vadojuma shéma

41 |
N
DADA| |DA+ DA- S

LNl e | sody

-

Baro$anas kabeli veido vairakstieplu kabelis:

L = faze (parasti melns, brins vai peleks)
N = nulles vads (parasti zils)

S = poga

DA+ = savienojums ar DALI kopni

DA- = savienojums ar DALI kopni

A = DALl lampa

B = sensors (programmas kontrolieris)

C = poga

lerici var pieslegt aiz tikla sledza ari elektriski, ja ir
nodro$inats, ka fikla sledzis ir pastavigi ieslegts.
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Talak noraditais attiecas uz sensora vadojumu:

standarta VDE 0100 520 6. sadala nosaka, ka vadojumam
starp DALI balasta elektroniskas vadibas ierici

(“Control Gear”) un DALI programmas kontrolieri drikst
izmantot tikai vairakdzislu kabeli, kas ietver gan baroSanas
dzislas, gan vadibas dzislas (pieméram, NYM 5 x 1,5).

Kabela starp DALI programmas kontrolieri un starp

DALI balasta elektroniskas vadibas ierici (“Control Gear”)
garums nedrikst parsniegt maks. 300 m (pie 1,5 mma2).
Pec uzstadiSanas un ieslegsanas sensora LED indikators
deg 10 sekundes.
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5. Montaza

A Risks saistiba ar elektrisko stravu!

PieskarSanas stravu vado$am dalam var izraisit Soku,
apdegumus vai navi.
* Atsledziet stravu un partrauciet sprieguma padevi.
e Parbaudiet ar sprieguma testeri, vai sprieguma vairs nav.
e Parliecinieties, ka sprieguma padeve paliek partraukta.
Bojajumu risks!
Piesleguma kabelu sajauksana var izraisit 1ssavienojumu.
¢ |dentificgjiet piesleguma kabelus.
® Savienojiet piesleguma kabelus pareizi.
SagatavoSanas montazai
e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas. Bojajumu
gadijuma nelietojiet ierici.
* |zvelieties piemérotu montazas vietu.
Nemiet vera sniedzamibu.
- Nemlet vera kustibu uztveri.
— lzvairieties no vibracijas.
— Uztveres lauka nav Skersli.
— Gaismekli nedrikst montet spradzienbistamas zonas.
— Nemontgjiet ierici pie viegli uzliesmojosam virsmam.
— Janovieto vismaz 50 cm attaluma no citiem
sensoriem.
— Kabela garums starp sensoru un pogu < 50 m.
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Darbibas diapazons

51|

Z/\

Kustibu uztver$ana
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IR Micro Office DALI 2 APC AP montazas darbibas

5.3 |

¢ Parliecinieties, ka stravas padeve ir atslegta.
* AtzZimgjiet urbuma vietas.

| Jesmiut )

Ab L7
7 #

e |zurbiet caurumus (@ 6 mm) un ievietojiet dibelus.
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* |zvelciet kabeli caur atveri.
* Pieskravejiet griestu stiprinajumu.

* Pieslédziet baroSanas kabeli un DALI kopni atbilstosi
elektrisko vadojumu shémai.
= “4. Elektriskais pieslegums”
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* Pieskrlvejiet sensora moduli.

5.8

o/

® Ja nepiecieSams, izlauziet atverumu aizbaznus no
ramja. To darot, ieverojiet sensora modula virzienu
noradoso izcilnil
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¢ Novietojiet rami pareiza virziena. Lai to paveiktu, nemiet

Vera robojumu.

5.10

o Uzlieciet vaku.

- 897 -
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511 |

1

® lesledziet energoapgadi.
® |estatiet darbibas funkcijas.
= “6. Funkcijas”

-898 - Saturs




IR Micro Office DALI 2 APC UP montazas darbibas

e Parliecinieties, ka stravas padeve ir atslegta.

* Piesledziet baroSanas kabeli un DALI kopni atbilstosi
elektrisko vadojumu shémai.

- “4. Elektriskais pieslegums”

5.13

Lv

o Pieskravejiet sensora moduli.
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5.14

o Uzlieciet vaku.

5.15

A\

® lesledziet energoapgadi.
o |estatiet darbibas funkcijas.
= “6. Funkcijas”
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IR Micro Office DALI 2 APC DE montazas darbibas

516 |

A\

¢ Parliecinieties, ka stravas padeve ir atslegta.
o |ekaramo griestu plaksné izurbiet caurumu ar 68 mm

diametru.

517 |

e Atveriet korpusu.

-901 -
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¢ Nonemiet sanu dalu.

519 |

A

- - -«
-

i 1T
SIC .

— Nofiksejama kabela diametrs 7,6—-14,5 mm:
e kabelis ar lielaku diametru (kreisaja puse).
Piestipriniet fiksacijas skavu atbilstosi tam,
ka paradits attela pa kreisi;
e kabelis ar mazaku diametru (labaja pusg).
Piestipriniet fiksacijas skavu atbilstosi tam,
ka paradits pa labi.
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* Pieslédziet baroSanas kabeli un DALI kopni atbilstosi
elektrisko vadojumu shémai.

* Piestipriniet fiksatorus.

= “4. Elektriskais pieslegums”

5.21 |

e |estipriniet atpakal sanu dalas.
* Ja nepiecieSams, nonemiet sanu dalas malu pie kabela
ieejas.
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5.22

o Saspiediet atsperes kopa uz augsu un ievietojiet
sensora moduli iekaramo griestu plaksne.

5.23

o Uzlieciet vaku.
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524 |

A\

™
\

® lesledziet energoapgadi.
® lestatiet darbibas funkcijas.
= “6. Funkcijas”
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6. Funkcijas

Rupnicas iestatijumi

(pirms ekspluatacijas uzsaksanas, izmantojot lietotni
Steinel Connect)

— Pilniba automatiski / pusautomatiski: Pilniba automatiski

— Galvena apgaismojuma laika iestatijums: 5 min.
— Pamata apgaismojums: Izslegta
— Spilgtuma atsauces vértiba: lekseja
— Pastaviga apgaismojuma kontrole: Aktivizéta
— Pastaviga apgaismojuma kontroles robezvértiba:

500 luksi

Rupnicas iestatijumi tiek aktivizéti:
— pirmaja klatbdtnes sensora ekspluatacijas reize;
— kad lietotne tiek atiestatta.
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Lietotne Steinel Connect

Lai sensoru varetu konfiguréet, izmantojot viedtalruni

vai planSetdatoru, taja no lietotnu veikala (AppStore) ir
jalejupielade lietotne STEINEL Connect. Sim noltkam ir
nepiecieSams viedtalrunis vai plansetdators, kas atbalsta
Bluetooth.

Android

Bluetooth savienojums (Bluetooth tikls)

Sensors atbalsta Bluetooth tikla standartu. To var savienot
fikla ar visiem izstradajumiem, kas atbalsta Bluetooth tikla
standartu. Sensora konfigurésana tiek veikta, izmantojot
lietotni Steinel Connect. Kad savienojums starp sensoru un
lietotni Steinel Connect tiek izveidots pirmo reizi, viedtalrunt
vai plandetdatora tiek saglabata atbilstosa fikla atslega.
Tikla atsléga novers neatlautu piekluvi sensoram.

Lai piek|ttu no cita viedtalruna vai planSetdatora, tikla
atslégu ir nepiecieSams kopigot.

LED indikatora darbiba

Notiek inicializacija: LED indikators deg 10 sekundes.
Notiek identifikacija: LED indikators mirgo katru sekundi.
Normala darbiba: LED indikators nedeg.

Parbaudes reZima kustiba: LED indikators deg.
Parbaudes reZims bez kustibas: LED indikators nedeg.

Lv
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Grupésana ar Bluetooth

lekartu ir iespejams lietot ka atseviSku sensoru vai grupa
kopa ar vairakiem citiem sensoriem.

Visi viena grupa apvienotie sensori darbojas saskana ar
lietotne Steinel Connect iestatitajiem grupas parametriem.
Katra grupa ir jaizvélas viens sensors, kuram tiks veikts
spilgtuma merijums. Sim sensoram izmérito spilgtuma
vertibu parnems visas grupa ieklautas iekartas.

Kaimina funkcija

Kaimina funkcija aktivajai sensoru grupai nosaka
kaiminu grupas. Grupa reagé uz noteikto kaiminu
grupu ieslegSanas signaliem un parsledzas saskana ar
iestatjumiem.

Pilniba automatiski

Apgaismojums automatiski iesledzas un izsledzas atkariba
no gaismas spilgtuma un personu atrasanas telpa.
Apgaismojumu jebkura laika var kontrolet arf manuali.
Sada gadijuma automatiskas darbibas funkcijas tiek
Islaicigi apturétas.

Pusautomatiski

Automatiski notiek tikai apgaismojuma izslegSana.
Apgaismojums ir jaiesledz manuali, nospiezot atbilstosu
pogu, un tas paliek ieslegts uz iestatito darbibas laiku.

Kréslas sensora iestatiSana

VElamo reakcijas (aptumsosanas) slieksni iespéjams bez
pakapéem iestatit robezas no apm. 2—1.000 luksiem.

- % = Dienasgaismas reZims (atkariba no apgaismojuma)
- =Krésloganas rezims (apm. 2 luksi)
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Dienas rezims

Dienas reZims tiek aktivizets, kad spilgtuma iestatijumam ir
iestatita maksimala vertiba. Dienas reZima sensors iesledz

apgaismojumu neatkarigi no gaismas spilgtuma apkartéeja

vide, kad tiek konstateta kustiba.

Macisanas

Macisanas funkcija lauj aptumsosanas iestatijumu vai
pastaviga apgaismojuma kontroles nominalo vertibu
iestatit automatiski, izmantojot izmeritas gaismas vertibas.
Kad pastaviga apgaismojuma kontrole ir deaktivizeta,
aptumsosanas iestatjumam tiek iestatita faktiska izmeérita
apkartejas gaismas spilgtuma vertiba. Sim noldkam pro-
cesa laika gaisma tiek automatiski izslegta. Ja pastaviga
apgaismojuma kontrole ir aktivizéta un apgaismojums ir
ieslegts, kontrolei tiek izmantota nevis nominala veértiba,
bet izmarita gaismas vértiba. Sada gadijuma gaisma ir
manuali jaaptumso tada veida, lai ta péc iespéjas vairak
atspogulotu nominalo vértibu. Macisanos ir iespejams art
iestatit konkreta laika.

Pastaviga apgaismojuma kontrole

Ja &1 funkcija ir aktivizeta, apgaismojums tiek noreguléts
atbilstosi nemainigai spilgtuma nominalajai vertibai.
Spilgtuma nominala véertiba atbilst automatiskas spilgtuma
reguléSanas funkcijas aktivizéSanas robezvertibai vai ar
maciSanas funkciju iestatitajai gaismas vertibai.
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Galvenais apgaismojums

Galvena apgaismojuma iestatijumi nosaka ieslegSanas
darbibas, ja tiek konstateta klatbutne.

Kad pastaviga apgaismojuma kontrole ir deaktivizeta,
nepiecieSama gaismas intensitate tiek iestatita atbilstosi
aptumsosanas limenim.

Kad pastaviga apgaismojuma kontrole ir aktivizeta,
apgaismojums tiek kontroléts atbilstosi iestatitajai
spilgtuma nominalajai vertibai.

Nemot véra aptumsosanas limeni, tiek iestatita minimala
gaismas intensitate, par kuru zemaku intensitati kontrolieris
nedrikst sasniegt. Ja vertiba ir 0 %, pietiekami spilgtas
dienasgaismas gadijuma kontrolieris var apgaismojumu
pilniba izslegt. Ja spilgtums pec tam nokritas zemak par
So vertibu, kontrolieris automatiski atkal iesledz
apgaismojumu.

NepiecieSamo galvena apgaismojuma degsanas ilgumu
var iestatit, izmantojot parametru “Darbibas laiks”.
Jebkura kustiba, kas tiek konstatéta péc §i laika atskaites
saksanas, atiestata darbibas laiku.

Parametrs “Intensitates samazinasanas laiks” lauj iestatit
aptumsosanas [ikni, kas tiek izmantota apgaismojuma
ieslegSanas un izslegsanas laika.

Pamata apgaismojums

Pamata apgaismojuma iestatijumi nosaka darbibas pec
galvena apgaismojuma deaktivizéSanas darbibas laika
beigas, ja netiek konstateta klatbdtne.

Apgaismojums tiek parslegts atpakal uz galveno
apgaismojumu, ja laika, kamer ir aktivs pamata
apgaismojums, tiek konstatéeta kustiba.

Pamata apgaismojumu var deaktivizet vai konfigurét, lai tas
darbotos atbilstosi spilgtuma vai laika vertibam.

Ja pamata apgaismojums ir deaktivizéts, apgaismojums

tiek izslegts uzreiz pec galvena apgaismojuma darbibas
laika beigam. Pamata apgaismojums netiek aktivizets.
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Darbiba atbilstosi spilgtuma vértibam:

ja ir aktivizeta darbiba atbilstosi spilgtuma vertioam,
klatbdtnes gadijuma pamata apgaismojums netiek
deaktivizets.

Aptumsosanas limenis nosaka pamata apgaismojumam
nepiecieSamo gaismas intensitati.

Ja dienasgaismas intensitate parsniedz $o robezvertibu,
pamata apgaismojums tiek izslegts.

Ja dienasgaismas intensitate nokritas zemak par attiecigo
robezvertibu, pamata apgaismojums atkal tiek automatiski
ieslegts.

Darbiba atbilstosi laika vértibai:

ja ir aktivizéta darbiba atbilstosi laika vértibai, tad, iestatot
pamata apgaismojuma darbibas laiku, iespejams noteikt
to, cik ilgi pamata apgaismojumam ir jabut aktivam.

Péc darbibas laika beigam pamata apgaismojums tiek
deaktivizéts un apgaismojums tiek izslegts.
Aptumsosanas limenis nosaka pamata apgaismojumam
nepiecieSamo gaismas intensitati.

Fikséta / dinamiska pastaviga apgaismojuma kontrole
Fiksetaja pastaviga apgaismojuma reZima sensors
nesaglaba manuali ar pogu veiktu pastaviga apgaismo-
juma kontroles darbibas izmainu. Dinamiskaja pastaviga
apgaismojuma kontroles reZzima jaunais spilgtums tiek
iestatits ka jauna robezvértiba.

Manuali izmainot darbibu, kad pastaviga apgaismojuma
kontroles funkcija nedarbojas dinamiskaja pastaviga
apgaismojuma kontroles reZima, faktiskais gaismas limenis
tiek iestatits ka jauna vertiba funkcijai “Galvena
apgaismojuma aptumsosana”.

levades poga

Pogas ir iespejams piesaistit un konfigurét, izmantojot
lietotni STEINEL Connect.

Lai pogu varéetu konfigurét, izmantojot ieeju S,
izstradajumam, kuram poga ir pievienota, ir jabut ieklautam
grupa.
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Papildus ieejai S sensoram var pieskirt ari citas pogas,

izmantojot Bluetooth tiklu.

Katrai pogai var noteikti vienu funkciju, kas tiek veikta, Tsi

to nospiezot, un vienu funkciju, kas tiek veikta, turot to

nospiestu ilgaku laiku. Pogai var pieskirt Sadas funkcijas,
kas tiek aktivizétas, 1si to nospiezot:

- funkcijas “leslegt / izslegt”, kas lauj var manuali ieslegt
un izslegt apgaismojumu;

— atseviski tikai funkciju “leslegt”; $ada gadijuma manuala
izslegSana nav iespejama. Katru reizi, nospiezot pogu,
darbibas laiks tiks atiestatits;

— funkciju “Izslegt”, kas |auj manuali izslegt apgaismojumu.

— pastav arl funkcijas “leslegt uz x min.” vai
“lzslegt uz x min.”, kas lauj apgaismojumu ieslegt vai
izslegt uz noteiktu laiku.

Pogai var pieskirt $adas funkcijas, kas tiek aktivizetas, turot

to nospiestu ilgaku laiku:

- funkcijas “Palielinat aptumsojumu / samazinat
aptumsojumu”, kas lauj manuali palielinat un samazinat
aptumsos$anas intensitati;

— atseviski tikai funkciju “Palielinat aptumsojumu”, kas |auj
tikai palielinat aptumsosanas intensitati;

— atseviski tikai funkciju “Samazinat aptumsojumu”, kas
lauj tikai samazinat aptumsosanas intensitati.

Lai sensoru darbinatu pusautomatiskaja rezima, ir
nepiecieSama poga.

Turklat pogai ka funkciju var pieskirt ieprieks iestatitu
parametru izsauksanu.

Prezentacijas rezZims

Ja apgaismojums tiek izslegts ar pogu, sensors aktivize

prezentacijas reZimu.

- Sads reZims saglabajas tik ilgi, kamér tiek konstatéta
kustiba.

— Tiklidz kustiba vairs netiek konstatéta un ir beidzies
darbibas laiks, sensors parsledzas atpakal uz normalu
sensora darbibas reZimu.
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UztverSanas diapazona ierobezosana

Lai novérstu nejausu uztversanu, diapazonu var ierobezot
ar vaka apvalku. Kad abi vaki ir piestiprinati, kustiou
uztverSanas diapazons samazinas lidz 3 x 6 m un
klatbUtnes uztverSanas diapazons lidz 2 x 4 m.

* Piemontejiet vaka apvalku pie sensora. lebidiet akus
priek8pusé un péc tam piespiediet uz leju virziena uz
aizmuguri.
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7. TiriSana un kops$ana

Izstradajumam apkope nav nepiecieSama.

A Risks saistiba ar elektrisko stravu!

Udens kontakts ar stravu vado$am dalam var izraisit $oku,
apdegumus vai navi.

* Tiriet tikai sausu ierici.

Bojajumu risks!

lerici var sabojat, lietojot nepareizus tirisanas lidzek|us.

o Tiriet ierici ar viegli mitru lupatinu bez tinSanas fidzekla.

8. Utilizacija
Elektroierices, baterijas, piederumi un iepakojumi janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices un baterijas paras-
tajos atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroiericem

un elektroniskam iericém, un to lietojumam nacionalas
tiesibas, nefunkcejosas elektroierices un baterijas jasavac
atseviski un tas janodod dabai draudzigai atkartotai
parstradei.

9. Atbilstiba

Uznemums “STEINEL GmbH” ar So deklare, ka IR Micro
Office DALI-2 Application Controller tipa radioiekarta atbilst
Direktivas 2014/53/ES prasibam. Pilns ES atbilstibas
deklaracijas teksts ir piegjams Saja timekla vietné: www.
steinel.de
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10. Razotaja garantija

Razotaja garantija STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Vacija

Ka pircgjam Jums attieciba pret pardeveju ir speka

likuma paredzetas garantijas tiesibas. Musu garantijas
saistibas nesamazina un neierobezo Sis tiesibas, ciktal
tadas pastav Jusu valstl. Més pieskiram 5 gadu garantiju
nevainojamam Jusu STEINEL profesionala sensorikas
produkta Tpasibam un darbibai. Més garantéjam, ka Sim
produktam nav materiala, razoSanas un konstrukcijas de-
fektu. Més garantejam visu elektronisko buvdalu un kabelu
ekspluatacijas drosumu, ka arf visu izmantoto materialu un
to virsmu nevainojamibu.

Sudzibu iesniegSana:

Ja vélaties reklamet Jusu iegadato produktu, ludzu,
nosutiet to pilna komplektacija, apmaksajot pasta izde-
vumus, pievienojot originalo éeku, ka arf noradot pirkuma
datumu un produkta apzimgjumu, Jusu pardevéjam vai
tie§i mums: SIA Ambergs, Brivibas gatve 195-20, LV-1039,
Riga. Tadél més iesakam rlpigi saglabat pirkuma ¢eku
lidz garantijas laika beigam. STEINEL nenes atbildibu par
transporta bojajumiem un atpakal sttiSanas riskiem.

Informaciju par garantijas pieteikumu Jus atradisiet musu
majas lapa www.steinel-professional.de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums ir jautajumi par
Jusu iegadato produktu, JUs jebkura laika varat versties
servisa dienesta: 00371 29460997

Lv
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RAZOTAJA
GARANTIJA
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11. Tehniskie dati

lzméri (@ x dzilums):

IR Micro Office DALI-2 APC AP: 106 x 45 mm
IR Micro Office DALI-2 APC UP: 85 x 37 mm
IR Micro Office DALI-2 APC DE: 85 x 69 mm
leejas spriegums: 220-240 V / 50/60 Hz

Energijas patéring gaidstaves rezima:
0,4 W bez balasta elektroniskas vadibas
DALI saskarne: divpolu vadibas kabelis, viens vaditajs
Programmas kontrolieris / apraide.
Garantéta barosanas strava
40 mA saskana ar standartu IEC 62386-101,
atbilst 20 DALI balasta elektriskajam vadibas iericém.
Maksimala barosanas strava: 250 mA

Sensori: pasivi infrasarkano (IR) staru sensori
Diapazons: 4 x 4 m klatbatne, radials,

6 x 6 m, tangencials,
UztverSanas lenkis: 360°
Optimalais montazas augstums: 2,8m

Aptumsosanas iestatjums:
2-1.000 luksi, = / dienasgaisma
Galvena apgaismojuma laika iestafjums:
no 5 sek. lidz 60 min.

Aizsardzibas pakape: 1P 20
Temperaturas diapazons: no 0 °C lidz +40 °C
Bluetooth frekvence: 2,4-2,48 GHz
Bluetooth parraides jauda: maks. 10 dBm / 10 mW
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12. Traucéjumu novérsana

lericei netiek pievadita strava.
— DroSinatajs nav ieslégts vai ir bojats.
e |esledziet droSinataju.
e Nomainiet bojato drosinataju.
— Bojats kabelis.
o Parbaudiet kabeli ar sprieguma testeri.
— lIssavienojums fikla pievadvada.
e Parbaudiet pieslegumus.
— lespéjams izslegts fikla sledzis, ja tads ir iertkots.
® l|esledziet tikla sledzi.

lerice neieslédzas.

— Kréslas slieksna iestatijums izvéléts nepareizi.
e |estatiet no jauna kréslas sliek$na iestatijumu.

— IZSL. fila sledzis.
® |estatiet tikla sledzi.

— Dro$inatajs nav ieslégts vai ir bojats.
e |eslédziet drosinataju.
¢ Nomainiet bojato drosinataju.

— Atras kustibas netiek uztvertas, lai mazinatu traucgjumus,
vai arf ir uzstadits parak mazs vai nepareizs uztveres lauks
e Parbaudiet un justgjiet uztverSanas zonu.

lerice neizsledzas.
— Nepartraukta kustiba uztverSanas zona.
e Parbaudiet uztverSanas zonu.
* Pie vajadZibas ierobezojiet vai izmainiet uztveres zonu.

lerice ieslédzas nevajadzigi.

— lerice ir piestiprinata ta, ka ta nav pasargata no vibracijam.

e Stingri uzmontgjiet ierici.
— Kustiba notika, tacu noverotajs to nekonstatéja (tuvuma
ventilacijas, apkures avots).
* Parbaudiet uztveres zonu.
* Pie vajadzibas ierobezojiet vai izmainiet uztveres
zonu.
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1. 3a 1031 [OKYMEHT

— Bcuukn npasa 3anaseHu. MNpenedatsaxe, Lopu
OTKbCJIEYHO, CaMO C Hallle paspeLLeHie.

— 3anassame Cr NpPaBoTO 3a MPOMEHHU, KOUTO CIy»KaT
Ha TEXHWYECKOTO pasBuTLe.

A MpepynpexpeHue 3a onacHocTh!

A MpepynpexaeHue 3a onacHOCTK OT ef. TOK!

MpepynpexpeHne 3a onacHocTn ot Boga!

2. 06wy yKasaHus 3a 6e30nacHOCT

OnacHOCT Npu HecnasBaHe Ha yMbTBaHETO
3a ynorpeb6a!

ToBa ymbTBaHe CbAbpyKa BaxkHa MHopMaLVst 3a
6esonacHoTo bopaseHe ¢ ypeaa. OcobeHo BHUMaHMe ce
rMocoyBa KbM Bb3MOXHIUTE onacHOCTU. HecnassaHeTo
MOXKe fia [IOBEAe [0 CMbPT UM TEXKW HapaHsBaHS.

® YMbTBAHETO [a Ce YeTe BHUMATE HO.

® VYkagaHusTa 3a 6e30MacHOCT Aa Ce crassar.

e [la ce cbxpaHsiBa Ha JOCTBLIHO MSCTO.

— PaboTara ¢ enektpuyecky Tok Moxe da foseae oo
onacHmu cutyauyy. JonmpsT A0 HacTu, MPOBEXAALLIN TOK,
MOXe [ia [OBEAE [0 ENEKTPUHECKU LLIOK, U3rapsiH1s Uan
CMBpT.

— Pabotarta no MpexxoBOTO HanpexxeHne e AonycTuMa
camo OT KBanmduuMpaH nepcoHarn.

— [a ce cnassar CbOTBETHUTE AbPXKaBHW NPennvcaHyis
3a CBbp3BaHe 1 MoHTax (Hanp. DE: VDE 0100,

AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000). —

— Msnonssaiite camo opurvHanHm pesepsHn HacTu! BG

— PeMOoHTU ca AoMyCTUMM CaMO OT CrieLyamnanpaHi ovpmm.
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3. OnucaHune Ha yCTpOMCTBOTO

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHne
— CeH30p 3a MOHTaX Ha BbTPELLEH TaBaH BbB
BbTpELLHaTa 30Ha.

DYHKLMOHANEH NPUHLMM

— VHbpavepBeHysiT ceH3op nprixeaLLia TOMIMHHOTO
13TbYBaHe Ha ABVPKELLM ce Tena (Hamnp. xopa,
>KVBOTHM). TONAMHHOTO U3TbYBaHe Ce npeobpasysa
ENEeKTPOHHO
1 aBTOMaTN4HO BrtouBa LED-npoxkekTopa.

— Han-curypHoTo 3acuyaHe ce nocTura npy MOHTaXK Ha
ypeaa CTPaHU4YHO CAPSIMO MOcoKaTa Ha ABVDKEHME.

— O6xBaTbT Ha 3acun4aHe e OrpaHn4eH, Korato
[OBVKEHNETO € AMPEKTHO CPELLYy CeH30pa.

— Topagy NpensTcTayst (Hanp. AbPBETa, CTEHN UK
MPO30PLIV) 3ac4aHeTO MOXe fa 6be orpaHNyeHo
NN HEBB3MOXKHO.

— BHesanHn npomMeHy B Temnepatypara, nopaay
KIMMaTUYHO BAUSIHWE, HE Ce OTIMYaBaT OT M3TOHHULW
Ha TomnnmHa.

Ceptudnumpane:

Tosun npopykT e cepTndunumpan cbriacHo IEC 62386-103
kato Single-Master Application Controller. CnegosatenHo
HeroBoTo DALI 2 cepTudmrLmpane Nokprea camo
npunoxxeHuns, npu kouto camo DALI EVG (,Control Gear®)
ca cBbp3aHn kbM DAL imHara.

IR Micro Office DALI-2 APC AP: BapuaHT 3a
MOBBPXHOCTEH MOHTaXK

IR Micro Office DALI-2 APC UP: BapuaHT 3a ckpuT
MOHTa>K

IR Micro Office DALI-2 APC DE: BapuiaHT 3a MOHTaXX Ha
TaBaHa
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O6xBat Ha goctaekara IR Micro Office DALI-2 APC AP

3.1

— 1 gbpxady 3a TaBaH
- 1 pavka

— 1 ceHsopeH Momyn
— 1 kanak

— 2 Masku BUHTa

— 2 NOKPVIBHW Kanaka

- 1 maHHKM 3a 6e3omacHoCT

— 1 6bp3 cTapt

-921 -
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O6xBat Ha goctaekata IR Micro Office DALI-2 APC UP

3.2 |

— 1 ceHsopeH Momyn

— 1 kanak

— 2 NOKPMBHYW Kamnaka

— 1 paHHu 3a 6e3onacHoCT
— 1 6bp3 cTapt
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O6xBat Ha goctaekara IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.3

— 1 ceH3opeH mMomyn

— 1 kanak

— 2 NMOKPMBHYM Kamnaka

— 1 paHHu 3a 6e3onacHoCT
— 1 6bp3 cTapt
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Pa3mepu Ha npogykTa IR Micro Office DALI-2 APC AP

34|

106 mm 45 mm

wuw 9ot

Pasmepu Ha npopykTa IR Micro Office DALI-2 APC UP

37 mm

85 mm

50 mm
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Pa3mepu Ha npogykTa IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.6

85 mm

54 mm

69 mm

65 mm
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06w, npernep Ha yctpolictBoTo IR Micro Office DALI-2
APC AP

3.7

[bprkay 3a TaBaH
Pamka

DALI-2 Bpb3ka
CeHaopeH Moayn
EnexkTpudecka Bpb3ka
Kanak

TMOO W >
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06w, npernep Ha yctpolictBoTo IR Micro Office DALI-2
APC UP

3.8

A CeH3opeH Moayn

B  EnekTpudecka Bpb3ka
C  DALI-2 Bpb3ka

BG
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06w, npernep Ha yctpolictBoTo IR Micro Office DALI-2
APC DE

3.9
A Ckoba
B  CeHgopeH moayn
C  EnekTpudecka Bpb3ka
D Pa3ToBapBaHe Ha HanpeXxeHNeTo

-928 - CbabpxaHue



4. EneKTpnyecko cBbp3BaHe

Enektpuyecka cxema

41 |

LNl e | sody

J

BaxpaHBaLLIsST MPOBOAHVK C& CbCTOM OT MHOTOXIIIEH
Kaben:

L = (Qasa (0bVKHOBEHO YepeH, KadsiB 11 crB)
N = Hyna (06MKHOBEHO CVH)

S = byrtoH

DA+ = Bpbska kbMm DALI BUS

DA- = Bpbska kbMm DALI BUS

A = Jlamna DALI

B = CeHsop (Application Controller)

C = byrtoH

YPeabT CbLO MOXeE [a Gb/le eNEeKTPUYECKN CBbP3aH
cnef MpeKkbeBaY, ako Ce rapaHTVpa, Ye MpekbeBadbT
LLie € BKJIOYEH MOCTOSIHHO.
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3a okabensBaHeTo Ha CeH3opa BaXXu:

CornacHo VDE 0100 520 Paspen 6 3a okabensasaHeTo
mexay DALI EVG (,Control Gear”) n DALI Application
Controller MoXe fia ce 13Mon3Ba MHOrONPOBOAHA
TMHWS, ChAbPXaLLA KaKTO MPOBOAHULMTE 32 MPEXKOBO
HanpexeHwue, Taka 1 NPOBOAHVLMTE 3a yrpaBneHvie
(Hanp. NYM 5 x 1,5).

MakcumanHaTa SbixiHa Ha NPoBOAHVKA MeXay
DALI-Application Controller n DALI EVG (,Control Gear*)
He Tpsibea aa Hageuwasa 300 m (¢ 1,5 mm2). Cnen
VHCTanaumsiTa n BKItoYBaHETO CBETOAMOALT Ha CeH3opa
ceeTtBa 3a 10 cekyHan.
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5. MoHTax

A OnacHOCT OT eNeKTPUHECKM TOK!

[onvpbT [0 YacTy, MPOBEeXAaLLy TOK, MOXe [a AoBeae
10 ENEKTPUYECKM LLIOK, UBrapsiHUS UM CMBbPT.

o TOKbT [la Ce M3KITOUM U HAMPEeXXEHVETO [ia Ce MPEKbCHE.
e [la ce NpoBepu C ype[ 3a 13MepBaHe Ha HampeXxeHreTo.
e [la ce ocuUrypu NPeKbCBaHETO Ha HAMPEXEHUETO.

OnacHocT oT wetu!

PaamsiHa Ha monocuTe MOXXe Aa A0Befe A0 KbCO
CbeayHeHvie.

e [poBoAHVLMTE fa ce uaeHTUMLMpaT.

e [poBOAHVLMTE fia Ce CBbPXKAT NMpaBUsIHO.

MopgroToBka 3a MOHTaX
e Bcuukun YacTv fia ce NpoBepsT 3a wetu. MNpn noBpeaun
YPEembT fa He Ce Mycka B ekcrioarauus.
e [la ce n3bepe NoaxoasLLo MACTO 3a MOHTaXK.
— CbobpassaBariku ce ¢ obxBara.
— CbobpassBaiiki ce CbC 3aCNHYaHETO Ha ABVKEHME.
— CrabunHo.
— B obxsata HsiMa NpensATCcTBIS.
— He B 30HM C OMACHOCT OT EKCrI03un.
— He BbpXy NecHO3ananMy NOBbPXHOCTL.
— Han-manko Ha 50 cm OT apyrute ceH3opu.
— [Ob/mKHa Ha NPOBOAHMKA MeX[y CeH30pa 1 6yToHa
<50 m.
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O6xBat

51|

Z/\

PerMchauvm Ha ABUXXeHne
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MoHTaxHu ctbnku IR Micro Office DALI-2 APC AP

5.3 |

* YBepere Ce, Ye 3aXPaHBaHETO C HaMPEXEHIIE € USKIIOHEHO.
¢ [la ce Mapkupar MecTara 3a npobvisaHe.

A

e [la ce npobusAT gynkute (@ 6 mm) 1 fa ce nocTasAT
arobenute.
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® I3gbpnaiite kabena npes oteopa.
® 3aBuMHTETE ObP>Kada 3a TaBaHa.

e CBbpKeTe 3axpaHBalms kaben n DALl wuHata
cropef, enekTpuyeckara cxema.
- 4. EnekTpr4ecko cebp3BaHe”
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e 3aBMHTETE CEH30PHMS MOAY.

5.8

)

o [py HyXaa OTUyreTe KaradeTtara Ot paMkara.
Mpv ToBa Tpsibea Aa ce CbO/0AaBa KpadeTo 3a

OopVieHTaLWIs Ha CEH30PHMS Moayn! I
BG
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o [losuUMOHMpaiiTe pamkaTa B npasuiHata nocoka. MNpu
ToBa chbntofasanTe BoTbOHaTUHUTE.

5.10

e [locTaBeTe Kanaka.
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5.11

\

* EnexkTposaxpaHBaHETO Aa Ce BKITIOUM.
o DyHKUMMTE fa Ce HAaCTPOAT.
= ,6. OyHKLMS"
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MoHTaxHu ctbnku IR Micro Office DALI-2 APC UP

512 |

® YBepeTe Ce, Ye 3axpaHBaHETO C HanpexeHue e
N3KSKOYEHO.

o CBbpKeTe 3axpaHBalmsa kaben n DAL wuHata
cropef, enekTpuyeckara cxema.

-> 4. EnekTpu4ecko cebp3BaHe”

5.13

e 3aBUHTETE CEH30PHMS Moay.
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5.14

e [locTaBeTe Kanaka.

5.15

o EnekTposaxpaHBaHeTo Aa Ce BKIIOUM.
® QyHKUMUTE [a Ce HaCTPOST.
- ,6. OyHKUMS"
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MoHTaxHu ctbnku IR Micro Office DALI-2 APC DE

516 |

A\

® YBepeTe ce, Ye 3aXPaHBaHETO C HaMPEXXEHVIE € U3KITOHEHO.
® [IpobuiiTe OTBOP C AMaMeTbP 68 MM B OKa4eHUs TaBaH.

517 |

o OTBOpPETE KOpryca.
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e (CBarneTe CTpaHW4yHaTa 4acT.

519 |

g
- — %

A

i 1T
SIC .

— 3ardrauy ce guameTbp Ha NpoBoaHuka 7,6 mm—14,5 mm:
® [0n19M AMaMeTbp Ha NPOBOAHMKA (BNSBO).
[MocTaBeTe ckobata 3a pa3roBapBaHe Ha
Harnpe>KeHNeTo, KakTo e NMokasaHo BIISIBO.
e Manbk grameTbp Ha kabena (BAACHO):
[MocTaBeTe ckobata 3a pa3roBapBaHe Ha
Harnpe>KeHVeTo, KaKTo € MokasaHo BASCHO.
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o CBbpKeTe 3axpaHBalms kaben n DAL wuHata
cropep, enekTpuyeckara cxema.

® [pukpeneTe ckobuTe 3a pasToBapBaHe Ha
HanpexxeHveTo.

=> 4. EnekTpryecko cebp3BaHe”

5.21 |

o QuKcupariTe CTPaHUYHUTE YacTu.
® AKO e HeobxoduMo, OTCTpaHeTe Kpunuata Ha
CTpaHNYHIUTE YacTun Npu KabenH1s BXOA.
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5.22

o CTUCHETE NPY>XNHUTE 3aefiHO Harope 1 noctaseTe

CEeH30pHUA MOy B OKa4eHUsA TaBaH.

5.23

e [locTaBeTe Kanaka.
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5.24

\

* EnexTposaxpaHBaHETO Aa Ce BKITIOUM.
e OyHKUMUTE fa Ce HaCTPOMT.
= 6. PyHKUMS"
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6. PyHKUUA

3aBoOACKN HACTPOWKM
(Mpepu nyckaHe B ekcnnoataums Ypes npunoXKeHNeTo
Steinel Connect)

HambnHo / nonyasToMatiyHo:  HambnHo aBToMaTn4Ho

- BpeMeBa HacTpoiika, OCHOBHa CBET/IMHA: 5 min
— OcHoBHa cBeT/IMHa: Wakn
— PedbepeHLisi, CTOMHOCT Ha SpKoCTTa: BbTpeluHa

— YnpaBneHve Ha NoCTOsHHATa CBET/IMHA:  AKTUBMPAHO
— [Mpar Ha ynpaBneHue Ha NocTosiHHaTa ceeTmHa: 500 Ix

Pabpu4HNTE HACTPOVIKM CE aKTUBMPAT:

— [Mpu MbpBOHaYaHO CTapTUPaHe Ha AeTekTopa 3a
NMPUCHCTBYE.

— [pu HyNMpaHe OT NPUNIOXEHNETO.
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Mpunoxenue Steinel Connect

3a KoHMrypaumsita Ha ceH3opa CbC CMapTdOH Un
Tabnet npunoxeHneto STEINEL Connect TpsibBa aa 6bae
n3terneHo ot Bawmsa AppStore. Heobxoaum e cmapTdoH
nnm Tabnet ¢ Bluetooth.

Android i0S

Bluetooth Bpb3ka (Bluetooth-Mesh)

CeH30pbT 0TroBaps Ha cTaHaapTa Bluetooth Mesh.
Moxke fia Ce CBbpXKE B MpeXa C BCUYKM MPOLYKTY,
KOWTO OTroBapsT Ha ctaHaapTa Bluetooth Mesh.
KoHurypaumaTa Ha ceHsopa ce npasy C MOMOLLTa Ha
npunoxenneto Steinel Connect. MNpu NMbpBOTO CBbP3BaHE
Mex [y ceHsopa 1 npunoxxkeHreTo Steinel Connect
CbHOTBETHWTE MPEXKOBY KIIOHOBE Ce 3anameTsiBaT

Ha cmapThoHa 1nu Tabneta. MpeXkoBUsAT KoY
npefoTBpaTsBa HEOTOPK3MPaH AOCTHIM A0 CEeH30pa.

3a 0oCTbMN Npe3 Apyr cMapThOoH 1N TabneT MPeXXoBUAT
KoY TpsibBa aa 6bae crofeneH.

LED cyHKUuA

VHnumanmsaums: LED ceeTsa 3a 10 cekyHau.
VpoeHTndmvkaums: CBeToaMoabT MUra Ha BCsiKa CEKyHAA.
HopmaneH pexxim Ha pabota: LED uskn.

TecToB pexxuMm Ha paboTa, asukeHve: LED ceeTu.
TecToB pexuMm Ha paboTa, 6e3 aswkeHne: LED nakn.
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pynupaHe, Bluetooth

Bb3MOXXHO € yCTpoMCTBOTO Aa paboTu KaTo oTaeneH
CEH30p UMW HAKOMKO CeH30pa a ce CBbpyKaT B rpynu.
Bewukm ceHdopu, NprcBoeHW Ha rpyna, AevicTear crnopes
rpynoBWTe NapameTpu, 3aafeHn B NpunoxkeHneTo Steinel
Connect. BbB Bcsika rpyna TpsibBa fa 6bae 13bpaH
CEeH30p 3a M3MepBaHe Ha SpkocTTa. BChYkM yHacTHULM

B rpynara npuemMar CTOMHOCTTa Ha SpKOCTTa, NpefaBaHa
OT TO3M CEH30p.

®yHKums CbceacTeo

Ypes dyHKumsiTa CbCeACTBO ChCeAHNTE rPymni ce
MPVCBOSIBAT Ha aKTVIBHATA CEH30pHa rpyna. [pynarta
pearvipa Ha CUrHanm 3a BKilo4BaHe OT NprcsoeHaTa
CbCefiHa rpyra 1 NPeBKIIoYBa Criopes HaCTPOMKNTE.

HanbnHo aBTOMaTM4HO

OcBeTnenveto ce BKITKOHYBA 1 N3KITKOHYBA
aBTOMATNYHO B 3@BVICKMOCT OT SPKOCTTA U1
MPYCHCTBYETO.

OCBETNEHNETO MOXE [ia Ce BKIIOUM PBYHO MO BCSKO
Bpeme.

[Mpn ToBa aBTOMATUYHOTO MPEBK/OYBaHe BPEMEHHO ce
npexkbCaa.

MonyasTomaTnyHo

OCBETNEHMETO Ce U3KIT0HBA CaMO aBTOMAaTUNYHO.
BkntoysaHeTo cTaBa pbyHO, CBETIMHATA TpsibBa fa 6bae
3afafieHa ¢ 6yTOH 1 ocTaBa BKJOYeHa 3a 3afaAeHoTo
BPEMe Ha MocnefencTemne.

HacTtpoiika Ha cBeTno4yBCTBUTENHOCTTA
OcBeTeHoCTTa Ha 3afieicTBaHe (Mpak) MoXke fa ce
perynunpa 6eacteneHHo oT okoso 2-1.000 nykca.

— 0F = IHeBeH pPeXVM (HE3aBYICYIMO OT OCBETEHOCTTA)
— = pexvM Npu HacTbNBaLLA ThbMHVHA (0KOMO

2 nykca) o
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[HeBeH pexum Ha paboTta

[IHEBHVST pexxiM Ha paboTa ce cTapTvpa Ypes 3afasaHe
Ha HacTpoVikaTa 3a 3aTbMHsABaHE Ha MaKCVMyM.

[Mpy AHEBEH PEXIM Ha paBoTa CEH30PBT BKIIOYBA
OCBET/IEHNETO HE3ABKCMMO OT OKOJIHATA SPKOCT, aKo Ce
3aceqe ABVKEHMe.

O6y4eHune

C nomoLLTa Ha (hyHKLUsTa 3a 06y4eHVe HacTpokaTa 3a
3aTbMHsIBaHe WV 3afafeHara CTOMHOCT 3a ynpaBneHve
Ha MOCTOsiHHaTa CBET/IMHA MoraT Aa 6bhaT HacTPOoeH
aBTOMATNYHO Bb3 OCHOBA Ha U3MEPEHUTE YCNOoBYIS

Ha 0cBETEHOCT. [Npy Ae3aKT1BMPaHO yrpaBieHne Ha
MocTosiHHATA CBET/IMHA 3aTbMHABAHETO Ce HacTpoBa
Ha TeKyLLIO “3MepeHaTa CTOMHOCT 3a SpKocTTa Ha
okofiHaTa cpefa. 3a Lenita CBeTavHaTa ce 13kioysa
aBTOMaTUYHO MO Bpeme Ha npoveca. AKO ynpaBfieHNeTo
Ha MOCTOsIHHATa CBET/IMHA € aKTUBHO 1 CBET/IMHATA

e BKJItoYeHa, BMECTO ToBa 3afafeHara CTOVHOCT 3a
YNpaBfeHNeTo Ce HaCTPOViBa Ha 13MepeHaTa CTOMHOCT
Ha ceeTimHaTa. [MNpefBapuTenHo ceeTIMHaTa TpsibBa aa
ce Hamam pbyHO, Taka Ye 3afafieHara CTOMHOCT Aa ce
[OCTUMHE BB3MOXKHO Hali-TOYHO. VIMa 1 Bb3MOXXHOCT

3a NpoBexxaaHe Ha 06y4eHNEeTo B ONPEAeneHo YacoBo
Bpeme.

YnpagsneHne Ha NOCTOsiHHaTa CBEeT/InHA

AKO Tasu (yHKUYS € aKTVBMpaHa, OCBET/IEHWETO Ce
perynvpa 4o NocTosiHHa 3afaaeHa CTOMHOCT Ha SPKOCTTA.
3apafeHara CTOMHOCT Ha IPKOCT CbOTBETCTBA UMM Ha
npara Ha peakLisi, 3a1a[ieH 3a aBTOMaTVYHO yrpaB/ieHne
Ha APKOCTTA, UMM Ha CTOMHOCTTA Ha CBET/IMHATA,
3a7afeHa Ypes pyHKLVsITa 3a 06y4deHme.
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OcHoBHa cBeTnHa

HacTpolikunte B OCHOBHa CBET/IMHA ONpefensT
MOBEeAEHVETO 3a BKIIIOUYBAHE Ha OCBET/IEHVETO NPK
NpUCHLCTBYIE.

[pv fe3aKTviB1paH KOHTPOS Ha MNOCTOsiHHATa CBET/INHA,
HeobxoamMmaTta CBeT/IMHHA MOLLHOCT Ce HacTpoviBa Ypes
HVBOTO Ha 3aTbMHsIBaHe.

MpWn aKkTVBMPaH KOHTPON Ha NMOCTOsiHHATA CBETMHA,
OCBET/EHVETO Ce perynmpa Ao 3afafeHara CTOMHOCT Ha
ApKocTTa.

Ypes HMBOTO Ha 3aTbMHsIBaHe Ce HacTponsa
MUHUMasIHaTa CBET/IMHHA MOLLHOCT, NOJ, KOSITO
perynatopsT He Tpsibea Aa naga. Mpw ns3dop Ha 0 %
perynaTopbT MOXKe [ia U3KIIO4M Hamb/IHO OCBETNIEHNETO,
aKo 1Ma JOCTaTbyHO [AHEBHA CBETMMHA. AKO SpKoCTTa
OTHOBO MajgHe nop, 3afafeHara CTOMHOCT, perynatopsbT
aBTOMATUYHO BKJIKOYBA OCBETIEHNETO OTHOBO.
>KenaHaTta NPOABIKUTENHOCT Ha CBETEHE Ha OCHOBHaTa
CBET/IMHA MOXe ia Ce HACTPOW Ype3 BPemMeTo 3a
nocnenencTame.

Bcsiko aBnkeHvie, perMcTpupano npeaw N3TudaHeTo Ha
TOBa Bpeme, pecTapTvipa BpemMeTo 3a NocneaenicTame.
C Fade Time Moxxe fa ce HacTpou kpuBaTa Ha
3aTbMHsIBaHe NMpu BKIIKOYBAHE 1 U3KTHOYBaHe.

OcHoBHa cBeTnHa

HacTponknTe Ha OCHOBHATA CBET/IMHA ONPenensaT
noBeeHVETO Cnef HarnyCkaHe Ha OCHOBHaTa CBeT/iMHa
Clef, U3Tn4aHe Ha BPEMETO 3a MNoCieleNCTBIeE B Clydan
Ha OTCbCTBME.

MpeBKkntoyBa ce 06paTHO KbM CbCTosIHME OCHOBHA
CBET/IMHA, aKo MO Bpeme Ha CbCTosiHMeTo OCHOBHa
CBeT/IMHa Ce perncTpupa OsrxeHue.

OcHoBHaTa cBeT/MHa MoXe fia Ob/le Ae3aKTVBMpaHa Um

KOHUrypupaHa ¢ hyHKUMmTe, 6asnupaqi Ha SpKOCT Uin
Bpeme.
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[Tpy gesaxTrBrpaHa OCHOBHa CBET/IMHA OCBET/IEHNETO
Ce 13K/toYBa BedHara cref n3tn4aHe Ha BpemMeTo 3a
nocnefevicTeMe Ha ocHoBHaTa ceeTMHa. CbCTOSIHNETO
OcHoBHa CBET/IMHA He Ce U3MbHsBa.

QyHKLVS, 6asnpaHa Ha SPKOCT:

AKO (hyHKUMSATa, BasnpaHa Ha SPKOCTTa, € akTBMpaHa,
CcbCTOsHMETO OCHOBHA CBET/IMHA BEYE HE Ce Hamycka npu
OTCHCTBME.

>KenaHaTa cBeT/MHHa MOLLHOCT 3a OCHOBHaTa CBET/IMHA
Ce HacTpoViBa C HYBOTO Ha 3aTbMHsIBaHe.

AKO [ieNbT Ha JHeBHaTa CBET/VMHA HafBvLLaBa npara Ha
peakLusi, OCHOBHaTa CBET/IMHA Ce M3KITOHUBA.

AKO [ieNTbT Ha iHeBHaTa CBET/MHA NagHe Nog, npara Ha
peakLusi, OCHOBHOTO OCBET/IEHME CE BK/THOHBA OTHOBO
aBTOMaTNYHO.

QyHKUWS, GasnpaHa Ha BPEMETO:

AKO (hyHKUMSATa, BasnpaHa Ha BPEMETO, € akTuBMpaHa,
HacTpoikaTa 3a Bpeme 3a Noc/iefencTame Ha ocHoBHaTa
CBET/IMHA MOXKE [ia Ce U3MON3Ba, 3a Aa ce 3a4afe KOIKOo
[b/ro TpsibBa [a e akTBHa OCHOBHAaTa CBET/IMHA.

Crnep n3TYaHe Ha BPEMETO 3a MocriefericTane,
cbCTOsIHMETO OCHOBHa CBET/IMHA Ce Hanycka 1
OCBET/IEHVETO Ce U3KItoYBa.

>KenaHaTa cBeT/MHHa MOLLHOCT 3a OCHOBHaTa CBET/IMHA
Ce HacTpoViBa C HBOTO Ha 3aTbMHsIBaHe.

DduUKcMpaHo / AUHaMU4HO ynpaeneHne Ha NoCcTosiHHaTa
cBeTInHa

Mpy hrKCUPaHOTO yrpaseHne Ha NoCTosiHHaTa
CBET/IMHA CEH30PbT He 3anamMeTsiBa PbYHO NMPEeBKIIoYBaHe
Ha YNpaB/eHneTo Ha NOCTOsiHHATA CBET/IMHA Ypes

6yTOH. MNPV AUHAMUYHOTO YNpaB/eHne Ha NoCTosiHHaTa
CBET/IMHA, OT Apyra cTpaHa, HoBaTa SIPKOCT Ce 3aaBa
KaTo HOB Mpar Ha ynpasJeHve.
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IMpy pbYHO NpeBK/toYBaHe 683 aKTUBMPAHO YrpaBsieH1e
Ha MocTosiHHATA CBET/IMHA B AVHAMUYEH PEXIM Ha
yrpaBsieHne Ha MoCTOsiHHA CBET/IMHA, TEKYLLOTO HMBO
Ha CBET/IMHATA Ce HACTPOMBa KaTo HOBa CTOMHOCT 3a
,3aTbMHsIBaHE Ha OCHOBHATA CBET/IMHA®.

ByTtoH BbBexaaHe

ByToH1Te MoraT Aa 6baar BKIKOUEHM 1 KOHPUrypupaHu
ypes npunoxeHreto STEINEL Connect.

3a na MoxeTe fia koHurypupare 6yToH Ypes Bxog S,
MPOLYKTBLT, KbM KOWTO € CBbp3aH OyTOHBT, TpsibBa Aa
Obe MPVICBOEH KbM rpyna.

B pombnHeHre KbM Bxoda S Ha ceHsopa morar fa 6baar
MPVICBOEHN AOMbAHUTENHM 6yTOHM OT BT Mesh mpexxata.
Ha Bcekun ByTOH MOXe Aa ce onpeaeny yHKUMS 3a
KpaTKo W ObAro HatuckaHe Ha byTtoHa. CnefHute
dyHKUMM MoraT Aa 6baaT nsdpaHmn Ypes KpaTko
HaTuckaHe Ha byToHa:
— ByToH ¢ dyHkuma ,Bka. / N3kn.“ Moxe fa BktouBa
1 N3KITIOHBA OCBET/IEHMETO PBYHO.
— C dyHKumsTa Bk, pbYHOTO U3KIHOYBaHE He
€ Bb3MOXXHO. BpemeTo 3a nocnefeictave ce
pecTapTupa Npu BCSKO HaTUCKaHe Ha ByToHa.
— C dyHKumsTa ,VI3KIN."“ OCBETNEHNETO MOXE Aa Cce
N3K/I0YBa CaMo PBYHO.
— Hanvue ca n pyHkummte ,Bkn x Min“ n ,Mskn x Min®,
C KOWTO OCBETJ/IEHMETO MOXE Aa Ce BKIIoHBa U
13K/IoYBa 3a onpefeneH nepuog oT Bpeme.
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CnefHuTte dyHKUMM MoraT aa 6baar nsdpaHn 4pes Abaro

HaTunckaHe Ha byToHa:

— ByToH ¢ dyHkuma ,DIM Harope / DIM Hapony“ Moxke
[1a MPOMEHSI CTeMNeHTa Ha OCBETNIEHNETO PBYHO Harope
1 Hagony.

— C dyHkumsTa ,,DIM Harope" 0CBETNEHNETO MOXXE Aa Ce
NMPOMeEHN camo Harope.

— C dyHkumsTa ,,DIM Hagony* OCBETNEHNETO MOXKE Ce
NMPOMeHN camo Hagosy.

3a paboTa Ha ceHaopa B MoJlyasToMaTHeH PexmmM
€ HeobxoanM BYTOH.

B ponbiHeHve, N3BMKBAHETO Ha MpeaBapuUTesHo
3afafeHa cueHa Moxe fa 6bae NPYCBOEHO KaTo
DYHKUMA Ha ByToHa.

Pexum MpeseHTauns

AKO cBeTNMHaTa Ce U3KM0UM Ypes BYTOH, CEH30PBT

aKTVBMpPa pexxuM MNpeseHTauys.

— ToBapbT 0CTaBa M3KJO4eH, OKaTo Ce 3acuya
[OBVKEHME.

— BepHara wom crpe fa ce 3acuya ABVKeHne 1 BpeMeTo
3a nocnefencTame n3Tede, CEH30PHLT Ce BPbLLa KbM
HOpMasieH pexxnM Ha paboTa.
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OrpaHunyaBaHe Ha 30HaTa Ha perucTpupaHe

3a fa ce NpefoTBPATN HeNMpeaHaMepeHo pervcTpupaHe,
30HaTa Ha pervcTpupaHe Moxe Aa obfe orpaHnyeHa

C MOKPUBHMS Kanak. C fsaTa nocTaBeHn NMoKpPUBHM
Kanaka o6XBaTbT Ha PErMcTpYpaHe Ha OBKEHVE e
HamaneH [o 3 x 6 m 1 06xBaTbT Ha pervcTpupaHe

3a NPUCHCTBME Ha 2 x 4 m.

6.1

* MoHTUpanTe NOKPVBHMA Kanak BbpXy CEH30pa.
[NpokapariTe KyKn4KkuTe OTNPES, ¥ Cnef ToBa HaTUCHETE
Hasaf, 1 Hagony. o
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7. MNMouuncTtBaHe n rpymxa

YpeObT He ce Hyxxaae OT NoAApPbXKa.

A OnacHOCT OT eNeKTPUHECKN TOK!

KOHTaKTLT Ha Bofa C 4acTu, NPOBEXAALLIM TOK, MOXe Aa
[I0Befie 10 eNEKTPUYECKN LLIOK, U3rapsiHUS U CMbPT.
* YpemdbT [a ce Mo4MCTBa Camo CyX.

OnacHocT oT wetu!

Mpw n3nonasaHe Ha NorpeLleH NoYNCTBaLL, npenapart

YPELbT MOXKe Aa Obae NoBpeaeH.

® YpenbT Aa ce NouMcTBa C JIEKO BRaxHa Kbpra, 6e3
rouvcTBaLL, Npenapar.

8. OTcTpaHsiBaHe

Enektpoypeau, 6atepum, NpUHaaNexxHOCTU 1 OMakoBKM
TpsibBa fAa GbaaT peLvknmpaHu, ¢ Len onassaHe Ha
oKosHaTa cpefa.

He n3xebpnsiTe enekrpoypeam n 6arepumn
C o6wuTe AoMalLHM oTnagbLm!

Cawmo 3a cTpaHm ot EC:

Cnopepn gercTBalata [upektnea Ha EC 3a ctapu
€IEKTPOHHW 1 ENEKTPOYPEON 1 TPAaHCTIOHNPAHETO 1
B HaLIOHaUTHO MPaBo, eNEKTPOYPEAV, KOUTO MoBeYe
He moraT Aa 6baar ynotpebsisaHu, 1 6atepun Tpsiosa
na 6baat pasaenHo CbbrpanHn U peLMKIvpaHi, ¢ Len
onasBaHe Ha OKoJHaTa cpepa.
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9. CvoTBeTcTBME

STEINEL GmbH geknapvipa, Ye TunbT pagroobopyasaHe
IR Micro Office DALI-2 Application Controller otroBaps

Ha 2014/53/EC. IMbnHusT TekeT Ha EC geknapaupsTta 3a
CBHOTBETCTBME € [OCTBMNEH Ha CNefHNs MHTEPHET afpec:
www.steinel.de

10. MpaHuma ot nponsBoguTens

FMapaHuus ot npoussogutens STEINEL GmbH,
Dieselstrae 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
[epmaHus

B pondra B1 Ha kyrnyBad pasnonarare CbC 3aKOHOBU
npasa crpsiMo Npofasada. AKo Tedn MpaBa ChlLeCTByBaT
BbB Balllata CTpaHa, Ta3un rapaHLMoHHa Aekapaums He
1 OrpaHn4aBsa, HUTO v CbKpallasa. Hve By fjaBame

5 roguHN rapaHLa 3a nepexTHa 13paboTka v NPaBuIHO
DyHKLIMOHVPaHe Ha Balms npoaykT STEINEL-Professional
- oT cepyisita CeH3opHa TexH1ka. Hue rapaHTupame,

Ye TO3M MPOAYKT HAMa MaTepuaHyi, MPOV3BOACTBEHM

1 KOHCTPYKTUBHIN HegocTaTbLy. Hue rapaHTupame
yHKLMOHAHOCTTA Ha BCUHKI €MEKTPOHHM eNleMeHTU 1
kabenu, KakTo 1 nnncaTta Ha AedeKTV B M3Mon3sBaH1Te
MaTepviani 1 TeXHUTE NMOBBPXHOCTM.

MapaHuUMOoHEH nckK:

AKO VCKaTe Aa HanpasuTe pexaMaLyis Ha BaLLMs MPOLYKT,
MOJISt A IO M3NPaTUTE Harmb/THO OKOMIIIEKTOBAH M 32 Hallia
CMETKa, 3ae0HO C OpUrHaNHaTa Kacosa benexka um
dhaxTypa, KoUTo TPStBa fa ChAbPXaT AaTara Ha NoKyrnkara
1 0603HA4EHMETO Ha MPOMYKTa, Ha BaLLWS ThProBeL, Uim
OMPEKTHO Ha Hac, TALLIEB-TANIBMHIT OOL, Byn. KnumeHt
Oxpupckn Ne 68, 1756 Codpris, Benrapus.

3aToBa B/ MpernopbHBame MpkIIMBO fa Na3ute KacosaTa
Genexxka nnu dakTypara o UstmHaHe Ha rapaHLMOHHNSA
CPOK. 3a LLETV HaCTBMWAM MO BPEME Ha TPaHCTopTa Ha
npopykTa STEINEL He noema OTroBOPHOCT.
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MHcbopmaLyis 3a MpeAcTassiHe Ha rapaHLvioHeH
VICK LLIe MOMy4MTe Ha HaLlaTa UHTEPHET CTPpaHvLia
www.tashev-galving.com

AKO MaTe rapaHLoHeH CyHaii Uin BbMpoC Mo BaLLns
NPOLYKT, MOXKETE [ia Hi Ce 0baauTe MO BCIKO BPEME Ha
Halms cepByideH TenedoH +359 (2)700 45 454.

rOAVHHU
TAPAHLISA

0T NPOM3BOANTEN
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11. TexHn4eckn gaHHn

Paamepn (@ x T):
IR Micro Office DALI-2 APC AP: 106 x 45 mm
IR Micro Office DALI-2 APC UP: 85 x 37 mm
IR Micro Office DALI-2 APC DE: 85 x 69 mm
BxogHo HanpexxeHue: 220-240 V/ / 50/60 Hz
KoHCyMmnpaHa MOLLHOCT B PEXKIM Ha FOTOBHOCT:
0,4 W 6e3 EVG
DALI nHTepdeiic: 2-MMHOB MPOBOAHVIK 3a yrpaBieHue,
EnHomarvctpaneH
KoHTpOsep Ha npuioxxeHneTo / npesasaHe.
lapaHTVpaH 3axpaHBaLL TOK
40 mA criopeg IEC 62386-101,
cvorBercTBa Ha 20 DALl EVG.
MakcumaneH 3axpaHBaly Tok: 250 mA

CeHzopu: lNacviBHa nHppadepseHa spb3ka (IR)
Obxgar: 4 x 4 m npucbCTBUE, PEANATTHO,
6 x 6 m TaHreHumasnHo,

‘brbn Ha perucTpauys: 360°
OnTumanHa BUCOYMHA Ha MOHTaXK: 2,8m
HacTtpolrika Ha 3aTbMHSBAHETO: 2-1.000 Lux,
o / [l[HeBHa cBETIIMHA

BpemeBa HacTpolika, OCHOBHa CBET/INHA! 5 8-60 min
CTeneH Ha 3awimTa: IP 20
TemnepaTypeH avanasoH: 0 °C go +40 °C
Bluetooth yectoTa: 2,4-2,48 GHz
MoLLHOCT Ha NpenaBaHe makc. 10 dBm/ 10 mW

Ha Bluetooth:
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12. OTcTpaHsiBaHe Ha noBpeau

YpepbT e 6e3 HanpexeHue.
— [edeKTeH nnm nsknoyeH npegnasuTen.
e [IpennasutenaTt ga ce BKIIOUM.
e [letheKTHVAT NpeanasvTen a ce 3aMeHu.
— [MpekbcHaT kaben.
e [poBOAHMUMTE Ja Ce MPOBEPAT C ype[ 3a
HanpeXxeHue.
Kbco cbegnHeHvie B MpexkoBus kaben.
e [la ce NpoBepsAT BPB3KUTE.
— EBeHTyaneH npekbCcBay fa ce U3KYu.
e [IpekbCcBaYybT fa ce BKIYM.

YpenbT He ce BKOYBA.

— HacTporkarta Ha CBETI0HYBCTBUTENHOCTTA € MOrPeLLHO
HarnpaseHa.
® HacTtpolikara Ha CBETIOHyBCTBUTEIHOCTTA Aa Ce

Harnpasu HaHOBO.
— [Mpekbesay N3KIT.
* [IpekbCcBaYybT fa ce HaCTPOU.
— [edeKTeH nnm nsknoyeH npegnasuren.
e [Ipeanasutenart ga ce BKIIOUM.
e [letheKTHVAT NpeanasvTen a ce 3aMeHu.

— Bbp3un ABWKEHUSA He ce oTuuTaT, 3a Aa ce HamansaT
NPEeKbLCBaHVSATA, UKW € 130PpaH TBbPAE MaTbK UK
rpeLleH obxear.

e OO6xBaTbT fa ce NPOBEPU N HACTPOW.

YpenbT He ce nsknoysa.
— [Mpopbmkasalllo ABWKeHVe B obxBaTa.
e O6xBaTbT [a ce NpoBepu.
* [lpn HEOBXOAUMOCT 06XBATHLT Aa Ce OrpaHnYn
VNN 3MEHW.
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YpepbT ce BKo4Ba NPOU3BOJIHO.
- YpeabT He € MOHTUPaH CTabuiHo.
® YpenbT fa ce MOHTMpa CTabuiHo.
- Hanwvue e gB1KeHWe, HO TO He e pasno3HaTo OT
Habntogatens (tedeHvie, oTonneHve Habnmao).
e [la ce nposepu obxsata.
® [lpy HeOBXOAMMOCT 0BXBaTLT Aa Ce OrpaHnYv UK
N3MEHW.
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IR Micro Office DALI-2 APC UP Z{1HENEH
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IR Micro Office DALI-2 APC DE X{1HEHNEH
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IR Micro Office DALI-2 APC UP i% &1
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IR Micro Office DALI-2 APC DE iZ &85
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IR Micro Office DALI-2 APC AP (A4 T
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IR Micro Office DALI-2 APC UP (A3
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Steinel Connect App

EFEA RTINS TREMEBE/RE, LAMNEN
AppStore T STEINEL Connect App. & &EFHLE F4R
FELAN 7 B ST IR T R
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=zE ios
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N ELL— AR (%25 #IRYE Steinel Connect App
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=EE.
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SREREMFET L BT FAMKA RS,
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853
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FTANZFEHTH, LRBTEEERES, FERRE
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BRiZE
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A, MRIERIERLFENREFELTCITH, MiEHE
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RBRERESIR, BAFEHERENREE,
AEETIEERAREEF BT FETHIR/DALH S,
TEFE 0% RS, MRENFERE, EHIZEAUTEE XA,
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LR E SR Z AT, MRENEEES), BLEHFH
T EFE RN 8],
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EXHN

BARAMIGBEEXT EXTERFRE SR, TARA
74,
NRARRRBAIRTSHBHIRE 530, MWYIHRE E TR
7N

AEREARANEER TR ESE TR EATEE,

= RERRBIA LTS RTEERE, RASIAXHA,
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HEFSERINEE:

MRBATHETETEMINGE, WHEEAEGR
EAARBERBIIKE.
EARRRAARTE R LI BT AR RHIRE.

MR EERILLBIBS A E, WEARBAXHE,
MR ELLBRFIRAEE WEKRBBASERBT
7.
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MRBATETREAIIEE, WA LARE SRR RIFE )
AfiE], BRIREEAHR AR S E.,

FEEhES B PR NE, BHERRBIRS, BEAKME,
HARRARTE R L BT AR RSIRE.

Bl | RpEsE RS

FEEEEIEHI A, R AN i T 2 4 F 5 = 1
2, MESSERESS, FNSESRIREAR
= EE,

EEHZSEREHERT, MRERGREAEREHEE
RTFHETFRME, HELRERIREA ARELT"
HIH{E.

RHEWA
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—14,
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1630 X 355 R

ARGIEESMEEN, FIARSFREGN X, REFH
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7. BESRF
EEpL

A filFE fE RS !

MRKSHRBML ERMASHAST. KHHTET.
s REFRRESTEEFRE.

FEMFEIR KR !

SEIRRYIE B 7 AT BEIE IR & 1T,
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9. &It

STEINEL GmbH #51tt = B8 IR Micro Office DALI-2 iz F 42 i
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10. HlERERK

#I1E R {718 STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, #&E

{EATMZE FHEH E B B G A TN RREIEFRIER.
MREMEEREFHEIEEME, ZFIFZENER
REAMARESAEAMIR G HA AT g =
AT REFN E B I AEIR M 5 ERM. HAVRIELL =
BmAEMEL. EFEMERATEAENE. RIRIERERT
AN R AE T RERT SEME A R T E MR R ERE T
(R HLPA,
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MFRHFTRER, WERETENRRMEEIE (LR
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HEZEANF AN Rm. 25A Huadu Mansion, No. 828-
838 Zhangyang Road, 200122 Shanghai, PR China .
Alt, BENEZEREUIEIE, EERRHIIH. i
BAXT 55 B2 42 R AYIE i 28 A AN KBS AR IB(ET 51T, RiR
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MREX RRH = REEMEER, HISEL: RENE
+86 21 5820 4486,
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1. FRSH

R~ (0x&E) :
IR Micro Office DALI-2 APC AP: 106 X45 ZX
IR Micro Office DALI-2 APCUP: 85X37 =X
IR Micro Office DALI-2 APC DE: 85X 69 ZX

HMARE: 220 — 240V /50/60 Hz

FFULINFE: 0.4 W FTHFHR A7

DALI 0 2 EHERIZL. BEE
RIS / 1B,

PRIEFR IR PR

40 mA #R#& IEC 62386-101.
XFRZ 20 4> DALI BB F$HiT 58,
RARIFAGR: 250mA

liRE WHNLI5 (IR)
SEE: FERN. RE4X4 K
115 6 X6 K
AR 360°
RIEREKSE: 28K
IRE: 2—1,000 #5eH. «/ B}k
EATRFEIRE : 5 #~60 43
FhiPEE 4R . IP 20
IBESEE: 0° CE+40° C
BRSO 2.4—2.48 GHz
i I E =K 10dBm /10 mW

CN
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1. O6 3TOM [OKYMEHTE

— 3awwmeHo aBTopckuMmn Npasamu. [Nepenedarka,
TaKKe BblAEPXKKamu, TOSIbKO C HaLLEero Coriacus.

— Mol coxpaHsiem 3a cO60M NpaBo Ha U3MEHEHWS,
KOTOPbIE CAy>KaT TEXHNYECKOMY MPOrpeccy.

A MpepynpexpeHne 06 onacHocTsx!

MpepynpexpaeHne 06 onacHOCTSX U3-3a
yaapa a/1eKTpu4eckumM Tokom!

‘a MpepynpexpaeHne 06 onacHOCTAX U3-3a

BopApbI!

2. O6Lme yKasaHus Mo TEXHUKE
6e3onacHocTn

OnacHOCTb Npu HeCO6IOAEHNN NHCTPYKLIMN
no akcnayarauymn!

[aHHas MHCTPYKUMS COAEPXUT BaXKHYIO MH(hopMaLmo Ais
6e3onacHoro obpalLeHurs ¢ 1aaenem. Ha Bo3MOoXXHble ornac-
HOCTV AatoTcs ocobble ykasaHus. HecobntopeHne MoxeT
NPVIBOAMTL K NETasIbHOMY UCXO[Y WM TSHKEbIM TaBMaM.

e TLlaTeNbHO NMPOYECTb UHCTPYKLMIO.

o CobnofaTb ykasaHus no TexHKe 6e30MacHOCTH.

e XpaHuTb B AOCTYMHOM MeCTe.

— ObpalLeHe C 3NEKTPUHECKM TOKOM MOXKET
NPUBOANUTL K ONACHbIM CUTyaLWsiM. [PpUKOCHOBEHVIE
K TOKOMPOBOASLLMM AETANAM MOXET MPUBOAUTL K
yAapy 3NEKTPUHECKIM TOKOM, OXKOram Wi fieTasibHOMYy
nexopy.

— BbINonHeHne paboT C CeTeBbIM NMOAKIOHEHEM
nopy4aTb TOMbKO KBaIMMULIPOBaHHOMY
creumanvanpoBaHHOMY NepcoHaty.

— CobnopaTb HauoHaNbHbIE YKa3aHWsi Mo YCTaHOBKe
1 ycnoBus nogktoyeHns (Hanpumep, DE: VDE 0100,
AT: OVE-ONORM E8001-1, CH: SEV 1000).
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— Vicnonb3oBarb TOMIBKO OpUrMHasbHbIE 3arnacHble HacTu.
— PeMoHT paspeluaeTcst BbIMOHATE TOIBKO
crneunannanpoBaHHbIM NPeanpPUATUAM.

3. Onucaxue nspgenus

MpuMmeHeHne No HasHa4YeHuIo
— BHyTpeHHUI NOTONOYHBIA AaTUMK.

MpuHuun pa6oTsl

— BcTpoeHHbIit MHbpakpacHbIi CEHCOP PErncTpUpyeT
TEMNOBOE M3MyHeHVE ABVDKYLLMXCA OOBEKTOB (Hanpumep,
TOZEN, XKVBOTHBIX 1 T.4.). TENNOBOE M3y4eHne
npeobpasyeTcs B 3MEKTPOHHbIA CUrHaUT, KOTOPbI
BbI3bIBAET aBTOMATUHECKOE BKITIOHYEHNE CBETOANOAHOMO
NpOXXeKTopa.

— Camas HagexxHasa pernctpaums ABKeHNs
06ecnevmBaeTCa MOHTaXKOM U3AENS COOKY
OTHOCUTESNIBHO HaNPaBeHNS OBVKEHS.

— Papunyc penctens pernctpaumn ABVXKEHUIN OrpaHnyeH,
ecnu Bbl nogxoamnTe HeNnOCPeACTBEHHO K M3AENMIO.

— B TOM cnyyae, ecnv Ha nyTu MMEKOTCS NPEnsTCTBUSA
(HanpvMep, CTeHb! UM OKOHHbIE CTEKI1a) perucTpaums
[OBVDKEHWA MOXKET ObITb OrPaHNHEHHO MW He BO3MOXKHA.

— Peskue n3ameHeHns TemMnepaTypbl U3-3a NOrOAHbIX
BO3[EVCTBUI M3[enMe He CMOCOBHO OTNYNUTL OT
MNCTOYHVKOB Terna.

CepTtudukauus:

OTOT NPOAYKT CePTUMULMPOBAH B COOTBETCTBUM

co ctaHgapTom |IEC 62386-103 kak npukiagHom
KOHTPOJIIEP C OAHVM BEOYLLMM YCTPOMCTBOM. [losTomy
ero ceptudmrkaumsa DALI-2 pacnpocTpaHseTcsa TONbKO
Ha NPUNOXEHNS!, B KOTOPbIX K LUMHe DALI noaknto4eHsb
TOJIbKO 3NEKTPOHHbIE 6annacTtel DAL («[1PA»).

-1001 - CopepxaHue
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IR Micro Office DALI-2 APC AP: BapuaHT A5 OTKPbITOro
MOHTaXxa

IR Micro Office DALI-2 APC UP: BapuaHT A5t CKPbITOro
MOHTaXxa

IR Micro Office DALI-2 APC DE: BapviaHT ans
BCTpaviBaHyisi B MOTOSIOK
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KomnnekT noctasku IR Micro Office DALI-2 APC AP

3.1

1 noTono4Hoe KpenneHne

— 1 kopnyc

— 1 ceHcopHbIi MOaYb

1 nuueBas naHenb

— 2 MaseHbKNX BUHTa

2 KPbILLKN

1 ceptudpmkar 6e3onacHoOCT

— 1 nncToBka No BbICTPOMY 3anycky
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KomnnekT noctasku IR Micro Office DALI-2 APC UP

1 ceHcopHbI Moy b

1 n1uesas naxenb

2 KPbILKN

1 ceptudpmnkar 6e3onacHoOCT

1 IMCTOBKA MO BbICTPOMY 3arycKy

-1004 -
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KomnnekT noctasku IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.3

1 ceHcopHbI Moy b

1 n1uesas naxenb

2 KPbILLKM

1 cepTudpmkar 6e3onacHoOCT

1 IMCTOBKA MO BbICTPOMY 3arycKy
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Pa3amepbl IR Micro Office DALI-2 APC AP

34|

106 Mm 45 Mm

NN QO L

Pasmepbi IR Micro Office DALI-2 APC UP

37 Mm

85 Mm

50 MM
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Pa3amepb! IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.6

85 Mm

54 Mm

69 Mm

65 MM
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0630p IR Micro Office DALI-2 APC AP

3.7

MoTono4Hoe KpenneHue

Kopnyc

MecTo nogkstodeHnst DALI-2
CeHCopHbI Moayb

MeCTO NOAKIIOHEHNS K 3NEKTPOCETU
[MnadhoH

TMOO W >
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0630p IR Micro Office DALI-2 APC UP

3.8

A CeHcopHbI1 Moayb
B MecTo nogktoueHns K 3feKTpoceT
C MecTo nogkstodeHnst DALI-2
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0630p IR Micro Office DALI-2 APC DE

3.9
A Ckoba
B CeHcopHblit MOgy b
C  MeCTO NOAKIIIOHEHNS K 3EKTPOCETH
D KomneHcaTop HaTskeHust

-1010-
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4. AneKTpUYECKOEe NopKJoYeHne

Cxema nogknoyeHns

41 |

N oy |y | Lol
| | I

oOKMOYEHVE K CETY OCYLLECTBIISIETCS C MOMOLLbIO
MHOTOXUBHOTO Kabess:

L = hasa (06bI4YHO YepPHOro, KOPUYHEBOrO N
Ceporo LBeTa)

N = HyneBon NpoBoA (HaLle BCero CuHWIA)

S = kHOMka

DA+ = nogkntodeHme K wvHe DAL

DA- = nogkntodeHme K wvHe DALI

A = namvna DALI

B = patuiK (NpvknagHowm KoHTposnep)

C = kHoOMka

3penvie Takke MOXET BbiTb MOAKTIOHEHO SNEKTPUHECKN
NoCe CETEBOrO BbIKOYaTeNs, ecv obecrneveHo
NOCTOSIHHOE BKITIOUYEHNE CETEBOMO BbIKIOHATENS.
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YKaszaHusi Mo NOAKIOYEHNIO faTumnKa:

CornacHo VDE 0100 520 pasgen 6 ans coeanHeHns
anekTpoHHoro 6annacta DALI («[TPA») 1 npuknagHoro
koHTponepa DALI MOXeT ncnonb3osaTbcs
MHOTOXWIbHbIN Kabenb, KOTOPbIA COAEPXKUT Kak
31EKTPUYECKIME NPOBOAA, Tak 1 MPOBOAA Lieni
ynpasneHus (Hanpumep, NYM 5 x 1,5).

MakcumansHas anavHa kabens Mexxay npuknagHsiM
koHTponnepom DALI n anekTpoHHbIM 6annactom DALI
(«[MPA») He momxkHa npesbiwaTb 300 M (Npu 1,5 Mm2).
Mocne ycTaHOBKM 1 BKIOYEHUS CBETOAVOA, AaTHVKa
3aropaetcs Ha 10 cekyHA.
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5. MoHTax

CE OnacHoCTb 13-3a yaapa 3NeKTPUYECKUM

ToKOM!

MPUKOCHOBEHME K TOKOMPOBOAALLIM AETaNSAM MOXET

NPVBOANTL K YAaPY SNEKTPUHECKVIM TOKOM, OXKOram 1in

neTanbHOMYy UCXOoAY.

o OTKNIOUMTb NEKTPUHECTBO U MpepBaTh Noaady
HaMpPsHKEHWS.

o [1pOBEPUTL OTCYTCTBYE HAMPSHKEHWS NHAMKATOPOM
HaMPsHKEHWS.

o O6ecrnedunTb, YTO HaNpsPKeHVe He MoAaeTCs.

OnacHOCTb MMyLLECTBEHHOTO yliepbal

3ameHa coegyHUTENbHbIX Kabenen MoXXeT NPUBOANTL

K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

* VpeHTndrumMpoBaTb COeANHUTENBHBIE Kabenu.

* KOppeKTHO NOACOeANHUTL COEAMHUTENBHbIE Kabenw.

MoarotoBka MOHTaXa

® [lpoBepUTb BCE KOHCTPYKTUBHbIE AETaNN Ha NpeaMeT
noBpexxaeHus. Mpy NOBPEeXXAEHUSX HE BKITIOYaTb
n3nenve.

® BbibpaTb NOAXOAsLLEE MECTO O3 MOHTaXXa.

C y4yeTOM paguyca AenCTBrS.

C y4eTOM pervcTpaLmnm OB/KEHNI.

Bes Bnbpaumit.

30Ha oxsara cBoboAHa OT NPEnATCTBUIN.

He BO B3pbIBOOMACHbIX 30HAX.

He Ha nerko Bo3ropaembix MNOBEPXHOCTSX.
PaccTosaHve fo opyrmx AaT4MKoB AOMKHO
COCTaBnATb He MeHee 50 M.

[nvHa kabens Mexxay AaTYMKOM 1 KHOMKOM < 50 M.
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[anbHocTb AencTeus

51|

Z/\

3axsar ABUWKEHUs
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Oranbl ycraHoBkuM IR Micro Office DALI-2 APC AP

5.3

e Y6eauTbCs, UTO NUTaHVE OTKIKOYEHO.
® HameTuTb OTBEPCTUS ANS CBEPNEHNS.

A\

* [poceepnnTb 0TBEPCTUS (& 6 MM) 1 BCTaBUTL AO6ENN.

-1016 -
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e [poTsHyTb kabesnb Yepes3 OTBEPCTUE.
o [IpUKPYTUTL NMOTOSIOYHOE KPEMMEHVE.

o [looknounTb Kabenb NuTaHus v WwiHy DALl B
COOTBETCTBUM CO CXEMOW MOAKIIIOHEHVIS.
= «4. DneKTpU4ecKoe NOAKIIOYEHNE»
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o [pUKPYTUTb CEHCOPHbIA MOAYSb.

5.8

e BbiioMaTh 113 Kopryca HEOBX0AVIMbIE 3aryLLKN.
[Mpy 3TOM CriefyeT yuuTbIBaTL PACTONOXEHNE
OPVEHTVPOBOYHOIO BbICTYMa CEHCOPHOrO MoZys!
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® YCTaHOBWTb KOPMYC B MPaBWIBHOM MONOXEHNM.
YunTbiBaTh PaCnONOXKEHNE YriyOneHnit.

5.10

® YCTaHOBWTb NNLEBYIO NaHesb.
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5.11

\

® Bko4nTb NUTaHne.
® HactpouTb yHKLMN.
= «6. OKennyaraums»
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Oranbl yctaHoBkuM IR Micro Office DALI-2 APC UP

512 |

® YBeauTbCs, YTO MUTaHVE OTKIKOYEHO.

o [looknountb Kabenb NuTaHus v wiHy DALl B
COOTBETCTBUM CO CXEMOW MOAKIIIOHEHVIS.

=> «4, DNEKTPUHECKOE NOAKITIOHEHE»

5.13

o [pUKPYTUTb CEHCOPHBIA MOAYSb.
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5.14

® YCTaHOBUTb JIMLUEBYIO NaHeslb.

5.15

1]

® BKOUITb NUTaHMe.
® HactpouTb yHKUMN.
- «B6. OKcnnyataums»
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Oranbl yctaHoBku IR Micro Office DALI-2 APC DE

516 |

A\

o Y6eauTbCs, YTO MUTAHNE OTKIIKOYEHO.
¢ [IpocBep/nTbL OTBEPCTYIE ANAMETPOM 68 MM B
NOABECHOM MOTOSKE.

517 |

o OTKpPbITb KOPMYC.

-1022 - CopepxaHue




o CHsATb HOKOBYIO fieTasb.

519 |

<
<> — %

i 1T
SIC .

— [OnameTp 3aknumaemoro kabens 7,6—14,5 mm:

e Kabenb 60bLIOro AnameTpa (Cnesa).
MpUKpenuTb CKOBY A1 CHATUA HATSHKEHNS, Kak
noKasaHo crnesa.

e Kabenb ManeHbKoro anamerpa (cnpasa):
MpUKpenuTb CKOBY A1 CHATUA HATSHKEHNS, Kak
rnokasaHo crnpasa.
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o [loaknounTb Kabenb nuTaHus u WwinHy DALl B
COOTBETCTBUM CO CXEMOW MOAKIIOHEHNUS.

o [pUKpPennTe KOMMNEHCaTOPbI HATSXKEHUS!.

=> «4, DNEKTPUHECKOE NOAKIIOYEHVIE>

5.21 |

o 3allenkHyTb Ha MeCTO BOKOBYIO AeTallb.
o [pn HEOBXOAVIMOCTI CHSATb KPbIbsi GOKOBbBIX AeTanen
0N BBoAa kabensi.
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5.22

o CxaTb MPY>KVHbI BBEPX 11 BCTABUTb CEHCOPHBI MOZY b
B MOABECHOM MOTOSOK.

5.23

® YCTaHOBWTb NNLEBYIO NaHesb.
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5.24

™
\

® BKJOUITE NUTaHME.
® HacTtpouTb thyHKLWK.
= «6. Okennyaraums»

-1026 -
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6. OkcnnyaTtauus

3aBofCcKNe HacCTPOMKK

(Nepen BBOAOM B 9KCMUTyaTaLMIO Hepes NPUIOXKEHVe
Steinel Connect)

— ABTOMATUHECKUIN / MOMYaBTOMATUHECKUIA:

ABTOMATUHECKUN
— YCTaHOBKa BPEMEHN OCHOBHOIO OCBELLEHNS: 5 MUH
— Basosoe ocselleHme: BbIKJT.
— OTaJIoHHOE 3Ha4eHne APKOCTU: BHYTPEHHWIA
— PerynupoBka NocTosHHOro cBeTa: aKT1B/POBaHa
— [NoporoBoe 3Ha4eH1e OCBELLEHHOCTU: 500 nk

3aBO[CKME HACTPOVIKV aKTUBUPYIOTCS:
— [pw NepBoM 3anycke AaTyvka NpUCYTCTBYS.
— [pwu copoce Yepes NpUnoXKeHue.
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Mpunoxenue Steinel Connect

YT0ObI HACTPOUTL AaTUMK C MOMOLLIBO CMapTdoHa 1n
nnaHweTa, HeobxoanMMo 3arpy3uTb npunoxxeHe STEINEL
Connect 13 AppStore. Npy aToM cnegyeT ncnons3osaTb
CMapThoH 1AM NNaHLWeT ¢ nogaepxkon Bluetooth.

Android

CeTb Bluetooth (Bluetooth-Mesh)

[atumk cooTBeTCTBYET CTanaapTy Bluetooth Mesh. OH
MOXXET ObITb 0ObEAVHEH B CETb CO BCEMW YCTPOMCTBaMM,
COOTBETCTBYIOLLMMM CTaHAapTy Bluetooth Mesh
HacTpolika garymnka ocyLLECTBASETCS C MOMOLLBIO
npunoxenus Steinel Connect. MNpy nepBoM NOAKMOHEHNN
natyvka K npunoxxenunto Steinel Connect Ha cmapTdoHe
WM NNaHLLIETE COXPaHSIOTCSt COOTBETCTRYIOLLINE
ceTeBble KNoun. CeTeBon KoY NpefoTepaLlasT
HECaHKLMOHMPOBAHHbIA JOCTYN K AaTHMKY.

[ns poctyna Yepes Apyro CMapTgOH v NnaHLIeT
HeOobX0AVMO NepeaaTh Ha HEro CETEBOW KoY.

DyHKUMA cBeToanoaa

VHnumanmsaums: ceetogmop, 3aropaetcs Ha 10 cekyHa,.
VoeHTndrkaums: CBETOANOL MUMaeT KaXKOyto CEKyHTY.
HopmanbHbIN pexxM: CBETOAMOA, HE TOPUT.

TeCTOBbI PEXUM MPU HANUYAN ABVXKEHUS: CBETOANOL,
ropuT.

TecCTOBbI PEXIM MPU OTCYTCTBUM ABVXKEHVIS:: CBETOAMOL,
He ropuT.
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IpynnupoBka ¢ nomoLupsto Bluetooth

[aHHOe YCTPOMCTBO MOXKHO MCMONb30BaTb OTAENbHO
VAW BMECTE C APYrMU AaTumkamm, obbenHEHHbIMM
B rpynnbl.

Bce patunkn, oTHeceHHble K rpynne, AenNCTByoT

B COOTBETCTBUM C NapameTpamu rpynmbl,
yCTaHOBNEHHbIMI B nMpunoxeHun Steinel Connect. B
KaXKAOoW rpynne BbloMpaeTcs AaTUMK AN U3MEPeHUs
ApKOCTU. Bce AaTumkm rpynnbl IPYHUMAIOT 3Ha4eHVe
SAPKOCTU, NepefaBaemMoe 3TUM SATHNKOM.

DyHKUMA cocepcTBa

C NOMOLLbIO PYHKLWM COCEeACTBA COCeiHME Py MMbl
3aKpenNSoTCS 3a akTUBHOWM rpynnoi AaTymkos. OHa
pearvipyeT Ha CUrHasIbl BKIIKOYEHWSt OT 3aKpereHHoON 3a
Hell cocefHe rpynnbl U NepeKNtoHasTCst B COOTBETCTBUM
C HaCTpONKammn.

ABTOMATNHECKUI PEXUM

OcBelLLieHVe BKITHOYAETCS 1 BbIK/OYAETCS aBTOMATAYECKM
B 3aBVICMMOCTM OT SIPKOCTU 1 HAUM4YMS ABVYKEHMS.
OcBeLLEHVIE MOXKHO BKIIIOUMTL BPY4HYIO B Il060e Bpems.
[Mpwv 5TOM aBTOMATUYECKOE MEPEKTIoYEHE BPEMEHHO
NpepbIBaeTCS.

MonyasTomMaTU4ecKuin pexxmm

OcBelLLieHVIE BbIK/IOYAETCS TOBKO aBTOMATYECKM.
CBeT BK/OYAETCS BPY4YHYHO C MOMOLLIO KHOMKY 1
0CTaeTCst BKIOUYEHHbIM B TEYEHIE YCTAHOBEHHOMO
BPEMEHN.

YcTaHoBKa cymepeyHoro nopora

Mopor cpabaTbiBaHNs (HACTynneHne CyMepek) MOXKHO

YCTaHOBUTb MaBHO OT npuM. 2 Ao 1.000 K.

— % = PeXMM [IHEBHOO OCBELLIEHUS (HE3aBICHIMO OT
SAPKOCTW)

— = pexwvM cyMepeYHOro BKIKOYEHIIS CO 3HaueHeM
(oK. 2 NnK)
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[OHEBHOW pexxum

[IHeBHOW peXXvM 3amnyckaeTcs Mpu HACTPOKE CyMepeK
Ha MakcMyM. B AHEBHOM pexkume AaTymnk BKloHaeT
OCBeLLEHNE MPU OBHAPYXKEHNN ABVKEHUS HE3aBUCUMO
OT APKOCTY OKPY>KaloLLIE cpempl.

O6y4eHune

DYHKLMS 0BYHEHNS MOXKET ObITb 1CMONb30BaHa AN
aBTOMATUYECKOW HACTPONKIN CyMEPEK 11 3a4aHHOrO
3HaYeHVIst 4N1S PEryvpOBKIU MOCTOSIHHOMO CBETa Ha
OCHOBE M3MEPEHHbIX YCOBWI OCBeLLEHHOCTV. Ecnn
perynvpoBKka NOCTOSHHOrO CBETa AeaKTVBMPOBaHa,
HaCTpOKa CyMepeK yCTaHaBIMBAETCS Ha TeKyLLiee
N3MEPEHHOE 3HaYEHE SPKOCTY OKPY KaoLLIE cpedpl.

B 970 Bpems cBeT aBToMaTU4eCKy BbiktoHaeTcs. Ecin
perynvpoBKa NOCTOSIHHOrO CBETA akTVBMpPOBaHa 1

CBET BKJIOYEH, BMECTO 3TOro 3a[aHHOe 3HadeHve Anist
PEerynvpoBKN yCTaHABIMBAETCS Ha M3MEPEHHOe 3HajeHVie
ocBelLleHHocTW. CnefyeT 3apaHee AMMMUPOBATL CBET
BPY4HYt0, UTOBbI 3aaHHOE 3Ha4EHNE LOCTUranoch Kak
MOXHO TO4HEE. Kpome Toro, thyHKLMIO 0ByHeHUst MOXXHO
1CMoSb30BaThb B YCTAHOB/IEHHOE BPEMSI.

PerynupoBka nocTosiHHOro ceeta

Ecnn ata hyHKUMS aKTUBMPOBaHA, OCBELLIEH!E
HacTpavBaeTCsi Ha MOCTOSIHHOE 3aaHHOe 3HaYeHne
APKOCTU. 3afaHHOe 3HaYEHVe SPKOCTY COOTBETCTBYET
6o nopory cpabaTbiBaHs, yCTaHOBIEHHOMY As
aBTOMATUYECKOW PErYIMPOBKN SPKOCTU, NGO 3HAYEHIO
OCBELLEHHOCTW, YCTaHOBIEHHOMY C MOMOLLbIO (hYHKLyM
0by4yeHus1.
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OCHOBHOE OCBeLieHue

HacTpolkin OCHOBHOIO OCBELLIEHNS OMPEeaeNsoT NOPSIAoK
BKJTKOYEHIISt OCBELLEHS NP HATMYMI [BVKEHNIS.

Ecnm perynvpoBKa NocTosiHHOro CBeTa [leakTUBMpOBaHa,
HeobXoayMasi MOLLIHOCTb CBETa YCTaHaBIMBAETCS C
MOMOLLIBKO YPOBHS AUMMUPOBAHMS.

Ecnv perynmpoBKa MocTOsSHHOrO CBETAa aKTUBMPOBaHa,
0CBeLLgHVIE PETYMPYETCS [0 33aHHOMO 3HAYEHNISt APKOCTU.
B aTOM Ciyyae ¢ MoMOLLbKO YPOBHS AUMMUPOBaHIS
HacTparBaeTCsl MHMMaITbHASH MOLLIHOCTL CBETA,
[onycKaemasi perynsTopoM. Ecim BeiGpaHo 3HaueHe

0 %, PerymnsTop MOXXET MOSIHOCTHIO OTKIOUNTL
0CBelLgHIe, eCnn IHEBHOro CBETa [OCTaTO4HO. Ecnn
APKOCTb CHOBA MafaeT HUXKE 3a1aHHOrO 3HAYEHVS,
PEryNSTOp aBTOMATUYECKIN BKIIOYAET OCBELLIEHME.
YKenaemyto MpoaoHKUTENBHOCTb PABOThI OCHOBHOMO
0CBELLEHIS MOXHO YCTaHOBWTbL C NMOMOLLIBKO BPEMEH!
3aTyxaHisi.

Tio6oe aBrKeHe, 0BHAPYXXEHHOE A0 NCTEUEHVIS STOro
BPEMEH!, BOBOGHOBISIET €ro OTCYET.

Bpems 3aTyxaHunsi MOXXHO MCTOb30BaTL 1St HACTPOMKI
KPVIBOW AUMMMPOBaHIS NPV BKIIKOYEHN 1 BbIKITFOUYEHIN.

BasoBoe ocseleHne

HacTpolikn 6a30B0ro ocBeLLeHns onpeaensitoT
noeefeHne garymkKa rnocsie Toro, Kak NcTeyeT Bpems
3aTyxaHysa OCHOBHOIoO OCBELLieHW4, B Cly4ae OTCYyTCTBUA
ABV>KEHWA.

CucTema nepeksitoHaeTcst 06paTHO B PEXNM OCHOBHOIO
OCBeLLeHNSs, eCIN B pexkrMe 6a30BOro OCBELLEHVIS
0BHapy>KVBaeTCS ABVKEHME.

BazoBoe ocBelLLeHVe MOXKET BbiTb OTKITKOHEHO NN
HaCTPOEHO C MOMOLLBIO (PYHKLMIA, OCHOBAHHbIX Ha
APKOCTN NN BPEMEHN.

Ecnmn 6a30Boe ocBelLLigHMe [eakTUBMPOBaHO, OCBELLEHMe
BbIKJIIOHAETCA Cpagdy Mo NCTeveHn BpemeHn 3atyxaHna
OCHOBHOrO OCcBeLLeHVs. BasoBoe ocBeLLeHre He

-1031 - Copepxaxue RV



cpabarbizaeT. OyHKLWS Ha OCHOBE SPKOCTY:

Ecnm akTvBrpoBaHa hyHKLS Ha OCHOBE SIPKOCTHA, MpK
OTCYTCTBUM ABVKEHISI 6A30BOE OCBELLIEHIE HE COXPaHSIETCS.
YKenaemasi MOLLIHOCTb cBeTa /st 6a30BOr0 OCBELLEHNS
YCTaHaBMBAETCS C MOMOLLIO YPOBHS AMMMUPOBAHMS.
Ecnm 1onst AHEBHOMO CBETA MPEBbILLIAET Mopor
cpabarbiaHyisi, 6a30BOE OCBELLEHIE BbIKIIIOYAETCS.

Ecnm ons AHEeBHOMO CBETa MafiaeT HibKe nopora
cpabarbliaHyisi, 6a30BOE OCBeLLEHIE aBTOMATNYECKN
BK/IKOYAETCS CHOBA.

DYHKUMS HA OCHOBE BPEMEHM:

Ecnv akTBrpoBaHa (hyHKLMS Ha OCHOBE BPEMEH,

C MOMOLLHO HACTPOVKI BpeMeHy 3aTyxaHiisi 6a30Boro
OCBELLIEHVISi MOXHO YCTaHOBUTb NEPUOL, BPEMEHY, B
TeYeHe KOTOPOro OCHOBHOE OCBELLIEHIE AOMKHO BbITb
AKTUBHbIM.

[Mo MCTeYeHUN BpeMeHI 3aTyxaHus crcTeMa BbIXOAUT 13
pexuma 6a30BOro OCBELLEHUS, 1 OCBELLIEHIE BbIKIHOYAETCS.
>Kenaemasi MOLLIHOCTb CBeTa /15t 6a30BOr0 OCBELLEHNS
YCTaHaBMBAETCS C MOMOLLIO YPOBHS AVMMUPOBAHMS.

duKcupoBaHHas perynnpoBKa NocTostHHOro

cBeTa / puHamu4eckas perynmpoBKa NoCTOSiHHOrO
cBeTa

[Mpn hrkCnpoBaHHOM pPerynmpoBKe NOCTOSHHOIO

cBeTa [aTyMK He COXPaHsSeT BO3MOXHOCTU PyYHOM
PEryMpOoBKM MOCTOSIHHOrO CBETa C MOMOLLIbKO KHOMKMN.
[MpV AvHaMU4eCKON peryMpoBKe NMOCTOSIHHOIO CBETA,
HanpOTUB, HOBast APKOCTb YCTaHABNMBAETCS B Ka4eCTBe
HOBOIO MOPOrOBOrO 3HAYEHWS.

B cnyyae py4Hol perysiMpoBKy, eCin perynposka
MOCTOSIHHOTO CBETA HE aKTVBMPOBaHa, B PEXVIME
[VHAMYECKOWN PErYIMPOBKIM MOCTOSIHHOMO CBETA TEKYLLIAN
YPOBEHb OCBELLIEHNS! YCTAHABIMBAETCS Kak HOBOE
3HayeHvie s napameTpa «JUMMMPOBaHE OCHOBHOO
OCBELLEHIS».
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KHonka Bxoga

Mpunoxxerne STEINEL Connect nossonsieT
VHTErpmpoBaThb 1 HacTpamBaTb KHOMKY.

[nst Toro 4To6bI HACTPOUTL KHOMKY Yepes BXof, S,
YCTPOWCTBO, K KOTOPOMY MOAK/IHOHEHa KHOMKa, JOMKHO
ObITb Ha3Ha4YeHo rpynne.

B pononHeHve k BXxogy S AaTumky MOryT ObiTb Ha3HaueHbl

[ONONHUTENBHbIE KHOMKKM 13 ceTu BT Mesh.

L[nst KaxKaom KHOMKU MOXXHO ONpeaenTb (DyHKLMIO,

BbINOSIHSEMYIO MPY KPATKOBPEMEHHOM U ANUTENBHOM

HaXKaTM KHOMKW. [nsi KpaTKOBPEMEHHOI0 HaXkaTus

KHOMKM MOXHO BbIOpaTh CrefytoLLme yHKLM:

— KHonka ¢ yHKupelt «Bkn. / Bbikn.» no3BonseT
BKJ/THOYaTb M BbIKIIIOHATb OCBELLEHNE BPYYHYHO.

— C dyHKUMen «Bkn.» py4HOe BbIKMOYEHE HEBO3MOXHO.
[MpY KaXKIOM HaXKaTuW KHOMKM BPEMS! 3aTyxaHWst
nepesanyckaeTcs.

— C dyHKUMen «Bblksl.» 0CBELLEHME MOXHO BbIKITHOYUTH
TONBKO BPYYHY!HO.

— Kpome Toro ectb PyHKLM «BKn. X MH» 1 «BbIK. X
MUWH>, C MOMOLLIbIO KOTOPbBIX MOXHO BKITIO4aTh 1N
BbIK/IO4aTb OCBELLEHME Ha OMnpefeneHHbI nepuos,
BPEMEHW.

[nst AnUTENBHOrO HAXKAaTUSi KHOMKM MOXKHO BblOpaTh

cnepyroLme yHKLmN:

— Knonka ¢ tyHkupern «DIM BBepx / DIM BHIU3» MOXET
PerynmMpoBaTh SPKOCTb OCBELLEHNS BPYUHYHO.

— OyHKUMA «DIM BBEPX» TONBKO YBENMYMBAET APKOCTb
OCBELLIEHMSI.

— OyHKUMA «DIM BHU3» TONIBKO YMEHBLLAET SPKOCTb
OCBELLIEHMSI.

KHonka Heobxodvma ans paboTsl gaTyvka B
MONyaBTOMATUHECKOM PEXMME.

Kpome Toro, B ka4ecTBe OyHKLMM KHOMKE MOXHO
Ha3Ha4YMTb BbI3OB NMPEedyCTaHOBIEHHOrO CLEHapUs.
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Pexum npeaeHTaumu

[Mpw BBIKMKOYEHY CBETA KHOMKOW AATUMK aKTUBMPYET

PEXVIM MPEe3eHTaLWN.

— Harpyska BO306HOBSIETCS TOBKO MPU OBHAPYXKEHI
LIBVKEHUS.

— KaK TosbKO [IBUXKEHIe MpeKpaLLiaeTcs 1 Bpems
3aTyxaHVIs VICTEKaET, AaTuVK CHOBa NEPeKoYaeTCs B
HOPMaUTbHBIN PEXVIM PaBOoTbI.

-1034 - CopepxaHue



OrpaHuyeHue obnactu o6HapyXXeHus

[na npenoTBpaLLeH st HenpeaHaMepeHHOro 06HapY KeHIs
0651aCTb 06HAPYXKEHNA MOXKET BbITb OrpaHuYeHa
KpbILWKoi. C ABYMS MPYKPENIEHHbIMA KPbILLKaM1 061acTb
0BHapy»XeHNs ABKEHVISt OrpaHniMBaeTCs A0 3 x 6 M,

a 06nacTb 06HaPYXKEHUS MPUCYTCTBUS — [0 2 X 4 M.

6.1

® YCTaHOBUTb KPbILLKN Ha OaT4ymK. BcTaButb nepenHvue
KPHOYKK, a 3aTeM npmxartb 3a4HIOH0 HacCTb.
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7. YvcTtka n yxon

V13nenvie He TPEBYET TEXHUHECKOTO OOCITYXKMBAHUS.

OnacHocCTb 13-3a yaapa 91eKTPU4ecKumM
ToKOM!

MonafaHne Bofbl Ha TOKOMPOBOASILLVIE AETaNM MOXET
NPVBOANTL K YAaPY SNEKTPUHECKVIM TOKOM, OXKOram 1in
neTanbHOMYy UCXOoAY.

® YyCTUTb N3AENME TONIbKO B CYyXOM COCTOSHIAM.

OnacHOCTb MMYLLECTBEHHOTO yliepbal

HenpasunbHble YMCTSALLME CPEACTBa MOIYT MOBPeanTb

vsgenve.

® YycTuTb M3Aenre crierka yBnaxHeHHo Tpsinkon 6e3
YUCTSALLMX CPEACTB.

8. YTnnnsauyus

OnekTponpubopsl, GaTaperiku, KOMMIEKTYOLLE 1 yna-
KOBKY ClieflyeT HanpaB/isiTb Ha 9KOMOMMYHYIO BTOPUYHYIO
nepepaboTKy.

He Bbi6pacbiBaTh 3NEKTPONPUGOPLI 1
6aTapeiiku B 6bITOBblE OTXOAbI!

Tonbko ans ctpaH EC:

CornacHo AencTBytOLLIEN EBpONEcKon anpexTree no
0TPaboTaHHOMY SMEKTPUHECKOMY 1 SNIEKTPOHHOMY
060PYA0BaHMIO 1 ee pean3aLmmn B HaLMOHaTbHbIX
3aKoHOAATENbCTBaX OTPabOTaHHbIE 3N1EKTPONPUOOPEI 1
6aTapeikv LOMKHbI COBMPAaTLCS OTAENBHO Y HANPaBsThb-
CS Ha 9KOMOMNYHYIO BTOPUYHYIO NMepepaboTky.
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9. CooTBeTCTBUE

HacToswwmm STEINEL GmbH 3asenseT, 4to
pagnocucTemMa Tvna «[prknagHon KoHTponnep IR Micro
Office DALI-2» cooTBeTcTBYET CTaHgapty 2014/53/EU.
[MonHbIA TEKCT Aeknapaummn cootseTcTaus EC goctyneH
no cregyroLemy aapecy B VIHTepHeTe: www.steinel.de

10. MapaHTMAa npousBoauTens

MapaHTus npoussogutens STEINEL GmbH,
Dieselstr. 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, lepmaHuis

Bbl, kak mokynaTenb, MeeTe NpedyCMOTPEeHHble
3aKOHOM Mpasa B OTHOLLIEHW NpofdasL@a. Ecim

Takvie NpaBa CyLLECTBYIOT B Balllel CTpaHe, TO Halla
rapaHTUs He COKpaLLlaeT 1 He OrPaHNYMBAET UX.

MbI npepocTasnsem Bam 5-neTHIo0 rapaHtuio Ha
6e3ynpeyHble XapakTePUCTUKN 1 HapfexaLLyio paboTy
BalLero ceHcopHoro naanenust STEINEL Professional.
MbI rapaHTpyeMm, YTO 3TO U3Lenne He MeeT fedeKToB
mMaTepviana, KOHCTPYKLMN 1 MPOU3BOACTBEHHOMO
6paka. Mbl rapaHT1pyemM paboTocnocobHOCTL BCEX
9MEKTPOHHbBIX KOHCTPYKTUBHBIX S11EMEHTOB 1 Kabenew, a
TaKkKe OTCyTCTBME AedEKTOB BO BCEX UCMONB30BAHHBIX
mMaTepvanax v Ha Ux MoBepxXHOCTY.

MpepbaBneHne Tpe6oBaHWiA:

Ecnun Bbl xoTUTe 3as9BUTb peknaMaLpio rno satlemy
V3[enno, OTNpaBbTe U3fenve B COBPaHHOM 1
yrnakoBaHHOM BUAE BMECTE C MPUIOMKEHHbIM KaCCOBbIM
YEKOM W KBUTAHUMEN C AaTOW NPOAAXKM U yKa3aH1eM
HaNMEHOBaHNA N3AeNns Ballemy aunepy unm
HernocpeacTBeHHO Ham no agpecy: REAL.Electro, 109029,
MockBa, yn. CpegHss KanutHUKoBCKas, a. 26/27.

[Mo3TOMY Mbl PEKOMEHOYEM BaM COXPaHUTb KAaCCOBbIN Yek
VI KBATAHLMIKO O MPOAKE A0 NCTEHEHNS rapaHTUIMHOMO
cpoka. Komnanust STEINEL He HeceT pucku 1 pacxofbl Ha
TPaHCMOPTUPOBKY B PamKax BO3BpaTa U3aenns.
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VIHdhopmaLmio 0 TOM, Kak 3asBUTb O rapaHTUAHOM
cnyyae, Bbl HaaeTe Ha Hallel JoMallHeNn CTpaHuLe
www.steinel-russland.ru

Ecnu y Bac HacTynun rapaHTUinHbIA CyYai nnm UMetoTcst
BOMPOCHI MO BaLLeMy U3[ENNI0, Bbl MOXETE B NIl060€e
BpeMsi MO3BOHWTL B Cny>kBy TEXHNHECKON NOAAEPKKM MO
TenedoHy +7(495) 230 31 32.

NET

TAPAHTUU

NPOU3BOAUTENS
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11. TexHn4yeckne gaHHble

Paamepel (@ x T):
IR Micro Office DALI-2 APC AP: 106 x 45 mm
IR Micro Office DALI-2 APC UP: 85 x 37 mm
IR Micro Office DALI-2 APC DE: 85 x 69 mm

BxogHoe HanpsbkeHue: 220-240 B/ 50/60 Iy
MoTpebnsiemas MOLLHOCTb B PEXUME OXUAAHNS:
0,4 BT 6e3 1PA

WHTepdeiic DALL:
2-KOHTaKTHasi JIMHWS yrpaBieHus,
OfHO BefyLLee yCTPONICTBO
[pyiknagHoOVi KOHTPOIIEP / TPAHCASLMS.
[apaHTVpOBaHHbIN TOK MATaHNsI
40 MA cornacHo IEC 62386-101,
cootsetctyet 20 [1PA DALI.
MakcumarbHbii Tok nutanms: 250 MA
Latqvku: [MaccvBHbIi nHpPakpacHbir (VIK)
[JansHocTe gencteusi: 4 x 4 M rnpucyTCTBumeE, PagnabHo,
6 x 6 M TaHreHumasbHo,

Yron obHapy>KeHus: 360°
OnTymMasbHasi BbicoTa yCTaHOBKU: 2,8Mm
HacTpovika cymepex: 2-1.000 Jik, ~ / AHEBHOV CBET
YcraHoBKka BpemMeH 0CHOBHOIO ocBeLLeHUs: 5 ¢—60 MuH
CreneHb 3aLyuTbI: IP 20
[nana3oH Temneparyp: or 040 +40 °C
YHacrora Bluetooth: 2,4-2,48 Ty

MowyHocTs nepenayqn Bluetooth:  makc. 10 abm / 10 MBT
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12. YcTpaHeHue cboeB

N3penune 6e3 HanpsHKeHus.
— [MpepoxpaHnTenb He BKIIKOYEH U HEUCNPAaBEH.
* Bko4nTb NPeoXpaHnTESb.
® 3aMeHUTb HeMCnpaBHbIV MPeOXPaHUTE b.
— O6pbIB kKabensi.
e [IpoBepUTb NPOBO NHANKATOPOM HaNPSXEHNS.
— KopoTkoe 3amMblkaHne Ha CETEBOM MPOBOAE.
* [lpoBepuTb COEANHEHNS.
— BbIktoueH BO3MOXHO MMEIOLLMIACS CETEBOW BbIKITKOYaTEb.
® BK/OYUTb CETEBOW BbIKOHATESb.

N3penne He BKNo4aeTcs.

— HenpaBwnbHo BbiGpaHa yCTaHOBKA CyMEPEHHOIO BKITKOHEHIS.
e 3aHOBO OTPerynMpoBaTh YCTaHOBKY CyMEpPeYHOro

BKJIIOYEHNS.

— Certeson Bbikto4aresns BbIKJI.
® HacTpouTb CETEBOW BbIKIOYATESb.

— TpepoxpaHnTesnb He BKOYEH U HEUCTIPaBEH.
® Bko4nTb NpefoxpaHnTeb.
® 3amMeHUTb HeMcnpaBHbIv NPeOXPaHUTE b.

— na MUHMMM3aLMN NoMex BbICTPble ABVKEHNSA
VNIHOPVPYIOTCS AW YCTAHOB/IEHA CAMLLKOM Manasi 3oHa
O0BHapPY>KEHVISt MW YCTaHOBIEHA HE KOPPEKTHO.
® [IpoBepuTb 30HY OBHAPY>KEHWSA 1 OTPEryIMpoBaTh.

N3penne He BbIKNOYaETCA.
— [locTosiHHOE ABWKEHWE B 30HE OOHAPYXXEHVIS.
® [lpoBePUTL 30HY OOHAPY>KEHWIS.
o [pn HEOHXOAMMOCTIN OrpaHNYMTL 30HY OXBaTa UK
N3MEHUTb.

HexxenaTenbHoe BK/lo4YeHUe n3genus.

- Viagenvie ycTaHOBMEHO HE MOSHOCTBLIO CTALMOHaPHO.
* 3BacukcypoBats nsgenve.

- [BwKeHvie NprcyTCTBOBANO, HO He b0 3aMeyeHo
(CKBO3HSIK, OTOMIeHMe No6AM30CTH).
® [1poBepUTb 30HY OBHAPYXKEHNSI.
® [lpv HEOBXOAMMOCTY OFpPaHNYNTL 30HY OXBaTa UMn

VN3MEHUTD.
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